்‌ MAMAN ௬409 காச கூ 
1.0, V. SWAMINATHAITAR பது. 
VIRUVANMIVUR. MADRAS-S8, 


ஆழ்வார்‌ எம்பேருமானார்‌ ஜீயர்திருவடி சுளே சரணம்‌, 


அர்தமிழால்‌ ஈ.ற்கலைகளாய்ந்துசைத்த ஆழ்வார்கள்‌ பன்னி வர 
அஞ்சகுடிக்கொரு சர்தஇியாய்‌ ஆழ்வார்கள்‌ தஞ்செயலை விஞ்சிகி ந்குத்‌ 
பிஞ்சாய்ப்பழுத்த, சுரும்பார்‌ குழற்கோதை அருளிச்‌ 


திருப்பாவை 


இத, 
பெருமாள்கோயில்‌ 
பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ - ௮ண்ணங்கராசா ரியரால்‌; 
முன்‌ ருக்க முற்துற் தழுவி இலக்கணமுை தமைக்ணங்கும்வலர்ங்ர்‌ 
எல்லார்தமக்கு மின்பம்பயக்குமாறு எளியஈடையில்‌ தெளிய எழுதப்பட்ட. 
தீவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை என்னாம்‌ உறையுடன்‌'... 
ஏ- தாமோதர முதலியாரால்‌' 
தம்முடைய 
பிரஸிடேன்ஸி அச்சுக்கூடத்தில்‌ 


பதிப்பிக்கப்பட்டன. 


மதராஸ்‌: 
1915. 
Registered Copy Right. 
இதன்‌ வீத 4-0] ல [வி, பி, சார்த அதித 


சர்க்க ர்க ரகர தகக காரச்‌ பானர்‌ 


வெயில்‌ வ்யூ 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


டிக்‌ 
பொதுத்தனியன்கள்‌. 
எ அலு ணையை யப 
அழகியமணவாளன்‌ அருளிச்சேய்தது. 
ப்ரீஸலெகெரு உயாவாது ௦ யிலகமாசி மணாண வ | 
ய.தீநவரவணவடெத ஈஉ ஜா வாத நிழ 
ப சாரு பகம்‌ 


கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தவை. 
ஒக்மீ.நாய ஹரா 8£௦ நாயயா2ஃ.ந சாட 
ஷா வாய-4௨ய-1௦_தா௦ வெற வா ணாய 
யொ.நி.த) 8௨-௩௧ வ.உ 3 ஐ யமாக 
ப்ப [2] & 
வழாசொஹ_கஹகி.காணி அரணரய ௨0.) 
9 உபெயெகெிநொ$ 


ரகா நஜ) உஊணென்‌ பாண ௨,௨0௨) ப்‌ 


ப 


கஷஉ௩றொ ல மவட தாஹ 


ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தது. 
சா தாவி_தா யஃவ_தய ஹயா வில-௫_தி$ 
ஹவ-௦ யலெவ நியெ ந மயா நாப | 
௫ஏழுஹடு 6 ௯௩ல௪டெத வகஅஸாலி ரூ 
ஸீ5. 2௨௦ ஹியஃம௦ வணரசி 8-4 ॥ 

பட்டர்‌ அருளிச்செய்தது. 

ஐ-இ-௧௦ ஹா) ஹீரா ஹப டை.நாமு 
ஸ்ரீ.கி ஸாஈக-லெவாயொ டமி வாஹாநு , 


லகாஹி ரெணஃவ௱காம ய.தீ௦உ; சிரா 
(தீ5,ரா௦க-௦௦8-௨.மி௦ வரணெசர்ஹி வி.டி ॥ 


ஆண்டாள்‌ வைபவம்‌, 


ன 


முன்பு இரேதாயுகத்திலே விதேஹ தேசத்தில்‌ மிதிலைமாககரில்‌ ஜக 
மஹா ராஜன்‌ யாகசாலை அ௮மைத்தற்பொருட்டுக்‌ கலப்பைகொண்டு பூமியை உழு 
கையில்‌, அவ்வுழுபடைச்சாலிலே ஸ்ரீதேவியின்‌ அம்சமான ஒரு மகள்‌ தோன்ற, 
அவளை அவ்வரசன்‌ தன்‌ புத்திரியாகப்‌ பாவித்‌.தச்‌ சீதையென்ற திருகாமஞ்‌ 
சாத்தி வளர்த்‌ அவந்தான்‌ ; அஅபோலவே பின்பு கலியுகத்திலே பாண்டிய நாட்‌ 
டில்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தூரிலே பெரியாழ்வார்‌ இருத்‌கழாய்ப்பாத்தி யமைத்தற்பொ 
ருட்டுக்‌ களைக்கொட்டுக்கொண்டு இருஈந்தவரத்தைக்‌ கொத்துகையில்‌ அக்கொத்‌ 
இன நிலத்தில்‌ ஸ்ரீதேவி பூதேவிகளின்‌ அம்சமான ஒரு மகள்‌ * இடிமாசத்துப்‌ 
பூர்வ பல்குநி காளிலே தோன்ற, அவளை அவ்‌ வாழ்வார்‌ தமத மகளாகப்‌ பாவி 
தக, * கோதை! என்று காமகரணஞ்செய்து வளர்க்கலானார்‌. அகரப்படும்‌ 
பொருள்‌ ஒரு சிறிஅமில்லாத வறியவனொருவன்‌ பெருநிதியைக்‌ கண்டாற்போல, 
அப்பெண்‌ ணருங்கலத்தைக்‌ கண்டவளவிலே பெருங்களிப்புக்கொண்டு மிக ௮௬ 
மையாகச்‌ சீராட்டிப்‌ பாராட்டித்‌ தாலாட்டிப்‌ பாலூட்டிப்‌ பாலித்துவந்க பட்டர்‌ 
பிரான்‌, அவளுக்குப்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரங்களைச்செய்து பரமஞானத்தைப்‌ போதித்‌ 
தனர்‌. 


தந்தைமுதலியோர்கண்டு வியக்கும்படி இளமைதொடங்கி எம்பெருமான்‌ 
பக்கலிலே பக்திப்‌ பெருவேட்கைகொண்டு அவனையேதான்‌ மணஞ்செய்துகொள் 
ளக்கருதி, அப்பிரானத மஹிமைகளையே எப்பொழுதும்‌ சிந்தித்தல்‌ அதித்தல்‌ ' 
முதலியனசெய்து நிற்றே அச்சுரிகுழத்கோதை, 'காடோறும்‌ விஷ்ணுடுத்தர்‌ 
வடபெருல்‌ கோயிலுடையானுக்குச்‌ சாத்‌ அதற்காகக்‌ கட்டிவைத்த திருமாலையை 
அவரில்லாத ஸமயம்பார்த்து எடுத்துத்‌ தன்‌ குழலிலே தரித்‌அக்கொண்டு, * அப்‌ 
பெருமானுக்கு சான்‌ நேரொத்திருக்கன்றேனோ இல்லையோ ' என்று கறந்த ஆப 
ரணங்களை அணிந்து உயர்ந்த பட்டாடையை உடுத்துத்‌ தன்னை அலங்கரித்து 


அவ்‌ வொப்பனையழகைக்‌ கண்ணாடியிலேகண்டு தந்தையார்‌ வருதற்குமுன்‌ மலர்‌ 
மாலையைக்களைக்து முன்போலவே செண்டாகச்‌சுற்திப்‌ பூங்கூடையினுள்ளே 
கலங்காமல்‌ வைத்துவந்தாள்‌. ரஹஸ்யமாககடக்‌கிற அச்செய்தியை உணராமல்‌ 
ஆழ்வார்‌ அம்மாலையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஸ்வாமிக்குச்‌ சாத்திவர, பெருமானும்‌ 
ப்ரீதியுடன்‌ ஏற்றருளினன்‌. இங்கனம்‌ பலகாள்‌ கழித்‌ துன்‌ ஓரூகாள்‌, வெளி 
யிற்சென்ற ஆழ்வார்‌ விரைவில்‌ மீண்டுவக்தபொழுது, பூமாலையைக்‌ கோதை 
சூடியிருத்தலைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபங்கொண்டு, * பெண்ணே ! நீசெய்த இது மிக்க 
அபசாரமான காரியம்‌ ; இனி இவ்வாறு செய்தற்கு நினைப்புங்கொள்ளாதே ! 
என்று நங்கைக்கு நழ்புத்திசொல்லிவிட்டு ௮ன்று வடபத்திர சாயிக்கு மாலைசாத்‌ 
தாமல்‌, திருப்பணிக்கு முட்டுப்பாடு கோந்ததற்கு மனம்வருர்‌இ யிருந்தார்‌. 
அ.ற்றைகாளிரவில்‌ ஆலிலைத்துபில்வோன்‌ ஆழ்வாரஅ கனவில்தோன்றி, * இன்று 
நீ ஈமக்கு மாலைகொண்டு வாராதிருந்தது ஏன்‌? என்று வினாவியதற்கு, அவர்‌ 
தம்‌ திருமகளாரது பொருந்தாச்செப்கையை விண்ணப்பஞ்செய்ய, அஅகேட்டு 
அப்பெருமான்‌ £ அவள்‌ சூடிக்கொடுத்த மாலையேகாண்‌ ஈ,றுமணமிக்கு நமது 
உள்ளத்துக்கு கணி உகுப்பாவ.து ; ஆதலின்‌ இனி அத்தன்மைத்தான தொடை 
யலையே ஈமக்குக்‌ கொண்டுவருவாய்‌ ' என்று அ.நளிச்செய்தனன்‌. உடனே 
"கண்விழித்த விஷ்ணுசித்தர்‌ ௮ம்மங்கையை மலர்மக்கையென்றே எண்ணி 
அவள்திறத்து அளவற்ற அன்புகொண்டு, அனைத்‌.தலசுத்துக்கும்‌ அன்னையாய்‌ 
அவற்றை ஆண்டுவருகிற இலக்குமியின்‌ அவதார விசேவமென்றகாரணத்தால்‌, 
அவளுக்கு * ஆண்டாள்‌ ' என்றும்‌, மாதவனுக்கு உரிய மலர்மாலையைத்தான்‌ 
சூடிக்கொண்டு பார்த்துப்‌ பின்பு கொடுத்தது காரணமாகச்‌ * சூடிக்கோடுத்த 
நாச்சியார்‌ ' என்றும்‌ இருப்பெயரிட்டு அழைத்‌ இவர்தார்‌, 


அர்ாச்சியார்‌ தனது பருவம்‌ வளருந்தோறும்‌ ஞான பக்திகளும்‌ உடன்‌ 
வளர்ந்துவரப்‌ பெற்று, தனக்கு ஏற்றகாதலனாகக்‌ கருதிய கடல்வண்ணன்‌ விஷய 
மான வேட்கை விஞ்யெவளாகி, இனி அவனை ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ கூடா 
இருக்கப்‌ பொருமல்‌, கண்ணனது பிரிவை ஆற்றாத ஆயர்மங்கைகள்‌ போலத்‌ 
தானும்‌ கோன்பு நோற்று உயிர்தரிப்பவளாய்‌, அவ்வபிப்பிராயத்தைத்‌ திருப்‌ 
பாவை, நாச்சியார்‌ திருமோழி என்ற திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களின்‌ மூலமாகப்‌ 
பகவத்‌ ஸந்நிதியிலே விண்ணப்பஞ்‌ செய்து வாழ்ந்திருக்தாள்‌. 


இப்படி யிருக்கையில்‌, இவட்கு விவாஹத்‌ அக்கு ஏற்ற பருவம்‌ வந்ததைக்‌ 
கண்டு தந்தையார்‌ இவளுக்கு ஏற்ற கொழுானைக்‌ காணப்‌ பெறாஅ கவலைப்‌ பட்டு 
இவளை யழைத்து £ நீ யார்க்கு வாழ்க்கைப்பட விரும்பு நன்றாய்‌ ' என்று வினாவ, 
ஆண்டாள்‌ ££ மானிடவர்க்‌ கென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழநல்லேன்‌?! என்று 
சொல்ல, பட்டர்பிரான்‌ : பின்னை எங்ஙனம்‌ நிகழ்வது ?? என்று கேட்க, சூடிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌ “பெ, ுமாளுக்கே உரிய்வளாக விருக்சின்றேன்‌ ' என்று கட்டுரைத்‌ 
தாள்‌, 


அதுகேட்டு விஷ்ணுடித்தர்‌ * நூற்தெட்டுத்‌ திருப்பதிகளிலுள்ள எம்பெரு 
மான்களுள்‌ யார்க்கு வாழ்க்கைச்‌ அணைவியாகத்‌ அணிகின்றாய்‌? என்று விசாரித்‌ 


தீ௮ும்‌, கோதை * அவ்வப்‌ பெருமான்களுடைய வைபவத்தை விளங்க எடுத்துக்‌ 
கூறியருள வேண்டும்‌? என வேண்ட, வேயர்‌ குலத்‌ தலைவரும்‌ அவ்வாறே 
எடுத்து அருளிச்‌ செய்து வருகையில்‌, ஆண்டாள்‌ வடமதுரையில்‌ எழுந்தருளி 
யுள்ள கண்ணபிரான து வரலாத்றைக்‌ கேட்ட வளவிலே மயிர்‌ சிலிர்ப்பும்‌, திரு 
வெங்கட முடையான து வரன்‌ முறையைச்‌ செலியுற்ற பொழுது முகமலர்ச்சி 
யும்‌, இருமாலிருஞ்சோலைமலையழசர து வடிவழகை அறிந்த மாத்திரத்தில்‌ மன 
மகிழ்ச்சியும்‌ பெற்று ஸ்ரீ ரங்க5ாதனது மஹிமை செவிப்‌ பட்டவுடனே அளவற்ற 
ஆநந்த மடைந்து நிற்க, அப்பொழுது அந்தந்தத்‌ இருப்பதி யெம்பெருமான்க 
ளெல்லாரும்‌ இவள த சுயம்வரத்தை யுத்தேசித்து ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்க்கு 
எழுந்தருளி இவளது ஞானக்கண்ணுக்கு விஷபமாக, இவள்‌ அவர்களுள்‌ ரங்க 
நாதனிட,த்தே மனத்தைச்‌ செலுத்தி அவனுக்கே தன்னை மணமகளாக நிச்ச 
யித்‌,து அவ்வமலனையே ஸர்வகாலமும்‌ சிந்தித்திருந்தாள்‌. 


.... அதனை யறிந்து ஆழ்வார்‌ “ நம்பெருமாள்‌ இவளைக்‌ கடிமணம்புரிதல்‌ சை 
கூடுமோ ?' என்று இந்தத்‌ இருக்கையில்‌, இருவரங்கச்‌ செல்வன்‌ இவருடைய 
ஸ்வப்கத்திலே யெழுந்தருளி £ உமது இருமசளைக்‌ கோயிலுக்கு அழைக்கச்‌ 
கொண்டு வாரும்‌ ; அவளை யாம்‌ அங்கேரிப்போம்‌' என்று அருளிச்‌ செய்ய, 
அதனால்‌ விஷ்ணுசித்தர்‌ வியாகுலம்‌ நீங்கி மனமநிழ்க்‌ இருந்தனர்‌, பின்பு ஸ்ரீ 
ரங்கநாதன்‌ ஸ்தாநிகர்‌ முதலிய கோயிற்‌ பரிஜகங்களுடைய கனவிலே தோன்றி 
£ நீங்கள்‌ ஸகல ,மங்கள வாத்தியங்களோடும்‌ சத்திர சாமராதிகளோடும்‌ ஈமது 
நவரத்தினப்‌ பல்லக்கையும்‌ உடன்‌ கொண்டு வில்லிபுத்தூர்க்குச்‌ சென்று ஆண்‌ 
டாளைப்‌ பல்லக்கி லேற்றி அழைத்து வாருங்கள்‌ ! என்று கட்டளையிட்டான்‌. 
அவ்வாறே எல்லாப்‌ பரிகரத்தாரும்‌ சென்று பெரியாழ்வாரை யடுத்து நம்பெரு 
மாளது அருளப்பாட்டை விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, கரணாம்ருதமான அவ்வார்த்‌ 
தையைச்‌ செயியாரக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தோஷித்த, கோதைதாதை, வடபெருங்‌ 
கோயிலுடையானுடைய ஸக்கிதியிலே ஸ்ரீ ரக்ககாதனது நியமநத்தை விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்து அதுமதி பெற்றுப்‌ பிரயாண மாயினர்‌. 


அச்‌ செய்தியைச்‌ கேள்வியுற்று ஸ்ரீ வல்லப தேவன்‌ ௮க்கல்யாண மஹோத்‌ 
ஸவத்தைத்‌ தானும்‌ உடனிருந்து விசேஷமாக நடத்திக்‌ கண்டு களிகூர்க்து 
க்ருதார்த்த னாகக்‌ கருதி, தன்‌ ஏவலாளரைக்‌ கொண்டு ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தூரையும்‌ 
ஸ்ரீ ரங்க நகரத்தையும்‌ இவ்விரண்டுக்கும்‌ நடுவிலுள்ள நெடுவழியையும்‌ தண்ணீர்‌ 
தெளித்தும்‌ பூம்‌ பந்தரிட்டும்‌ தோரணம்‌ கட்டியும்‌ வாழைகமுகு சாட்டியும்‌ 
நன்றாக அலங்கரிப்பித்‌ துக்‌ கஜதுரங்காதி சதுரங்க பலத்துடனே ஆழ்வார்‌ பக்கல்‌ 
வந்து சேர்ந்தான்‌. 

அப்பால்‌ பட்டர்பிரான்‌ ஆண்டானை மணிச்சிவிகையில்‌ எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணி மங்கலவாத்திய கோஷத்துடனே “ஆண்டாள்‌ வந்தாள்‌!” “சூடிக்‌ கொடுத்த 
சுடாக்‌ கொடி வந்தாள்‌ ! * சரும்பார்‌ குழற்கோதை வந்தாள்‌!” * திருப்பாவை 
பாடிய செல்லி வந்தாள்‌!” £ பட்டர்பிரான்‌ புதல்வி வந்தாள்‌ 7” *வேயர்‌ குலவிளக்கு 
வந்தாள்‌ ' என்று பலசின்னங்கள்‌ பணிமாற, மெய்காப்பாளர்‌ உடன்‌ சூழ்ந்து 


நிற்க, தாமும்‌ அரசனுமாக இருபுறத்தும்‌ இடை விடாதிருர்து அழைத்‌ அவந்தி 
திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலை யடைந்து பெரிய பெருமாளுடைய முன்‌ மண்ட 
பத்திலே அப்பிராட்டியை நிறுத்திப்‌ பெருமாளைச்‌ சேவிக்கப்‌ பண்ணுவிக்கை 
யில்‌, அத்திருமாவின்‌ இவ்ய ஸெளர்தர்யம்‌ இரும்பைக்‌ காந்தம்‌ இழுக்கின்ற வாறு 
போல ஆண்டானைக்‌ கவரத்‌ தொடங்பியதனால்‌, சூடிக்‌ சொடுத்த நாச்சியார்‌ சலம்‌ 
பார்க்கச்‌ சீரார்வளை யொலிப்பக்‌ கொடியேரிடையாடக்‌ காதளவு மோடிக்‌ கயல்‌ 
போல்‌ மிளிருங்‌ கடைக்கண்‌ பிறழ அன்னமென்னடை கொண்டு அருதெசென்று 
ஆரந்தக்‌ கடலில்‌ ஆழ்க்து இருவரங்கன்‌ இருவடி. வருடக்‌ கருதி காகபரியங்கத்தை 
மிதித்கேறி ஈம்பெருமாள அ இருமேனியிலே அந்தர்ப்‌ பலித்து அவனை என்‌.றும்‌ 
பிசியாதிருப்பவளாயினாள்‌. 


அவ்வண்ணம்‌ அ;.ரும்பேற பெற்றதைத்‌ தரிசித்து ஆழ்வாரும்‌ அவர்‌ ஷை 
யனான வல்லப தேவனுள்ளிட்டாரும்‌ அதஇசமி,த்‌த நிற்கையில்‌, இருவரங்கமுடை 
யான்‌ அர்ச்சக முகமாக ஆழ்வாரை அருலெழைத்‌.து,  க்ஷ்ரஸமுத்ர ராஜன்போல 
நீரும்‌ ஈமக்கு மாமனாராய்‌ விட்டீர்‌” என்று முகமன்‌ கூறித்‌ தமது தீர்த்தம்‌ இருப்‌ 
பரியட்டம்‌ மாலை ஸ்ரீ சடகோபன்‌ முதலியவற்றை ப்ரஸாதித்து £ வில்லிபுத்தூ 
ருறைவானுக்கே தொண்டுபூண்டிரும்‌ ? என்று இருவாய்‌ மலர்ந்து விடை கொடுத்‌ 
தருளினான்‌. அந்தரம்‌ ஆழ்வார்‌, ££ ஒருமகள்‌ தன்னையுடையேன்‌ உலகம்‌ 
நிறைந்த புகழால்‌, இருமகள்போல வளர்த்தேன்‌ செங்கண்‌ மால்தான்‌ கொண்டு 
போனான்‌, பெருமகளாய்க்‌ குடிவாழ்ர்‌,து பெரும்‌ பிள்ளை பெத்தவசோதை, மரு 
மகளைக்‌ கண்டுகந்து மணுட்டுப்‌ புறஞ்‌ செய்யுங்‌ கொலோ”! [பெரியாழ்வார்‌ திரு 
மொழி, ௩-௮-௪.] என்று போர உகந்து அரிதிற்‌ பிரிந்து ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌.தூர்க்குச்‌ 
சென்று முன்‌ போலவே கைங்கரிய நிரதராய்ச்‌ சண்பகம்‌ மல்லிகை பாதிரி செல்‌ 
கழுநீர்‌ புன்னை குருக்கத்தி இருவாட்டு முதலிய பல மலர்களுடன்‌ * ஆர்வமென்‌ 
பதோர்‌ பூவையும்‌ இட்டுக்‌ கொண்டு எண்பத்தைம்‌.து வருஷகாலம்‌ வாழ்க்‌இருக்து 


பேராநந்தப்‌ பெரும்பதமடைந்தனர்‌. 


“பாதகங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ பரம னடிகாட்டம்‌ 
வேத மனைத்துக்கும்‌ வித்தாகுங்‌--கோதைதமிழ்‌ 
ஐயைந்து மைக்து மறியாத மானிடரை 


வையஞ்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு, '? 


ஆண்டாள்‌ வைபவம்‌ முற்றிற்று. 


கீ 
திருப்பாவையிலும்‌ நாய்ச்சியார்‌ திருமோழியிலும்‌ 
ஆண்டாள்‌ மங்களாசா னம்‌ செய்தருளின 


திருப்பதிகட்குப்‌ பாசுசக்‌ குறிப்பு. 
ணு 300 ரு 
1 தாமுகக்கு்‌ தங்கையில்‌ ?” [கா-தி, ௧௧ ஆம்திரு 


மொழி முழுதும்‌.] 
௨. திநக்கண்ணபுசம்‌. 4 “காட்டில்‌ வேங்கடம்‌?” [கா-இ.௪-௨.] 


க. திநவாங்கம்‌. 


[a 


“இந்துரச்‌ செம்பொடிப்போல்‌ ?? [நா-தி.௧. முழுதும்‌ ; 


௬. திரநமாலிந%்சோலை. *மழையேமழையே ?” [கை ௧௦-௮,] 


௪. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌. 4 மென்னடையன்னம்‌?? [ ஷ டு.டு.] 
* தையொருதிங்களும்‌”? [ஷீ ௧-௧.] 
“ மத்த நன்ன றுமலர்‌ ?? [௨ ௧-௩] 
“ காட்டில்‌ வேங்கடம்‌ '? [௪-௨.] 
* வெள்ளை விளிசங்கு?? ௫-௨.] 
“ விண்ணீல மேலாப்பு ?” [௮. முழுதும்‌.] 
|  பாடுக்குயில்காள்‌ ?? [௧௦-௫.] 
| * மழையேமழையே?' ௧௦-௮,] 
௬. துவரை, 4 1: அவலன்புடையார்‌?” (௪-௮.] 


1: மாயனைமன்னு ?? [திருப்பாவை-டு.] 


மய்ய யப்‌ A 


௫. திநவேங்கடம்‌. 


௭. வட மதுரை, “ மற்றிருந்தீர்கட்கு ? [கா-இி-௪௨-௧.] 
“1* பட்டிமேய்ந்தோர்‌ ?? [கை ௧௫-முழுதும்‌.] 
குறிப்பு. 

* திவ்வியகவி பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ அருளிச்செய்த ££ நாற்றெட்டுத்‌ 
தஇருப்பதிபந்தா தி யிலும்‌, மற்றுஞ்சில பிரபந்தங்களிலும்‌ தூாற்றெட்டுத்‌ இருப்‌ 
பதிகளுள்‌ விருந்தாவனம்‌ கூட்டிக்‌ கணக்கிடப்படவில்லையாகையால்‌ அதீதிவ்விய 
தேசம்‌ பாடல்பெற்றதன்றென்று கூறுதல்‌ சம்பிரதாய முறைமைக்குச்‌ சேராதா 
கையால்‌, வடமதுரை என்னுர்‌ திருப்பதியில்‌ அதற்கு அந்தர்ப்பாவம்‌ கூறுவதே 
பொருத்தமு டைத்தாமென்பது எனது கொள்கை ; ஆரியர்களு மிதனை யிசையா 
தொழியகில்லார்‌ என்க, 

இத்திருப்பதிகள்‌ இவ்வாண்டா ளொருத்தியால்‌ மாத்திரம்‌ மங்களாசாஸநம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றவை யல்ல ; மற்றுஞ்‌ லை ஆழ்வார்களாலும்‌ பாடப்‌ பட்டவை, 


ஆண்டாள்‌ பரவு மணியார்‌ பதியேழும்‌ 

ஆண்டா னவனடிசே ரன்பர்தாள்‌--பூண்டேனான்‌ 
முடிமேல்‌ மனமகிழ்க்தேன்‌ மோய்வினையாம்‌ மூடறத்தேன்‌ 
அடியேனுக்‌ காரினிநே ராவார்‌ £ 


ஸ்ரீ 
சூடிக்கொடுத்த நாய்ச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 
திருப்பாவையின்‌ 


தனியன்கள்‌. 


பட்டர்‌ அருளிச்செய்த து, 


ழயொ ட நீடாத ஹு. மிறி.த்ஸ-௩வ£ ஷாய) ௧7ஷ௦ 
வாாம-10௦வ௦( ர கிறா கஸ்ரிரஹிஓ8ய உய நீ ; 
ஹொதிஷ யால நிமலி.கயாஸலா ச] கவத 
மொடா_கடுஸெ.ந82.ஏரிட௦ம-ஒயஹவாஹல- ய? ॥ 


பதவுரை. 
நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியினது உயர்ந்த 


நீஸா.கஉஹ.ந மிரி_தபஹேவஷடே [க்‌ தீடங்களாகிற மலைச்சாரலில்‌ 


ஹொஜிஷாயா( 
03 

நிமி. 
கலே 
உடொய 


ஸர கிமி ஸிஷிஉடி 


ஹூ 
வாராத) 
௯பழாஉய.ம 
வலா.தரு.த 
யாமொலா 
ஹுஜெ. 


த 
யெ, 
ஓுியொ லய வால 
ஐ.டஷ௦ 88 
கவற-௦ 


கண்வளர்க்தருளுமவனும்‌, 
தன்னால்‌ சூடிக்‌ களையப்பட்ட 
மாலையிலே 
_—விலங்கடப்பட்ட வனுமான 
_கண்ணபிரானை 
திருப்பள்ளி யுணர்த்தி 
t பற்பல வேதங்களின்‌ தலையான பாகல்‌ 
களாலே தேறின [-வேதாந்த ஹித்தமான] 
_—.தன்னுடையதான 
_பாரதந்திரியத்தை 
_அறிவியா நின்றவளாய்‌ 
பலாத்காரம்‌ செய்து 
_யாவளொரு ஆண்டாள்‌ 


_—(அக்கண்ணபிரானை) அறுபலவிக்கறோளோ 


அப்படிப்பட்ட பெருமையை யுடைய 
ளான ஆண்டாளின்‌ பொருட்டு 

_காலதத்‌. தவ முள்ளதனையும்‌ 

_ இந்த இந்த நமஸ்காரமான அ 

_யிடுக, 


கருத்து:--ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்‌ தடங்களில்‌ தலைசாய்த இக்‌ 
கண்வளர்ந்தருளாநின்‌ ற கண்ணபிரானை த்‌ திருப்பள்ளியுணர்தஇி, அடிமைசெய்யும்‌ 


8 


விஷயத்தில்‌ தனக்குள்ள ஆவலை அதிவித்‌தத்‌ தன்குழலிற்‌ சூட்டிய பூமாலையாலே 
அப்பிரானை விலங்கிட்டு அஅபவித்த ஆண்டாளைத்‌ திருவடி தொழுகின்றேன்‌ 
என்றவாறு, 

நீளா நப்பின்னை ; “பின்னை? என்றும்‌ பெயர்‌; ந என்பது இறெப்புக்‌ 
குதிப்பு: * கக்கீரன்‌ ' என்ற விடத்திற்போல, இவள்‌ கண்ணபிரானது மனைவி 
யரில்‌ தலைமையுடையவள்‌ ; கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ தலைவனது மகள்‌. 
இவளை மணஞ்‌ செய்தகொள்ளுதற்காக, இவள்‌ தந்தை கற்பாசுல்கமாகக்‌ குறித்த 
படி யாவர்க்கும்‌ அடங்காத ௮ஸுரா வேசம்‌ பெற்ற ஏழு எருதுகளையும்‌ கண்ண 
பிரான்‌ ஏழு இருவுருக்‌ கொண்டு சென்று வலியடக்கித்‌ தழுவினனென்‌ ற! புராணங்‌ 
கூறும்‌. இவள்‌ திருமாலின்‌ தேவியருள்‌ நீளா தேவியின்‌ அம்ச மெனப்படுத 
லால்‌, இங்கு இவளை “நீளா என்ற சொல்லாற்‌ குறித்தனர்‌. 4 குத்‌ அவிளக்‌ 
கெரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌, மெத்தென்ற பஞ்ச சயனத்‌இன்மே 
லேறிக்‌, கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌, வைத்துக்டெந்தமலர்‌ 
மார்பா !? என்தருளிச்‌ செய்ததற்கு இயைய :: நீளாதுங்கஸ்த௩கிரிதடீஸப்‌ 
தம்‌!” எனப்பட்டது. பஹுகுடும்பிகளா யிருப்பவர்கள்‌ ஒரு மலையடியைப்‌ 
பற்றி ஜீவிப்பதுபோல்‌ ஸர்வலோக குடும்பியான ஸர்வேச்வரன்‌ ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்‌ தடத்தைப்‌ பற்றிக்‌ இடக்கிறபடி. ££ நிறைவினால்‌ 
குறைவில்லா கெடும்பணைத்தோள்‌ மடப்பின்னை, பெ ரறையினால்‌ முலையணைவான்‌ 
பொருவிடை யேழடர்த்துகந்த ! என்றதனால்‌, இவள்‌ முலையோடு ௮ணைவதத்‌ 
கென்றே கண்ணபிரான்‌ ஏழ்விடை யடங்கச்‌ செற்றன னென்க, 

££ உம்பர்‌ கோமானே ! உறங்காதெழுக்திராய்‌?' “£ செற்றார்க்கு வெப்பங்‌ 
கொடுக்கும்‌ விமலா அயிலெழாய்‌ ”' என்றிவை முதலான பாசுரங்களாலே ஆண்‌ 
டாள்‌ கண்ணபிரானைத்‌ இருப்பளளி யுணர்த்தினமையால்‌, “ உட. ரய ? எனப்‌ 
பட்டது. இப்படி திருப்பள்ளி யுணர்த்தியதற்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ இன்னதென்‌ 
பதைக்‌ கூறுவது, இரண்டாம்‌ பாதம்‌. ££ உன்‌ பொற்றாமரையடியேபோற்றும்‌ 
பொருள்‌ கேளாய்‌ ?' என்று எம்பெருமானை அபிமுகனாக்கி, 6 உன்றன்னேோடுற்‌ 
ரேமே யாவோம்‌ உனக்கே நாமாட்சேய்வோம்‌?' என்றருளிச்‌ செய்ததைக்‌ 
கூறியவாறு. வாறாய-) மாவ பரம புருஷனுக்கே உரிமைப்பட்டிருக்குந்‌ 
தன்மை. ££ தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளு மீதே” இத்தியாதி அருளிச்‌ செயல்‌ 
களை அறுஸந்திக்க. ஸ்வம்‌ என்ற தநத்திற்கும்‌ பெயராதலால்‌, * ஆத்அமாவுக்கு 
ய.ந மான பாரதந்திரியத்தை என்று உரைப்பதும்‌ இறக்கும்‌, “யஹடாஹி_ந 
த8ஷரெொகி? “வ.கிவியரஹடு? என்றிவை போன்ற பல்லாயிரம்‌ வேச்வாக்ல்‌ 
களில்‌ ஆத்‌ அமாவின த பாரதர்திரியம்‌ முறையிடப்‌ பட்டுள்ளதனால்‌, “yoy அகிய 
அயிர ஹில்‌” எனப்பட்டது. ஸர்வேச்வரன்‌, ' தனது சேஷித்வத்தையும்‌ 
ஆத்‌.அமாக்களின்‌ சேஷத்வத்தையும்‌ பலமுகமீ£க இவ்வுலல்‌ எடுத்து உபதேடித்‌ 
தானும்‌ “£ ௮ஹம்மே--கான்‌ எனக்கே உரியன்‌? என்று இறுமாந்து மார்வைத்‌ 
தட்டும்படியான இவ்விபூதியில்‌ அருமையாக அவதரித்த இவ்வாண்டாள்‌ தனத 
சேஷத்வத்தைத்‌ தானே சென்று எம்பெருமான்‌ ஸர்கிியில்‌ ஓஇனதின்‌ சீர்மை 


திருப்பாலை நனியன்‌ உவர்‌, 


தோன்ற, பாலய; என்றது. எம்பெருமானை கோக்க, “பிரானே ! நீ 
எனக்கு ஸ்வாமி, கான்‌ உனக்கு ஸ்வம்‌, என்பதை ஈன்றாக உணர்க்து கொள்‌ ' 
என்று உணர்த்துவளென்க. 


இப்படி ஸர்வஜ்ஞனான எம்பெருமானையும்‌ உணர்த்‌ அகைக்‌ டாக ஆண்டா 
ளுக்‌ குள்ளதொரு மேன்மையைக்‌ கூறுகின்றது, மூன்றாம்பாதம்‌. 'களிறுபோலச்‌ 
செருக்கித்‌ இரியுமவனான கண்ணபிரானை, தான்‌ சூடிக்‌ களைந்த மாலையாடுற : விலல்‌ 
இத்‌ படுத்தி, வேறிடந்தேடி. வ வளைத்து அணைத்து அறு 
பவித்தவாறு: கூறுகன்றது. €€ தியரி அஹவசெளலிடாதா !* [கோதாஸ்‌ததி-டு,] 
என்ற தேரிகஸூக்இ இங்கு ஸ்மரிக்கத்‌ தக்கது. (சூடிக்கொடுத்த வரலாற்றின்‌ 
விவரம்‌ இவளது வைபவத்திற்‌ கூறப்பட்ட அ.) ₹5 சய)ாவய.ழீ ” என்று 
* பாமாலை பாடிக்‌ கொடுத்தபடியும்‌, £ ஹரி கிலலி. வயாக இரு அழ்மாதெ? 
என்று * பூமாலை சூடிக்கொடுத்த படியுஞ்‌ சொல்லிற்றாகிறதென்று ரலோக்இி 


காணக்‌. 


மொடா”? என்று ஆண்டாளுடைய திருநாமம்‌, தென்மொழியில்‌ 
: கோதை” என வழங்கும்‌. கோதை-மாலை ; மாலைபோலே மிகவும்‌ இனியளா 
யிருப்பவள்‌ என்றபடி, வடமொழியில்‌, * மொடா ? என்றசொல்‌-ஸ்ரீஸ௫க்இி 
களைத்‌ தந்தருளியவள்‌ என்று பொருள்படும்‌. அச்சொல்லே தமிழில்‌ கோதை 
யெனத்‌ திரிந்த தென்றலுங்‌ கொள்ளற்பாலதே. 


ஆண்டாள்‌ ££ எற்றைக்கு மேமேழ்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோடுத்றோமேயா 
வோ முனக்கே நாமாட்‌ செய்வோம்‌ '!, என்று எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரார்த்‌ 
இத்த பேறு இர்தச்லோசுத் தில்‌ ஆண்டாள்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரார்த்திக்ரப்படுனெற த; 
6 ஹெ 58 ௨௨3௨௦ ஒ-இயவவாஹ-௦ல-௫ய'" என்று. 


இப்படி 4 ல-இயொல-யொ_நதொஹு? என்று கூறியுள்ளதனால்‌ ஒரு 
முறை ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்வது ப்ரமாணகதிக்குச்‌ சேராதென்‌ ற! சில மதஸ்தர்களின்‌ 
கொள்கை. அதைப்பற்றி இங்குச்‌ சில கூறுவேன்‌ ; பலமுறை நமஸ்கர்ரஞ்‌ 
செய்யவேணு மென்பார்க்கு ஆதாரமான பிரமாண யுக்திகளை முன்னர்‌ வரைந்து, 
ஸித்தாத்தத்தைப்‌ பின்னர்‌ வரைவேன்‌:_ 


(பூர்வபக்ஷம்‌.) 
வேதத்திலும்‌ வேதாந்தத்திலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ ஆழ்வா . ரறாளிச்‌ 
செயல்களிலும்‌, ஆளவர்தார்‌, எம்பெருமானார்‌, பட்டர்‌, வேதாந்ததேசிகன்‌ முத 
லிய: தருவாசாரியர்களிஸ்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளிலும்‌ ஆராய்ச்சசெய்தால்‌ பலமுறை 
நமஸ்காரம்‌ செய்வதே ஸித்தாந்தமாஃத்‌ தேறும்‌, ' எங்கனே யெனில்‌ ; 


I 4 அ-டயிஷா௦ செ ௩8உதிஸியெ என்று வேதத்திலும்‌, வேதாக்ச 


பாகமாயெ ஈசாவாஸ்யோபகிஷத்து முதலியவற்றிலும்‌ ஒதப்பட்டிருக்ன்ற து. 
& 


10 திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 


அங்கு, 84 ஹ-ஒயிஷீாா௦?? என்பதற்கு, 6 க நடி தாழி மயணெ$ சூவரகி 
அதில sane ௧9௨ தி௦” என்று வேதார்ததேசிகன்‌, கூரகாராயணஜீயர்‌ முத 
லானோர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தருளினர்‌. 

- மூன்றாவது அஷ்டகத்தின்‌ பத்தாவது ப்ரச்ஈத்தில்‌ [காகெமாவெ- முதல்‌ 
ப்ரச்ஈம்‌, ஒன்பதாவது ௮ துவாகம்‌.]  வஊ._தராவ.கிஹ மெள.க83 | யஜொவ 
வீ.௧௦ க]. சஅராயொ.நிவவா க | மொ .ந8ஐ.தி।?? என்று ஒதப்பட்ளெள 
விடத்து, டீ நதொ.ந8ஐ.தி கயொ.நிவவா த? எனப்பட்டமையும்‌ உணரத்‌ 


௨ வ) க்ஷிணவரணா தாஹா பெவ .தஃகாஈ௱யெச* த என்று 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌, 4 சொ க2ஹஷெ5ஹுு ஹஹஹ; க]. வல இயொவி 
கொ_நூஹெ ந&வே-ஹாஉயஉர ஷூகஹெ நொ ஹு பெதஹவ-_கஹவ 
ஹவ-4! ** என்று பகவத்ததை [௧௧-௮, ௩௯.] யிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. 


££ கைகளாலாரத்‌ தோழுது தொழுது ' என்றும்‌, ££ தொண்டீர்‌ ! எல்லி 
ரூம்‌ வாரீர்‌ தொழுது தொழுது நின்றார்த்தும்‌??' என்றும்‌ நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌, 
கணு ஸஹ ணவ வரணாஷேஹி.5௦ வூரவ.த-4யய௦ 82-65? 
என்று முகுந்தமாலையிலே குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
“நதொ நொ வாஉ.ரஹா.தில-௫8யெ த்‌ தொ நொ_நஷ 
உயெயெகவி.நவெ ” என்று ஸ்தோத்ரரத்௬த்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தார்‌, 


£உ.தாயொ.தாய வந. நவ ரண?) ” என்று ஸ்ரீ வைகுண்டகத்‌ 
யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 

(6 அஹெ, 522.௨8௨௦ லா௫யஹவாஹ- ஐ-௫ய6 ?? என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌.) 

4 ஹதெயிவஷீர௦ஹஷவலவாட வெ ஹூகலு விதா8ணய? வரணா$8 3 
என்று ஹயக்ர வஸ்தோத்ரத்தில்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ அருளிச்செய்தார்‌ ; இதில்‌ 
“ வரணாதா3 ? என்ற பன்மை நோக்கத்தக்கது. 

இப்படி பல பிரமாணங்களினால்‌ அஸக்ருத்‌ ப்ரணாமபகத்திற்கு ப்ராமாணி 
கத்வம்‌ விளங்காநின்றமையால்‌ ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமபகூம்‌ அஸங்கதமென்பது அறி 
வரிதன்று ; ' 6 ஊக௯்ஷவி_நாயகெ கஃய-ா௯ '* என்‌. அ விதியாதலால்‌ தேவதாக்‌ 
தீர விஷயத்தில்‌ ஒருகால்‌ தொழுகை உரியதஃகும்‌. பகவத்விஷயத்தில்‌ ௮ங்கன்‌ 
செய்கை மஹாபசாரமாகும்‌......... டட ட்‌ டம்‌ ந க்‌ 

$ இந்த வசனம்‌, இன்ன ஸ்ம்ருதியிலுள்ளதென்பது விளங்கவில்லை. ஸ்ரீஸாத்வதத்தி 
விருப்பதாகச்‌ லர்‌ எழுது்றனர்‌. : வர்‌தவிடத்திற்‌ கண்டுகொள்க. 


"IRUVANMIVUR. MADRAS-A! 
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இனி, இப்பூர்வபகூத்தை யுக்திப்ரமாணசரங்களாற்‌ கண்டித்து; ஸக்ருத்‌. 
ப்ரணாமம்‌ ப்ராமாணிகமென்கிற பூர்வாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌ ஸ்‌தாபிக்கப்படுஇன் றது: 
எங்கனே ? எனில்‌ ; 

(ஷித்தா ந்தம்‌.) 

 ஐ-டுயிஷா௦0.க 8உதி௦ வியெ8 *? என்கற சுருதியை அலக்ருத்‌ ப்ரணா 
மபகஷூத்திற்குப்‌ பிரமாணமாகப்‌ பகர்வது பாமரோக்தியாம்‌ ; அவ்விடத்திற்கு 
உரைசெய்த வேதாந்த தேனும்‌ கூரகாராயணஜீயரும்‌, 48£_நஷவகாயிகயொ? 
நூஹஸஹொ௱லாவெடி ந3ஷாடெதுண வஸ்து 2ஹ..!தீ.கி உதி யா 
அிஷாய$ ? என உரைத்தறாளினராதலால்‌. இதனாற்‌ கூறித்ருயிற்று- அங்கு 
வ்ிக்ன்‌ அ.அஸந்தாகத்‌ தின்‌ ஆவ்ருத்தியேயன்றி காயிகமான ௮னுஷ்டாநத்‌ 
இன்‌ ஆவருத்தியன்‌ தென்பதாம்‌, 

அன்றியும்‌, ££ செய்யதமிழ்மாலைகள்‌ நாம்‌ தெளியவோதித்‌ தெளியாத மறை 
நிலங்கள்‌ தெளிகன்றோமே”” என்று (அதிகார ஸங்க்ரஹத்தில்‌) தேசிகன்‌ அரு 
ளிச்செய்தபடி ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களைக்கொண்டு வேதவாக்கயெங்களின்‌ 
பொருளை நிர்ணயிப்பஅ நியாயமாதலால்‌, ££ தொழுது மாமலர்‌ நீர்சடர்‌ தாபங்‌ 
கொண்டு, எழுது மென்னுமிது மிகை என்ற அருளிச்செயற்கு இணங்க 
* ஓ-இயிஷா:௦ இத்தியாதி வேதவாக்யெத்தை ஒருங்கவிட்டால்‌ 4 ஈம$ என்ற 
இரண்டெழுத்தைச்சொல்லி உனக்குப்‌ பொறுக்கொணாச்‌ சுமையாகச்‌ செய்யச்‌ 
சடவோம்‌ ' என்பது பொருளாகத்‌ தேறுமென்று ரலஸோக்தியாகச்‌ இல ஆசிரியர்‌ 
நிர்வஹிப்பர்கள்‌ ; ௮௮ நிற்க: தேசன்‌ அருளிச்செய்த வியாக்கியானத்தின்படி. 
ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமா அஷ்டாஈ பகூத்திற்கு விரோத மொன்றுமில்லை யென்றுணர்க, 


“ யஜெொவவீ ௧௦ கரதா5யொ நிவவா.த ! நொ _ந9ஐ..தி1 என்ற 
காடகச்ருதியின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌, * னன்‌ ம லதா நொ .ந3 உச ஆர 
யஐ ல-8ள உணவ.நிவவா.த *”? என்று வித்யாரண்யர்‌ உரைத்தனராதலால்‌ 
அந்த ப்ரமாணமும்‌ ஸ்வபகூஸாதக மாகாது ; * நம8 நம£8” என்ற ஆவ்ருதி, ்‌ இ- -வாசி 
கோச்சாரண மாத்ரமாகவன்றோ அவ்வுரையினால்‌ விளங்குன்றது, அன்றியும்‌, 
பர உணவ.த மிவவா.த ?” என்ற ஸ்வாரஸ்யமும்‌ கோக்கத்தக்கது ; தண்டம்‌ ழ்‌ 
விழுந்தால்‌ அதைப்‌ பிறர்‌ எடுத்தால்‌ எடுக்கச்கூடுமேயொழிய அஅ தானாகவே 
எழுர்திருக்கமாட்டாதவா று போலக்‌ ழ்விழ்ர்‌து தொழுமவன்‌ தன அ முயற்சியி. 
னால்‌ எழவல்லனல்லனாய்ப்‌ பரமபக்தனெனத்‌ தோற்றுமாறு விழ்ந்தான்‌ என்ற 
கருத்து வெளிவருமாற்றை நண்ணிதினுணர்க. இதபற்றியே ££ தண்டன்‌ 
ஸமர்ப்பித் து”? எனப்‌ பரிபாரலீஷையாய்‌ வழங்கப்படுகன்றதென்று மறிக. 

“வ, ஒக்ஷிண ௨,ணா8ர௦ஹ- ய ழா பெவ.சஃ காஈயெ.க ”' என்கிற. 
வச௩ம்‌ த்‌ அறியோம்‌. ௮து கல்பித ப்ரமாணமெனக்‌ கூறவும்‌ யாம்‌ 
அணிகன்றிலோம்‌ ; அதனை உண்மையான வசநமென்றே ஏற்றுக்கொள்ளுகும்‌ ; : 
அதற்குப்‌ பெரியோர்பணிக்கும்‌ பொருள்‌ கேளீர்‌ ; ££ பிரதகதிணத்தையும்‌ ப்ரணா. 


திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 


மத்தையும்‌ இரட்டையாகவே செய்யவேண்டும்‌?! என்பதே அதன்‌ பொருள்‌ ; 
அதற்குக்கருத்‌ ௮ யாதெனில்‌ ; பிரதக்திணம்‌ பண்ணும்போதெல்லாம்‌ ப்ரணாமத்‌ 
தையுங்கூடச்‌ செய்யவேணும்‌ ; ப்ரணாமத்தை யொழித்து ப்‌ரதகதிணமும்‌, ப்ரத 
சுதிணத்தையொழித்‌ அ ப்ரணாமமும்‌ செய்யத்தக்கதல்லவென்‌ அ இரண்டி ற்குமுள்ள 
ஸாஹசர்ய நியமத்தைக்‌ கூறுவதேயாம்‌, ** இவ்விரண்டு பிள்ளைகளும்‌ எப்போ 
அம்‌ ஜோடியாகவே இருக்கின்றனர்‌ ' என்றால்‌ ஒருவனைவிட்டு ஒருவன்‌ பிரிந்த 


ராமையேயன்றோ கூறப்பட்டதாவ,து ; ௮ங்கனமே இங்குங்கொள்க, 


பச 8 _நாவ-&) வி தாெ.ந ஹஹஹ) யாா.கலெ 
௧-08-வ வ.தஃவோலா.ந ஸ்ரிரஹ 0 ௮;வ ௧8௦ ॥ 
வபரடிக்ஷிண ஹஸூெெடபெத ந பெதவஎா-இவெண ஹவ-உா | 
சுஷாஜெ ந ஹர.) ஹ)அவலிஸழா ம;பெகாவிலொக। 2? 


[ஸாத்வத ஸம்ஹிதை, ௬-வது பரிச்சேதம்‌; ௧௮௪-௧௮௮.] என்ற வசம்‌ 
ன்றும்‌ நியாமகமாகும்‌; * உரஉகூஷிண ஹெ. ” என்றதை 
நாக்குக. 


தேன்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீ பாஞ்சராத்ரரஷையில்‌ மூன்றாமதிகாரத் தில்‌? 
ரவ வரடிக்ஷிணா.நி வஉரணா$ா௦ய்‌ ய றா கயா ; , ஹஊக.கிவ 
ஜூஷஷாடி மண நாலிஷூ௦ஹிய.த * ஐ.தி விஷூ8வ, கிஷெயா.த 2 என்றொரு 
வாக்யம்‌ காண்ப்படுகின்ற து, பாஞ்சராத்ர ஸம்ஹிதைகளிம்‌ பல ச்லோகங்கள்‌ 
அத்யாயக்கணக்காகச்‌ சேர்த்தச்சடப்பட்டவாறுபோல இவ்வாக்யெமும்‌ பின்னோ 
ரால்‌ ப்ரகதிப்தமாயிற்றென்பதை எம்பெருமா னிணையடிமேல்‌ ஆணையிட்டியம்பு 
வேன்‌. “£ வஊக.கி)/வஷஷ வாகி ” இத்தியாதி வசகம்‌ எங்குந்ததோ, அதற்‌ 
குப்‌ பொருள்யாதோ, அ௮.றிகின்றிலோம்‌. திருமழிசை அண்ணா அப்பங்கார்‌ 
இயற்றிய ஸச்சரித்ர பரித்ராணத்தில்‌ * வாசுகி வகஷஹாகிமண.நாவிஷய 
ஐய. ste 
டக்கூடிய நமஸ்காரங்களைச்‌ செய்ய 


ளது. ப்ராமாணிகமான பாடமும்‌ பொருளும்‌ விளங்கவில்லை. 


எனப்‌ பாடங்கொண்டு, ஒன்று, மூன்று, ஐந்து, ஏழு என்று கணக்கி 


வேண்டியது என்று பொருளுரைக்கப்பட்டுள்‌ 


இண்‌, சாண்டிலய விசிஷட பரமதாம சாஸதரததில மூன்றாவது அத்தியா 
யத்தில்‌. வரண? உணவஉ-09ாவஃ.தாயொ தாய அ.த.நாப ஹாயறாய 
வ_ி_5$ க௩ய.டஷாதஜெ.5 ,58ஹியால ”” என்ற எழுபதாவது ச்லோசமும்‌, 
68 கிய.த--௨. லஸாஷாெட) ககர செவ) மிக 
டெகாய-2௦ ஹி ஜாத உ 7உ.க்ஷிண௦॥ ” என்ற எழுபத்தரண்டாவது ச்லோ 
கமும்‌ ப்ரணாமப்‌ரதகதிணங்களின்‌ ௮ஸக்ருதாவ்ருத்தியை விளங்கக்‌ காட்டுனெறன 
வென்று பூர்வபகஷம்பண்ண இடமுண்டு ; அதற்கு ஸமாதாஈம்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 
்‌ ப ரயோஜாாந்தர பரனென்றும்‌ அநக்யப்ரயோஜான்‌ என்றும்‌ அதிகாரிகள்‌ 'இரு 
வகைப்பப்‌,: டி.ருப்பந்தள்‌, அவர்களுள்‌, முதல்வன்‌ தான்‌ செய்யுங்‌ கருமங்களை 


அன்புதூண்டச்‌ செய்கையன்றியே ஒருபயனைகிரும்பி அதற்குச்‌ சாதனமாகச்‌ 
செய்யுமவனாதலால்‌, ஒ.ற்றைப்பட்ட ப்ரணாம ப்ரதகஷிணங்கள்‌ அவனுக்கு வர்‌ஜ 
நீயங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகறன., அகங்யப்ரயோஜானான அதிகாரி ஒரு பலத்இல்‌ 
விருப்பமுடையனல்லனாதலால்‌ தான்‌ அகர்யார்ஹசேஷபூதன்‌ என்னுமாகாரத்தை 
வெளிப்படுத்‌ அவதற்காகவே செய்யும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ ஒருமுறையே யாகக்கடவ.அ. 
“ நரை 5வை) வாவொய௦ நவரயொஜ ந ௨-9வ-1௯3 | கீிவொவயொஷ 


லாவொய௦ நஷர.வை)_கா.தக8! ” என்று தேசிகனாலும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ள ௮ஹிர்ப்புத்கியஸம்ஹிதா வசநத்தின்‌ பொருளை ஆராய்வா 
ரில்லையே ! * ஒருவனை ஒருவன்‌ தொழுகை ஒருபலனைக்‌ கருதியன்று ; தாழ்க்த 
வன்‌ உயர்ந்தவனைத்தொழுவ அ இயல்பு” என்றாயிற்று இதற்குப்பொருள்‌. ஆகவே, 
தன்னுடைய தாழ்வைக்கா ட்டுகையொழிய வேறொரு ப்ரயோஜனமும்‌ ஈமஸ்கா 
ரத்‌இக்கு இல்லையாகையால்‌, ஒருமுறை தொழுதமாத்திரத்தினால்‌ அப்பயன்‌ 
நிறைவேறாநிற்க, பலமுறை தொழவேணுமென்‌ று நிர்ப்பர்திக்கக்‌ காரணமில்லை 
யன்றோ. இனி, பாபஷூயமாகிற பலனைக்‌ கருதினவர்கட்கும்‌ ஒருமுறை நமஸ்கார 
ரமே போதுமென்பதும்‌ சாஸ்த்ரஸித்தம்‌ ; ₹4 தொழக்கருஅவதே அணிவது 
சூதே'' “ மாளுமோரிடத்திலும்‌ வணக்கொடு மாள்வது வலமே” என்ற அரு 
ளிச்செயல்களின்‌ கருத்து எ அவாயிருக்த து 7 


6 அட௦ஹி ஹி, 8-ஷியெொவி கெமலிஓமா மாவா வச்‌ 
ஜலி | "கெ? கஷா.அழிமலா நழபொஷ.ச மா மிவஹா.கி ஜா 
அஹீயடெத ? என்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸக்‌இக்கு வியாக்யொனமிட்‌ டருளா 
நின்ற தேசிகன்‌ '£ அஞ்ஜலிவைபவம்‌?' என்னும்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌, ££ அஞ்ஜலிக்கு 
ஊர .நழாஹவ ட) ஜக 8ுர௱-இவ.தம்‌ சொன்னது விருத்தமன்‌.று 2 என்றருளிச்‌ 
செய்தார்‌ ; லூ.நழூாஹம்‌ ஸக்ருத்‌ கர்த்தவ்யமாகையாலே அட 8௩003 
யும்‌ ஸக்ருத்‌ கர்த்தவ்யமென்று நிஷ்கர்ஷிப்பதிறே இதன்‌ கருத்து, இங்கனமே 
ஈமஸ்காரமும்‌ வரவ திவ,)௦ஜகவ)ாவார விஸெஷ_மாகையாலே இஅவும்‌ ஸக்ருத்‌ 
கர்த்தவ்யமென்று நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டதாகக்‌ குறையில்லை, இன்னமும்‌, அவ்வி 
டத்தில்தானே “£ ஹச]. ஏிகிஞாஹா.தீ-4 என்றெ ஸாமார்யத்‌ அக்கு அபவாத 
மில்லாமையாலே சூவர ச] ிலெடெக்ஷயில்லை யென்னுமிடத்தை பகர.த 7-8? 
என்றருளிச்செய்றொர்‌?' என்றும்‌ உரைக்கப்பட்டள்ள த, அந்த நியாயம்‌ இங்கு 
மொக்கும்‌, நமஸ்காரவிஷயத்திலும்‌ “வகர த]. மாஜா ம்‌ ந்தப்‌ 
ஸாமாந்பத்துக்கு சூவுர க யகமான வனம்‌ அதிலை காணப்படா 


மையாலே இதுவும்‌ கக்ருத்கர்த்தவ்பமாகத்‌ தீட்டிலலையிறே, “யமா பெ 
அஃகாயெ.த ” இத்தியாதிவசரம்‌ அபவாத சாஸ்த்ரமாகக்‌ குறைபென்‌ ? 
எனில்‌, அதைப்பற்றிக்‌ சழேவிரித்துரைத்தோம்‌. “£ வஷகெவாணி நா யு 
வரண ரெ தாஷெொ 8 | நழரயழுவுகாவெடி உ.கி. வெடிவிஷொ 
ல “வகு வ, ணா£மு வாகா விவரி?” என்‌ அஸ்தோத்‌ 
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ரபாஷ்யாதிகளில்‌ உதாஹ்ருதமான வசரங்களில்‌, ஒரு கையால்‌ தொழுகையும்‌, 
ஒருகால்‌ பிரதகதிணஞ்செய்கையும்‌ ௮பசாரமாகக்‌ கூறப்பட்டனவேயன்றி ஏக 
வாரப்ணாமமென்பஅ எங்கும்‌ அபசாரகோடியிந்‌ கணக்டெப்படவில்லை. ஸ்ரீபாஞ்‌ 
சராத்ர ரகையில்‌ இருவகையாக உ.த வவ லாரறொவவாடிகம்‌ பண்ணின 
விடத்தும்‌ இவ்வளவேயுள்ள அ, 

இன்னமும்‌, ரஹஸ்யத்ரயஸா ரத்தில்‌ மூலமந்த்ராதிகாரத்திலே, *₹ “பஹ 
வொ 8யாடரஷ$ வ௱ாவஓாயட க்ஷண | ரகக மதுயதெ.ந௦ஸாரண௦ 
பாண உ௱௱ுஷஷ. லா? என்று உபதேசிக்க, ஹஊவ8காஷய$ வா 4 
யனெ ஐலா கஷ.-12! ॥ டெ_ளவஉ ஷஹி காஹவெ. சழக, ௨.4 நாடி 
ழா என்று சொல்லுகையாலும்‌, தமயந்தீவ்ருத்தாந்தத்திலே ட ஸமயரண௦ வரி 
ஜெவா..நா௦ வ) ரவகால 889.) .த * என்று உபக்ரமித்‌ து “வாலால்‌ 8 நஹா பெ 
வ.நீூஹாரர௦ வரய-ஜழுஹா ? என்கையாலும்‌ நமச்சப்தந்தானே சரணாகதி சப்த 
ஸ்தாஈத்திலே உ.கமாகையாலே இஅ தன்னோடு தன்‌ அவக்கறுத்‌ துக்கொண்டு 
ஸபரிகரமான ஹாக்ஷா லார ஹவை-ணை த இலே -5,த௱மாகவுமாம்‌ ஈமஸ்ஸு சூத 
ஹவ-ஃண வ௱மாயிருக்குமென்னு மிடம்‌ ஹி £ய.நகாகீ_நா௦ யஜா _நா௦ கா 
ஹூர,த.ந$1 ந3ஹா யொகரொ ஜெவெ ஹஹயா ஐ.தீறி.த3॥? ஃ நஹோறச 
தகயஹலெ வியாயா த.மிவெடிந டி? இத்யாதிகளாலும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. ” என்ற 
ருளிச்செய்த தேசிகன்‌ திருவுள்ளத்தை ஆராய்ந்தால்‌ ஈமஸ்காரதத்‌தவம்‌ ஈன்கு 
ணரலாகுஃ. ஸக்ருத்கார்யமாக விதிக்கப்பட்ட ஆத்மமைர்ப்பணத்தை வெளிப்‌ 
படையாக உணர்த்துவது ஈமஸ்காரம்‌ என்னாகின்றால்‌ இது அலக்ருத்கார்யமாவ அ 
எக்கனேயோ? “£ ரவவ௱! யஉல-௫ஹு௦ ? என்ற ஸ்தோத்ர ர.த்கஸக்‌இயின்‌ 


௦௮ 


வ 
பாஷ்பத்தில்‌ “£ வண 58 என்ற பதத்திற்குப்‌ பொருளுரையாகின்ற தேூகன்‌, 
ஹகர.கண.த ௨௦௧) .காவ.நாதெணெ.கி” என்றுரைத்தருளினஅம்‌ கோக்‌ 
கத்தக்கது. குவீ.திஹவத்தில்‌ “£ ஸகூ] தண_க௱ க்ஷண வர(பி.கஷஃவிடிஹ௦விடி$”? 
_ 

என்ற தேகெஸ-6க்இியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌ தெளிவு பிறவாதொழிவஅ இவினை 
யின்‌ பயனே, _நழூஸ.திலகத்இலும்‌ £ ஹகரடிவி வி.ந.தா.நா௦ ஹவு-$ஏிஹ 
வ-ஃடஜெஹி.நி *? என்றருளிச்செய்தார்‌. இங்கு குவிஸவைத்அக்குக்‌ கருத்தென்‌ 
னென்னில்‌ ; சவமகரகி.ந_திபண்ணினாலும்‌ அற்பமும்‌ பயனளிக்க வல்லமையில்‌ 
லாத தேவதாந்தரங்கள்‌ போலன்றியே ஒருகால்‌ வணக்கனார்க்கும்‌ எல்லாப்பேறு 
மளிக்கவல்லவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதை இயம்‌'யேவா று, 


இனி, இவ்வளவு வரரோரணய*தி வரஉய-4.நமும்‌ அஸாரமென்னலாம்படி 
ஒரு விஷயம்‌ காட்டப்படுகன்றத ;--* நதொ_நதொவாஒ நஹா.தி ௨-௫8யெ ** 
ஏன்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீ, ஸக்திக்கு லாஷ மருளிச்செய்யாநின்ற தேசிகன்‌ 
£ ஒ-௦.ம-்வஹாரரகாஹார வோ௱ச$வியாவ_சாடி | வசு கரவ கஹோளறொ 
? தி.க) கெ 1 “ஊகொவிகுஷெஹக].58 வரணாசொடிறா 
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முகியொலலரயெ ந.௧-௦ஐ)8 | உமா 06ய௨௩ நர.கிஐ.ர கரஷவரணாக்‌ 
(கொ) நவ-௦நலஃவாயா?? 6 ஹகொண்ஹ-ஒ.நிஉ-ரரி_கர நிஸஉஅஹுர ரணி 
லகாவரயக உலவகரயொவர ணா?” என்றிவை முதலான வக], ௪ணா8 
வர.கிவாடிகவவகங்களை உதாஹரித்தருளினவளவே யன்றி, ££ கக; 
வீவா ௨-௦. ௨- நாவு] திய நி.தரா௦ஜசிவ௩டாஹ7ஷா_ந8 உட 
வாதி_ந? ஐ.கிவ.க வா த வெளலலழா.ஸைதி வில-௫.கிம-ணா நண. 
ஊலஜ.மி.ச லதிவரசகுஷ.-௦வடநதி। ஸுர-ுகீழாரிஷ அவெ வீவாதிக உர 
0.௪ | ரூஹ்‌ வ, மாயா வர.அிஜாயா௦ வரலாவெ_கஜ- ந 
ஷஹிவ। ஐயெவ விதயெ பவெவ வள.58 வாந) 2௦ கர.கி$॥! உதி? 
என்று மருளிச்செய்தள்ளார்‌. இங்கனருளிச்‌ செய்தவர்க்குத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
யாதெனில்‌; ஸகலப்ரமாணங்களி லும்‌ ஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ விஹிதமாயிருக்க வூ 
ஸ்பிவா8ணியான இவ்வாளவந்தார்‌ தொ நொ .நதொ .5₹$! என்றிப்படி 
பலகால்‌ அருளிச்செய்வானென்‌ என்று சங்கத்து, ** ௪.௧) லகியதா.௩ர௦ 
09. நவா ஷூ ௩௨௯,868” என்ற கணக்கிலே, பக்தியின்‌ மிகுதியாலே. ச்வேத 
தீவிபவாஹிகளைப்போல மெய்மறந்து ஈமச்‌ சப்தாவருத்தி பண்ணுகிறார்‌ எனறு 
ஸமாதாகம்‌ கூறியவாறு. “£ வள. வ-_ந)£0௦ க.க 2? என்பதை இங்கு 
எடுத்துக்காட்டிய இறமை என்னே !. அஸதாநத்தில்‌ பாம்பைக்‌ கண்டவன்‌ 
அச்சத்தினால்‌ £ பாம்பு பாம்பு பாம்பு ? என்றால்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒரு பாம்புக்கே 
பொருளாய்‌ மற்ற இரண்டு பாம்புகட்குப்‌ பொருளின்றி அவை அச்சத்தின்‌ 
மிகுதியைக்‌ காட்டிறவளவேயா யொழிவதுபோல, இங்கும்‌ ஈமச்சப்தமொன்‌ 
அக்கே பொருளுள்ளதாய்‌, மற்ற ஈமஸ்ஸுக்கள்‌ பக்திப்ரகர்ஷஸ-9௪ந மாத்திரத்தில்‌ 
பர்யவஹிதங்கள்‌ என்ற்‌ கருத்தை உட்கொண்டாயிற்று * வள_ந$வ 8089௦ 
௯.கி3 ”” என்பதை இங்கு இவர்‌ காட்டியது. 

இன்னமும்‌, “£ நூஹாரவரகாாணெ.ந8வவஹவ௦ மிரஙவடபெ ? 
என்று தொடல்‌?) “யா$ காமநக] யொ? வ.கி, 583 88தாஹி_காஹ-௦, 
ஊழவ.அஹாவ_தா$, க8தொஹ௦ ல.மவ.சி, கஹ8வி ந88, ஐமவ வாவா ஹூ 
0.சவ888.கா௦ யொஜய_௪, பொ 89 ? என்ற கிர்வசஈத்தையுமெடுத்‌. கரைத்‌ 
திருளினர்‌. இதனால்‌ மமகார நிவ்ருத்திஸ9சகம்‌ ஈமஸ்காரமென்றதாகிறது, ஸக்‌ 
௫ந்‌ ஈமஸ்காரமாத்திரத்தினால்‌ அந்த அம்சம்‌ ஸ-.9சிதமாகாநிற்க, பலகால்‌ தொழ 
வேணுமென்று நியமிக்க விரல்லை. 

* 8ஹ7௦வரவரணவ௦ வரணா$ஹ ஹி..5௦ வர, பவ.ச-4பய௦8-- ௨-௨ 29 
என்ற குலசேகர ஸுடக்திஏும்‌ . லிறஃுஉமன்று ) 4 வ வா.-யயடி FE} 
என்றது ப்ரணாமத்திலும்‌ அர்வயிக்கவேணு மென்றொரு விதியில்லையே, 
ட ஸிஷஹெஹி_௧௦ ம்ஙாரவேரவெயய * என்றால்‌ சிஷ்யனுக்கும்‌, குருவுக்கும்‌ 
உரவெர)_தம்‌ வ்யக்தமாவதுபோலே இங்கும்‌ மந்த்ரத்தோடே ப்ரணாமத்‌.தக்‌ 
கும்‌ வ,வ.த-.நீய.தம்‌ ப்ராப்தமாகக்‌ குறையென்‌ ? எனில்‌) இத விரூபத்ருவ்‌ 
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டாந்தம்‌. ஸ்ரிஷ_வஹி.சமென்ப.து வாராடத்திற்கு விசேஷணமாய்‌ அங்வ 
யிப்பதுபோல்‌, இங்கு வரணா8ஹ.ஹி.கமென்பது 8ணுஉடித்திந்கு விசேஷ 
ணமாய்‌ அம்வயிக்கறெதன்றே ; ்‌ வரணாஹைஹி.த௦ யமா.தமா? என்று 
கிரயாவிசேஷணமாகவிறே அர்வயிக்றெது ; “£ 8ள.ரஷஹி.த ொடி,ந௦ ஹு 
ஓக ” என்ற விடத்திற்போல ; அங்கு லொஜ))-தத்தில்‌ ஓதநத்‌.துக்குள்ள அம்‌ 
வயம்‌ போல 8ளசத்திற்கும்‌ அர்வயமில்லையிறே ; அர்தத்தோடேகூட 
செளநத்தையு முண்ணச்சொல்‌லுறெதன்றே, அதுபோலவே இங்கும்‌ 
வராவ.௪-1.ரீய_த.த்‌இல்‌ வ ணா$த்துக்கு அந்வயமில்லையென்‌ றொழிக, 
ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தூத்றுப்பதின்மூன்றாம்‌ ஸர்க்‌ 
கத்திலே, * _த87ஷி௦.க-5 8ஹா.தா.ந 9 -தவாக)௦ கர.தாஜலி | சூ8ஹரயி 
அஃாரொலெ வ௱ணாவவ ரஹ) வ॥ .அ.சவேரடிக்ஷிண௦ச தா வரலா8ஃ 
௨௮.௩8 வ. | லூ தஹயயெள ஸ்ரீ;சா தயொயடுா௦ ஹஹ 8௦திர லியே 
என்றவிடத்திற்கு வியாக்கயொன மெழுதாநின்ற கோவிந்தராஜர்‌, “ ௬௧, ௨-௩.56 
வ.நறி_சழுபெ.நவாக௦ வ உகூநிண௦ காய-19.2) 5௧0 ) வ, க்ஷிணவிஸெ 
ஷணெ. உ௨ரணாஹே-ஊக 70௨ வெ.க5)த௦ ஓவதீகறா வாயஃா$ ? ன 
உரைத்தமையால்‌ பிரதகதிணம்‌ மாத்திரம்‌ ஒருமுறைசெய்யத்‌ தகாதென்பது 
வெளியாகும்‌. முப்பத்திரண்டு அபசாரங்களுள்‌ ஸக்ருத்‌ ப்ரதகதிணமும்‌ ஒரு 
அபசாரமாகக்‌ கணக்டெப்பட்டுள்ளமை காண்க, திருவாய்மொழியில்‌ ££ இன்று 
போய்ப்புகுதிராில்‌?? என்ற பாட்டின்‌ எட்டில்‌, ££ பிள்ளை தருஈறையூரரையரும்‌ 
பட்டரும்‌ உள்ளே புக்கு ப்‌ரதகதிணம்‌ பண்ணாகிற்க நான்‌ ஸேவித்துப்போனேன்‌; 
அல்லாதாரெல்லாம்‌ விரைந்து சடக்கென வாராநிற்க, இவர்கள்‌ இருமாளிகை 
களையும்‌ இருக்கோபுரங்களையும்‌ கண்ணாலே பருகுவாரைப்போலே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு வருறெ படியைக்கண்டு, “அல்லாதார்க்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ செயல்‌ ஒத்தி 
ருக்கச்செய்தே இவர்களானவா) இருந்தபடிஎன்‌ ! என்றிருக்தேனென்று (கஞ்சீ 
யர்‌) அருளிச்செய்வர்‌ '? என்ற ஓர்‌ 8 இஹ்யத்தை ஆழ்ந்து ஆராயப்புக்கால்‌, சாஸ்‌ 
திரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு நிலத்தைப்‌ பிளப்பவன்‌ 
போலோடிப்‌ பிரதகஷிணஞ்செய்‌.து கணக்கெண்ணுவதிற்‌ காட்டிலும்‌, செவிக்‌ 
னிய செஞ்சொற்களை அ .றுஸந்தித்‌ அக்கொண்டு கோயில்வைசித்திரிகளைக்‌ கண்ணு 
ரப்‌ பருக்கொண்டு மெல்லகடக்து ஒரு பிரதக்திணஞ்செய்யினு மமையுமென்பஅ 
போதருமென்று எண்ணுவாரிடரைக்‌ களைவான்பிள்ளை பணிக்கும்படி. 


4 _5சொ_58வஹெஹ- 7? இத்தியாதி தோவசநத்திற்கும்‌, * வஸ்‌, 
அ-இயொவி, உ.கி ஸு, ௨ ஐகடுகியயா.அ சுவரி_காஷ.ா.தகொ ஓப 
ய.கி ? என்று சங்கரபாஷ்ய மாகையாலே, ஒருகால்‌ தொழுஅ பர்யாப்தி பெரு 
மையாலே மெய்மறந்து அஸக்ருத்‌ ப்ரணாமம்‌ பண்ணினபடியைக்‌ கூறுவதேயன்றி, 
ஏகப்ரணாமம்‌ கூடாதென்னுமொரு விதியைப்பற்றிச்‌ செய்தபடியைக்‌ கூறுவ 
தன்று. அங்ஙனே பக்திப்ரகர்ஷமாத்ரமே நிமித்தமாகக்‌ கண்ணாஞ்சுழலையிட்டுப்‌ 
பரவசமாகப்‌ பலகால்‌ தொழுமவர்களின்‌ இருவடிகளைத்‌ தலைமேற்புனையத்‌ தடை 
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யத்திராநின்றோம்‌. அன்றி, * ஒன்றாயிற்று, இரண்டாயின, மூன்முயின ! என்று 
கணக்கிட்டு விழுக்தெழுமவர்கள்‌ தலைமேலே, ** ஸ்ிரஹ-ு நிஹி_த௦ பயோஉடி ₹4. 
கூஷிண௦ க்ஷ) அடு?” என்றகணக்கிலே யாம்‌ அடியிடக்கடவோ மத்தனை. 


எம்பெருமானார்‌ “£ உதா யொ.தாய ௨.58 வ-௦.ந$ வ ணு ” என்றரு 
ளிச்செய்தது வைகுண்டகத்யத்திலே. வைகுண்டமாறெது ஈலமந்த மில்லதோர்‌ 
நாடாகையாலே அங்குச்சென்றால்‌ பக்தியின்‌ முதிர்ச்சியாலே ஓரடைவின்றியே 
செய்யுமதை இவ்விருள்தருமாஞாலத்திற்‌ செய்யுமதுச்கு எடுத்துக்காட்ட 
பொருத்தமற்றதேயாம்‌. அங்குச்‌ செய்யுமதெல்லாம்‌ இங்குச்செய்யவடுக்குமோ? 
££ விரஜாஸ்நாமும்‌ அமாநவகரஸ்பர்சமும்‌ * சூழ்விசும்பிற்படியும்‌ பர்யங்காரோ 
ஹணமும்‌ இங்கு வாய்க்குமன்று உ தாயொ தயவும்‌ வாய்க்கக்‌ குறையில்லை ர? 
என்று குன்றத்துச்சயர்‌ வார்த்தை. 

இக்கணக்கல்தானே ££ கைகளாலாரத்‌ தொழுது தொமுஅ?? “£ தொழுது 
தொழுத நின்றார்த்தும்‌?! என்ற அருளிச்செயல்களும்‌ பொருந்தத்தட்டில்லை. 
அவ்விடங்களில்‌ ஈடு லேவிக்க. 


உடிவேயெய॥ ஸ்தோத்ர ரத்நத்திற்குப்‌ போலவே கத்யத்ரயத்திற்கும்‌ 
பாஷ்யமிட்டருளின தேசிகன்‌, ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ('£ நநொ_ந88” 
என்றவிடத்‌.த) “£ வள_ந£ உ--_5)92௦௧].கி6 ” இத்தியாதி பரமரலோக்திக 
ளாலே ச்ருத்ப்ரணாம ஸித்தாந்தத்தை ஸ்தாபித்து, அடித்தல்‌ * உதாயொ 
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மாய? என்றவிடத்து ஒன்அமுரையாதொழிந்தமை ஆராயத்தக்கதன்றோ ? 


யஜுர்வேதாரண்யகத்தில்‌ ஏழாவ த ப்ரச்நத்தில்‌ 4 கத குழெ 88, 
ஹெ 86, அஹெ 88, வ.ச௩ஹெ 88, ௨௧] தஹெ 585, உக]. 
ஹெ 588, ஸ௦.அக].தஹெ 88, ரூஹஹஹ க] கஹெ 88, கடங்‌நி.௧கர 
ஹெ 588” என்றவிடத்‌த, முதலில்‌ பஸ] த .ந88* என்று சொல்லிப்‌ 
பின்பு ஈ கிஹெ _ந83? என தயா சக்ருக்கம$ப ஆம்‌ கள்ளுண்ட தாயிற்‌ 
தென்ற லெர்‌ சொன்னார்கள்‌ ; இப்படி கீழ்வாக்யெத்திற்கு மேல்வாக்யெம்‌ அப 
வாதமெனக்கொள்ளில்‌ “£ சவஙி8ி அகர ஹெ 88?” என்ற சரமவாக்யெத்இிற்‌ 
குக்‌ முள்ள வாக்யெங்களடங்கலும்‌ ஸாயிதங்களா யொழியுமென்பதை அவர்‌ 
அறிந்திலர்‌ போலும்‌. 


இனி, ஹசெயிவ£ர௦ிவவாட வ ஜெ௦குலு ஜினூ£ணய$ உரணாா$?? 

[ஹயக்ரிவஸ்தோத்ரம்‌.] என்றவிடத்திற்‌ பன்மைக்கும்‌ இழ்விரித்த கட்டளையிற்‌ 

மூனே நிர்வாஹமாகக்கடவஅ. அன்றிக்கே, மாடமாளிகையாச்சான்‌ பணித்தப்‌ 

போருவதொரு நிர்வாஹமுண்டு ; எங்கனேயென்னில்‌ ; ஹயச்ரீவஸ்தோத்ரமாக 

இ விமொஷஃவி தாரிஷடெஷஃ.நாய | வீடி மமொ வீரா ௦மணெஷ-॥ 
3 
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ஜிமீஷப சொ எக செத்‌ கிஹாம அ ஹி௦ஹாஹ.58ல)-வெயா 81 29 


என்னொரு பயனைகிரும்பி வல்கள்‌ கு௮ப்பான ஸ்தோத்ரமாகையாலே 
ஸாதநாறுஷ்டாக ரூபமாயிருக்கும்‌ ) ப்ரக்ருதம்லோகத்திலும்‌ *₹ வாசல. அஜா 
8ணய3 ”' என்ற ப்ரணாமவிசேஷண மிட்டபடியாலும்‌ இங்குற்ற ஈமஸ்காரம்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜகமாகையன்றியே ஒரு பலப்ராப்திக்கு ஸாத௩மாகச்‌ செய்யப்படு 
வதாக விளங்குகையாலே அப்பேறு பெறுமளவும்‌ மாருதே தொழவேண்டுகை 
யாலே அத்தொழுகைகளைக்கூறும்‌ இப்பன்மை, என்று, இஃது ஓக்கும்‌; ப்ரயோ 
ஜநாந்தரபரதையை யொழித்து லோகாசார்ய பாதபத்ம ஸமாச்ரயணம்பெற்று 
அருளிச்செய்த யதிராஜஸப்ததியில்‌ “ வரணாதாம்‌ க்ஷண 8-ம.மி$ வர.கிமர 
ஹா_சா தாகா 2? என்று அநாயாஸமாக ச்லோகம்‌ சொல்லலாமாயிருக்க, 
அம்கன்‌ சொல்லாது “£ வஉரணாூ8௦ ஒக்ஷண$-.மிவ கிழ ஹா..௧-௦ மாடி?” 
என்று அருளிச்செய்தவரிறே தேசிசன்‌ இனி, அங்கு ட வ ணா£டி என்‌ 
று ஜாத்யேகவசநமானாலோ வென்னில்‌ ; ஆகாது) 4 ஹாயடெத வை வ 
யொம நா5வா உக ௦ரயொகவடட? என்ற கா௦திக, நாய மறியாதவ 
ரன்றே தேசிகன்‌; “£ வூணாதா ந என்றருளிச்செய்தால்‌ என்ன கேடு 
விளையும்‌ ? 


“£ வா௦கல, விஷாணைய£ வ ணா ? என்றவிடத்திற்‌ பன்மையை 
அஅஸரித்து இங்கு “ வ ணா$டி 2? என்பதைச்‌ சாதியொருமையாகக்‌ கொள்‌ 
ளத்தகுமென்று பத்றினது விடாதொழியில்‌, பூர்வமீமாம்ஸையிற்‌ சொன்ன 
வாஸாயிகாண நூயத்தாலே “வ ணா ? என்றவிடத்திற்‌ பன்மைக்கு 
ஒருமையே பொருளாகக்கடவதென்‌ அ உபபாதிக்கக்‌ குறையில்லையாம்‌. ££ ௭9.3 
வாமா வ, 8௩சொக- 2” என்றவிடத்தில்‌ 6 வாஸா_ந ? என்ற பன்மையை 
அவிவசுதிதமாகக்கொண்டு ஒருமைப்‌ 'பொருளுரைத்தார்களிறே மீமாம்ஸகர்கள்‌. 


பண்டொரு ஸம்வத்ஸரத்திலே ஸ்ரீபெரும்பூதூரினின்‌ அம்‌ எம்பார்‌ ஜீயர்‌ 
கச்சிக்கெழுந்தருளித்‌ இருவைகாசித்‌ இருநாளிலே கங்கைகொண்டான்‌ மண்டபத்‌ 
தில்‌ எழுக்தருளியிராநிற்க, மஹாமஹோபாத்யாய ' கிருகபெற்று ப்ரஹித்தரா 
யிருந்த திருப்புட்குழி அப்பா என்பாரொரு வடகலைஸம்ப்ரதாய ப்ரவர்த்தக பண்‌ 
டிதர்‌ விநீதராய்வர்‌து ஜீயரை ஒருகால்‌ தண்டனிட்டுக்‌ கைகூப்பிரிற்க ; ஜீயரும்‌ 
£ஏன்காணும்‌! தேரிகன்‌ இருவுள்ளத்தை இன்றுதான்‌ அதியப்பெத்திரோ? ! 
என்று கேட்க ; அப்பா, ₹ கேள்விக்குக்‌ கருத்தறிக்திலேன்‌ ' என்ன ; 6 ஒருகால்‌ 
தொழு நின்தீரே, அத்தைப்பற்றச்‌ சொன்னேன்‌ ' என்று ஜீயர்பணிக்க, இங்‌ 
கனே திருவுள்ளமாவ ௮ என்கொண்டு? ! என்று அப்பாகேட்க, * ஸப்ததி ஓதின 
இல்லையோ ? மதிராசன்‌ எ திராசற்குப்‌ பிச்சைகொடுத்த ச்லோகம்‌ பார்த்திலிரோ? 
£8 உ, ணா 8லகஷண 8-.மி6 வர கியரஹா_த- வாகு ?” என்றபடி கண்டீரே! ?? 
என்று ஜீயர்பணிக்க, அப்பா சாஸ்த்ரஜ்ஞராகையாலே உண்மையுணர்ந்துவைத்‌ 
தும்‌ “ கருணா இஹ கெலிடக]ஸாஹுர கஙவ-பெக 2 என்ற 
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படிக்குச்‌ ல குசோத்யங்கள்‌ பண்ணிப்பார்த்‌.து இறுதியில்‌ நிலைதளும்பி பி.கிஉள 
வராத டெல) மென்று முடித்தப்போனாரென்று பலகாலு மரு 
ளிச்செய்யக்‌ கேட்டதுண்டு. 

தோழுக்‌.தூர்ஜீயர்‌ யாத்திரையடைவிலே கச்சியேறப்போந்து சித்திரைத்‌ 
தோட்டத்திற்‌ குடிலமைத்துக்‌ குடிவாழ்ர்து மரவ, வவகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
போராநிற்க, ஒருநாள்‌ அடியேனுக்கு அவரோடே ஸமாகமம்வாய்க்க, வார்த்தை 
யடைவிலே இத்த ஈமஸ்காரவிஷயம்‌ ப்ரஸக்தமாக, ஸக்ருத்ப்ரணாமஸித்தாந்தத்தை 
கம்‌ தூப்புற்பிள்ளைபோல்‌ கல்வெட்டாக்கினார்‌ மற்றாருமில்லை என்ற பீடிகையுடன்‌ 
அடியேன்‌ உபர்யஹித்தவற்றையடையத்‌ தருச்செவிசாத்தி, £ பிள்ளாய்‌ ! உபங்ப 
ஸித்தபடி சாலவும்‌ அழதொயிருந்தது ; இப்போது காலக்ூபாவஸரமாகை 
யாலே வேண்டி.ற்றுச்சொல்ல அவகாசம்‌ பெற்றிலேன்‌ ; மற்றைப்போ து வந்தால்‌ 

த கதத பதில்‌ ்‌ ட்ட ்‌ 
தோற்றிற்றுச்‌ சொல்லிக்கொள்வேன்‌ '? என்‌.று ஜீயர்பணிக்க, ௨ யகொரவரி ப 
என்‌.று விடைகொண்டேன்‌. நிற்க, 


ஹடா வாரரஹவ-ஹே மென்னும்‌ வவதத்‌ இலே இவ்விசாரத்தை விரிய 
வரைந்தோமாகையால்‌ இங்கு இவ்வளவிலே நிற்ன்றோம்‌. இவ்வளவாகச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்ற து என்னென்னில்‌ ; ஈமஸ்காரத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்தால்‌ அஅ 
ஸக்ருத்கார்யமென்றே தேராநின்றது ; அஸக்ருத்கரண முண்டாஃல்‌, “£ மொலி 
தெ.சி யடாக,.£ க்‌ கரஷா$௦ வாஹித்‌ | ணவ, வரவிவ09 ௫7௨ 
யா.நாவஸஉ-.தி॥ 3 என்று-தன்னுடைச்‌ சோதிக்‌ கெழுந்தருளும்போது வயி 
௮பிடித்துப்போன எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்தாலே அஅ திராத்தனிசாய்விடும்‌, 
க.ற்றைப்பட்ட நமஸ்காரம்‌ கூடாதென்னும்‌ நினைவாலே மணெெக.ச சர்ச 
ளாய்‌ விழுக்தெழுமவர்களோடு பஸ்மத்தில்‌ ௮ஹுஇபண்ணுமவர்களோடு ஒரு 
வா௫ியில்லை. பரமபக்தி தலையெடுத்து இர்கிலத்தில்‌ நினைவின்றியே பலகால்‌ 
தொழும்‌ பரமபாகவதர்களின்‌ ௮னுஷ்டாகத்‌இற்கு நால்வரம்பில்லை, இனி, ஈமக்கு 
மெய்யானபக்தி இல்லையாயினும்‌ “£ பொய்யே கைம்‌எ.மசொல்லி - மெய்யேபெற்‌ 
நொழிக்தேன்‌ '' என்ற கணக்கிலே பலகால்தொழுதால்‌ பாவமொன்றுமில்லையே 
யென்னில்‌ ; குனிக்துகேளீர்‌ ; சாஸ்த்ரியமான ஸக்ருத்ப்ரணாமத்தை அஅவ்டிக்கு 
மவர்களை விர-உகா௱ிகளென்‌.று நிதித்‌. துக்கொண்டு அஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ பண்ணு 
மவர்கள்‌ எவ்வசையினாலாவது தங்கள்பகூத்தை உபபர்ந மாக்கக்கொண்டால்‌ 
போதுமென்று நினைத்து இங்ஙனே ஒருவழிபிடித்தால்‌ அதற்கும்‌ யாம்‌ முள்‌ 
அடைக்கமுயல்னெறிலோம்‌ ; இங்கு ஆராய்ந்‌ துணரத்தக்க தொன்றுண்டு ; அதா 
_ வது-“ ஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ ஸர்வாத்மகா சாஸ்த்ர விருத்தம்‌ ; அஸக்ருத்ப்ரணாமமே 
சாஸ்தரியம்‌' என்று ஆக்ரஹிபிப து வடகலையார்‌ கருமம்‌ ; தென்னாசார்யர்களின்‌ 
ஹித்தாக்தமோ வென்னில்‌ ; ஸக்ருத்ப்ரணாமந்தான்‌ ஸர்வாத்மகா உபபச்சம்‌ ; 
அனக்ருத்ப்ரணாமம்‌ செய்யவேணுமென்று சிலர்‌ சொல்லில்‌ அவர்கள்‌ ௮ங்கனமே 
செய்க ; அதில்‌ ஈமக்கொரு பகையில்லையென்பதாம்‌. 


இனி, ஈமஸ்காரத்வயதிரஸ்காரா தி ப்ரபந்தங்களில்‌ விரிவு காண்க... 
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(உய்யக்கொண்டார்‌ அருளிச்செய்தது. ) 
்‌ விகற்ப நேரிசை வேண்பா, 
அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா எரங்கற்குப்‌ 
பன்னு திருப்பாவைப்‌ பல்ப தியம்‌_— இன்னிசையாற்‌ 
பாடிக்‌ கொடூத்தாணற்‌ பாமாலை பூமாலை 
சூடிக்‌ கோடூத்தாளைச்‌ சோல்‌. 


பதவுரை: 
அன்னம்‌ வயல்‌--ஹம்ஸங்கள்‌ (உலாவுன்‌ற) வயல்களையுடைய 
புஅவை--ஸ்ரீ வில்லிபுச்‌ தூரில்‌ (இருவவதரித்‌த) 
ஆண்டாள்‌-—* ஆண்டாள்‌ ? என்னுந்‌ திருகாமத்தை யுடையளும்‌, 
பன்னு--அராய்ந்து அருளிச்செய்யப்பட்ட 
திருப்பாவை பல்‌ பதியம்‌_—.திருப்பாவையென்னும்‌ பலபாசுரங்களை 
இன்‌ இசையால்‌--இனிய இசையுடன்‌ 
பாடி பாடி (அவற்றை) 
அரங்கற்கு-ஸ்ரீரங்ககாதனுக்கு 
கல்‌ பா மாலைவிலஆணமான பாமாலையாக 
கொடுத்தாள்‌-- ஸமர்ப்பித்தவளும்‌, 
பூ மாலை--(செண்பகம்‌ முதலிய) பூக்களினாலாகிய மாலையை 
ரூடி--(தான்‌ முந்துறக்‌ குழலிற்‌) சூடி 
கொடுத்தாளை--(பிறகு ரங்கநாதனுக்கு) ஸமர்ப்பித்‌தவளுமான கோதையை 


சொல்‌ அறுஸர்திக்கக்‌ கடவை. 


குறிப்புரை ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களை ஒதுவ 
ரிற்காட்டிலும்‌ அவ்வாண்டாள்தன்னுடைய திருநாம ஸங்கர்த்தனமே முக்கிய 
மென்பது இப்பாட்டின்‌ கருத்தாம்‌, 


ஆண்டாளுடைய ஈடையழகைக்‌ கற்றுக்கொள்வதற்காகப்‌ பல அன்னப்பற 
ஐவகள்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌தூரைச்சேர்ந்த வயல்களிற்‌ குடியிருந்தனவாதலால்‌, அன்ன 
பயற்புதுவை என்றார்‌. புதுவை பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதினெட்டி 
றுள்‌ ஒன்று) இத்திருப்பதிக்கு வடமொழியில்‌ “6 ய திநவவெமம்‌? எனப்‌ 
பெயர்வழங்கும்‌, ££ ஆண்டாள்‌ ? என்னுந்‌ இருகாமம்‌- அனைத்‌ துலகத்‌க்கும்‌ 
அன்னையாய்‌ அவற்றை ஆண்டுவருன்ற இலக்குமியின்‌ அவதார விசேஷமென்ற 
பாரணத்தினாற்‌ போந்ததென்ப, அன்றி, ஆழ்ந்தாள்‌ என்னுஞ்சொல்‌ ஆண்டா 
சன மருவிற்றென்பர்‌ சிலர்‌. (எம்பெருமானது குணங்கள்‌ முதலியவற்றில்‌ 
நுழ்ந்தாள்‌ என்றபடி.) 
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ஆண்டாள்‌ திருப்பாவை பாடித்தக்தது கண்ணபிரானுக்காயிருக்க, * அரல்‌ 
கற்குக்‌ கொடுத்தா" ளென்ற.து பொருக்துமாறு என்‌? எனின்‌; 4₹ கண்ணாலல்கோ 
டத்‌இக்‌ கன்னிதன்னைக்‌ கைப்பிடிப்பான்‌, இண்ணார்க்தருக்க சசெபாலன்‌ தேச 
மிக்கு, அண்ணாக்திருக்கவே யாங்கவளைக்‌ கைப்பிடித்த, பெண்ணாளன்‌ பேணு 
மூர்‌ பேருமரங்கமே ?” [காச்சியார்‌ திருமொழி, ௧௧- ௯.] என்பது முதலிய பாசு 
சங்களினால்‌ தர்மியின்‌ ஒற்றுமை கூறப்பட்டமையால்‌ விரோத மில்லையென 
உணர்க. ££ கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌...... அண்டர்கோனணியரல்‌ 
கன்‌?! என்றார்‌ திருப்பாணாழ்வாரும்‌. பன்னு திருப்பாவை சொத்‌ செதிவு, 
பொருட்பொலிவு முதலியவற்றால்‌ அனைவரா லும்‌ ஆராய்க்து அ.அஸந்திக்கப்படுர்‌ 
திருப்பாவை யென்றலுமொன்று. பல்‌ பதியம்‌--பல பாசுரங்கள்‌ ; ௨.௨௦௦ 22 
என்ற வடசொல்‌ பதியமெனத்‌ திரிந்தது. “£ பல்பதிகம்‌?' என்ற பாடம்‌ பொருத்‌ 
தமத்றதேயாம்‌. 

ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானுக்கு இரண்டு மாலைகளை ஈந்தனள்‌ ; ஒன்று பாக்க 
ளினாலாயெஅ ; (பா-பாசுரம்‌.) மற்றொன்று பூக்களினாலாகிய.து, ஒன்றைப்‌ பாடித்‌ 
தந்தாள்‌ ; ஒன்றைச்‌ சூடித்தந்தாள்‌. பாமாலையிற்‌ சந்தம்‌ பொலியும்‌ ; பூமாலையிற்‌ 
கந்தம்‌ பொலியும்‌ என்று ரஸோக்தி விரிக்க, 


சோல்‌ என்‌.று--தம.த வாக்கரணத்தை முன்னிலைப்படுத்திக்‌ கூறியவாறு, 
இருவடிபணிந்தோனைக்‌ குறித்துக்‌ கூறியவாறுமாம்‌. ££ சூடிக்‌ கொடுத்தாளை !! 
என்றவிடத்‌.தள்ள இரண்டனுருபை ““ஆண்டாள்‌,'' £“பாடிக்கொடுத்தாள்‌” என்‌ 
பவற்றோடுல்‌ கூட்டுக. ££ பாடிக்‌ கொடுதாளைஈம்‌ பாமாலை! என்ற அத்தியாபச 
பாடத்தில்‌ தளைபிறமுமாறு காண்க...) 


(இதுவும்‌ அங்ஙனமே.) 
சூடிக்‌ கோத்த சுடர்க்கோடியே தோல்பாவை 
பாடி யருளவல்ல பல்வளையாய்‌— நாடிநீ 
வேங்கடவற்‌ கென்னை விதியேன்ற விம்மாற்றம்‌ 
நாங்கடவா வண்ணமே நல்கு. 


பதவுரை. 
சூடி கொடுத்த (பூமாலையைத்‌ திருக்குழலிற்‌) சூடி, (அதனை எம்பெருமா 
னுக்கு) ஸமர்ப்பித்த 
சுடர்‌ கொடியேதேஜோமயமான கொடிபோன்றவளே ! 
தொல்‌ பாவை அநாஇ ஆசாரஹித்தமான கோன்பை 
பாடி--(இருப்பாவை முகமாகக்‌) கூறி 
அருள வல்ல—(அடியார்‌இிறத்‌ அக்‌) கருணை புரிய வல்லவளும்‌ 
பல்‌ வளையாய்‌--பல வளைகளை அ௮ணிக்துள்ளவளுமான கோதாய்‌ ! 
நந 
காடி--(மன்மதனை) நாடி 
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்‌ ர முடையானுக்கு வாழ்க்கைப்படுத்தவேணும்‌'! 
என்ற இ மாற்றம்‌ என்று (காமனைக்குறித்‌ இக்‌) கூறிய கூற்றை 
காம்‌ கடவா வண்ணம்‌-ஃயாம்‌ மீராதொழியுமாற 


என்னை வேங்கடவற்கு விதி | (££ காமதேவா ! நீ) என்னைத்‌ திருவேங்கட 


கல்கு--அருள்பு ரிவாயாக. 

குறிப்புரை :--இப்பாட்டால்‌, காச்சியார்திருமொழியில்‌ மிக்க அன்பு 
எமக்குப்‌ பிறக்கவேணுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தவா௮. அதில்‌ முதற்றிருப்பதிகத்‌ 
தில்‌, ££ அனங்கதேவா !, உய்யவுமாங்கொலோ வென்று சொல்லியுன்னையு மும்பி 
யையும்‌ தொழுதேன்‌, வெய்யதோர்‌ தழலுமிழ்‌ சக்கரக்கை வேங்கடவற்‌ கென்னை 
விதிக்றற்றிய'' இத்தியாதி பாசுரங்களினால்‌, ஆண்டாள்‌ காமனை வணங்டி, 
££ வேங்கடவாணனுக்கு கான்‌ வாழ்க்கைப்படுமாறு நீ விநிக்கவேணும்‌” என 
வேண்டினமை அறிக. 

₹ மறந்தும்‌ புறந்தொழா மாந்தர்‌ ” என்றபடி தேவதாந்தரஸமாச்ரயணத்தை 
விலக்கவேண்டுஸ்‌ குடியிந்பிறந்த ஆண்டாள்‌ ஸ்வரூபவிருத்தமாகக்‌ காமன்காலில்‌ 
விழுக்தனளாதலால்‌ ப்ரபக்ககுல மரியாதை வழுவாது ஒழுகுபவர்கட்கு இவளு 
டைய வாய்மொழிகள்‌ பேணிக்கற்கைக்கு உரியனவல்லவென ஆபாதவுணர்ச்சி 
யாக விபரிதஞானம்பிறக்‌து, அதனால்‌ இவ்வாண்டாளது அருளிச்செயல்களை 
இழக்கும்படியான கெடுதிவிளைவ.து இவ்விருள்தருமாஞாலவியற்கைக்கு இணங்‌ 
இயெதொன்றுகையால்‌, அவ்வகைக்கெடுதி நேராதொழிய வேணுமென்று பிரார்த்‌ 
இக்நின்‌ ருரென்பது உய்த்‌தணரற்பாலது. 

“£ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி '? என்று ஆண்டாளுக்கு நிரூபகம்போ லும்‌, 
கொடியானது ஒரு கொள்கொம்புடனணைந்தன்றித்‌ தரித்து நிற்கமாட்டாதவாறு 
போல, இவ்வாண்டாளும்‌ * வாஸுதேவதருவை அணைந்தன்றித்‌ தரிக்கலாளாத 
லால்‌ கொடியாகக்‌ கூறப்பட்டனள்‌, கோடி முற்றுவமை. சுடர்க்‌ கோடி 
“லாஹ்ரெண வர.லாயயா ? என்றாற்போல, ஆண்டாள்‌ * அச்யுதபாநுவை 
அகலாத அஞ்சுடராதல்‌ அறிக. 

தோல்‌ பாவை வடமொழி வேதம்போல்‌ அகாதியான திருப்பாவை * 
என்றும்‌ பொருள்கூறத்தகும்‌; ££ வேதமனை த்‌ அக்கும்‌ வித்தாகுங்‌ கோதை தமிழ்‌ 
&யைந்து மைர்தும்‌!' என்றதை நினைக்க. ££ வேங்கடவற்‌ கென்னைவிதி யென்ற 
விம்மாத்றம்‌''--: வேங்கடவற்‌ கென்னை விதிக்றெறியே '? என்ற நாச்சியார்‌ இரு 
மொழியில்‌ நோக்கு. மாற்றம்‌ - வாய்மொழி ; அதனைக்‌ கடவாதொழிதலாவது- 
விரும்பி ௮ நுஸக்இிக்கையேயாம்‌. ஈல்குதல்‌ - கொடுத்தல்‌ ; இங்கு அருள்கொடுத்‌ 
தலைக்‌ குறித்தவாறாம்‌, 

ஆண்டாளுக்குத்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ இறத்து எவ்வாறான காதல்‌ 
இளர்ந்ததோ, அவ்வாறான காதல்‌ தமக்குப்‌” பிறக்கவேணுமென்பது இதனால்‌ 
பிரார்த்திக்கப்‌ படுிசன்றதெனக்‌ கருத்துரைப்பாருமுளர்‌.,..... ட. அஃ வக ௨௧௯ 

தனியன்‌ உரை முற்றுப்பெற்றது. 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


நத்க்க்க்கக்க்க்க்க்க்க்க்கல்ல்ல்க்க்க்க்க்க்க்க 
4 ட ட தவல தத ல ஜல 


ஸீ 
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இது ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த இரண்டு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ முத 
லாவது ; மற்றொன்று நாய்ச்சியார்‌ திருமோழி. 


வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாய;த்இில்‌ நாதமுனிகளென்லும்‌ பூர்வாசாரியரால்‌ வகுக்‌ 
கப்பட்டதான தமிழ்வேதமா.ய நாலாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்தத்துள்‌ முதலாயிரத்‌ 
இல்‌ இரண்டாவது இவ்வியப்‌ ிரபந்தமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட ௫. இத்‌ திருப்பாவை, 


திரு என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌- வடமொழியிலே (ஸ்ரீ? என்பது 
போல, தமிழில்‌ தேவர்கள்‌, அடியார்கள்‌, ஞான நூல்கள்‌ , மந்திரங்கள்‌, புண்ணிய 
கேத்ரங்கள்‌, புண்ணிய தீர்த்தங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய எப்பொருள்‌ 
கட்கும்‌ விசேஷணபதமாடி, அவற்றிற்குமுன்னே மஹிமைப்பொருளைக்‌ காட்டி 
வரும்‌ : ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு. ஸ்ரீ பக்திஸாரர்‌, ஸ்ரீ ராமாயணம்‌, ஸ்ரீ அவ்டாக்ரம்‌, 
ஸ்ரீ ரங்கம்‌, ஸ்ரீ கைரவிணி, ஸ்ரீ பாதம்‌ எனவும்‌, திருமால்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌, 
திருவாய்மொழி, இருவெட்டெழுத்து, திருவரங்கம்‌, திருவல்லிக்கேணி, திருவடி 
எனவும்‌ வழங்குமாற்றால்‌ அறிக. இணி, இதனை “ ஸ்ரீ? என்பதன்‌ சிதைவு என்‌ 
பாருமுளர்‌, இங்கே, இது- நூலுக்கு அடைமொழி, மேன்மையாகிய பாவை 
எனப்பண்புத்‌ தொகையாகவாவ ௮, மேன்மையையுடைய பாவை என இரண்ட 
இருபும்‌ பயனுக்தொக்க தொகையாகவா வது விரிக்க. 


பாவை என்பதற்குப்‌ பல பொருள்கள்‌ உள்ளனவாயினும்‌, இங்கே நோன்பு 
என்று பொருள்‌. இக்‌.நூலில்‌ ஆண்டாள்‌, முன்‌ சண்ணபிரானைகோக்கி கோன்பு 
நோற்ற ஆயர்மங்கைகளின்‌ தன்மையை அடைந்து “£ நம்‌ பாவைக்குச்‌ செய்யுங்‌ 
இரிசைகள்‌ கேளீரோ என்று தான்‌ நோன்பு நோற்பதாகக்கெொண்டு அதற்கு 
இயைந்த அம்சங்களை அருளிச்செய்தன ளாதலால்‌ இதற்குத்‌ திருப்பாவை என்று 
திருஈாமமாயிற்று என்பது பூருவாசாரியர்களின்‌ கொள்கை. நோன்பு என்னுங்‌ 
காரியத்தைக்‌ கூறும்பெயர்‌ அக்காரியத்தைக்கூுறும்‌ நூலை உணர்த்துதல்‌, காரிய 
வாகு பெயரின்பாற்படும்‌. எனவே, “ திருப்பாவை என்ற தொடர்‌ - அடைய 


டுத்த ஆகுபெயராம்‌ ; அன்மொழித்தொகையாகக்‌ கொள்ளவும்‌ இடமுண்டு, 


இந்நூலிற்‌ பாட்டுக்கள்‌, முப்பது. இறுதிப்பாட்டொன்று நீங்கலாக மற்ற 
இருபத்தொன்பது பாட்டுத்களூம்‌ **ஏலோரேம்பாவாய்‌'* எனவும்‌, இறுதிப்பாட்டு 
££ எம்பாவாய்‌ '”? எனவும்‌ முற்றுப்பெறும்‌ ; இதகாரணமாகத்‌ திருப்பாவை 
யென்று இதற்குத்‌ இருராமமாயிற்று என்றலும்‌ தகும்‌. சைவசமய குரவர்‌ நால்‌ 
வருள்‌ ஒருவரான மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய திருவாசகத்தில்‌, ££ ஏலோரெம்பா 


வாய்‌?” என்ற முடிபைக்கொண்ட பாட்டுக்கள்‌ இருபது காணப்படுகின்றன ; 
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அவற்றிற்குத்‌ ££ திருவேம்பாவை ?? என்று பெயர்வழங்கி வருதலும்‌ இங்கு 
உணரரற்பாற்று. (இத்திருப்பாவையில்‌ முதற்பாட்டில்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்பட்ட மார்‌ 
கழி நீராட்டம்‌, அத்திருவெம்பாவையில்‌ இறுஇப்பாட்டில்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்‌ பட்‌ 
டது; 6 போற்றியா முய்யவாட்‌ கொண்டருளும்‌ பொன்மலர்கள்‌, போற்றியா 
மார்கழிநீ ராடேலோ ரெம்பாவாய்‌ '" என்றாயிற்று அதன்‌ முடிவு. அன்றியும்‌, 
இத்திருப்பாவையில்‌ ££ எல்லேயிளங்கிளியே '? என்ற பதினைந்தாம்‌ பாட்டின்‌ 
பொருள்கடையை ஒத்திருக்கும்‌, அத்திருவெம்பாவையில்‌ நான்காம்‌ பாட்டு ; 


££ ஒண்ணித்‌ இிலஈகையாய்‌ ! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்றோ ? 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியா ரெல்லாரும்‌ வந்தாரோ? 
எண்ணிச்சொ டுள்ளவா சொல்லுகோ மவ்வளவுங்‌ 
கண்ணைத்‌ அயின்றவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே 
விண்ணுக்‌ கொருமருக்தை வேத விழுப்பொருளைக்‌ 
கண்ணுக்‌ கனியானைப்‌ பாடிக்‌ கசிக்துள்ளம்‌ 
' உண்ணெக்கு நின்‌௮ுருக யாமாட்டோ நீயேவர்‌ 
தெண்ணிக்‌ குறையிற்‌ றுயிலேலோ செம்பாவாய்‌. '? 
என்பது, அப்பாட்டு, இது நிற்க. 
இருமகள்‌ கொழுகனான ஸர்வேச்வரன்‌, அசித்தோடே கலி மங்கெடடக்றெ 
லோகத்தைத்‌ தனது இயற்கையின்னருளால்‌ கரணகளேபராதியுக்தமாகப்‌ படைத்‌ 
அக்‌ குருடர்க்குக்‌ கண்கொடுப்பஅபோல்‌ அகவிருள்மீங்க அநேக சாஸ்திரங்களை 
யுங்‌ காட்டிக்கொடுத்து உய்யும்வமியை உணர்த்தினவளவிலும்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ 
௮ வற்றைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு விஷயாந்தரங்களில்‌ ஊன்றி உருமாய்க்தொழியப்‌ 
புக, £ இனி நாமே மனிசரோடொக்கப்பிறந்து இவ்வுலகைத்‌ திருத்தி ஆட்படுத்‌ 
இக்கொள்ளவேணும்‌' என்று திருவுள்ளத்திற்கொண்டு, அதற்காகத்‌ திருவாய்ப்‌ 
பாடியிற்‌ கண்ணபிரானாப்த்‌ இருவவதரித்‌ இத்‌ தன அ மாசிற்குணங்களினாலும்‌ ஒப்‌ 
புயர்வற்ற ரூபஸெளந்தரியத்தினாலும்‌ அத்திருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ 8 துலக்ங்குடி. 
யிற்‌ பெண்களையும்‌ தோற்பித்துத்‌ தன்பால்‌ ஈபெடுத்தத்‌ தன்னோடொத்த பரு 
வத்தினரான அப்பெண்களுமர்‌ தானுமாய்‌ வளர்ந்தருளுகற காலத்தில்‌, அவ்வாய்ப்‌ 
பாடியிலுள்ள இடைத்தலைவர்கள்‌ £ ஓ! கண்ணன்‌ யெளவனபருவ மடையலாயி 
னன்‌, பெண்களுக்கும்‌ யெளவனம்வந்து தலைகாட்டா நின்றது; கண்ணனோ 
* கோயின்மை குறும்புகள்‌ செய்து அல்லல்‌ விளைக்கைக்கு உரிய உள்ளத்‌.இனனாகக்‌ 
காணப்படுதலால்‌ இனி இப்பெண்களைக்‌ கண்ணன்‌ காணவொண்ணாதபடி ஒளித்‌ 
துச்‌ சேமித்துவைப்பதே உரியதாகும்‌! என்று அறுதியிட்டு, அப்பெண்களை 
யடங்கலும்‌ நிலவறைகளிற்‌ கொணர்ந்து ௮டைத்திட, பிறகு கண்ணனும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ பண்ணின பாக்கியவசமாக காட்டில்‌ மழையின்றியேயொழிய, அப்போது 
நிலவறையிற்‌ பெண்கள்‌, ££ கோவலர்க்குக்‌ கோரிரையே சீரிய செல்வமாதலால்‌ 
அச்செல்வம்‌ குறைவின்றி வாழ்வதற்கு $ மழையே ஏஅவாதலால்‌, மழையின்றி 


$ “ துப்பார்க்குத்‌ துப்பாய அப்பாக்‌கித துப்பார்க்குத்‌, துப்பாய தா௨ மழை” என்ற 
திருக்குறளை இங்கு நினைக்க, 


திருப்பாவை - முகவுரை. 2 


யொழிந்த இக்காலத்தில்‌ ௮க்கோவலர்‌ வெறுமனிருக்க வல்லரல்லர்‌ ; * மழை 
பெய்யுமாறு கோன்பு நோற்கக்‌ கடவ"தென்று ஈமக்குக்‌ கட்டளையிட்டுக்‌ கண்ண 
பிரானை அந்நோன்புக்கு ஸஹகாரி நிர்வாஹகனாக நியமிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ ; ஈம 
குப்‌ பழம்‌ நழுவிப்‌ பாலில்விழுந்தவாருயிற்று, அச்சோ ! அச்சோ!!! என்று 
நெஞ்சில்‌ நினைத்து மிக மடழ்வுற்றிருக்குமளவில்‌ ; ஆயர்களனைவரும்‌ இரண்டு, 
££ அ / இஃது என்கொல்‌? இனிப்‌ பசுக்களும்‌ மனிசரும்‌ பிழைக்கும்‌ விரகு யாத 
கொல்‌??? எனச்‌ சிக்டித்து, :: நோன்பு கோற்றக்கால்‌ மழை பெய்யும்‌?' என்ற 
விந்து, “£ இவ்வூரிற்‌ பெண்கள்‌ யாவரும்‌ கூடி நோன்பு கநோற்கக்கடவர்கள்‌ ; அர்‌ 
நோன்புக்கு இச்‌ சேரித்தலைவனான கண்ணபிரான்‌ தணைநின்று நிர்வஹிக்கக்கட 
வன்‌! என்று அறுதியிட்டு, பெண்களையழைத்து கோற்கக்‌ கட்டளையிட்டு, 
கண்ணபிரானையழைத்து * இக்‌ நோன்புக்கு நீ அணைநிற்க வேணும்‌? என்ற 
கூற, அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ 6 அங்னனமே ஆயிகெ என்று முதலடியிற்றானே 
இசைந்தால்‌ இவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ ஏதேனும்‌ தோற்றக்கூடுமாதலால்‌ சற்று மறுத்‌ 
அப்‌ பார்ப்போம்‌?” என நினைத்து அவ்விடையர்களைரோக்‌ி, 4 ஓ! அது ஈம்மா 
லாவதொன்றன்ற!? என்று இசையாதான்போல்‌ மறுத்துக்கூற, அவர்களும்‌ 
“£ அப்பனே ! அருள்முநிலே ! நீ இங்கன்‌ மறுக்கலாகா அ, வருத்தம்‌ பொறுத்தா 
யினும்‌ இக்கொன்புக்குத்‌ அணைநிற்பதே உனக்குக்‌ கடமை ; இவ்வளவு அருள்‌ 
செய்யவேணும்‌ மாயனே !?' என்று-இனி மறுக்கவொண்ணாதபடி நிர்ப்பர்தித்‌ து 
வேண்ட கண்ணபிரானும்‌ அங்ஙனமே இசைர்குகிற்க, பின்பு எல்லாரும்‌ இரள 
விருர்து, ££ பெண்கள்‌ கோத்பார்‌, அதற்கு வேண்டியவற்றைக்‌ கண்ணன்‌ ஈட்டு 
வன்‌?” என்று வெளிப்பட விளம்பிப்‌ பெண்களைக்‌ கண்ணன்கையினிம்‌ காட்டிச்‌ 
தந்து கோவலக்‌ கிழவரனைவரும்‌ சென்றபின்பு, பெண்களும்‌ கிருஷ்ணனுங்‌ கூட 
இருந்து * ஆ ! இப்படியும்‌ ஓர்‌ நிலவெரி இரவு ஈமக்கு நேர்படுவதே ! நமது பாக்‌ 
யெத்‌தின்‌ பரிசு என்னே !? என்றாற்போல மனங்கனிந்த கொண்டாடி இரவிற்‌ 
சிறிதுபோழ்து விளையாடி, “£ இனி ஆயர்கட்கு ௮ இசங்கை பிறக்குமாறு இங்கு 
காம்‌ வை? இருக்கக்கடவோ மல்லோம்‌ ; இப்போது எல்லாரும்‌ மீண்டு சென்று, 
கோன்புக்குக்‌ குளிக்கலாம்படி பின்னிரவில்‌ வந்து உணர்த்துங்கள்‌ ?? எனக்கூ_றில்‌ 
கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்பிரிந்து சென்று அப்பிரிவாத்றமாட்டாமல்‌ ஈப்பின்‌ 
னைப்‌ பிராட்டியின்‌ இருமாளிகையினுட்புக ; பெண்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கலவி 
யாலே கால்கடைதக்து போய்த்‌ தத்தம்‌ மாளிகைகளிற்சென்று சேர்ந்து உறங்கப்‌ 
புக, ££ கண்ணாரக்கண்டு கழிவதோர்‌ காத லத்முர்க்கும்‌ உண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சு 
தலே? என்றபடி - கண்‌ அஞ்சப்பெறாமையாலே முந்துற உணர்ந்தவர்கள்‌, கண்‌ 
ணபிரான அ குணசேஷ்டி தாதிகளை நினைந்து நைந்துள்‌ கரைந்தருி எழுந்திருக்க 
மாட்டாதே கிடக்கிறவர்களைத்‌ தனித்தனியே சென்‌.றுணர்த்திப்‌ பின்பு எல்லாரு 
மாய்த்‌ இரண்டு சென்று கீண்ணபிரானை எழுப்பி அவன்பக்கல்‌ தீங்கயபேகூஷி 
தத்தை அறிவித்த, அவனதருளால்‌ அவ்வபேகதிதத்தைக்‌ குறையறப்‌ பெத்ற 
படியை வெளியிடுவஅ, இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌, எனவே, அவ்வாயர்மங்கை 
களின்‌ அ.நுகாரங்கொண்டு கூறிய பாசுரமென்றதாயிற்று. (இதன்‌ விரிவை 
மேல்‌ அவதாரிகையிற்‌ காணலாம்‌.) 
க்‌ 


26 திவ்யப்ரபந்த தில்யார்ந்த 'தீபிகை, 


இணி, ஆண்டாளுக்கு எம்பெருமானோடு ஸம்ச்லேஷம்‌ விவகஷிதமாடுல்‌ 
நம்மாழ்வாரும்‌ திருமங்கை யாழ்வாரும்போல்‌ மடலெடுக்கப்புகா.து ஆய்ச்கெளின்‌ 
கோன்பை அ.துகரிப்பானென்‌? எனில்‌; செர்ல்‌ லும்‌; மடலெடுக்கையாவதா 
பர்த்தாவின்‌ போகத்தை ஸ்வார்த்தமாக இரப்பதுபோலும்‌ ; நோன்பாவஆ-காத்‌ 
யாயநீவ்ரதமென்று கூறப்படுதலால்‌ வ்யபிசாரம்‌ போலும்‌. ஆகவே, மடலிற்‌ 
( காட்டிலும்‌ நோன்பு எதிர்த்தலைக்கு அளவற்ற அவத்யத்தை விளைக்கைக்கு உறுப்‌ 
பாதலால்‌ * அத்யந்தம்‌ ௮வத்யாவஹமான அபத்த முயன்றால்தான்‌ அஅபொ 
முமல்‌ நாயகன்‌ கடுகவந்து காத்தருள்வன்‌' என்று நோன்புநோற்கப்‌ புக்காள்‌ 
எனக்கொள்க, அன்றியும்‌, கண்ணபிரான்‌ இராமபிரானைப்போல்‌ சுணையுடைய 
னல்லனாதலால்‌ ஆண்டாளோடொக்கத்‌ தானும்‌ மடலெடுக்கத்‌ அணிவனாதலால்‌ 
அவன்திறத்து மடல்‌ பயன்படா தென்பதுபற்றியும்‌ அதனைவிட்டு கோன்பிற்‌ 
கைவைத்தாளெனவும்‌ கொள்க. நிற்க, 


இத்‌ இவ்வியப்‌ பிரபந்தத்திற்குப்‌ பூரூவர்களால்‌ மணிப்ரவாளநடையில்‌ அரு 
ளிச்செய்யப்பட்ட வியாக்கியானங்கள்‌ ஆறு ௮ச்சிடப்பட்‌ டிருக்கன்றன. ஈரா 
யிரப்படி, மூவாயிரப்பட்‌, நாலாயிரப்படி., அறாயிரப்படி என்று வழங்வெருகின்ற 
நான்கு வியாக்கியானங்களூம்‌ தென்கலை ஸம்ப்ரதாய நெறிக்குச்‌ சேர்ந்தவை. 
இவற்றுள்‌, ஈராயிரப்படியும்‌ $ நாலாயிரப்படியும்‌ - இருகாராயணபுரத்து ஆய்‌ 
என்கிற ஜார்யாசார்யராலும்‌, மூ£வாயிரப்படி. பெரியவாச்சான்பிள்ளையாலும்‌, 
ஆருயிரப்படி - பிள்ளை யுலகாசிரியர்‌ இருத்தம்பியாரான ௮ழயெ மணவாளப்பெரு 
மாள்‌ காயனாராலும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டவை. இன்னும்‌ அச்சிடப்படாத்‌ 
ஆயிரப்படி,, 8யாயிரப்படி என்ற இரண்டு வியாக்யொனங்கள்‌ உள்ளனவென்‌ அம்‌ 
பெரியோர்‌ பகரக்‌ கேட்டுளோம்‌. இனி, வடகலை ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌, உபநிஷத்‌ 
பாஷ்யகாரராயெ ரங்கராமாதுஜ ஜீயரால்‌ இயற்றப்பட்ட. ஸம்ஸ்கிருத வியாக்கி 
யானமொன்றும்‌, பெரிய பரகாலஜீயர்‌, அந்தகஸ்வா மியென்றெ ரங்கநாதஸ்வாமி , 
என்னுமிவர்கள்‌ இயற்றிய மணிப்ரவாள வியாக்கியானங்க ளிரண்டும்‌ உள்ளன. 
இவை மேற்குறித்த தென்னாசாரிய வியாக்கியானங்களையே ஆதாரமாகக்கொண்டு 
(பங்க்தி செளர்யத்‌ துடன்‌) எழுதப்பட்டவையாயிலும்‌, பரகாலஜீயர்‌ வியாக்யொ 
னம்‌ பெரும்பாலும்‌ தெனனாசார்ய தூஷணத்தில்‌ மிக்க விருப்புடைத்தாகக்‌ காணப்‌ 
படும்‌. ஒ-இஷணமென்பது ௮வர்க்கு-யவராவயப_ந மாகையால்‌ அதனைத்‌ தன்‌ 


கருத்தின்படி விநியோகிக்க அவர்‌ கடமைப்பட்டவரேயாவர்‌. 4 வலில 


3 © a ன்‌ ட ட 
ஹியஸட ஷா தஹா$வணெள உங கிகர8 என்றஅங்காண்க, 


இவ்வாறாக இத்திருப்பாவைக்குப்‌ பூருவர்களால்‌ இயற்றப்பட்ட உரைகள்‌ 
பல உள்ளனவாயினும்‌, அவற்றில்‌ ஸம்ஸ்டருத வாக்யெப்‌ பிரயோகங்கள பெரும்‌ 
பான்மையா யிருப்பதடன்‌ பொருளுரைக்கும்‌ வகையும்‌ அதி கம்பீரமாயிருத்த 
லால்‌ அவற்றின்‌ கருத்துகள்‌ கெடுகாள்‌ ஆசிரியர்களை அடிபணிந்து அரிதில்‌ அறி 


த நாலாயி.ரப்படி.: ஜஈர்யாசாரிய சருளிச்செய்ததல்ல என்பாருமூளர்‌ ; ஈஞ்சயர்‌ அரு 
ளிச்செய்ததென்‌ று சிலர்‌ சொல்லுவர்‌ ; ஒருவகையாக நிஷ்கர்ஷமில்லை. 


திகுப்பகவை - முகவுரை, 371 


யத்தக்கவையா யுள்ளமைபற்றி, அவ்வுரைகளைத்தமுவி அடியேனது இத்றறி 
விற்கு எட்டிய இன்னுஞ்லெ விசேஷார்த்தங்களையும்‌ ஸ்வாபதேசார்த்தங்களையும்‌ 
சஸோக்திகளையும்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்புகளையுஞ்‌ சேர்த்து ஒழுங்குபடுத்தி ஒருவா 
முக இவ்வுரை எழுதப்படுகன்ற அ. 

கூரத்தாழ்வான்‌ இருக்குமாரராயெ ஸ்ரீபராசர பட்டர்க்குத்‌ இருகெடுந்‌ 
தாண்டகத்திற்போல, எம்பெருமானார்க்கு இத்திருப்பாவையில்‌ அளவற்ற அன்‌ 
புடைமை பிரசித்தம்‌. ஆன.அபற்றியே “ கோதை தமிழ்‌ 8யைநக்துமைர் து மறி 
யாத மானிடரை வையஞ்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு!” என்றார்‌ ஆன்றோரும்‌. 

* எம்பெருமானுக்கு ஆட்செய்கையே பரமபுருஷார்த்தம்‌” என அ.றுதியி 
தல்‌, இப்பிரபந்தத்‌ இன்‌ உள்ளுறை. sos 22% க 15 


உபதேச ரத்தினமாலை. 
“£ இன்றோ திருவாடிப்‌ பூர மேமக்காக 
அன்றோவிங்‌ காண்டா ளவதரித்தாள்‌_ குன்றாத 
வாழ்வான வைகுந்த வான்போகக்‌ தன்னையிகழ்ந்‌ 
தாழ்வார்‌ திருமகளா ராய்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ பெண்பிளையா யாண்டாள்‌ பிறந்த 
திருவாடிப்‌ பூரத்தின்‌ சரமைஒருகாளைக்‌ 
குண்டோ மனமே யுணர்ந்துபா ராண்டாளுக்‌ 
குண்டாகி லோப்பிதற்கு முண்ட, 
அஞ்சு குடிக்கோரு சந்த தியா யாழ்வார்கள்‌ 
தஞ்சேயலை விஞ்சிரிற்கு்‌ தன்மையளாய்ப்‌--பிஞ்சாய்ப்‌ 
பழுத்தாளை யாண்டாளைப்‌ பத்தியடனாாாம்‌ 
வழுத்தாய்‌ மனமே மகிழ்ந்து. '? 

ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌. 


பிரபந்தசாரம்‌, 
** வேயர்புகழ்‌ வில்லிபுத்‌தூ ராடிப்பூர 
மேன்மேலு மிகவிளங்க விட்டுசித்தன 
அயதிரு மகளாய்வர்‌ தரங்கனார்க்குத்‌ 
அழாய்மாலை முடிசூடிக்‌ கொடுத்தமாதே 7 
ரேயமுடன்‌ திருப்பாவை பாட்டாறைந்து 
நீயுரைத்த தையொருதிங்கட்‌ பாமாலை 
ஆயபுகழ்‌ அற்று காற்பத்து மூன்று 
மன்புடனே யடியேனுக்‌ கருள்செய்நீயே. 


1+ 


ஆண்டாள்‌ திகுவடிகளே சரணம்‌. 
. wD 


்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


சூடிக்‌ கொடுத்தநாய்ச்சியார்‌ அருளிச்சேய்த 
தி ரூப்பாை பி னீ 


உரை அவ தாரிகை. ' 
ஸம்ஸாரிகளிற்‌ காட்டில்‌ நெடுவாசி பெற்றுள்ள முனிவர்களிலுஞ்‌ சீரிய 
ரெனப்‌ புகழ்பெற்திருக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மருள்‌ மிக விலகூணராயெ பெரி 
யாழ்வாரினும்‌ அவர்‌ தருமகளாராகிய ஆண்டாள்‌ மிக்க விறுபாடுடையாள்‌ ; 
ஆழ்வார்கள்‌ தாங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்திற்‌ டெர்துறங்கா நிற்க எம்பெருமான்‌ தானாக 
வந்து அவர்களை உணர்த்த, பிறகு உணர்ந்தனர்‌ அவர்கள்‌ ; ஆண்டாள்‌ அங்க 
னன்றி மணத்துடன்‌ முளைக்கும்‌ திருத்துழாய்போன்று எம்பெருமான்‌ இறத்து 
ஆராதகாதலுடன்‌ அவதரித்து இவள்‌தானே அவ்வெம்பெருமான்‌ ஸந்நிஇியிற்‌ 
சென்‌,று ££ உம்பர்கோமானே ! உறங்காதெழுந்திராய்‌ '” என்று அவனை உணர்த்‌ 
- தினளாதலால்‌ ஆழ்வார்களினும்‌ ஆண்டாளுக்குள்ள வைலஆண்யம்‌ , சொல்லாற்‌ 
கூறும்பரமன்றே. அன்றியும்‌, ஆடவரை ஆடவர்கண்டு காமுறுவதிற்காட்டி 
௮ம்‌ பெண்டிர்சண்டு காமுறுதல்‌ பள்ளமடையாயிருக்கு மென்பது உலகத்து 
எளிதிலுணர்ந்த விஷயமாதலால்‌, பகவத்விஷபத்தில்‌ ஆழ்வார்களின்‌ காமம்‌ 
போல்‌ மேட்டுமடையா யிருக்கையன்றியே இவ்வாண்டாளுடைய காமம்‌ பள்ள 
மடையாயிருக்கையாகிற மற்றொரு வைலக்ஷண்யமும்‌ உற்று கோக்சுத்தக்கஅ, 
ஆழ்வார்கள்‌, காமத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டுக்காகப்‌ பெண்ணுடை உடுத்துப்‌ பேடி 
ஞர்கள்‌ ; இவட்கு அஙங்கன்‌ சோபித துக்‌ கொள்ளவேண்டிய ஆகார மொன்று 
மில்லையே. 
இங்ஙன்‌ அமைந்த அதிசய விசேஷங்களுடன்‌ வளர்ந்தருளாகின்ற சூடிக்‌ 
கொடுத்த சுடர்க்கொடி, ஒரு கொள்சொம்புடன்‌ கூடவேண்டும்‌ பருவமாய்‌, 
அதற்குரிய ஞானபக்இகள்‌ மீதார்க்‌ து செல்லப்பெற்று, ££ மானிடவர்க்கென்று 
/ பேச்சுப்படில்‌ வாழநில்லேன்‌ ?' என்று மாநுஷராற்றத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாதே * அங்கைத்தலத்திடை யாழிகொண்டானவன்‌ முகத்தன்றி விழியாதா 
ளாய்‌, ஸ்ரீவில்லிபுக்தூரில்‌ எழுந்தருளி யிராரின்ற வடபெருங்கோயிலுடையா 
னுடனே தழுவி முழுசிப்பரிமாறப்பெற வேணுமென்‌.ற விரும்பிச்செல்ல, அவ்‌ 
விறாப்பத்திற்டோக வடதகளசாயி முகங்காட்டாமையாலே மிகவும்‌ மனம்நொக்து, 
££ இவ்வெம்பெருமானோடு கலவிபெற்றுக்‌ களித்தார்‌ ஆரேனுமுண்டோ? ?? என்று 
ஆராய்த்தவிடத்‌.௮, ££ இருவாய்ப்பாடி.யிலுள்ள அஞ்சுலக்ஷங்குடி. ஆயர்மங்கைகள்‌ 
இவனுடன்‌ கலந்து களிக்கப்பெற்றார்கள்‌ '? என்றுணர்ந்து, ££ அக்கலவி காலாந்த 
சத்தில்‌ ஈநடந்ததொன்றாகையாலே அதில்‌ நமக்கு அந்வயமின்றி யொழிந்தது ; 
இனி, அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடும்‌ அவனும்‌ பெண்களுமாகத்திளைத்த 
யமுகாகதியும்‌, அவன்‌ கோநிரைகாக்க எடுத்த கோவர்த்தனகிரியும்‌ டெந்தனவா 
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கில்‌ அவறிறைக்கொண்டாகிலும்‌ தரிப்போம்‌?' என்று அங்குச்செல்ல நினைக்க, 
பகவத்ஸம்ச்லேஷ விரஹத்தாலே உடல்‌ மெலிவுற்ற இவ்வாண்டாள்‌ அவ்வளவு 
செல்லமாட்டாதாளாய்‌, ££ ஜுகராஜன்‌ தன்‌ மகளான சிதைக்கு வில்முறி என்‌,று 
ஒரு அவதிவைத்தாப்போலவும்‌, கும்பர்‌ தன்மகளான ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு 
ஏறுதழுவுதல்‌ என்று ஒரு அவதிவைத்தாப்போலவும்‌ ஈம்‌ தந்‌ைத மக்கு ஓர்‌ 
அ வதியும்‌ கற்பிக்கவில்ல்யே ! இனி காம்‌ வாழ்வது எல்கனேயோ? ” என்று 
இந்தித்‌ தத்‌ தளர்க்திருக்க ; அவ்வளவில்‌ லெ தார்மிகர்கள்‌--** இருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஆயர்மங்கைகளுடன்‌ $ குரவை கோத்து விளையாடும்போது 
ஆரரந்தரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டுசெல்ல, £ இணிதற்கேடு கெடலாகா த * 
என்று அந்த ரஸம்‌ மாறுகைக்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்பிரிக்து மறைக்‌ 
திருக்க, அப்போது ௮ப்பெண்பிள்ளைகள்‌ தங்கள்‌ ஆற்றாமையாலே, £ இனி எவ்‌ 
வகையாலாயினும்‌ நாம்‌ தரிக்கவேணும்‌?' என்று மொல உம 
கரஷ வெஷாஹாய_த8-இ-கய$ | ௯.௩) டெற௦.ம0.2 கரஷெ. வெஃஸ-ர 
ஜாவ நானா கரஷெ நிஸஉஹஒயா ஐஉ௨8-ஒவஃ3 வ௱ஹா । கரஷொ 
ஹகெஷெ ஒலி. வ;ஜா8)ாலொக)-தா௦ மதி ॥ க.நா வ, வீ.தி கரஷவ) 
28 மீ.கி.மிப8) சாடி | உஃஷ காலிய ! கிஷ ஈக) கரஷொஸி.கிவாவரா। 
பாஹ-$ரஹொட கரஷஹ) லீலயா வவ-48௨0 | சாவ, வீதிஹெ 
மொவா? ! மிரா: ஷீய.சாரிஹ | கயா55வரவஷிலயெ நா ௧7 யரபொ 
மொவய பொ யோ । கம ஷீ.கி வவ? வழை கஷ்ட | நாநா 
வூரகா௱யா கரஷூ௦ ஙறொலி.5௦ வ_ந8ரலயா | பயெ.௩கொய௦ யோகிஷஹொ 
விவ௦ஹ௩யயெதயா | வாவ௦நாநாவரகாரறெஷஃ கரஷவெஷா.5-.மா 
ஹயா । மொவெழா விவ). உநஹ ஞெ] உவ நாணா (ய 79. என்று 
ஸ்ரீவிவ்‌ ணுபுராணத் தில்‌ 88ககாவ.து அம்சத்தில்‌ பதின்‌ மூன்றாவது அத்தியாயத்‌ 
இற்‌ கூறியபடி, ஓர்‌ ஆய்ச்சி கான்‌ காளியகாகத்தின்‌ வலியை அடக்குகிறேன்‌ 
காண்‌” என்பது, மற்றொருத்தி “கான்‌ தேறுகாஸுரனைத்‌ துலைத்தொழிக்கன்றேன்‌ 
காண்‌ என்பது, வேறொருத்தி £ கான்‌ பூதனைமுலையைச்‌ சுவைத்‌ அண்றேன்‌ 
காண்‌? என்பதாய்‌ இப்படி அனைவரும்‌ தாங்கள்‌ கண்ணபிரான்போல்‌ அஅ்காரஞ்‌ 
செய்து ஒருவாறு அயர்தீர்்து தரித்தார்கள்‌ ” என்‌,று சொல்லக்கேட்ட ஆண்‌ 
டாள்‌ தானும்‌ அவ்வாய்ச்சிகளைப்போல்‌ அநுகரித்துத்‌ தரிக்கும்படியைக்கூறு 
வது, திருப்பாவை என்றெ இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌, 

இனி, இவ்வாண்டாள்‌ அந்தணர்தலைவரான பெரியாழ்வார்தம்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையாயிருட்‌ அ ஆய்ச்சிகளோடொக்க அதுகரிக்தெ இது பொருந்துமா று என்‌? 
எனின்‌; ஒரு யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்‌ வர்கள்‌ தமது நிஜ நாமதேயங்களை விட்‌ 
டிட்டு யாகம்‌ முடியுமளவும்‌, அபஜமாரன்‌” என்றும்‌, அத்வர்யு' என்றும்‌, “ஹோதா 
என்று மிவைபோனற சல நாமங்களை ஏறிட்டுக்கொள்ளுமா போல, இவ்வாண்‌ 


- $ இக்குசவைக்கடத்து வடமொழியில்‌ ராகைரிடை எனவழக்கும்‌; அஃதாவது சண்‌ 
ணபிசான்‌ பலதிருவுருக்கொண்டு ஒவ்வொரு ஆய்ச்சியின்‌ பச்சத்திலும்‌ ஒவ்வொரு கண்ண 
ஞகரின்‌ அ ஆவெதொருகூத்து. 


30 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

டாளும்‌ ஸ்ரீவில்லி புத்‌தாரைத்‌ இருவாய்ப்பாடியாகவும்‌, அங்குள்ள பெண்களை 

ஆய்ப்பெண்டி.ராகவும்‌, தன்னையும்‌ அவர்களுள்‌ ஒருத்தியாகவும்‌, $ வடபெருங்‌ 

கோயிலை ஸ்ரீரந்தகோபர்‌ இருமாளிகையாகவும்‌, அதில்‌ எழுந்தருளியிருக்கன்ற எம்‌ 

பெருமானைக்‌ கண்ணபிரானாகவும்‌ ௮.நுஸந்தித்துத்‌ தனது இருவுள்ளத்தைத்‌ இரு 

வாய்ப்பாடியிற்‌ செலுத்தி, பாவனையின்‌ முதிர்ச்சியாலே அ .அகாரம்முத்தி,, இடை 
$ஈடையும்‌ இடைமுடியும்‌ இடைப்பேச்சும்‌ முடைநாற்றமுமாய்த்‌ தந்மயமாயின 

ளென்றால்‌ இதிற்‌ பொருந்தாத தொன்றுமில்லை யென்றுணர்க. 

அவதாரிகை முற்றுப்பெற்றது, 


ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


திருப்பாவை, 


ணு 


மார்கழித்‌ திங்கள்‌ மதிரிறைந்த நன்னாளால்‌ 
நீராடப்‌ போதுவீர்‌ போதுமினோ நேரிழையீர்‌ 


கூர்வேற்‌ கோடூந்தோழிலன்‌ நந்தகோ பன்‌ குமான்‌ 
/ ஏரார்்த கண்ணி யேசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 
கார்மேனிச்‌ சேங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ போன்முகத்தான்‌ 


பாரோர்‌ புகழப்‌ படிந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


ஜர்‌ மல்கும்‌-செல்வம்‌ நிறைந்துள்ள 
ஆய்ப்பாடி-இருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ 


கைங்கர்ய ஸம்பத்‌ | 
தையும்‌ இளம்பருவ | 


செல்வம்‌ சிறுமீர்காள்‌ 4 
திதையுமுடையபெ 

ண்காள்‌ ! 
நேர்‌ இழையிர்‌-விலகூணமான பூஷணங்க 
[ளை அ௮ணிர்துள்ளவர்களே ! 
மார்கழி திங்கள்‌-(மாதங்களிற்‌ இறந்த) மார்‌ 


(க) 
கூர்‌ வேல்‌-கூர்மைபொருந்திய வேலாயுதத்‌ 
[தை யுடையவனும்‌ 
(சண்ணபிரானுக்குத்‌ 
! இங்கு சய்யவரும்‌ 
g . ுதரஜந்துக்கள்பக்‌ 
கொடுக்‌ தொழிலன்‌ 4 ஸ்‌ ந ஞ்£றிக்‌) Oar 
| மைத்‌ தொழிலைப்‌ 
| புரியுமவனுமான 
நந்தகோபன்‌-ஈந்தகோபனுக்கு 
குமான்‌-பிள்ளையாய்ப்‌ பிறர்தவனும்‌, 


[கழிமாஸமும்‌ | ஏர்‌ ஆர்ந்த கண்ணி-அழகு நிறைந்த கண்க 


( பூர்ணசக்திரோத | 


| யத்தையுடைய (சு 


கல பக்ஷூத்திய) 
நல்ல நாளும்‌ (ஈமக்‌ 
கு வாய்த்திரா நின்‌ 
(சன. 


மதி. நிறைந்த ௩ல்‌ ப்ப 


[ளையுடையளான 

எசோதை-யசோதைப்‌ பிராட்டிக்கு 
இள சிங்கம்‌-சங்கக்குட்டிபோலிருப்பவனும்‌, 
கார்‌ மேனி - காளமேகத்தோடொத்த இரு 
[மேனியையும்‌ 


த வடபெருங்கோயில்‌--ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரில்‌ வடபத்ரசாயி யெம்பெருமானுடைய 


ஸந்நிதி. 
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செம்‌ கண்‌-செர்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற திரு | பறைஃபறையை ' 
தருவான்‌-கொடுக்குமவனா யிராநின்றான்‌ ; 
ஆல்‌-ஆதலால்‌, 

பாரோர்‌. இவ்வுலகத்தவர்கள்‌ 
புகழ-கொண்டாடும்படி 


[க்கண்களையும்‌ 

ஸுஅர்யனையும்‌ சந்தி 

கதிர்‌ மதியம்‌ போல்‌ ) ரனையும்‌ போன்ற 
[முகத்தான்‌ ) திருமுக த்தையுமு 


டையனுமான படிக்து-(இர்கோன்பிலே) ஊன்றி 
ன்‌ த நீர்‌ ஆட போதுவீர்‌-ரீராட வர விருப்ப, 
காசாயணனே.-ஸ்ரீமர்காராயணன்றுானே க [டைமீர்சலே ! 


நமக்கே-(* அவனால்‌ பேத ' என்றிருக்க) போதுமின்‌-வாருங்கள்‌ ; 
[ஈமக்சே | ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌ !_.. 
குறிப்புரை :--.ஆயர்‌ சிறுமிகள்‌ ££ நரம்‌ நோன்பு கோற்பதற்டோக நமக்கு 
இங்ஙனே விலகூணமானதொருு காலம்‌ நேர்பட்டபடி, என்‌ ! *! என்று காலத்தைக்‌ 
கொண்டாடி, மார்கழி நீராட்டத்தில்‌ விருப்பமுடைய பெண்களை விளிக்குமாறு 
கூறுவ, இப்பாட்டு. 


நெடுநொள்‌ சறையிற்டெந்தவன்‌, அதினின்றும்‌ விடுபட்டுச்‌ சுற்றத்தாருடனே 
கூடப்பெற்றநாளில்‌ :* இழ்க்கழிந்த நாள்களைப்போலன்றியே இற்றைகாளின்‌ 
வைலகூண்யமிருந்தவா அ என்கொல்‌ /” என்று அர்காளை முந்துறக்‌ கொண்டாடு 
வஅபோல்‌, நெடுநாளாக நிலவறைகளில்‌ அடைபட்டுக்‌ கண்ணபிரானோட்டைக்‌! 
கலவியை இழந்துடெந்த இவ்வாயர்‌ சறுநியரும்‌ தாங்கள்‌ க்ருஷ்ணனோடு ஸம்ச்‌ 
லேஷிக்குமா அ வாய்த்தசாளென்று அந்நாளை முதலடியிற்‌ கொண்டாடுகன்‌ றனர்‌. 
பகவத்தையிற்‌ கண்ணபிரான்‌ £* மாஸங்களனைத்தினுள்ளும்‌ மார்கழிமாதமா 
இறேன்‌ நான்‌?" என்று இம்மாத,த்‌இற்குள்ள வீ.றுபாடுதோத்ற அருளிச்செய்தமை 
யால்‌ அம்மாதம்‌ வாய்க்கப்பெற்றவர்கள்‌ அதனைக்‌ கொண்டாடாதிறுக்க வல்லரல்‌ 
லரே. இராமபிரானை முடிசூட்டப்‌ பாரித்து முயன்றபோழ்‌.து வஸந்தறாஅவில்‌ 
முதன்மையானமாதம்‌ தன்னஜடயே நேர்பட, அதனை அங்குக்‌ கொண்டாடினாத்‌ 
போல்‌, இவர்களும்‌ கோன்பு கோற்கமுயலத்‌ தன்னடையே வாய்த்த மார்கழி 
மாதத்தை நினைந்து நெஞ்சுகனிகின்றனா. இடைத்தலைவர்கள்‌ 'குளிர்க்கு அஞ்சிப்‌ 
புதப்படமாட்டாத மாதமுமாதலால்‌ கொண்டாட்டத்திற்குக்‌ குறையில்லையே. 


நற்காரியங்கள்‌ செய்ய விரும்பினார்க்குச்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
எக்லபகூமும்‌ இவர்கட்கு நினைவின்றி வாய்த்தபடியால்‌, அதனையுங்கொண்டாடு | 
ன்றனர்‌ மதிநிறைந்த நன்னாள்‌ என்று, ஒருவரை ஒருவர்‌ முகங்கண்டு 
அ.அபவித்தற்கும்‌, எல்லாருங்கூடிச்‌ சென்‌.று கண்ணபிரானை உணர்த்துவத ற்கும்‌ 
பாங்காக நிலா நேர்பட்டமையால்‌ மகழ்ச்சி மிக்கது, இவர்கள்‌ சண்ணபிரா 
னோடு ஸம்ச்லேஷிப்பதற்கு ஊரார்‌ விரோதிகளாயிருக்குங்காலத்தில்‌ ££ நந்த 
கோபாலன்‌ கடைத்தலைக்கே சள்ளிருட்கண்‌ என்னை யுய்த்திடுமின்‌ ”' [சாச்சியார்‌ 
திருமொழி, ௧௨-௩] என்று நள்ளிருளைவேண்டுவர்கள்‌ ; இப்போது அங்கனன்றி 
க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்திற்கு ஊராரே இசைந்து நின்றமையால்‌ இருனைவெறுத்‌ த 
நிலவைக்‌ கொண்டாடுன்றனரென்க. சிழ்க்கழிந்த நாட்களெல்லாம்‌ தியவை 
யென்று தோன்றும்‌, இப்போது ௩ன்னாள்‌ என்றமையால்‌, 


92 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நெடுகாளாகக்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பிரித்திருந்தமையாற்‌ பிறந்த தாபமடங்கலுந்‌ 

திருமாறு நீராட விருப்பமுடையீர்‌ ! வாருங்கள்‌ என்று அழைப்ப, இரண்டா 
மடி. இங்கு, நீராட எனக்கூறியஅ, ££ கண்ணபிரானோடு கலவிசெய்ய ?' எனக்‌ 
கூறியவாறு ; தமிழர்‌, கலவியைச்‌ ££ சுனையாடல்‌ ?' ££ புனலாடல்‌ '' என்னு 
மாற்றாற்‌ கூறுவர்‌ ; 

: சூதார்‌ குறுந்தொடிச்‌ சூரமை தடக்கத்து 

நின்வெற்‌ காதலி தழீஇ நெருநை 

யாடினை யென்ப புனலே யலரே 

மறைத்த லொல்லுமோ மகிழ்க 

புதைத்த லொல்லுமோ ஞாயிற்த தொளியே."! 

“6 அம்ம வாழியோ மூழ்க நின்மொழிவல்‌ 

பேரூ ரலரெழ நீரலைக்‌ கலங்கி 

நின்னொடு தண்புன லாடூது 

மெம்மொடு சென்மோ செல்லகின்‌ மனையே. ?? 

££ புலக்குவே மல்லேம்‌ பொய்யா தஅரைமோ 

நலத்தகு மகளிர்க்குத்‌ தோட்டுணை யாகத்‌ 

தலைப்பெயற்‌ செம்புனலாடித்‌ 

தவ௩னி சிவந்தன மூழ்க மின்சண்ணே.? (ஐங்குறு நூறு.) 

்‌ என்பனகாண்க. பிறவும்‌ பல உள, 


“ ££ பெந்தேன்‌ வாய்ச்சொல்‌ இறையும்‌ பேசக்கேளாள்‌ பேர்பாடித்‌ தண்‌ 

குடந்தை ஈகரும்பாடிப்‌, பொற்றாமரைக்‌ கயம்‌ நீராடப்போனாள்‌ பொருவற்றா 
ந்தை கரு ப அவத தகை படட து 

ளென்மகள்‌ உம்பொன்னுமஃதே ? என்ற இருமங்கையாழவார்‌ பாஃரமுங்காண்க, 


ஒருவர்க்கொருவர்‌ தோழிகளாயிராநின்‌ற இவர்கள்‌ ££ குளிக்கவாருங்கள்‌ ?? 
என்று அழைக்கலாமாயிருக்க,  நீராடப்போதுவீர்‌ ?' என்று $களரவர்‌ தோற்‌ 
றக்‌ கூவினமையால்‌, பகவத்‌ ஸம்பந்த முள்ளவர்கள்‌ எவராயிருப்பினும்‌ கெளர 
விக்கப்படவேண்டியவரே யென்றுகூறப்பட்டதாயிற்று. ££ கள்ளவிழ்‌ சோலைக்‌ 
கணபுரம்‌ கைதொழும்‌, பிள்ளையைப்‌ பிள்ளயென்றெண்ணப்‌ பெதுவரே.? 
என்றார்‌ இருமல்கையாழ்வாரும்‌, 


அ.த்பபலமாயெ சுவர்க்காறுபவத்திற்கு உறுப்பாகக்‌ கூச்மாண்ட கணஹோ 
மம்‌ முதலிய அரிய கருமங்கள்‌ சேய்யவேண்டும்‌ ; மீட்சியின்றி வைகுக்தமா௩கர்‌ 
புகுவதற்டோன பகவத்ஸங்கத்திற்கு இச்சாமாத்திமே போதும்‌ ; வேறு ஒரு 
வகையதிகாரமும்‌ வேண்டாஎன்பஅ, ££ போதவீர்‌ / போதுமினோ ”' என்ற 
சொற்போக்காற்‌ போதரும்‌. பெறுகிற பேற்றிற்கு ஸத்ருசமான ஸாதசமில்லா. 
மையால்‌ : இச்சாமாத்திரமேபோரும்‌” என்றெதென்க. எலுமிச்சம்‌ பழக்‌ 
கொண்டு மன்னனைக்கண்டு ராஜ்யம்‌ பெற்றார்க்கு அந்தப்பழம்‌ ஸாதநகோடியிற்‌ 
புகமாட்டாதவாறுபோல, இவ்விச்சையும்‌ ஸா.தாமாகவகையில்லை என்ப தமிங்கு 


திருப்பாவை - க “பா, மார்கழித்திங்கள்‌ உரை, 88 
உணரத்தக்க, போதுவீர்‌ போதுமினோ--* வருறெவர்களெல்லாரும்‌ வரலாம்‌ 


என்பதுபோல. 


* கண்ணபிரான்‌ நம்மை எப்போது ௮ணைத்துக்கொள்ளவருவனோ * என்ற 
ஆய்ச்சிகளனைவரும்‌ என்‌அமொக்க ஆபரணம்‌ பூண்டிருத்தலால்‌, £:- நேரிழையீர்‌! 
என விளிக்கப்பட்டனர்‌. :எம்பெருமானோடு ஸம்ச்லேஷிக்கவாருங்கள்‌' என்ற 
இவர்கள்‌ விளித்தவுடனே உவப்பினால்‌ அவர்களது மேனி ஆபரணம்‌ பூண்டாற்‌ 
போலாயிற்றென்ப அ, உள்ளுறை. 


ஏற்கனவே பால்‌ கெய்‌ முதலியவற்றாற்‌ சீர்மை பொருந்திய திருவாய்ப்பாடி. 
யில்‌ இருகாட்டுத்தலைவனான சண்ணபிரான்வரந்து பிறந்தமையால்‌, ₹₹ சீர்மல்கு 
மாய்ப்பாடி !*? எனப்பட்டது. பரத்துவம்‌ மாத்திரம்‌ பொலியகிற்கும்‌ பரமபதம்‌ 
போலன்றி, ஸெளசில்ய ளெளலப்யாதி ஸகலகுணங்களும்‌ சாலவிளங்குமிட 
மிதுவாதலால்‌ சர்மல்கச்‌ சொல்லவேண்டாவே. 

இனி , ££ சர்மல்குமாய்ப்பாடி ” என்பதனால்‌, ஆய்ப்பாடிக்கு அயோத்திமா 
நகரிற்காட்டில்‌ மேன்மையா லுள்ளவாசி கூறியவாறுமாம்‌ ; எங்கனேயெனின்‌ ; 
பரதன்பேச்சுக்கு இராமன்‌ உடன்படாதானாய்‌; இராமன்பேச்சுக்குப்‌ பரதன்‌ 
உடன்படாதானாய்‌ இப்படி ஹாதாக்களுக்கு மத்திய மின்றி யொழிந்தது 
அங்கு ; இங்கு ௮ங்கனன்றி, நன்மை இமைகளிற்‌ கண்ணன்வழியைப்‌ பலராமன்‌ 
தொடர்வது, பலராமன்வழியைக்கண்ணன்‌ தொடர்வதாய்‌ 8கமத்இய முடைமை 
காண்க, இந்திரனுக்கு இடுஞ்‌ சோழற்றைவிலக்க மலைக்கச்சொன்ன கண்ண 
பிரான்சொற்படி நிறைவேற்றிய ஆயர்கட்கு இடமான ஆய்ப்பாடிச்குச்‌ ££ சிர்‌ 
மல்கும்‌ 1” என்னுமிவ்வடைமொழி மிக்க பொருத்த முடை.த்தேயாம்‌, 


எம்பெருமானிடத்‌.து ௮ன்புடைமைக்கு மேற்பட்ட செல்வம்‌ ஆச்துமா 
வுக்கு இலதாதலாலும்‌, தண்டகாரணிய வாசிகளான முனிவர்‌ இராமபிரான.து 
ஸளெளதந்தர்யாதிசயத்தில்‌ ஈடுபட்டு அன்புமிகுதியாற்‌ பெண்மைகிரும்பி மற்றொரு 
பிறப்பில்‌ ஆயர்மங்கையராய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினரென்பவாதலாலும்‌ ££ செல்வச்‌ 
இறுமீர்காள்‌ ”' என விளிக்கப்பட்ட தென்க. 


எறும்புமுதலிய சிற்றுயிர்களின்‌ சாவுக்கு அஞ்சிப்‌ பசும்புல்லிற்‌ காலை ஊன்‌ 
நவைத்‌ த நடந்தறியாத நந்தகோபன்‌ கண்ணனை மகனாகப்‌ பெற்றபின்பு அவனி 
டத்அப்‌ பரிவுமிகுதியால்‌ தொட்டிற்கழ்‌ ஓர்‌ சிற்றெறும்பு ஊர்ந்தாலும்‌ அதனைக்‌ 
கொல்வதென்று எப்போஅங்‌ கூரிய வேலுங்கையுமா யிருந்தமைபற்றிக்‌ 6 கூர்‌ 
வேற்கொடுர்‌ தொழில ”'னாகக்‌ கூறப்பட்டனன்‌. உலகிற்‌ சிறுவர்கள்‌ தர்தையர்‌. 
பால்‌ அஞ்சி நிற்பதும்‌, தாய்மார்பால்‌ அடங்காதொழிவஅமாயிருத்தல்‌ போலக்‌ 
கண்ணபிரானும்‌ சந்தகோபனுக்குக்‌ கோத்கீழ்க்கன்றாகவும்‌, யசோதைப்‌ பிராட்‌ 
டிக்ருச்‌ சிங்கக்குருகாகவு மிருந்தமைபத்றி “நந்தகோபன்‌ குமரன்‌,” “ஏசோதை 
யிளஞ்சிங்கம்‌ ” எனப்பட்ட அ. செருக்கிலும்‌ மேனாணிப்பிலும்‌ கண்ணனுக்குச்‌ 
தங்கம்‌ உவமையாமென்க, ** அழுகையுமஞ்சி நோக்குமக்‌ நோக்குமணிகொள்‌ 
செஞ்சிறுவாய்‌ ரெனிப்ப வும்‌, தொழுகையுமிவை கண்டவசோதை தொல்லை 
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91 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

யின்பத்இறுஇிகண்டாளே ? என்றபடி - கண்ணனது இவ்விய சேஷ்டிதங்களைக்‌ 
கண்டகளிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ யசோதைக்குக்‌ கண்கள்‌ அலர்ந்து . அழகுமிக்குத்‌ 
தோந்றுமாறபந்றி 4 ஏரார்ந்தகண்ணி ” என அவட்கு அடைமொழி கொடுக்‌ 


கப்பட்டது. 


கண்ணபிரானது திருமேனியைக்‌ காண்டலுமே கார்முலைக்‌ கண்டாற்‌ 
போல்‌ ஸகலதாபங்களும்‌ தர்வஅப றிக்‌ :* கார்மேனி !' எனப்பட்டது. 46 ஆற்‌ 
திலிருர்‌த விளையாடுவோங்களைச்‌, சேற்றாலெறிர்‌து வளை அற்‌ கைக்கொண்டு, 
காற்றித்‌ கடியனாயோடியகம்புக்கு, மாற்றமுந்தாரானாலின்று முற்றும்‌ வளைத்தி 
றம்‌ பேசானாலின்று முற்றும்‌? என்றபடி - இவன்‌ பொறுக்கொணாத்‌ தீம்புகளைப்‌ 
போரச்செய்யினும்‌, வடிவழகை நினைக்குங்கால்‌ விடமாட்டாது மேல்விழுந்து 
அ .இிபவிக்கைக்கு உரித்தாயிருத்தலால்‌, ££ கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ 
போல்‌ முகத்தான்‌ '' என ௮ழூலீடுபட்டுக்‌ கூறுனெறனர்‌. இருமுகமண்டலத்‌ 
இன்‌ ஒளிக்குக்‌ கதிரவனும்‌, குளிர்ச்சிக்குத்‌ இங்களும்‌ உவமையென்க. இப்ப 
டிப்பட்ட அழகுபொருந்தியவன்‌ அயற்புருடனாயிருக்கையன்‌ நதியே ஈமக்குவகுத்த 
நாயகனுமாயிராகின்றா னென்நறோர்கள்‌ - நாராயணனே என்பதனால்‌, 


“£ நாராயணனென்றது-காரங்களுச்கு அய மென்றபடி ; நாரங்களாவன- 
நித்ய வஸ்துக்களினுடைய திரள்‌ ; அவையாவன :-ஜ்ஞாநாநந்தாமலத்வா இக 
ளும்‌, ஜ்ஞாரசக்தயாதிகளும்‌, வாத்ஸல்ய ஸெளசில்யாதிகளும்‌, திருமேனியும்‌, 
கார்திஸெளகுமார்யாஇகளும்‌, இவ்ய பூஷணங்களும்‌, இவ்யாயுதங்களும்‌, பெரிய 
பிராட்டியார்‌ தொடக்கமான நாய்ச்சிமார்களும்‌, நித்பல-ரிகளும்‌, சத்ரசாமராதி 
களும்‌, திருவாசல்காக்கும்‌ முதலிகளும்‌, கணாதிபரும்‌, முக்தரும்‌, பரமாகாசமும்‌, 
பிரகிருதியும்‌, பத்தாத்மாக்களும்‌, காலமும்‌, மஹதாதி விகாரங்களும்‌, ௮ண்டங்க 
ளும்‌, அண்டத்துச்குட்பட்ட தேவாதி பதார்த்தங்களும்‌. அயந மென்றது. 
இவற்றுக்கு ஆச்ரய மென்றபடி. ; அங்ஙனன்‌ றிக்கே இவைதன்னை ஆச்ரயமாக 
உடையனென்னவுமாம்‌ !'”? என்பது, பிள்ளையுலகாசிரிய ரருளிச்செயல்‌, 


நாராயணனே என்றவிடத்து ஏகாரம்‌ பிரிகிலைப்‌ பொருளதாய்‌, [பிரிநிலை 
அவதாரணம்‌.] காராயணன்‌ அடியார்க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்யுமிடத்துச்‌ சாதனங்‌ 
களை யெதிர்பாராது செய்்‌அதலைக்கட்டுபவன்‌ என்பதை உணர்த்தும்‌, நமக்கே 
என்றவிடத்‌.து எகாரமும்‌ அப்பொருட்டாய்‌, நாராயணன்‌ ஸர்வஸா தாரண ஸ்வா 
மியாயினும்‌, ஆகிஞ்சந்யம்‌, அ௮ரக்யகஇத்வம்‌ என்னு மதிகாரங்களமைந்த நமக்‌ 
கன்றி மற்தையோர்க்குக்‌ காரியம்‌ செய்யான்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


பறை என்பது நோன்புக்கு அங்கமானதொரு வாத்ய விசேஷம்‌, இவ்‌ 
வாய்ச்கெள்‌, மேல்‌, ££ மாலே மணிவண்ணா '? என்ற பாட்டில்‌ அபேகஷித்தபடி 
கண்ணபிரான்‌ பறைதரப்புக, ௮.துகண்ட இவர்கள்‌ ££ இற்றஞ்சிறுகாலே ?? என்‌ 
இற பாசுரத்தில்‌, ££ இற்றைப்‌ பறைகொள்வா னன்றுகாண்‌ கோவிக்தா, எற்‌ 
றைக்கு மேழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோ, டுத்றோமே யாவோமுனக்கே நாமாட்‌ 
செய்வோம்‌, மற்றை ஈங்காமங்கள்‌ மாற்று?” எனக்‌ கூறினமையால்‌, பறை, பறை 


திருப்பாவை - ௧ - பா, மார்கழித்திங்கள்‌ உரை, 9 


என்று சொல்லிக்கொண்டு போவஅ நாட்டார்க்கு ஒரு வியாஜமாத்திரமேயாய்‌, 
அதன்‌ உள்ளுறை கைங்கரிய விருப்பம்‌ என்பது விளங்கும்‌. அக்‌ கைங்கரியத்‌ 
தைத்‌ தாமாகவேசெய்ய இவர்கட்குப்‌ பிராப்தி உளதாயினும்‌ * ஏவ மத்தமர 
ராட்செய்வார்‌ ” என்றபடி எ இர்‌.த தலையின்‌ நியமனங்கொண்டு செய்வதே ஸ்வரூ 
பதீஅக்குச்‌ சேருமென்னும்‌ ரஹஸ்யார்த்தம்‌, பறை தருவான்‌ '? என்பதனாற்‌ 
போதரும்‌, * ஹயண-ஜிரெ லஜெமெ கியதா கி பாவடி ” என்ற 
இளையபெருமாள்‌ யிரார்த்தித்தவாற்றை கோக்குக, 


கண்ணபிரானையும்‌ ஆயர்மங்கைகளையும்‌ நெடுகாள்‌ பிரித்திருந்த ஆய்த தலைவர்‌ 
இன்ற கூட்டியது--கோன்பு கோத்று மழைபெய்விக்க வாதலால்‌, இவர்களது 
சோன்பினால்‌ மழைபெய்யாதொழியில்‌ அவர்கள்‌ இவர்களை இகழக்கூடும்‌ ; மழை 
பெய்யில்‌ ££ ௮! பெண்கள்‌ கோத்றபடி. என்கொல்‌ / மழைபெய்தபடி என்கொல்‌!” 
என்று புகழக்கூடும்‌ ; அப்புகழ்‌ உண்டாகவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்தைக்‌ காட்‌ 
டுகின்றனர்‌, பாரோர்‌ புகழ என்பதனால்‌. 


பகவத்‌ கைங்கரியத்தில்‌ ௬ுசியுடைய பாகவதர்கள்‌, பகவத்‌ குணா நஸக்தாகத்‌ 
தினால்‌ *: காலாழும்‌ கெஞ்சழியுங்‌ கண்‌ சுழலும்‌ '? என்றபடி எழுந்திருக்க வல்லமை 
யற்று ஸ்தப்தராய்க்டெக்கும்‌ பாகவதர்களைக்‌ கைங்கரியத்திற்கு அழைத்தல்‌ 
இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌. *: மார்கழித்‌ இங்கள்‌!'' என்று-ஸத்தஅவகுணம்‌ 
நிறம்பெ.றும்படியான காலவிசேஷத்தைக்‌ கூறியவாறு. £ மதி நிறைந்த நன்னாள்‌ 1? 
என்அ-ஆசிரியனுடைய அருளடியாக ஸ்வரூப வுணர்ச்சிபெற்று எம்பெருமானு 
டைய விஷயிகாரத்தஇிற்கு இலக்காகப்பெற்ற நாளைக்கூறியவாறு. ££ அன்று நான்‌ 
பிறந்திலேன்‌ பிறந்தபின்‌ மறந்திலேன்‌ ! என்றபடி-பிறந்தகாள்‌ இதுவாதலால்‌ 
அதனைக்‌ கொண்டாடுகறபடி, “£ வரஷ ய, ஹஉ௨ரவிஷொஹி இவெ. ஸ்ரீதர: 
வஹ ஓழு?” என்று பகவத்‌ ஸமாச்ரயணத்தைப்‌ புனலாட லோடொக்கக்‌ கூறின. 
மையால்‌ ££நீராடப்‌ போதுவீர்‌? என்று பகவத்‌ ஸமாச்ரயணம்‌ பண்ண 
வாருங்கள்‌ * என்றது, ₹: போதுவிர்‌ போதுமினோ '' என்கையால்‌-பவித்ர 
பாணியாய்‌ நீராடுதல்‌, மூக்கைப்பிடி த்தல்‌, ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொள்ளல்‌ முதலிய 
அங்ககலாபங்கள்‌ இதற்கு வேண்டாவென்கறது. ஞானபக்இவைராக்யம்‌ முத 
லிய குணங்களே ஆ,த்‌.அமாவுக்கு அலங்கார மாதலால்‌, ௮க்குணமுடைமை கூறு 
கிறது ££ நேரிழையீர்‌?! என்று, எம்பெருமானது எளிமைமுதலிய குணங்கள்‌ 
பரமபதத்தளவுஞ்சென்று அலையெறியும்படி பொங்காநிற்கப்பெற்ற திருப்பதிக 
ளில்‌ பகவதறுபவத்திற்குப்‌ பாங்கான அபிநிவேசமுடைய அரநந்யார்ஹ சேஷ 
பூதர்களை விளிப்பஅ, மூன்றாமடி. அர்ய சேஷத்வமும்‌ ஸ்வஸ்வாதர்திரியமும்‌ 
இல்லாதாரைக்குறிப்பஅ, சிறுமீர்காள்‌ என்பத. மங்களாசாஸாபர ரான ஆசாரி 
யர்கட்கு விதேயனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதைக்கூறுவஅ, நான்காமடி, 
பூர்ணமான ஞானத்தை விளக்கக்கட்வதம்‌, ** குலந்தருஞ்‌ செல்வந்தந்திடும்‌” 
என்றபடி ஸகலாதிசயங்களையும்‌ தரக்சடவ தமான பெரிய_இருமந்இரத்தில்‌ தன 
விறுபாடுதோற்ற விளங்குபவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதைக்க அவ அ, ூந்தாமடி. 
கண்‌-ஞானம்‌. திருமந்திரம்‌ தாயாகச்‌ சொல்லப்படுவதனால்‌, இங்கு “£எசோதை?? 


9 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


என்று திருமந்திரத்தைக்‌ குறித்தவாறாம்‌. மந்திரம்‌ எம்பெருமானைத்‌ தன்‌ கருவிலே 
வைத்துக்கொண்டு எல்லாருமறியலாம்படி பிரகா சிப்பிக்குக்‌ தன்மையுடைமைபத்‌ 
தித்‌ தாயாகச்கூ.றப்படுதல்‌ பொருந்துமென்க. ஆச்ரயணீயனுடைய போக்யத்வஞ்‌ 
சொல்லுற, ஆருமடி. அடியார்க்கு அணுகத்தக்கவனாயும்‌, அல்லாதார்க்குக்‌ 
இிட்டவொண்ணாதவனாயு மிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதை விளக்கும்‌, ££ கதிர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌ ? என்பத. ௮வ்வெம்பெருமானிடத்தன்றி மற்றையோ 
ரிடத்து யாம்‌ பேறுபெறச்‌ கடமைப்பட்டிலோ மென்பதைசக்காட்டுவ௮, ஏழாமடி. 
பகவதாச்ரயணத்தினால்‌ ஈமச்கு அளவற்றபுகழ்‌ உண்டாகுமென்கிறது, ££ பா 
ரோர்புகழ ”' என்பது. இனி, இந்கடையில்‌ அவரவர்கள்‌ மதிவைசித்திரிக்கேற்ப 
ஸ்வாபதேசார்த்தங்களை உய்த்‌ அணர்க, 


[ஏலோரேம்பாவாம்‌,] இத்தொடர்மொழிக்குத்‌ தனித்தனியே பொருள்‌ 
ஆராயப்புகுதல்வேண்டா ; வென்றவர்முன்னே தோற்றார்‌ “£ தடம்‌ பொங்கத்‌ 
தம்‌ பொங்கோ ?' என்பது முதலியவைபோல்‌, நோன்பு கோத்கப்புக்கவர்‌ ££ ஏ 
லோரெம்பாவாய்‌ ' என்ற மகுடத்தினாற்‌ பாசுரங்கூறுவஅ மரபு எனக்கொள்வதே 

மிக்க பொருத்தமுடைத்தாம்‌, மங்களாசாஸகத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌ ££ பல்லா 
ண்ட பல்லாண்டு !' எனக்கூறுவதையும்‌ இதற்கு ஒருபுடை ஒப்புக்கொள்க, இனி, 
எம்‌ பாவாய்‌---எங்கள்‌ விரதமே ! [கோன்பே ! ]; ஏல்‌-எமது இரிசைகளை நீ 
ஏற்றுக்கொள்‌ ; ஓர்‌_ பேறு பெறுவிக்கும்வகையை ஆராய்வாயாக ; என்று சப்‌ 
தார்த்தங்‌ ௬ அவதற்கு இடமுளதாயினும்‌ இப்பொருள்‌ மூலவக்த்ரு விவக்ஷிதமாயி 
ராது என்பது பல ஆன்றோர்‌ கொள்கை, அன்றி, மேல்‌ நாய்ச்சியார்‌ திருமோழி 
என்னும்‌ திவ்வியப்பிரபர்தத்தின்‌ முதற்றிருப்பதிகத்தில்‌ (££ கருப்புவில்‌ மலர்க்‌ 
ரகணேக்‌ காமவேளைக்‌ கழலிணைபணிக்து'” என்றபடி) காமஸமாச்ரயணம்‌ செய்யப்படு 
தலால்‌, அதற்குப்‌ பூர்வப்ரபந்தமாகிய இத்திருப்பாவையில்‌ ௮க்காமன து தேவி 
யான ரதியைத்‌ தொழுவதாகக்‌ கூறுவது உசிதமாகத்‌ தோற்றுமாற்றால்‌, “பாவாய்‌ 
என்று ரதியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌'? என உரைத்தருளினர்‌, அழயெ மண 
வாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌ ; இதனைக்கண்ட பரகாலஜீயர்‌, ** லர்‌ இங்குப்‌ “பா 
வாய்‌ என்று ரதியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌ என்பர்‌ ; மேல்‌ காமஸமாச்ரயணமா 
கிலிறே இங்கே ரதியைச்‌ சொல்லவேண்டுவஅ ; பகவததுராக ஸமாச்ரயணமே 
* தையொருதிங்களிலென்‌ ப. சொன்னோம்‌ ; இதில்‌ ஸாதக பாதகங்களெல்லாம்‌ 
கண்டுகொள்வஅ ; ப்ரயோஜாமுண்டாகில்தான்‌ இங்கு ரதிப்‌ரஸக்திபண்ணலாம்‌ ; 
அதவுமில்லையிறே ; ௫-௧8 இப்ரபந்தாத்யயகவிதி இதென்பதே பிரஸக்இி; மற்‌ 
அம்‌ ப்ரயோஜாமுள்ள த,” என்றெழுதிவைத்தனர்‌ ; “£ ஜ்ஞாநவிபாக கார்யமான 
, அஜ்ஞாரத்தால்‌ வருமவையெல்லாம்‌ அடிக்கழஞ்சு பெறும்‌! என்ற ஸ்ரீ வசாபூ 
ஷண ஸ9க்தியையும்‌, அவ்விடத்து மணவாள மாழுளிகள்‌ உரைத்தருளின வாறி 
றையும்‌ உற்றுநோக்காது * தையொருதிங்களிற்‌ காமஸமாச்ரயண மன்றென்பது 
அயுச்த மென்றும்‌ அஸம்ப்ரதாய மென்றும்‌ மேற்கூறுவோம்‌. ஆகவே, இங்கு 
சதியைத்‌ தொழுகைச்குப்‌ பிரயோஜனமும்‌ பிரஸக்தியும்‌ கூதிற்றயிற்று. இனி 
நாய்ச்சியார்‌ இருமொழி உரை அவதாரிகையில்‌ இது விரியும்‌, நிற்க, 
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மார்கழி-8£ ம-பரிஷ-- மென்னும்‌ வடசொற்கிதைவு. திங்கள்‌-—சர்தி 
ரன்‌) அமாவாசைக்கு அமாவாசை ஒரு மாதமெனக்கொண்டு சந்திரசம்பந்தத்‌ 
தாற்காலத்தை வரையறுக்கும்‌ சாக்திரமாக ரீதிபற்றி, திங்கள்‌ என்ற மாதத்திற்‌ 
குப்‌ பெயர்வழங்கலாயிற்று ; இலக்கணை, முதலடியி.றதியில்‌ ஆல்‌ ஆதலால்‌ ' 
என்பதன்சிதைவு ; அசையுமாம்‌. போதுவீர்‌, போதுமின்‌-- போதருவிர்‌, 
போதருமின்‌ ?” என்பவற்றின்‌ மரூஉ என்னலாம்‌. சீர்‌--ஸ்ரீ. மல்குதல்‌-விஞ்சி 
யிருத்தல்‌. சிறுமீர்காள்‌---: இறுமியர்கள்‌ ? என்பதன்‌ விளி, 

[ஈக்தகோபன்‌.] வஸுதேவன்‌ பன்னீராயிமம்‌ வருடம்‌ தவம்‌ புரிந்து ஸ்வ 
ப்ரயத்ஈபரனா।னமையால்‌ கண்ணபிரானுடைய முகாரவிக்தத்தைச்‌ சண்ட உத்தர 
கூணத்தில்‌ தனது தபஸ்ஸு உபக்ஷணமாகத்‌ தானே கண்ணபிரானைப்‌ பிறர்பாற்‌ 
கொண்டுவிட வேண்டிற்று ; நந்தகோபன்‌ அங்கனன்றி, “£ யதெவெஷவு] 
ண்ட்‌ பெக நலல) 8” இத்தியாதிகளிற்‌ கூறப்பட்ட உ௱ம.கஸ்விகாரத்இில்‌ 
நிஷ்டையுடையனாதலால்‌ ££ நந்தன்‌ பெற்றனன்‌ ஈல்வினையில்லா ஈங்கள்‌ கோன்வசு 
தேவன்‌ பெற்றிலனே ?' என்னும்படி * எடுத்த பேராளனாபினன்‌ ; இவ்வர்த்த 
விசேஷத்தை இருவருடைய பெயர்களேகாட்டும்‌ ; * வஸுதேவன்‌ ' என்னும்‌ 
பெயர்‌“ தநத்தினால்‌ விளங்‌;குமவன்‌ * என்னும்‌ பொருள தாதலால்‌ அவனுக்குள்ள 
ஸாதஈபரத்‌.துவமும்‌, £ நந்தன்‌? என்னும்பெயா-* ஆரந்த முடையவன்‌ ' என்னும்‌ 
பொருளதாதலால்‌ அவனுக்குள்ள பலகிஷ்டத்‌ அவமும்‌ தெற்றென விளங்குமாறு 
காண்க, 

££ அசோதை பிளஞ்சிங்கம்‌” என்றபாடம்‌ மோனையின்பத்திற்கு மாறு 
பாடாமென மறுக்க. கார்‌ என்னும்‌ நிறக்குணப்பெயர-அதனையுடைய மேகத்‌ 
திற்கு ஆதல்‌, குணவாகுபெயர்‌ எனப்படும்‌. மதியம்‌ என்றளிடத்து, அம்‌ 
சாரியை. 


₹ பாரோர்‌ புகழப்படிந்து ரீராடப்போதுவிர்‌ போதுமின்‌ ?' என இயைத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ கொண்டமையால்‌, கோண்கூட்டுப்‌ போருள்கோள்‌ என்னலாம்‌) 
“ யாப்படி பலவினுங்‌ கோப்புடை மொழிகளை, ஏற்புழியிசைப்பது கோண்டு 
கூட்டே ” என்பு, நன்னூல்‌. 


வரக ராசன்‌ த்த ற்‌ ஓய்வது க்‌ தத்‌ 
அஞ்சி ஓழினெறோம்‌.. தபர்‌ ர ட்ட. (௧. 


வையத்து வாழ்வீர்காள்‌ காமு௩ம்‌ பாவைக்குச்‌ 

செய்யுங்‌ கீரிசைகள்‌ கேளீரோ பாற்கடலுள்‌ ' 

பையத்‌ துயின்ற பரம னடிபாடி 

நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ காட்காலே நீராடி 

மையிட்‌ டேழுதோம்‌ மலீரிட்ட நாமுடியோம்‌ 

செய்யா தனசெய்யோக்‌ தீக்குறளை சேன்றோதேரம்‌ 

ஐயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையுங்‌ கைகாட்டி 

உய்யுமா றெண்ணி யகந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨) 


38 தில்யப்ர்பந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


வையத்து-இப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ 
வாழ்வீர்காள்‌-வாழ்ட்தி ராநின்‌ ௮ுள்ளவர்களே! 
(‘ எம்பெருமானாலேயே பேது” 
காமும்‌ என்ற அத்யவஸாய முடைய) 
நாமும்‌ 
உய்யும்‌ ஆறு எண்ணி-உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழி 
[யை ஆராய்ந்து, 
( திருப்பாற்கடலில்‌ 
அவதாகத்துடன்‌ ௧ 
ண்வளர்ந்தருளா நின்‌ 
தஐபரமபுருஷனுடை 
ய திருவடிகட்கு மங்‌ 
களா சாஸனம்‌ ப்‌ 
ண்ணி 


்‌ (ஆசார்யாதிகளு 


பால்‌ கடலுள்‌ பைய 
துயின்ற பரமன்‌ 
அடி பாடி | 


க்கு இகையா 
நிற) யத்தை 
ஐயமும்‌ பிச்சையும்‌ யும்‌, ( ஆர்த்தர்க 
ஆக்தனையும்‌ மு ட்கு இடுகையாகி 
2) பிக்ஷையையும்‌ 
சக்தியுள்ளவளவும்‌ 

(இட்‌ 


உகந்து-மகழ்ந்து 


ஈம்‌ பாவைக்கு செய்யும்‌ - மது நோன்புக்கு 
[ (அல்கமாகச்‌) செய்யவேண்டிய 
இரிசைகள்‌-க்ரியைகளை 
கேளீர்‌ - காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌ ; 
நாம்‌-(நோன்பு கோற்கத்‌ தொட கனெ) சாம்‌ 
செய்‌ உண்ணோம்‌ - கெய்உண்ணச்சடவோ 
[மல்லோம்‌ ; 
பால்‌ உண்ணோம்‌-பாலும்‌ உண்ணக்கடவோ 
[மல்லோம்‌ ; 
காட்சாலே நீர்‌ ஆடி-விடியற்காலத்திலேயே 
[ஸ்காகஞ்‌ செய்துவிட்டு, 
மை இட்டு எழுதோம்‌-(கண்ணில்‌ மையிட்டு 
[அலங்காரம்‌ பண்ணக்கடவோமல்லோம்‌; 
மலர்‌ இட்டு முடியோம்‌-(குழலிற்‌) பூ வைச்‌ 
[த முடிக்கக்சடவோமல்லோம்‌ ; 
செய்யாதன-(மேலைத்தலைவர்கள்‌) செய்யாத 
[வற்றை 
செய்யோம்‌-செய்யச்‌ கடவோமல்லோம்‌ ; 
தி குறளை-கொடிய கோட்சொற்களை 
சென்று ஒதோம்‌-(எம்பெருமானிடத்துச்‌) 
[சென்று கூறக்கடவோமல்லோம்‌ ; 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :--ஒரு விசேஷகாரியத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌ அக்காரியம்‌ தலை 


க்கட்டுமளவும்‌ லெவற்தைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டுமென்றும்‌ சிலவற்றைப்‌ பற்ற 
வேண்டுமென்றும்‌ அந்த விடெற்றுக்களை முதலில்‌ ஸங்கல்‌ பித்‌ தஅக்கொள்ள வேண்‌ 
டுமென்றும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ கூறியுள்ளதனால்‌, அதற்கேற்ப, நோன்பு அறெ 
விசேஷகாரியத்தில்‌ ஒருப்பட்ட இவ்வாயர்மங்கைகள்‌ தாங்கள்‌ விடுமவற்றையும்‌ 
பற்றுமவற்றையும்‌ ஸங்கல்பிக்கிறார்கள்‌ , இப்பாட்டில்‌. 
பாற்கடலுள்‌ பையத்தயின்ற பரமனடிபாடுகை, ஈநாட்காலே நீராடுகை, 
லயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையுங்‌ கைகாட்டுகை ஆறெ இம்மூன்றும்‌ செய்யப்படு 
மலை. ரெய்யுண்ணாமை, பாலுண்ணாமை மையிட்டெழுதாமை, மலரிட்டுமுடி 
யாமை, செய்யாதன செய்யாமை, தீக்குதளை சென்றோதாமை என்பன விடப்‌ 
| படுமவை. ££ உண்ணோம்‌, செய்யோம்‌, தோம்‌ '' என்ற தன்மைப்‌ பன்மை 
வினைமுற்றுக்கள்‌ ஸங்கல்‌ பத்தைக்காட்டுமவை.: * செய்யுங்‌ ரிசைகள்‌ கேளீரோ '? 
என்றா ம்போலவே ££ விடுங்கரிசைகள்‌ கேளீரோ ?' என்றுஞ்சொல்லவேண்டா 
வோவென்னில்‌ ; வேண்டா ; விடுகையென்ப அம்‌ செய்யுங்‌ ரிசையினுள்‌ அடங்‌ 
ட கக்‌ கூடுமாதலின்‌ ; இதனை, ££ வீடுசெய்தான்‌ ” என வழங்குமாற்றால்‌ அதிக. 
எனவே, ££ செய்யுங்‌ ரிசைகள்‌ ?? என்ற ஒரு எததரோக்த்கு்‌. விடுபற்‌ 
அக்களிரண்டும்‌ வெளியாயின வென்றதாயிற்று. 


வாழ்ச்சிக்கு நிலமல்லாத இருள்தருமா ஞாலத்தில்‌ வாழ்வதென்ப.து நெருப்‌ 
/புச்சட்டியில்‌ தாமரை பூப்பதையொக்குமாதலால்‌, இங்கன்‌ வாழப்பிறந்தவர்களின்‌ 
பெருமை என்னே ! என வியந்து “வையத்து வாழ்வீர்காள்‌” என விளிக்கன்‌ றனர்‌. 
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நீர்மை மேன்மை முதலிய குணல்களனைத்தும்‌ விளங்குமாறு கண்ணபிரான்‌ அவ 
தரித்த ஆய்ப்பாடியிற்‌ பிறவியின்‌ மிக்க வாழ்ச்சியில்லையே, கண்ணபிரானு 
டைய விருப்பத்திற்கு இலக்காகமாட்டாத முரட்டாண்களாய்ப்‌ பிறத்தல்‌, பரு 
வங்கழிந்த பெண்களாயிருத்தல்‌ செய்யாதே ஓஒத்தபருவத்திற்‌ பெண்களாயிருக்கு 
மவர்களின்‌ வாழ்ச்சி பேச்சுக்கு நிலமல்லவென்க. 

நாமும்‌ என்றவிடத்‌ அ உம்மைக்குக்‌ கருத்தென்‌ எனில்‌ ; ஸ்வாமிக்குப்‌ பர 
தந்த்ரமான ஸ்வம்‌ பேற்றுக்காகத்தானே ஒரு ப்ரவ்ருத்தி பண்ணுகைக்கு உரிமை 
யற்றதாயிருக்க, ௬௫ இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்கவொட்டாமையாலே பதறிச்‌ 
செல்லுகன்றமையைசக்‌ காட்டும்‌. இராவணனும்‌ அறம்புரிந்தான்‌” என்றால்‌, அறம்‌ 
புரிகைக்கு உரிமையற்றவன்‌ இராவணன்‌ ? என்பதை உம்மை காட்டுவதுபோல, 
இவ்விடத்‌து உம்மையும்‌ இப்பரதந்தர ஆத்துமாக்கள்‌ ஸ்வப்ரவருத்‌இருபமான 
கோன்பை அனுட்டிப்பதற்கும்‌ அதற்குரிய அங்கங்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌ யோக்‌ 
யதை யற்றவர்‌ என்னும்‌ பொருளைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. ** ஆறெனக்கு நின்பாதமே 
சரணாகத்‌ தந்தொழிந்தாய்‌ ££ நாகணை மிசை ஈம்பிரான்‌ சரணே சரண்‌ நமக்கு? 
என்றிருக்கையாகற அஈந்யோபாயத்வத்தைக்‌ குலைக்கவல்ல செயல்களில்‌ கோன்‌ 
பும்‌ ஒன்றாதலால்‌ ௮௮ ஆத்மாவுக்கு அப்ராப்தகரும மெனப்படுகறென. ஆல்‌ 
அப்ராப்த காரியத்தில்‌ இவர்கள்‌ கைவைப்பது ஸ்வரூபவிருத்தமேயன்றே வென்‌ 
னில்‌!) அன்று ; ££ அப்ராப்த விஷயங்களிலே ஸக்தனானவன்‌ அஅ லபிக்கவேணு 
மென்றிராநின்றால்‌ ப்ராப்தவிஷய ப்ரவணனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டாவிறே ; 
அதுஷ்டாநமும்‌ அரறுஷ்டாகமும்‌ உபாய கோடியில்‌ ௮ர்வயியாது, அரர்யோ 
பாயத்வமும்‌ அகர்யோபேயத்வமும்‌ ௮றர்யதைவத்வமும்‌ குலையும்படியான ப்ரவ்‌ 
ருத்தி காணாநின்றோமிறே. ஜ்ஞாஈவிபாக கார்யமான அஜ்ஞாரத்தாலே வருமவை 
யெல்லாம்‌ அடிக்கழஞ்சுபெறும்‌. உபாயபலமாய்‌ உபேயார்தர்ப்‌ பூதமாயிருக்கு 
மது உபாயப்ரதிபந்தகமாகா அ ? இத்தியாதி ஸ்ரீ எ ஸ௫க்திகளையும்‌ அவ்‌ 
விடத்து வியாக்கியான வாக்கியங்களையுங்‌ கண்டு தெளிக. இநக்திரஜித்து முத 
லியவர்கள்‌ எம்பெருமானையும்‌ அவனடியாரையும்‌ அழிக்கைக்குச்‌ செய்த யாகம்‌ 
போலன்றியே, பிரயோஜநாந்தரங்களை விரும்பிச்செய்யும்‌ விரதங்கள்‌ போலு 
மன்றியே க்ருஷ்ணனும்‌ க்ருஷ்ணவிபூதியும்‌ ஸத்தைபெறுதற்குச்‌ செயயும்‌ நோன்பு 
இது என்ற வாசியைக்காட்டுற.௮, ££ நம்‌ பாவைக்கு ”? என்ற சொற்போக்கு. 

செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ என்ற அ-சேதநராகையாலே பேறு கைபுகுமளவும்‌ 
காலக்ஷபத்துக்‌ குறுப்பாகச்‌ செய்யும்‌ செயல்கள்‌ என்றபடி, ££ பெருந்தெருவே 
ஊராரிகழிலும்‌ ஊராதொழியேன்நான்‌ வாரார்பூம்‌ பெண்ணைமடல்‌ ” என்று 
மடலெடுப்பதாகக்‌ காட்டிவிட்டவளவே போலன்றி அறுஷ்டாக பர்யந்தமாகச்‌ 
செய்கிற கோன்பு இத என்பதைக்‌ காட்டும்‌, சேய்யும்‌ என்ற சொற்போக்கு. 


* பெண்களையும்‌ கிருஷ்ணனையிம்‌ நெடுநாள்‌ கடுமையாகப்‌ பிரித்துவைத்த 
இல்வாய்ப்பாடியில்‌ இல்கனே ஒரு சேர்த்தியுண்டானவாறு என்கொல்‌ !? என்‌ 
அம்‌, £ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ பகவத்விஷயத்தை அறுபவித்தந்கு இத்த 
னைபேர்‌ திரள்வது என்ன விசித்திரம்‌ !' என்றும்‌ வியந்து மரம்‌ மலை முதலியன 


40 திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த. தீபிகை. 


போல்‌ ஸ்தப்தராய்‌ மயங்கிக்‌ இடக்குமவர்களைத்‌ அடைதட்டி யெழுப்புவாரைப்‌ 
போல்‌ * கேளீர்‌ '? என்று அடைதட்டி உணர்த்துறொர்கள்‌. அர்யபரத்வத்தைத்‌, 
தவிர்க்கைக்காகவன்றே சொல்கடுவில்‌ கேளீர்‌ என்னவேண்டுவ௮. இவர்கட்கு 
உள்ள அர்யபாத்வமாவஅ விஷயாந்தர பரத்வமன்று ; சீழ்க்குறித்த அற்யபரத்வ 
மென்க. 

“ பசுக்களுக்கு மேய்ச்சல்வாய்த்தால்‌ அப்போது கிடைப்பனவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ விரைந்து உட்கொண்டு பின்னர்‌ ஸாவகாசமாக அசையிடுவஅபோல, பகை 
வர்‌ பரம்பின இப்பாடியில்‌ க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்திற்கு வழிபிறந்த இக்நாளிற்‌ 
செய்யவேண்டியவற்றைச்‌ சடச்செனச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பின்பு ஸாவகாசமாக 
இருந்து நெஞ்சார மிழவேண்டும்‌ ; அன்றி இப்போ.த மேற்காரியத்திற்‌ பதற்ற 
மற்று £ இங்ஙனே வாப்த்தவாறு என்னே 7? என்ரு ற்போலச்‌ சிலபே௫க்கொண்டு 
மரிழ்க்து மயங்கி ஸ்தப்தைகளாய்‌ நின்றால்‌ க்ருஷ்ணா.தபவத்‌ அக்கென்று வாய்த்த 
அற்பகால. மும்‌ பழுதேசழியும்‌; இக்கா லுகாளுங்‌ கடந்தால்‌ க்ருஷ்ணனெங்கே, காம்‌ 
எங்கே? என்றிருக்குமவர்களாதலால்‌ ££ செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளிரோ ?* எனப்‌ 
பதற்றக்தோற்றக்‌ கூறுனெறனர்‌. அவர்கள்‌ கேட்கைக்கு உடன்பட்டவாறே 
சொல்லத்‌ தொடங்கு ன்றனர்‌, * பாற்கடலுள்‌ * என்பது முதலாக, 


இடர்ப்பட்டாரை இன்பக்கடலில்‌ ஆழ்த்‌.துவதை இயற்கைத்‌ தொழிலாகவு 
டைய எம்பெருமான்‌, தாமரைமலர்வேண்டி வானத்தே நிற்பவன்போழ்‌ 
* சேணுயர்வானமாகிற வைகுந்த நாட்டிலிருந்காற்‌ காரியமாகா தெனக்கருதி, 
ஆர்த்தர்களின்‌ கூச்சல்‌ செவிப்படுமாறு இவ்வண்டத்திற்குட்பட்ட திருப்பாற்‌ 
கடற்‌ கெழுந்தறாளி அங்கு * உ௰ங்குவான்போல்‌ யோகுசெய்த பெருமானாயிருப்‌ 
பன்‌ என்னும்‌ வரலாறு அறிக. அங்குப்‌ பிராட்டிமார்போகத்‌ இல்‌ இருவுள்ள மூன்‌ 
றாத ஆர்த்தரகூணத்தில்‌ அவஹிதனா யிருக்குமாற்றைக்கூறும்‌, பைய என்னுங்‌ 
குறிப்புவினையெச்சம்‌. ஒரு மாணிக்கத்தைத்‌ தகட்டிலமுத்தினால்‌ ௮௮ மிக்க 
புகர்பெற்றுத்‌ தோற்றுமாறுபோல, எம்பெருமான்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ இருவனந்‌ 
தாழ்வான்‌?1மற்‌ சாய்ந்தபிறகு இருமேனியிற்புகர்‌ நிறம்பெற்றுப்‌ பரமபுருஷ 
னெனத்‌ தெற்றென விளங்குமா திருக்கும்‌ தன்மையை உளப்படுத்திப்‌ பரமன்‌ 
என்றனர்‌. அன்றி, ஆர்த்தரகூணத்தில்‌ ஆவல்கொண்டு வானுடையும்‌ விட்டு 
வருகையாறெ குணவிசேஷத்தால்வக்த மேன்மையை உளப்படுத்திக்‌ கூறன்‌ றன 
ரெனினு மொக்கும்‌. எம்பெருமானுடைய மேன்மையை நினைத்தவாறே தங்க 
ளுடைய தாழ்மையும்‌ தன்னடையே நினைவுக்கு வருமாதலால்‌, பின்பு அவனை 
ஏத்துகை2ய பணியாதல்‌ பற்றி அடிபாடி என்றனர்‌. 


எல்லாவகைகளா லும்‌ விஞ்சின மேன்மையையுடைய கண்ணபிரானடியைப்‌ 
பாடி என்னவேண்டியிருக்க. அங்கன்‌ சொல்லாது திருதிபாற்‌ கடல்‌ நிலைமையைப்‌ 
பாடுவதாகச்‌ சொல்லுற விதற்குச்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; ££ இருஷ்ணனையும்‌ 
நம்மையும்‌ நோக்கிப்‌ பண்டே அதிசங்கை கொண்டிருக்கிற இடையர்‌, நமக்குத்‌ 
தெய்வம்‌ தந்த இச்சேர்த்தியைச்‌ சீறி ௮ழிக்கிற்‌ செய்வதென்‌ ? ?” என்னுமச்சத்‌ 
இனால்‌ கண்ணனடிபாடுவதாக்‌ கூறுனெறிலரெனக்கொள்க, ** ஊஷ. நாராயண? 


திருப்பாவை : ௨- பா; வையத்துவாழ்வீர்காள்‌ உரை. 41 


ஸ்ரீரா.க்‌. க்ஷ்ராண._2வ _நிகெ.க.ந3। நாரமவய-428- கஜ) ஹாதா, 
ஈர௦ வ௩றீ ம? என்னும்‌ பிரமாணத்தை அவ்விடையர்‌ அதியாரென நினைத்‌ 
தனர்‌ போலும்‌. 


: உண்ணுஞ்‌ சோறுபருகு நீர்த்இன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாங்‌ கண்ணன்‌” 
என்றபடி ஸகல கொம்‌) மயனான எம்பெருமான்‌ றனடி. பாடுதலையே உண்கையாக 
நினைக்கும்‌ உறுதி இவர்கட்கு உளதாதலால்‌, வேற உணவில்‌ விருப்பமொழி 
மாஅபதற்றி, நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ என்கிறார்கள்‌, உண்டார்ச்‌ 
உண்ணவேண்டாவே. “கெய்‌ குடியோம்‌, பால்குடியோம்‌ ? என்னவேண்டி 
யிருக்க, * நெய்‌ உண்ணோம்‌ , பால்‌ உண்ணோம்‌ * என்றது சாதிப்பேச்சு, ஆன 
ப.த்றியே * நெய்யுண்டான்‌, பாலுண்டான்‌ ? என்று கண்ணபிரானுச்குப்‌ பேர்‌ 
வழங்குவதும்‌. அன்றியே, திருவாய்ப்பாடியிற்‌ கண்ணபிரான்‌ பிறக்தபின்னர்‌ 
நெய்பால்‌ முதலியவற்றை ஒருவரும்‌ கண்டறியாதாராய்ப்‌ பேர்‌ மாத்திரத்தைக்‌ 
காதிற்‌ கேட்ளெளவர்களாய்‌, அவை உண்ணத்தகுந்தவையோ, குடிக்கத்தகுக்க 
வையோ வென்பதையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்திலராதலால்‌, | அவை உட்கொள்ளப்‌ 
படுமவை * என்னுமளவையேகொண்டு ££ நெய்யுண்ணோம்‌ பா லுண்ணோம்‌ ” என்‌ 
இறார்களெனினுமாம்‌. இங்கன்‌ கூறியது ஒன்றையு முண்ணாமையைக்‌ கூறிய 
வாறு. நெய்யையும்‌ பாலையும்‌ இவர்கள எஞ்ஞான்றும்‌ உண்டதியார்களென்றால்‌ 
இப்போது கெய்பாலுண்ணாமையை ஸங்கல்பித்துக்‌ கொள்ளக்கூடுமோ ? 
“ஹஹ வஸெ)வஹிவ .சிஷெய?  என்றன்றோ நியாயமிருப்பது ; என்‌ 
அஞ்‌ சோறுண்ணாதானொருவன்‌ ££ இனிநான்‌ சோறுண்ணக்‌ கடவேனல்லேன்‌ "!! 
என்று ஒருகாலத்திற்‌ சங்கற்பித்‌தக்கொள்ள ப்ரஸக்தியில்ல்யே யென்னில்‌ ; 
௮ஃது உண்மையே ; நெய்யுண்கையும்‌ பாலுண்கையும்‌ நிஷித்தமென்னும்‌ நினை 
வால்‌ இதுவரை நெய்பால்களை விட்டவர்களல்லரிவர்கள்‌ ; உண்ணக்கடையா 
மையாலே விட்டார்களத்தனை. இன்று. அவைடெைக்கில்‌ உண்ண ப்ரஸக்தி 
யுண்டாதலால்‌, ப்ரஸக்தமான அவ்வுண்கைய்ய ப்ரதிஷேஇக்கன்றனர்‌ ; 'வ்ரதச்‌ 
இற்கு உறுப்பாக இங்ஙனே .ஸங்கல்பித்‌ அக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்ப அ. விதியா 
தலையுமறிக. இவர்கள்‌ உண்ணப்புக்கால்‌ * அட்டக்குவிசோற்றுப்‌ பருப்பத 
முந்தயிர்வாவியும்‌ நெய்யள மடங்க அமுஅசெய்யும்‌ . கண்ணபிரானுடைய 
உணவு வாங்கப்பட்டதாமாதலால்‌ உண்ணோ மென்கிருர்கள்‌ என்று ரஸோக்தி 
யாக உரைத்தலுமுண்டு. ££ அடிபாடி நெய்யுண்ணோம்‌?' என்ற சொற்போக்‌ 
கால்‌ அடிபாடுவதற்கு முன்னே கெய்யும்பாலும்‌ தாரகமாயிருந்தனவாயினும்‌ 
அடி பாடப்பெற்றபின்னர்‌ * எல்லாங்கண்ணன்‌ ?' என்றிக்கும்‌ நிலைமைவாய்த்‌ 
தமை தோற்றுமென்பர்‌. ்‌ - 


நோன்பு கோத்சைக்கூ அங்கமாகவும்‌ விரஹதாப மாலுகைக்காகவும்‌ குளிக்‌ 
கும்படியைச்‌.சொல்லுறஅ,. ஈாட்கிலே நீராடி என்று. சக்ரவர்த்தித்திருமகன்‌ 
நாடுதறந்து காடுசென்றபின்‌ பரதாழ்வான்‌ - 4 இராமபிரானைக்‌ காட்டுக்கு 
ஓட்டிய பாவிகாண்‌ இவன்‌ '? என்னும்‌ உலகநிந்தைக்கு அஞ்சி ஒருவர்சண்‌ 
அக்கு மிலக்காகாதபடி பொழு அவிடியுமுன்னமே சரயுவிற்சென்று நீராடி.வக்‌ 


42 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தாற்போல்‌, இவர்களும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தி பரத்வ ப்ரகாச௩ப்ரயுக்தமான லோக 
கர்ஹைக்கு அஞ்சி ஒருவரா ஓங்‌ காணவொண்ணாதபடி பின்மாலையிற்றானே போய்‌ 
நீராட நினைக்கிறார்கள்‌, நாட்காலே என்று. 


இக்திரியங்களுள்‌ பிரதானமானகண்களுக்கு, ££ காணாதார்கண்ணென்றங்‌ 
ீண்ணல்லகண்டாமே?? என்றபடி எம்பெருமானை ௮.நுபவிக்கையொழிய வேறு 
பேறு இலதாதலால்‌ அப்பேறு வாய்க்குமுன்‌ அக்கண்களை அலங்கரிக்கக்கட 
|வோமல்லோம்‌ ; ££ நின்பாதபங்கயமே தலைக்கணியாய்‌ ? ££ தாள்கண்டு கொண்‌ 
டென்‌ தலைமேற்புனைந்தேனே?? என்றபடி எம்பெருமான்‌ றனிணையடிகளைப்‌ 
புனைதலே தலைக்குப்‌ பேறாதலால்‌ அப்பேறு பெறுதற்கு முன்‌ தலையை அலங்‌ 
கரிக்கக்கடவோமல்லோ மென்நறோர்கள்‌ , 8ந்தாமடி.யால்‌. ££ ச கராவவிற ஹா 
பெகமகாலஜி த ஸஷெ௱லகர.கா 2 
இற்குஅப்பாக ஈம்மை அலங்கரிக்கிற்‌ செய்யலாவதில்லை யென்னுமிடர்தோற்றச்‌ 
சொல்லுறோர்கள்‌, ££ நாம்‌ முடியோம்‌ ”” என்று. 


என்றபடி அவன்றானேவரந்து தன்போகத்‌ 


ஒருகாரியம்‌ பிரமாணங்களில்‌ ௮.றுஷ்டேயமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பினும்‌ 
சஷ்டா.நுஷ்டாகமின்றி யொழியில்‌ அது விடத்தக்கதேயாமென்னும்‌ ஸம்ப்ர 
தாயார்த்தத்தைவெளியிடும்‌, சேய்யாதன சேய்யோம்‌ என்பது, தசரத சக்ர 
வர்த்தியின்‌ கட்டளையா லும்‌ பெருமாள்‌ நியமனத்தா லும்‌ பரதாழ்வான்‌ அரசாளு 
கைக்கு உரியனாயிருந்தும்‌ அங்கன்‌ ஆளாதொழிந்தஅ ஹூத்தாரிருக்க இளையார்‌ 
முடிசூடுகை பூர்வா நிஷ்டாநத்திற்குச்‌ சேராதென்னும்‌ நினைவாலன்றோ. ஆபஸ்‌ 
தம்பராலும்‌ * ய8-ஜஸயவே, 8ரண௦ வெடா w ” என்று சஷ்டா நூஷ்டாஈமே 
முதற்‌ பிரமாணமாகக்‌ கூறப்பட்டமை அறியத்தக்கது. இனி, இவர்கள்‌ நோன்பு 
கோற்கையாகறளிது சிஷ்டா நுஷ்டாஈஹித்தமோ ? எனில்‌ ; ஆம்‌ ; பூர்வமீமாம்‌ 
ஸையில்‌ ஹோளாதிகரணர்யாயத்தை ஆராய்ந்துணர்க.  (ஹோளையாவத 
வஸந்தோத்ஸவம்‌ ; இதனை ஹோளாஹமெனவுங்கூ அவர்‌. இத பங்குனி மாதத்‌ 
அப்‌ பெளர்ணமாஸிக்கடுத்த ப்ரதிபத்தில்‌ ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ மஞ்சணீர்‌ தெளித்‌ 
அச்‌ செய்யப்படும்‌ உத்ஸவம்‌ ; இது சிஷ்டாசாரஷித்த மென்னுமிடம்‌ அவ்வதி 
கரணத்தில்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டலு. அதுபோலவே இக்நோன்பும்‌ சஷ்டாசார 
' ஹித்தமெனக்கொள்க ; ₹* மார்கழி நீராடுவான்‌ மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டு 
வன கேட்டியேல்‌ ? என்று மெலுங்கூ றவர்‌.) 

தோழிமார்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உரையாடும்போது  பேய்ப்பெண்ணே ?” 
என்றும்‌, ££ நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ ?? என்றும்‌ பலவகையாக விளிப்பர்களா 
தலால்‌, £ அவளைக்‌ கெளரவப்படுத்தினாள்‌, என்னை லாகவப்படுத்தினாள்‌ ' எனச்‌ 
சீறி எம்பெருமான்‌ பக்கலிற்சென்௮ ஒருவர்மேலொருவர்‌ குற்றங்குறைகூ அதல்‌ 
கூடாதென்று தம்மிலே தாம்‌ ஸங்கேதித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌, தீக்குறளை 
சேன்றோதோம்‌ என்று, ஒரு விரதத்தில்‌ அதிகரித்தவர்‌ தீயசொற்களைச்‌ 
சொல்வதைத்‌ தவிரவேண்டுமென்று விதியாதலால்‌, அவ்விதிக்கக்கச்‌ சங்கற்‌ 
பித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனரென்க, ££ £ பேய்ப்பெண்ணே " என்று வையவுல்‌ 
கடவோம்‌ ; * ஈாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ !' என்று காலிலே விழவுக்கடவோம்‌ ; 


திருப்பாவை . ௨ - பா, வையத்துவாழ்வீர்காள்‌ உரை, 


அவன்‌ செவிப்படுத்தோம்‌ ; பத்துமாஸம்‌ சுத்றுமிருந்து ராகூஷிகள்‌ பண்ணின 
தர்ஜு ௨.௫-4_நா$ிகளை எகாந்தத்திலும்‌ பெருமாளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்யாத' 
பிராட்டியைப்போலே ?* என்ற ஆறாயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு அறியத்‌ 
தக்கது, : 

யோக்ய புருஷர்விஷயத்இிலும்‌ ஆசார்யவிஷயத்‌ இலும்‌ உரியகாலங்களில்‌ 
பஹுமாநத்‌ இடன்‌ வெகுவாக ஸமர்ப்பிக்குக௫ ஐயம்‌ ; ** தேஹி ” என்று அர்த்‌ 
தஇயாநின்ற பிக்ஷஃக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஆதரத்‌ இடன்‌ பரிமிதமாக ஸமர்ப்பிக்குமது 
பிச்சை. இவ்விரண்டையும்‌ இயன்றவளவு செய்யக்கடவோ மென்கருர்கள்‌, 
ஏழாமடியில்‌. ஆந்தனையும்‌ என்றது ஆமளவுமென்றபடி ; சக்தியுள்ளவளவும்‌ 
என்க. 4 இந்நோன்பு ஆந்தனையும்‌' என்று உரைப்பாருமுளர்‌. ££ அவர்கள்‌ 
கொள்ளவல்லராந்தனையும்‌ ”' என்று முரைப்பர்‌, கைகாட்டி என்ற சொல்‌ 
ஈயத்தால்‌ எவ்வளவு கொடுத்தாலும்‌ * நாம்‌ என்ன கொடுத்துவிட்டோம்‌? என்றே 
கெஞ்சிலோட வேணுமென்ப.து போதருமென்ப. 


உள்ளுறைபோருள்‌ :-- எம்பெருமானையே ஸர்வபோக்யமுமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்றெ.௮, நேய்யுண்ணோமித்யாதியால்‌. வர்ணாச்ரமங்கட்கு உரிய 
நித்யகருமங்கள்‌ குறையற அ,றுஷ்டிக்கக்கடவன வென்றது, ££ நாட்காலே 
நீராடி ?' என்பதனால்‌. மை கண்ணுக்கு ப்ரகாசகமாகையாலே ஆத்மயாதாத்மிய 
ப்ரகாசகமான ஜ்ஞாரயோகத்தில்‌ அங்வயிக்கலாகாதென்றும்‌, மலரிட்டுமுடிசை 
ஷவஸலொ.மரூபமாகையாலே பக்தியோகத்தைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதில்‌ அர்வயிச்‌ 
சலாகாசென்றும்‌ கூறுன்ற அ 8ீர்தாமடி, “நாம்‌ முடியோம்‌ ” என்கையாலே 
பகவத்ப்ராப்‌தி ஸாதரங்களான ஞானயோக பச்தியோகங்களில்‌ சாமாச அர்வயி 
யாதொழிகையே வேண்டுவ ; அவன்றானே இவ்வாத்மவஸ்‌ அவை ௮.றுபலிச்‌ 
கும்போது ஞானபக்‌இகளிரண்டையுந்தந்து * இவற்றை நீ தவிராதொழிய 
வேணும்‌! என்றால்‌ செய்யலாவ தில்லை யென்னுமிடம்‌ தோற்றும்‌. இனி, “மையி 
ட்டெழுதோ '” மென்பதனால்‌ ஐீச்வரியத்தில்‌ ஆசை கொள்ளக்கடவோ மல்லோ 
மென்றும்‌, ££ மலரிட்டுமுடியோ '”? மென்பதனால்‌ ஆல்மாஅபவமாகிற கைவல்யத்‌ 
இல்‌ ஊன்றக்கடவோமல்லோ மென்றுஞ்‌ சொல்லுகறதெனவுங்‌ கூறக்குறை 
யில்லை, எம்பெருமான்‌ வாத்ஸல்யாதிகுணஸ யுக்தனாும்‌ ££ வேதம்‌ வல்லார்க 
ளைக்கொண்டு விண்ணோர்பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிந்து ” என்றபடி பாக 
வதரை முன்னிட்டல்லத ஆச்ரயிக்க லாகாதென்பதைக்‌ காட்டும்‌, ££ செய்யாதன 
செய்யோம்‌" என்பது. பிறர்க்கு அநர்த்தத்தை விளைக்கவல்ல பொய்‌ சொல்ல 
லாகாதென்கிறது, ££ இக்குறை சென்றோதோம்‌ ” என்று, 8யமாவத - பகவத்‌ 
வைபவம்‌ ; பிச்சையாவது - பாகவத வைபவம்‌ ; இவையிரண்டையும்‌ தானறிந்த 
வளவும்‌ பிறர்க்கு உபதேடிக்கவேண்டு மென்ற. பகவத்‌ ஸந்நிதியில்‌ பாகவத 
வைபவத்தையும்‌, பாகவத ஸங்கிதியில்‌ பகவத்வைபவத்தையும்‌ யதாசக்‌தி கூற 
வேண்டு மென்க. 

வையம்‌--பொருள்கள்‌ வைக்கப்படு மிடமென்னுங்‌ காரணத்தால்‌ பூமிக்கு 
வைய மென்று பெயராயிற்று. வாழ்வீர்காள்‌ - “6 வாழ்வார்கள்‌ ? என்பதன்‌ 


44 ... ிக்ய்ப்ர்பத்த தில்யார்த்த தீபிகை, 
வினி. * தாம்‌ முன்‌ ஈம்பாவைக்கு?? என்னோஅவர்‌ இலர்‌. கிசிசை - கிரயா 
என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌. பரமன்‌ - வடசொல்‌. நாட்கால்‌ - ப்ராத$காலம்‌. 
££ இக்குறளைச்‌ சென்றோதோம்‌!? என்ற பாடம்‌ மறுக்கத்தக்கது ; குறள்‌ என்‌ 
இஞ்‌ சொல்லின்மேல்‌ -இரண்டனுறாபு ஏறிச்‌ குறளை யென்றாலல்‌, “£ குறளைச்‌ 
சென்றேதோம்‌?' எனச்‌ சகரம்‌ இரட்டிக்கும்‌ ;: இங்கு ௮ங்கனன்று ; குறளை 
என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்லில்‌ இரண்டனுருபு தொக்கிக்‌ டெக்கனெறமையால்‌, 
££ குவளை சூடினான்‌?! ££ வளைகொண்டான்‌ '* ₹*-வாளைஇன்றான்‌ ! என்றாற்போல 
இயல்வாவதே விதியாம்‌, குறளை - கோட்சொல்லல்‌; 7? குறளை கோட்சொல 
லாகும்மே”? என்ப.து நிகண்டு, 


சொல்றயத்தையும்‌ பொருட்போக்கையு மறியாதாருடைய பரிக்ரஹத்‌ 
அக்கே பெரும்பாலும்‌ பாத்திரமாயொழிந்த இவ்வருளிச்‌ செயல்களில்‌ இவ்வ 
கைப்‌ பிறழ்வுகள்‌ நெடுகாளாகவே அவகாசம்பெற்று வருகின்றன. வலிக்க 
வேண்டியவற்றை மெலித்‌ தம்‌ மெலிக்க வேண்டியவற்றை வலித்தும்‌ ௮.,நுஸந்திக்‌ 
கப்பட்டு வருமிடங்கள்‌ பல்லாயிரமாயின. இங்ஙன்‌ மாறுபடுவதனால்‌ விபரீத 
மான பொருள்கள்‌ புலப்படுகைச்கு இடமாஇன்றது. சறியதிருமடலில்‌ ££ செல்‌ 
குறிஞ்சித்தாரார்‌ ஈறுமாலைச்‌ சாத்தற்கு!? என்ற.துஸந்திக்க வேண்டுமிடத்து 
(ல ிமாலை சாத்தற்கு?? என்று இமவந்தந்தொடங்க இருங்கடலளவும்‌ 
அ.அஸர்திக்கப்பட்டு வருதலால்‌ அவ்விடத்திற்குப்‌ பதவுரையெமுதின ஒரு 
பண்டிதசிகாமணி வானத்தில்‌ விசெட்டிக்‌ கூத்தாடினர்போலும்‌, புத்தகமெடுத்‌ 
அப்‌ படிச்.துக்காண்க, மாத்திரை அற்பம்‌ ஏறிலும்‌ தாழிலுமே பொருள்‌ வேறு 
படா நின்றதென்றால்‌ எழுத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வைப்பற்றி வாய்திறக்க வழி 
யுண்டோ? மேல்‌ ££ நாயகனாய்‌” என்ற பாட்டில்‌, ££ தூயோமாய்‌ வர்தோம்‌ 
அயிலேழப்‌ பாடூவோன்‌ ?' என்னவேண்டுமிடத்து ££ துயிலெழ பாடுவான்‌ ?' 
என்றே உலகமுழு.து மோதப்பட்டு வருனெ்றஅ, இருவாய்மொழியில்‌ *: வேறு 
கொண்டும்மை யானிரக்தேன்‌ ?' என்றபாட்டில்‌ மூன்றாமடியில்‌ ££ மதிள்‌ நீறேழ்‌ 
சேற்றபிரான்‌' என்ற ஓ.சாமைக்குக்‌ காரணமென்னோ அறியோம்‌. எழ என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சத்தின்‌ முன்‌ வல்லினம்‌ நிற்றல்‌ இரண்டிடத்‌ ௮ மொக்குமன்றே. 
ஆரியர்காள்‌ ! மிக்க ஆராய்ச்சியுடன்‌ யாம்‌ செய்யும்‌ இருத்தங்களின்‌ அமைதியை 
ஆய்ந்து ஒய்ந்து உணராமல்‌ தான்றேன்றித்‌ இருத்தமென்று இலர்‌ இகழ்ந்து 
கூறினமையால்‌ ஈண்டு இவ்வளவு விரித்துரைக்க வேண்டிற்றெனக்‌ கொள்க. (௨.) 


ஓங்கி யுலகளந்த வுத்தமன்‌ பேர்பாடி 

காங்கணம்‌ பாவைக்குச்‌ சாற்றி ராடினால்‌ 

தீங்கின்றி நாடெல்லாக்‌ திங்கள்மும்‌ மாரிபேய்‌ 

தோங்கு பெருஞ்சேக்கே லாட கயலுகளப்‌. 

பூங்குவளைப்‌ போதிற்‌ போறிவண்டூ கண்பபே்பத்‌ 

தேங்காதே புக்கிருந்து சீர்த்த முலைபற்றி 

வாங்கக்‌ குடநிறைக்கும்‌ வள்ளற்‌ பேரும்பசுக்கள்‌ 

நீங்காத சேல்வம்‌ நிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌, (ட) 


திருப்பாவை. உ- பா, ஒங்கியுலகளந்த உரை, 


(மஹாபவிவார்த்த தீர்‌ . கையில்‌ 
ஓங்கி ட்ப ஆசாசத்தனவும்‌ வன 
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கயல்‌ உகஎ.மீன்கள்‌ துள்ள, 
அழகிய 


குவளை போதில்‌. ரெய்தல்மலரில்‌ 


உலகு-(மூன்‌ னி லோகங்களையும்‌ ' 


அளம்‌ ௪(இருவடிசசாலே தாவி) அனத்து பொதி வண்ட-மிக்க புகசையுடைய வண்‌ 


[கொண்ட [கெளானவை 
கண்‌ பட்ப-உறங்க, 
உத்தமன்‌- -புருஷோத்தமனுடைய ப்‌ ட 
பேர்‌-திருகாமங்களை புக்கு-(மாட்டுத்தொழுவிற்‌) புகுந்து 
ஈாங்கள்‌-(பிரயோஜகரந்த ரத்தை விரும்பாத) | தேங்காதே இருந்து-சலியாமல்‌ பொருச்தி 


[காங்கள்‌ 
பாடி-(ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவீ டாகப்‌) பாடி 
நம்‌ பாவைக்கு ( ஈம்‌ கோன்புக்கென்‌ று சங்‌ 

சாற்றி ம்‌ கற்பித்துக்கொண்டு 
கீர்‌ ஆடினால்‌-நீ ராடினால்‌ 
காடு எல்லாம்‌-தேச மெங்கும்‌ 
தீங்கு இன்றி-(அதிவ்ருஷ்டி, அராவ்ருஷ்டி 
[ஆற) இக்கு ஒன்றுமில்லாமல்‌ 


திங்கள்‌ மும்‌ i மாதந்தோறும்‌ மூன்று 


[யிருந்து 


த்‌ (பசுக்களின்‌) பருத்த லை 
ன்‌ ற களை ( இருகையாலும்‌), பரா 
சி 758 தது வலிச்ச, 


(எல்லார்க்கும்‌ கட்டி அடிக்கலாம்‌ 
வள்ளல்‌ படி. விதேயமா யிருக்கையாகிற). 
உதார ஸ்வபாவமுடைய 


பெரும்‌ பசக்கள்‌-பெரிய பசுக்களானவை 
பெறு தீரம்‌ மழைபெய்ய (௮ 


தனால்‌,) நீங்காத செல்வம்‌ நீங்காத ஸம்ப.த்து கிறை 

தப்த ஆசாசத்தளவும்‌ | நிறைந்து ரியும்படி 
ஒக. ட கு செவ்‌ குடம்‌ நிறைக்கும்‌-(பால்‌ வெள்ளத்தாலே) 
பயிர்சளின்டுவே (குடங்களை சிதைக்கும்‌, 


குறிப்புரை.--உலகத்தில்‌ சுவர்க்கத்தை முக்யெமான பேறாசசக்கொண்டு 
ஜ்யோதிஷ்டோமயாகஞ்‌ செய்பவற்கு, ஆயுஸ்ஸு, ஸந்தாகம்‌ என்று சில ௮வாச்‌ 
தரபலங்களும்‌ உடன்‌ கூடும்‌ ; இவ்வாயர்‌ மங்கைகள்‌ எம்பெருமானையே எல்லா 
வகைப்‌ பயனாகவும்‌ உள்ளத்துக்‌ கொண்டுள்ளவர்களாதலால்‌ அவ்வெம்பெருமா 
னொழிய வேறொருபயனையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌ ; ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ விரும்ப 
வேண்டுவதொன்றுண்டு ; அதாவது தாங்கள்‌ நோன்பு நோற்குமாறு: அநுமதி 
அளித்தவர்கட்குச்‌ லை ஷரதிகளை ஆ சாிக்கை. ௮ஃதது இப்பாட்டிற்செல்லும்‌, 
“யத ரஈஷாக்ஷ்வஹிொ கக ஒஹீய.க | ந.க 
ரிஷி வழாயிடஙவி- க்ஷ அஹா? ॥”” என்று திருவெட்டெழுத்து வல்லா 
னொருவனிருக்த காடு ஸம்ருத்த 'மாயிருக்கு மென்னாநின்றால்‌ இத்தனை மஹாது 
பாவைகளிருக்கும்‌ நாடு ஹூ மாகச்‌ சொல்லவேண்டாவே. ' 


முதற்‌ பாட்டில்‌ “£ நாராயணனே '? என்பதனால்‌ எம்பெருமானுடைய 
உபயவிபூதி நாதத்வஞ்‌ சொல்லப்பட்ட ௮ 7 ; இரண்டாம்பாட்டில்‌; ££ பாற்கடலுள்‌ 
பையத்துயின்ற பரமன்‌”, என்பதனால்‌ அவதாரார்த்தமாகத்‌ தன்‌ கதவ 
வந்து சாய்ந்தபடி சொல்லப்பட்டது, இப்பாட்டில்‌ ££ ஓங்யுலகளந்த உத்தமன்‌ ?' 
என்பதனால்‌ அவதரித்தருளினபடி சொல்லப்பட்டது உலகங்களைக்‌ காப்பதற்‌ 
காகத்‌ இருப்பாற்கடலிற்‌ சாய்ர்தபோது ஆர்த்தரஆணம்‌ பண்ணப்‌ பெறாமை 
பாலே எம்பெருமான்‌ புனிப்பட்டுச்‌ சாய்ந்த மூல்லெ போலக்‌ குன்றி, அம்மூங்ல்‌ 
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இரவியின்‌ கதிர்படக்‌ ளெம்புமாறுபோல, இவனும்‌ மாவலிவார்த்த நீர்‌ கையிற்‌ 
பட்டவாதறே ளெம்பினபடியைக்‌ கூறுவது £ ஓங்கயுலகளர்த '” என்பது. 


மஹாபலியென்னும்‌ ௮ஸுரராஜன்‌ ,தன்வல்லமையால்‌ இக்திரன்முதலிய 
யாவரையும்வென்று மூன்‌௮ உலகங்களையும்‌ தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்‌ 
குக்கொண்டிரு்தபொழுஅ, அரசிழந்த தேவர்கள்‌ திருமாலைச்‌ சரணமடைந்து 
வேண்ட, அப்பெருமான்‌ குள்ளவடிவான வாமகாவதாரங்கொண்டு அம்மாவலி 
யினிடஞ்சென்று தன்காலடியால்‌ மூவடிமண்வேண்டி ௮௮ கொடுத்தற்கு அவன்‌ 
இசைந்தவுடனே இரிவிக்ரெமனாய்‌ ஆகாசத்தை அளாவிவளர்ந்து ஓரடியாத்‌ 
பூலோகத்தையும்‌ மற்றோரடியால்‌ மேலுலகத்தையும்‌ அளந்து மூன்றாமடிக்காக 
அவன்முடியிற்‌ காலைவைத்து அவனைப்‌ பாதாளத்திலழுத்தியடக்னைவரலா ற்றை 
உணர்க, 


.££ இவன்‌ இன்று செல்வனாயினன்‌ '* என்றால்‌, நேற்றுவரை மிடியனாயிருக்‌ 
தமை தன்னடையே விளங்குவத போல்‌, இங்கு ££ ஒங்க உலகளந்த?” என்றமை 
யால்‌, கிழ்‌ வாமானாயிருந்தமை தன்னடையே போதருமென்க. இங்கு, உத்தமன்‌ 
என்றதற்குக்‌ கருத்துயாதெனில்‌) அதமாதமன்‌, அதமன்‌, மத்யமன்‌, உத்தமன்‌ 
என்று உலகில்‌ பிராணிகள்‌ நால்வகைப்‌ பட்டிருப்பர்கள்‌ ; பிறரைகலிக்து தன்வ 
யிறுவளர்ப்பவன்‌ அதமாதமன்‌ ; பிறரும்‌ வாழ்ந்தால்‌ வாழட்டு மென்றிருப்பவன்‌ 
அதமன்‌ ; $ பிறரும்‌ வாழவேணும்‌, நாமும்வாழவேணு மென்றிருப்பவன்‌ மத்ய 
மன்‌) தான்‌ கெட்டும்‌ பிறரை வாழ்விக்குமவன்‌ உத்தமன்‌. (தானுங்கெட்டுப்‌ பிற 
ரையுங்‌ செடுப்பவனுடைய வகுப்பு அறிவரிது ) எம்பெருமான்‌ தன்‌ வடிவைக்‌ 
கு௮கச்‌ செய்வ அம்‌, பிறர்பாற்சென்று இரப்ப அமாயெ கேடுகளைத்‌ தானடைர்தும்‌ 
இந்திரன்முதலிய தேவர்களை வாழ்வித்தமைபற்றி, இங்கு உத்தமனாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டனனென்க. ' 

* ஹடெெகா- இவா -வாய ?” என்று எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
உருவத்தையுடையனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட எம்பெருமானது வடிவிற்குச்‌ சிறுமை 
பெருமைகூறுதல்‌ பொருந்துமோ எனின்‌ ; பொருக்தும்‌ ; ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ 
கருமமடியாகவரும்‌ சிறுமை பெருமைகள்போல்‌ எம்பெருமானுக்கில்லை ; கருணே 
யடியாக அவை உண்டு என்பவாகலின்‌. இங்கு, “ கசுஜாயயாசநொ வஹு௩யா 
விஜாயடெக ** என்ற சுருதியையும்‌, அதற்குப்பொருள்‌ கூறுமாற்றையும்‌, கெஞ்‌ 
சிற்கொள்க. எம்பெருமானுக்குக்‌ கருமமடியான பிறவி இல்லை ; கருணேயடியான 
பிறவியுண்டு என்றாற்போலவே இங்குங்கொள்க. 


இப்போது உலகளந்த அபதாநத்தைக்‌ கூறுவதற்குக்‌ காரணம்யாதெனில்‌ ; 
* என்முடிமேல்‌ அடிவைக்கவேணும்‌ ' என்று ஒருபரும்‌ வேண்டா இருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ விலக்காமையையே பத்றாசாகக்கொண்டு அனைவர்‌ முடியிலு மடியிட்டரு 
ளின எம்பெருமான்‌ இன்று இரந்துவேண்டும்‌ ஈம௮ காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்டா 
தொழியான்‌. என்னுங்‌ கருத்‌ அத்தோன்‌றவென்க, 

$ அதமலுச்கும்‌ மத்யமனு க்கு முள்ளவாசியை துண்மதியோர்‌ உய்த்துணர்வர்‌, 
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உலகளந்தருளினவன்று இலர்‌ $ கழஞ்சுமண்பெற்றுக்‌ களித்தொழிர்தனர்‌ ; 
சிலர்‌ கழஞ்சுமண்‌ இழந்து வருந்தி யொழிந்தனர்‌ ; இவ்வளவேயொழிய, அவ்வப்‌ 
தாகத்திற்குப்‌ பல்லாண்டு பாடினார்‌ யாருமிலராதலால்‌ அக்குறைதிர இன்று இவர்‌ 
கள்‌ பாடவேணுமென்று பாரிக்கின்றனர்‌ “ உத்தமன்‌ பேர்பாடி *” என்று. தங்க 
ளுக்கு ப்ரயோஜகாந்தரத்தில்‌ ப்ராவண்யமில்லாமையை நாங்கள்‌ என்பதனாலும்‌, 
தமத கோன்பு மற்றையோர்‌ நோன்பிற்காட்டிலும்‌ விலஷூணமென்பதை “நம்‌ 
பாவைக்கு '” என்பதனாலும்‌ விளக்குனெறனர்‌, “ பாவைக்குச்‌ சாற்றி? என்‌ 
நதுஃ“£ பாவைக்கென்று சாற்றி? என்றபடி. ££ நமது கோன்பை வியாஜமாகக்‌ 
கொண்டு ” எனப்‌ பொருள்கூறலுமாம்‌. ££ இங்கின்றி'? என்று தொடங்க மேல்‌ 
ஆறு அடிகளினாலும்‌ இம்மார்சழி நீராட்டத்தினால்‌ காட்டுக்கு விளையும்‌ வளம்‌ 
கூறப்படுகின்றது, ஒன்‌ ௮௮ காள்‌ வெயிலும்‌ ஒருகாள்‌ மழையுமாக மாதந்தோறும்‌ 
மும்மாரிபெய்தல்‌ காட்டுக்கு கன்மையென்க. தீங்கு இன்றி- கோய்‌, பஞ்சம்‌, 
கள்ளர்‌ முதலிய தீங்கொன்.றுமின்றி என்றுமாம்‌, இங்கன்‌ திங்கள்‌ மும்மாரிபெய்‌ 
தால்‌ வயல்கள்‌ செழிப்புறுமாறு கூறுகின்றது கான்காமடி. செக்நெற்கு இட்ட 
ஓங்கு என்னுமடைமொழி - உயர்த்தியையும்‌, பேரு என்னு மடைமொழி சுற்‌ 
நிலே பணைக்கையையுங்‌ கூறும்‌. 4: செய்‌ கொள்‌ செந்நெலுயர்‌?! என்றது 
காண்க. நெல்லு வைரத்தூண்போல நிற்கையால்‌ கயல்கள்நேரே ஸஞ்சரிக்கப்‌ 
பெறாது ஒருக்கடுத் து உலாவும்படியைக்கூறுவது, ₹* ஊடுகயலுகள '” என்பது, 
உகளுதலாவது - நீரிலும்‌ நிழலி லுங்டெந்‌து வளர்ந்த செருக்காலேகளித்து மேல்‌ 
கொக்கிப்‌ பாய்தல்‌. ££ சலங்கொண்டு மலர்‌ சொரியும்‌ மல்லிகையொண்‌ செருந்தி 
சண்பகங்கள்‌ மணநா றும்‌ வண்பொழிலினூடே, வலங்கொண்டு கயலோடி விளை 
யாடும்‌”? என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. 


காலங்களில்‌ மாறா.து மழைபெய்வதனால்‌ செழிப்புற்றுவளர்ந்த செந்நெற்‌ 
பயிர்களினூாடே உகளுங்கயல்களினுடல்‌ உருயப்பெற்௮ு ஊசல்போ லசையா 
நின்றுள்ள மலர்ந்த குவனைமலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ தேனை அருந்திப்‌ பெடைகளு 
டன்‌ விளையாடிக்‌ கண்ணுறங்குமாற்றைக்க அவ 8ககாமடி, பசுக்கள்‌ மிக்கபால்‌ 
தருதற்கு ஏதுவான புல்‌லுணவின்‌ வளத்திற்கு மழையே ஏஅவாதலால்‌, மேற்‌ 
குறித்தவாறு மழைபெய்யவே பசுக்கள்‌ அளவற்ற பால்வெள்ளத்தினாற்‌ பாற்‌ 
குடங்களை மிகுதியாக நிறைக்கும்படியைக்‌ கூறுவன மத்த மூன்றடிகள்‌. பசுக்கள்‌ 
பால்‌ சுரக்கத்தொடங்னொல்‌ பெருவெள்ளமாய்ப்‌ பெருகுமென்றஞ்சி மாட்டுத்‌ 
தொழுவிற்‌ கறக்கப்புகுவதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ பலர்‌ தேங்குவர்‌ என்பதை உள்‌ 
ளுறையாய்க்‌ காட்டும்‌, “ தேங்காதே புக்கிகுந்து '' என்ற சொற்போக்கு, 
தேங்குதல்‌ - அஞ்சுதல்‌. [பற்றி வாங்க] - முலையை ஒருகால்‌ தொட்டுவிட்டால்‌ 
மாறாக பால்பெருக்‌ குடங்குடமாக நிறையும்‌ என்பஅ ஒரு கருத்து. பற்றிப்‌ 
பற்றி வலிக்கச்‌ குடங்களை நினீறக்குமென்ற லு மொன்று, 


10 e 

இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌ வருமாறு :--பகவக்காம ஸங்ரெத்தம்‌ பண்‌ 

ணிப்‌ பகவத.பவம்‌ பண்ணினால்‌ இவ்வுலகமெங்கும்‌ தேஹாத்மாபிமாகம்‌ முதலிய 
உ கழத்சுமண்‌ - அற்பபூமியென்பது கருத்து. 


48 ... திவ்யப்ரபக்ததில்யார்த்த தீபிகை. 


தோஷங்க ளொன்றுமின்றியே யொழியும்‌, ஸத்வோத்தரமான காலத்தில்‌, அகர்‌ 
யார்ஹசேஷத்வம்‌, அந்ய சரணத்வம்‌, ௮ஈர்ய போக்யத்வமாறெ ஆகார தரயஜ்‌ 
ஞானமுண்டாம்‌ ; [இது மூன்றாமடிக்கு.] இப்பிரகருதி மண்டலத்திலும்‌ ஆத்ம 
வர்க்கங்கள்‌ களித்‌தத்‌தள்ளும்‌ ; [இ நான்காமடிக்கு.] ஞானிகளுடைய * போ 
இற்கமலவன்‌ னெஞ்சினுள்‌ * தெய்வவண்டெனப்படும்‌ எம்பெருமான்‌ வர்‌ அபுகுக்து 
சுகமாகக்‌ கண்வளர்ந்தருள்வன்‌ ; [இஃது 8க்தாமடிக்கு.] எடி ஸ்ராரண 8-௧97 
என்றபடி - சிஷ்யன்‌ பிற்காலியாதே குருகுலத்திற்புக்கு நிலைத்திருக்க தனக்குத்‌ 
தாரகங்களான ஆசிரியன்‌ பொற்பதங்களைப்பற்றிப்‌ பிரார்த்திக்க, உபதேசபாத்ர 
பூதரான சிஷ்பரைப்‌ பரிபூர்ண ஞானிகளாக்குமவர்களாய்‌, சஷ்பஸுலபராய்‌, 
இடைவிடாத பகவத்‌ குணாஅபவத்தினால்‌ பரிபுஷ்டரான ஆசார்யர்களுடைய 
அவிச்சிந்கமான ஸம்பத்‌ அ மல்கும்படியைக்க அவன மற்ற மூன்றடிகள்‌. 


உலகு - லொகமென்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌. உ த்தமன்‌ - வடசொல்‌, திங்‌ 
கள்‌ - முதற்பாட்டிற்‌ குறிப்புரை காண்க. பெய்து, நிறைந்து என்பன - பெய்ய, 
நிறைய என்னும்‌ பொருள்பட நின்றமையால்‌, எச்சத்‌இரிபு, ££ சொல்திரியி 
னும்‌ பொருள்‌ இரியாவினைக்குறை ” என்பத ஈன்னூல்‌. ஏழாமடியில்‌ ££ நிறைக்‌ 
கும்‌" என்பதை வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பசுக்களுக்கு அடைமொழியாக்கி ்‌ 
 நிறைக்கவல்ல பசுக்கள்‌ * எனப்‌ பொருள்கொண்டு, எட்டாமடியில்‌ *கிறைந்து?? 
என்னும்‌ வினையெச்சத்தை வினைமுற்றாகக்கொண்டு : நிறையும்‌ எனப்‌ பொரு 
ளரூரைத்தனர்‌ சிலர்‌ ; இஃது இலக்கணகதிக்குப்‌ பொருந்துமாறு என்னோ அறி 
யோம்‌ ; இனி, ££ நிறைந்திடும்‌ ? என்ற வினைமுற்று நிறைந்து எனக்‌ குறைக்கு 
டெக்கன்ற தென்றாலோவென்னில்‌ ; இதில்‌ யாம்‌ ஒருவகை நிஷ்கர்ஷமுஞ்‌ செய்‌ 
யத்‌அணிகின்றிலோம்‌ ; யாமுரைத்தவா அதான்‌ பொருத்தமுடைத்தோ அன்றோ 
என்‌.றும்‌ ஆகுலமுடையோமாயுளோம்‌. இனி, இதனைப்‌ புலவர்தாமே பரிச 
அணத த தக ட சக கல த ட ன கக ட கவன கக்க கக ரன அகல. (௩) 


மட்ட 


ஆழி மழைக்கண்ணா வோன்றரீ கைகரவேல்‌ 
ஆழியுள்‌ புக்கு மூகந்துகோ டார்த்தேறி 

ஊழி முதல்வ னுருவம்போல்‌ மேய்கறுத்துப்‌ 
பாழியந்‌ தோளுடைப்‌ பற்பகா பன்கையில்‌ 
ஆழிபோல்‌ மின்னி வலம்புரிபோல்‌ நின்ற திர்ந்து 
தாழாதே சார்ங்க முதைத்த சரமழைபோல்‌ 
வாழ வுலகினிழ்‌ பெய்திடாய்‌ நாங்களும்‌ 
மார்கழிநீ ராட மகிழ்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, 


ஆழி மழைக்‌ - மண்டல வர்ஷத்துக்குத்‌ ஒளியா சொழியவேணும்‌; (நி 
கண்ணா தலைவனான பர்ஜந்யனே ! கரவேல்‌ 4 செய்யவேண்டிய பணி என்ன 
நீ வென்றால்‌ ;) . oT 


ட்‌ ள்‌ ) ஆழியுள்‌ புக்கு-கடவினுட்‌ புகுந்து 
கை-(உன்னுடைய) கொடையில்‌ | முகக்துகொடு-( அங்குள்ள சீரை) மொண்டு 


ஒன்‌ றும்‌-ஒன்றையும்‌ க [கொண்டு 


திருப்பாவை ௪ - பா, ஆழிமழைக்கண்ணா உரை. 49: 


ல கர்ஜனைபண்ணி [-பேரொலி ( இடப்‌ பக்கத்திலுள்ள 7 
ஆத செய்த]. வலம்புரி போல்‌ ) பாஞ்சஜச்யாழ்வா னை ப்‌ 
ஏறி-(ஆகாயத்தே) எறி, கின்று அதிர்்து ) பால்‌ நிலைதின்று 

(காலம்‌ முதலிய ௨ ஸகல ப முழங்‌, 
ஊழி முதல்வன்‌ | தார்த்தவகளுக்குங்கா ரண சார்ங்கம்‌ உதைத்த-ஸ்ரீ சார்ல்கத்தாலே தீள்‌ 
உருவம்‌ போல்‌ 4 பூதனா எம்பெருமானு [எப்பட்ட 


மெய்‌ கறுத்து * டைய திருமேனிபோல்‌ 
| (உனது) உடம்பிற்‌ ௧௫௬ 


சாம்‌ மழை போல்‌-பாணவர்ஷம்‌ போல்‌, 
வாழ-(உலகத்தாரனைவரும்‌) வாழும்படியாக 


| மைபே ற்னு [வும்‌ 
[பெருமையும்‌ ௮ ழகும்‌ காங்களும்‌-(சண்ணபிசா2ே டக்‌ கலவிக்‌ 
பொருந்திய தோள்‌ [குகோன்பு நோற ன்‌ 2) நாங்களும்‌ 


பாழி அம்‌ தோள்‌ | களையுடையனும்‌, கா | மிழ்ந்து-ஸந்தோய த்து 
உடை பற்பகாபன்‌ 4 பிக்‌ கமலமுடையனு | மர்ரகழி நீராட-மார்கழி நீ சாட்டம்செய்யும்‌ 
கையில்‌ (க்க எம்பெருமானு {படியாகவும்‌ 
| டைய கையில்‌ (வலப்‌ | 
( பக்கத்திலுள்ள) | உலகினில்‌. இவ்வுலக த்தில்‌ 
ஆழி போல்‌ திருவாழி யாழ்வானைப்‌ 
மின்னி ரே ஒளி மல்கி, 


தாழாதே-தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ (சடக்கென) 
பெய்திடாய்‌-மழைபொழியக்கடவை. 


குறிப்புரை :-ஆயர்‌ிறமியர்தாம்‌ மார்கழி ரீராடினால்‌ நாட்டுக்கு விளையும்‌ 
நன்மைகளை இங்கனே மகோரஇத்துக்கொண்டிருக்க, பார்ஜர்யனும்‌, * எம்பெ மா 
னடிபணியு மவர்கட்குச்‌ சிறி. இஞ்டுத்கரித்‌அ நாமும்‌ ஈம. ஸ்வளுபத்தை நிதி 
பெறுவித்‌ அக்கொள்ளவேணும்‌ * எனக்கருதி, ₹ நான்‌ உங்கள்‌ இறத்‌ தச்ச 
வேண்டு மடிமைத்திறத்தை ஆய்க துரைக்கவேணும்‌” என்று இவர்களின்‌ । யம்‌ 
ஈத்தைப்‌ பிரார்த்தித்துகிற்க, ஆய்ச்கெள்‌, “பர்ஜந்யனே ! பெண்கள்‌ சோற்றபடி 
யென்‌ ! மழை பெய்தபடி யென்‌? என்று அனைவரும்‌ தலை.அ,லுக்கக்கொண்டா 
டும்படி. வர்ஷிக்கவேணும்‌ ?? 


என்று அவன்‌ செய்யவேண்டு மடிமையைக்‌ கையோ 

ட்‌ 
லைசெய்‌.தகொடுக்கின்‌ றனர்‌ இப்பாட்டால்‌. [பர்ஜந்யன்‌--மழைக்கு நிர்வாஹகன; 
மேகமென்றவா.௮.] 


“ ஒ,வ௦.கி லெ.த)ாவேரண 8௦.கிஜெவ.கா$.நம௦,)0 கிறக்தாெடு 
உய௰௦.திறா$ாய? ॥ ய.தீ--ஃநா டொ. ஓ தரா வகெண 23ரஹ-சாஜ கரலி 
வரடியெ கறி! ?? என்ற ஸ்ரீ விஷ்ணுதர்ம வசத்தில்‌ “யதி. நா.த, பரசி 
8௦.கிலெவ.கா3 என்றமையால்‌ பரஜக்யதேவன்‌ இவர்களுக்கு வழிபாடு செய்‌ 
யக்‌ குறையில்லை யென்க. 


வாராய்‌ பாஜர்யனே/உன அ ஒளதார்யத்தை நீ எள்ளளவும்‌ ஒளிக்கலாகா.௮;; 
கடலிணுட்புகுக்து அங்குள்ள நீரை முற்றும்‌ முகந்துகொண்டு பெருமுழக்கஞ்‌ 
செய்‌.து வானத்தின்மீதேறி , எம்பெருமானது இருமேனிபோலக்‌ கருமைபூண்டு, 
அவனது வலங்கை யாழிபோல்மின்னி இடங்கைச்‌ சங்கம்போல்‌ அதிர்ந்து, ஸ்ரீ 
சார்ங்கம்‌ சரமழை பொழியுமாறுபோல நாடெங்கும்‌ நீரைச்‌ சொரிந்து எமது 
மார்கழி நீராட்டத்தை மூழ்ச்சியுடனே தலைக்கட்டவேணும்‌, என்ப இவர்‌ 
கள்‌ கட்டளையிடும்‌ பரிசு. 

யு 


80 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆழி என்று கடலைச்‌ சொல்லிற்ராய்‌, அத்தால்‌ கம்பீர்யக்தையும்‌ இடமுடை 
மையையும்‌ கருதிபவாறு ££ உ, உவமாத யெ ” என்று காம்பீர்யத்‌ க்குக்‌ 
கடலை ஒப்புச்சொல்வது கவிமரபாதல்‌ காண்க, £ உலகத்தையெல்லாம்‌ மழெச்‌ 
செய்வதில்‌ இவனே வல்லவன்‌” என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்‌இிற்கொண்டு 
வ்ருஷ்டிக்கு உன்னை நிர்வாஹகனாக அமைத்தருளியத உனது காம்பீர்யத்தைக்‌ 
கடைக்கணித்தன்றோ என்னுங்கருத்‌ அப்பட, ஆழிமழைக்கண்ணா என விளிக்கன்‌ 
னா, ்‌ 


அன்றி, ஆழி என்‌,று மண்டலத்தைக்‌ கூறிற்றாய்‌, ££ ஆழிமழை"? என்று 
மண்டலவர்ஷத்தை [அதாவ கழித்துச்‌ அழித்‌ து மழைபெய்கையை]க்‌ கூறிய 
வாறமாம்‌ ; கண்ணா என்றது நிர்வாஹகனே ! என்றபடி. ; அவயவங்களுள்‌ 
கண்‌ பிர தானமாயிருப்பஅபோலப்‌ பர்ஜந்யன்‌ மழைக்குப்‌ பிரதானன்‌ என்பது 
பத்திச்‌ கண்ணா என்றெதென்க. அவன்‌ பெயரையிட்டு விளியாதெசழிவா 
னென்‌ எனில்‌ ; ஸர்கிநிகளில்‌ கைங்கர்யபரர்களை அருளிப்பாடிடம்போது, £ கு 
டை தாக்குவான்‌], சாமரைவீ சுவான்‌], இருச்சின்ன (மூதிவான்‌!' என்றிங்கனே 
| அவரவர்கள்‌ ௮இகரித உ காரியத்தையிட்டு அருளிப்பாடிடுவ.து ஸம்ப்ர,காய மாத 
லால்‌ இவர்களும்‌ அக்கடையை அடி யொ த்றி:: ஆழிமழைக்கண்ணா!” ்‌ என்று ௮ 
வன்‌ அதிகரித்த காரியத்தையிட்டு ௮ழைக்கன்‌ றனரென்க.எம்பெருமான்‌ படைப்‌ 
புத்‌ துடைப்புத்‌ தொழில்களை அயனரர்‌ தலையிலிட்டுத்‌ தான்‌ காத்தற்‌ ஜெழிலைக்‌ 
கைப்பற்றினாற்போல, “டி, அடி என்னுங்‌ காரியத்தை ஈமன்‌ முதலியோர்‌ 
தலையிலிட்டு, உனத நீர்மைக்குப்‌ பொருந்த எல்லாரையும்‌ குளிர கோக்குங்‌ காரி 
(த்தல்‌ நியாமிக்கப்பட்டவனன்டே நீ எனப்‌ புகழ்கின்றவாறுகாண்க, 


ஒன்றும்‌ நீ கை கரவேல்‌:அஉன்‌ கொடையில்‌ ஒன்றும்‌ வஞ்சியாதொழிய 
வேணும்‌ என்றபடி. புண்ணியம்‌ பண்ணினாரிருந்தவிடத்து வர்ஷித்தல்‌, பாவம்‌ 
பண்ணினாரிருந்தளிடத்‌.து வர்ஷியாதொழிதல்‌ என்றொ, ந விஷமநியடி கொள்ளற்‌ 
பாலதன்‌ றென்சை. கை கரக்கை--கொடை மாறலை, 


முன்றாமடியில்‌ புக்கு என்றதற்குப்‌ பின்‌ நீரை என்னும்‌ பயனிலை வருவித்‌ 
அக்கொள்க. மேசத்தின்‌ முழக்கம்‌ மகிழ்ச்சிக்கு உறுப்பாதலால்‌ ஆர்த்து என்று 
அம்முழக்கத்தை வேண்டுகின்றனர்‌. கடல்‌ கடந்து இலங்கைக்குச்‌ சென்ற அணு 
மனசெய்நியை உணராத குரக்கினங்கள்‌ கடற்கு இக்கரையில்‌ வருக்‌இ ஏங்கிக்‌ 
இடந்த போழ்து, அனுமன்‌ பிராட்டியைக்கண்ட களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ ஆரவாரி 
தீதுக்கொண்டு வந்து ௮வ்வாகர விரர்சளை மகிழ்வித்தவா றுபோல நீயும்‌ ஆர 
வாரத்தினால்‌ எம்மை மூழ்விக்கவேணுமென வேண்டியவாறு, 


ஏறி என்றதனால்‌, முகக்‌ தோற்றாமே. நின்று காரியஞ்செய்யும்‌ எம்பெரு 
மானைப்போலன்றி, :₹விண்ணீல மேலாப்பு விரித்தாற்போல்‌'? என்றபடி ஆகா 
சாவகாசமெல்லாம்‌ வெளியடையும்படி உன்‌ வடிவைப்‌ பரப்பிக்காட்டிக்‌ காரியஞ்‌ 


செய்யவேணுமென்ற விருப்பக்‌ தோன்றும்‌, 


திருபபாவை ௪ - பா, ஆழிமழைக்கண்ணா உரை, 81 


ஊழிமுதல்வன்‌--. எழி என்று காலத்துக்குப்பெயர்‌; இங்குக்‌ காலத்தைக்‌ 
கூறியஅ மற்றுமூள்ள எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களையுல்‌ கூறியவாறாம்‌; இஃது உப 
லகூணமெனப்படும்‌; காலத்தைக்கொண்டு மற்ற பதார்த்தங்களை உபலகுதிப்பா 
னேன்‌? ப்ருதிலி அப்பு முதலியவை மற்றும்‌ இல்லையோ எனில்‌; கிச்யலிபூதி, 
ளீலாவிபூதி என்‌.ற சொல்லப்‌-டுற இரண்டு விபூதிகளுள்‌ தலமந்த மில்லதோர்‌ 
நாடாரிற கித்ய விபூதி அகால கால்யமெனப்‌ படுதலால்‌, ££ காலு. வெ 
என்றபடி அங்குக்‌ காலஸாம்ராஜ்ய மில்லையாய்‌, அ. உள்ளது 
இக்க லீலாவிபூதியிலாசையாலே அக்காலத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டு அதனால்‌ 
மற்றவற்றை உபலகதிக்‌ சிறபடி, எனவே, *ஊழிழுதல்வன்‌' என்பதனால்‌ லீலா 
விபூதி நிர்வாஹரத்வம்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. “உருவம்போல்‌ மெங்கறுத்‌.து? 
என்றசொல்‌ நயத்தால்‌, அவ்வெம்பெருமான அ திருமேனியின்‌ கிறத்தைமாத்தி 
ரம்‌ நீ ஒருபுடை ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளலா மத்தனையொழிய, அவன்றன்‌ அகவாயில்‌ 
தண்ணளி எவ்வகையானும்‌ உன்னால்‌ ஏறிடுவித்‌ துக்கொள்ள அரிது என்னுக்‌ 
கருத்‌. அத்‌ தோன்‌.றமென்ப. இங்கு, * “காச்சியார்விழி விழிக்க வொண்ணா தென்‌ 
ரூம்போலே” என்ற அறயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ கோள்சுத்தக்கன; அவ்வா 
யத்தின்‌ பொருள்‌ வ. நமா று: இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ இறிய இருவத்யய 
கோத்ஸவத்இற்‌ கடைகாளிரவு ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ நாய்ச்்யொர்‌ இருக்கோலம்‌ பூண்டு 
ஸேவை ஸாஇத்தருள, ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌ ஸேவித்தப்‌ ப ருமாளை நோக்கி 
“நாச்சொருடைய வேஷத்தை ஏறிட்டுக்கொண்ட தத்தனையொழிய அவள்‌ 
போல்‌ விழிளிழிக்க உன்னாலாகாதே' என்றரைத்‌ தருளினாரென்‌ ற 8 இஹ்யத்தை 
உளப்படுத்திபவா ற. 


© 
லு 


கண்ணரொன ன இிருமேனிநிறத்தைக்‌ கா ணவிருப்பமுடைய இவர்கள்‌ 
அதன்‌ போலியையாரட,லுங்‌ கண்டு களிப்போபென்னு மாசையால்‌ “ஊ ழிமுதல்வ 
அருவம்போல்‌ மெய்க அத்‌.” என்றரர்களென்னுல்‌ கருத்‌.து முணா ற்பாலது. . 


பாழி அம்‌ தோள்‌அவலிமையும்‌ அழகும்‌ பொருந்திய தாள்‌; எனவே, 
ரகூகத்வ போக்யத்வங்களிரண்டும்‌ தோளுக்குள்ளன வென்றதாயிற்று. பற்ப 
காபன்‌ கையிலாழிபோல்‌ மின்னி £ப.ற்பகாபன்போல்‌ மின்னி: என்னாதொழி 
ந்ததென்‌ எனில்‌; அரசனை கோக்க “உனக்கு மஃன்பிறந்தான்‌” என்றால்‌ அவன்‌ 
தன அ காம்பீர்பர்‌ தோற்றப்‌ பேசாதிருப்பினும்‌ உரிய அடியார்‌ பக்கலில்‌ உகப்‌ 
பும்‌ அதனாலாய காரியங்களுங்‌ காணப்படுதல்போல, வெற்றிபெற்ற எம்பெரு 
மான்‌ தான்‌ ஸாதாரணமா யிருப்பினும்‌ திருவாழி யாழ்வான்‌ மிக மின்னித்தோ ற்‌ 
அவனாதலால்‌ £அபிபோல்‌ மின்னி!” என்றனரென்க, 


“நின்று அதிர்ந்து? ன்ற சொல்றயத்தால்‌, பாரதப்போரில்வலம்புரி 
போல்‌ ஒருகால்‌ அதிர்ந்துவிட வொண்ணா த; “ ஹவொஷெொ யா.த-ராஷரா 
ணா௦ ஹஒயா.நில)உராய.த ** என்றபடி எதிரிகள்‌ நெஞ்சு பிளக்குமாறு 


* “நாச்சியார்‌ விழிவி பிக்க லொண்ணாதாப்போவே'” என்பது அச்சுப்பி ரதிகளிற்‌ 
பாடம்‌ 


fe தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை... 


அதிரலாகா த; "நாங்கள்‌ மனமகழமும்படி நின்று முழங்கவேணுமென்ற கருத்துத்‌ 
தோன்றமென்ப; மேல்‌ “வாம” என்றமையால்‌, 


““சார்ங்கமுதைத்த சரமழைபோல்‌'' என்றவுடனே, அச்‌ சார்ங்கத்துச்‌ சர 
மழை ராவணாதியரை முடித்தாற்போல்‌ இதுவும்‌ முடித்‌ இவிடிற்‌ செய்வதென்‌ 
என்றஞ்சி (வாழ உலகினிற்‌ பெய்திடாய்‌ என்றனர்‌. சார்ங்கம்‌ அடியார்‌ தன்‌ 
பத்தை அகற்றுகையில்‌ விளம்பம்‌ பொறாதென்‌! ௮ தோன்ற, தாழாதே எனப்‌ 


பட்டது. 


உள்ளுறை போருள்‌:அஸ்வாபதேசத்தில்‌, முதலாழ்வார்‌, திருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌, இருமங்கையாழ்வார்‌, எம்பெருமானார்‌ போன்ற கருணாரஸ வர்ஷிகளான 
ஆசிரியர்‌ மேகமெனப்படுவர்‌; (எங்கனேயெனில்‌;) வர்ஷிக்கைக்‌ குடலான காலக்‌ 
களில்‌ கடலிற்புகுக்து அதில்‌ நீரைப்பருகும்‌ முகில்போல்‌ “நீண்ட தொள்மால்‌ 
இடந்த நீள்கடல்‌ நீராடுவான்‌, பூண்டகாளெல்லாம்‌ புகும்‌? ££ இருமால்‌ சிர்க்கடலை 
யுட்‌ பொதிந்த சிந்தனையேன்‌'? என்றபடி அவன்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிற கடலிற்‌ 
புகுக்து ௮வன.து கல்யாண குணஸாகரத்தை உள்ளே யடக்நிக்கொண்டு, “இரு 
மால்‌ நிருமேனியொக்கும்‌”? என்றபடி. மேகம்‌ அவனது திருமேனியோடொத்த 
நிறத்தை யுடைத்தாயிருப்பதுபோல்‌ விக்ரஹ வர்ணத்தால்‌ அவனோடு ஸாம்யா 
பக்கராய்‌, *“உயிரளிப்பான்‌ மாகங்களெல்லாக்‌ இரிந்து?” என்றபடி மேசம்‌ மழை 
பெய்து பிராணிகளைக்‌ காத்தத்பொருட்டு ஆகாசப்‌ பரப்பெங்குக்‌ இரிவதுபோல 
ஸம்ஸாரி சேதரர்களைக்‌ காப்பதற்காகத்‌ “*தீர்த்தகரராமின்‌ திரிந்து” என்றும்‌, 
“இடல்‌ ஈன்னெறிசாட்டி. யெங்குக்‌ இரிந்து? என்றுங்‌ கூறியபடி. லோகபாவக 
ராய்‌ உப்யும்வழி காட்டுமவராய்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்‌கு, மேகம்‌ வர்ஷத்‌ இினால்குளம்‌ 
முதலியவற்றை நிதைப்பஅபோல்‌ “தாஹ லெய)ா நஜலெ ராமலெஷ 
2லாவஙெ। யஹ ஈ.சி காகவெ.தீபத-3 ஸஹஸயா கியா ௦ ம.தி 2 என்று 


மாநஸ தர்த்தவர்சைத்திற்‌ சொன்ன ஞானமாகிற மடுவைத்‌ தாம்‌ வர்ஷிக்கும்‌ 
பசவத்குண ஜலத்தினால்‌ நிறைத்து, 4 தீங்கின்றி நாடெல்லாக்‌ இங்கள்‌ மும்மாரி 
பெய்து” “*வாழவுலகனித்‌ பெய்திடாய்‌'' “மாமுத்த நிதிசொரியம்‌ மாமுகல்‌ 
காள்‌'? என்றபடி. அறர்த்த கந்தமுமின்றி அனைவரு முய்யுமாறு பகவத்‌ குணரத்‌ 
நங்களை வர்ஷித்து, ஒளதார்யாதி சயத்தாலே உபகரித்ததை நினையாதே “இன்‌ 
னும்‌ உபகரிக்கப்‌ பெற்றிலோமே, காம்‌ செய்தது போதுமோ' என்று வெள்கி, 
உபகரிக்கப்‌ பெருதபோது உடம்பு வெளுத்து, உபகரிக்குங்காலத்தில்‌ எதிர்த்‌ 
தலையில்‌ ஸூ]தி கண்டு உகந்து, அப்‌ பரஹஸூரதியைத தங்களுக்குப்‌ பேராக நினை 
த இருக்கும்‌ ஆங்கரும்பிக்‌ கண்ணிர்சோர்க்‌ தன்புகூரு மடியவராயெ முதலாழ்வார்‌ 
கள்‌, உருவினவாளை உறையிலிடாது அடி.யிடை முடிகளில்‌ தேவதாந்தரங்களின்‌ 
அபரத்வத்தையும்‌ பகவத்‌ பரத்வதீதையு முபபாதிக்கும்‌ இருமழிசைப்பிரான்‌, 
“காரார்‌ புயற்கைக்‌ கலிகன்றி?! “£அருண்மாரி!? என்று ஓளதார்யத்தில்‌ மேகத்‌ 
தோடொத்தவராய்க்‌ கருணையை வர்ஷிக்கும்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌, *குணந்திகழ்‌ 
காண்டல்‌”? எனப்பட்ட எம்பெருமானார்‌ போல்வாரை இக்குண ஸாம்யத்தை 
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யிட்டு மேகமென்றல்‌ மிகப்‌ பொருக்துமன்தே. எனவே, : ஆழிமழைக்கண்ணா?" 
என்று இங்கனொத்த ஆசிரியரை வினித்தவாறென்றதாயிற்து, ஒன்றும்‌ மீ கை 
கரவேல்‌அபகவத்குண வர்ஷத்தில்‌ இறையும்‌ சோர்வின்றி யொழியவேணும்‌, 
ஆழியுள்‌ புக்கு பகவத்குணாம்ருத ஸாகரத்தினுள்‌ ௮வகாஹித்‌.து. முகந்துகோடூ 
எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ மதியிலேற்றி. ஏறி.ஆசார்யபதவியில்‌ ஏறி, இவ்‌ 
வழியானே மற்றுங்காண்க. வலம்புரிபோல்‌ நின்றதிர்க்து- பிரணவம்போல்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களையும்‌ வெளியிட்டு என்க. (௪) 


மாயனை மன்னு வடமதுரை மைந்தனைத்‌ 

தூய பெருநீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை 

ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்று மணிவிளக்கைத்‌ 
தாயைக்‌ குடல்விளக்கஞ்‌ சேய்ததா மோதரனைத்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்துகாம்‌ தூமலர்கள்‌ தூய்த்தோழுது 
வாயினாற்‌ பாடி மனத்தினாற்‌ சிந்திக்கப்‌ 

போய பிழையும்‌ புகுதருவா னின்றனவும்‌ 
தீயினில்‌ தூசாகும்‌ சேப்பேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


மாயனை-மாயச்செயல்களை யுடையனும்‌, காம்‌-(அடிச்சியோமாகய) காம்‌ 


| 
| 
(பகவத்ஸம்பந்தம்‌)நித்‌ | காயோமாய்‌ ௮ர்‌.து-பரிசு,த்தியுள்ளவர்களாய்க்‌ 
மன்னு வடமதுரை ) யமாகப்‌ பெற்றுள்ள [ட்டி 


மைந்தனை வடமதுரைக்குத்‌ தலை ர ள்‌ : 2 
தா பவர்கள்‌ ,தாய்‌-கலல மலர்களைச்‌ தூவி 
| 


தொழுது-வணங்கி 
வாயினால்‌ பாடி-வாயராப்‌ பாடி 


வனும்‌, 
பரிசுத்தமாய்‌ ஆழம்‌ மிக்‌ 
தூய பெரு மீர்‌ கிருக்கற இிர்த்தத்தை 
யுடைய மனத்தினால்‌ க்க! ,தியானம்பண்ண, 
து இந்திக்க (அதன்பிறகு) 
யமுனை யாற்றங்க 


யமுனைத்‌ ppt சையை நிரூபகமாக ்ற்சல்‌ (சேஷ சேஃ.'பாவஜ்ஞான 
முண்டாவதற்கு முன்பு) 


வுடையனும்‌, * ல்‌ 
பிழையும்‌ கழிந்த பாவங்களும்‌, 
யர்குலதீதினில்‌ டைக்குலத்தில்‌ விள த 
ட ல்‌ னன்‌ ன சடன்‌ புகுதருவான பின்பு (தன்னை யறியாமல்‌) 
நின்றனவும்‌ 4 வரக்கூடிய பாவங்களும்‌ 


அணிவிளக்கை-மங்கள தீபம்போன்‌ றவலும்‌, 

[தாயாய்‌ தேவ தியினில்‌ தாசு 
இப்பிராட்டியின்‌ ஆகும 

4 வயிற்றை விளங்‌ 


லே உருமாய்ந்து போம்‌ ; 


| கெருப்பிலிட்ட பஞ்சுபோ 
(ஆனபின்பு) 


தாயை குடல்‌ விளக்கம்‌ 


ர | கச்‌ செய்தவனு | செட்‌ (அவ்வெம்பெருமான்‌ தஇருகாமங்‌ 
| மான “4 களைச்‌) சொல்‌;. 
௫ 
தாமோதசனை-சண்ணபிசானை, ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை.--கோன்பு நோற்கும்‌ பெண்களில்‌ ஒருத்தி, “ காம்‌ நோன்பு 
கோத்று எம்பெருமானை அ.இபவிக்க இலையகலப்‌ பாரியாகின்றோம்‌ ; இஃது 


54 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

அழயெவாறே ; “பெரியாவி வஹவிஹா நி லவ௦தி 2ஹ_தா9ஷி”” என்று 
மேலையார்‌ செய்யும்‌ நற்ரிசைகட்கும்‌ பல இடையூறுகள்‌ மிடைதருமென்று 
நூல்கள்‌ கூறும்‌; இராமபிரானை முடிசூட்டுதற்காசச்‌ சம்பராந்தகனான தசரத 
சக்கரவர்த்தி பாரித்தான்‌ ; பிரமவிருடியான வசிட்டன்‌ முஹூர்த்தமிட்டான்‌ ; 
ஸாக்ஷாத்‌ 2 ப இராமன்‌ முடிஷட நின்டுன்‌ ; பிராட்டியோடே 
கூடிப்‌ பெ: சத்தம்‌ சாமு நிறைஞ்சினான்‌ ; காடடங்கலும்‌ இவவபிஷேக 
மங்களத்மைப்‌ (ரொர்த்தித்து மங்களாசாஸகம்‌ செய்யாகின்றஅ ; இங்கனமைக்‌ 
இடவும்‌ அந்த மங்களகா ரியத்‌ இற்குமன்றே இடைய௮ மிடைதந்தது ; காம்‌ கெடு 
நாளாகப்‌ பண்ணியுள்ள பாவங்கள்‌ பலகடக்க இன்று செய்யக்கருதிய நற்கிர்சை 
நன்னர்‌ நிறைவேறுமோ உ? என்று கேட்க) நம்‌ பகவர்காம ஸங்ரெத்தகம்‌ பண்‌ 
ணவே பாவங்களனை த்‌.தும்‌ தியிலிட்ட பஞ்ச போல உருமாய்க்‌ தொழியுமாதலால்‌ 
அத்‌ இ.நுநாமங்களே ஸங்கிர்த்தசம்‌ பண்ணக்கடவையென்று ௮வளைநோக்கி மற்ற 
ருத்தி உரைக்கும்‌ பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாட்டு, 


ஸா்மவேச்வரன்‌ பபமபத மிலயனாபிருந்து வைத்துத்‌ இரவாய்ப்பாடியி்‌ 
கண்ணரைரெ ஈனாப்‌ அவதரித்துக்‌ 2 காவலர்க்கும்‌ Q காக்களுக்குக்‌ தான்‌ எளியனாய்‌ ்‌ 
வெண்ணெய்‌ களவுசாண்பது, மாதபைக்‌ கள௮காண்பதாய்ச்செய்த ஆச்சரியச்‌ 
செயல்களின்‌ அளவின்மையை நினைத்‌,து ₹6 மாயனை? என்றது. 4 சூட்டுதன்‌ 
மாலைகள்‌ '? என்ற பாஃரமுங்காண்ச. இருவடமதுரையில்‌ ஊித்தாச்ரமத்தில்‌ 
ஸ்ரீவாமானாய்த்‌ தவம்புரிக்திருக்தமையா லும்‌, ஸ்ர்சத்குக்காழ்வான்‌ படையெடுத்‌ 
அப்‌ பகையறுத்துத்‌ தனக்குப்‌ படைவிடாகப்பெம்‌.௮ நெடுநாள்‌. ௮ரசாண்டமை 
யா லும்‌, கிருஷ்ணனாப்வர் து பிறந்தமையாலும்‌ இவ்வகைகளாலே மதுரைக்குப்‌ 
பகவத்ஸம்பந்தம்‌ கித்‌ தியமாயிருக்குக்தன்மைபற்றி, மன்னு என்‌.ற வடமஅரைக்கு 
அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. 


மைந்தன்‌ மிடுக்கை யுடையவன்‌ ; -மைந்து--மிடிக்கு. ££ தத்தைகாலிம்‌ 
பெருலிலங்கு தாளவிழ ஈள்ளிருட்கண்‌, வந்தவெர்தை ?? என்றபடி கண்ணடி 
ரான்‌ தான்‌ பிறக்கும்போதே வஸுதேவ தேவகெளின்‌ காலில்‌ விலங்கு இற்று 
மூதியுமாறு பிறந்த மிடுக்கைக்‌ கூறியவாறு ; பருவம்‌ நிரம்புவதற்குமுன்னே 
கஞ்சன்குஞ்சி பிடித்‌. துதைத்த மிடுக்கைக்‌ கூறியவா அமாம்‌, 


கண்ணன்‌ இருமது௮ரயில்‌ பிறந்தவாறே வஸுதேவன்‌ கம்ஸனிடத்துள்ள 
அச்சத்தினால்‌ அப்பிள்ளையைத்‌ இருவாய்ப்பாடி.யில்‌ ஒளித்து வளர்க்கக்கரு இ 
எழுக்தருள்வித்‌ அக்கொண்டு செல்ல, வழியிடையிற்‌ பெருவெள்ளமாய்ப்‌ பெரு 
இக்கொண்டிருந்த யமுனையாறு தன்னை முழந்தாளவ வாக வற்றுவித்து வழிதந்த 
மையால்‌, அவ்வாஜற்றிற்கு இதனை ஒப்புயர்வற்ற தூய்மையாகக்கருதித்‌ தூயபெரு ' 
நீர்‌ என விசேஷிக்கப்பட்டது, இங்கு, * யூ நாகா. மா நாநாவ 
க.லஷாகாலா । வஹுமலெவொவஹற்கர ஷு ஜா.நஃ8ாடகெெராடகொய 
யெள।॥ ”” என்த ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண வசகம்‌ கோக்கத்தக்கது, 


திருப்பாவை ௫ - பா, மாயனை மன்னு உரை. 56 


“£ பிராட்டி சரணம்புகவும்‌ ராவணபயத்தாலே . அஞ்சியிருந்த கோதாவரி. 
போலன்றியே கம்ஸன்மாளிகை நிழர்கிழே வற்றிக்சொடுச்தபடி தாய்மையா 
கிறதஃபகவதஸபர்‌ சமிறே. கவலவீவஉடெநா விஷ உவி.ச ,யாவி ,-588* என்னு 
மாபோலே கிருஷ்ணனும்‌ பெண்களுமாக ஜலகரிடைபண்ணி ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
கொப்பளித்தத்தாலேவந்த சுத்தியோசவுமாம்‌'' என்ற அ.ருயிரப்படி அருளிச்‌ 
செயல்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. பேருகீர்‌-௮ஞ்சுலக்ஷங்குடி.யி ரி பெண்களும்‌ கண்‌ 
ணனும்கூடி ஜலக்ரீடை பண்ணுவதல்கும்‌, பெண்கள்‌ விரஹதாபர்‌கிரக்‌ குனிக்‌ 
சைச்கும்‌ பர்யாப்தமான நீரை புடைய வென்றி. பெருமைபொருக்திய நீரை 
யுடைய வென்றுமாம்‌, கவிபாடுவார்க்கு ஊர்‌. பேர்‌, ஆ. ற முதலியவை வேண்டு 
மாசையால்‌, ££ வடமதுரைமைக்களை ?? சன்று ஊரும்‌, “(காமோதானை?? 
என்று பேரும்‌, பானை த துறைவனை”? என்று ஆ. றங்‌ கூறப்பட்டன, முத்து 
ப்படுந் துறை, ஈவமணி படுத்துற!" என்னுமாபோலே, சண்ணபிமா.னுக்கு எழு 
னையாறு பெண்கள்‌ படுத்துதைபாசையால்‌ ய, மனைத்‌ துறைவனை எனப்பட்டது, 


“அயர்குலத்தினிற்‌ பிறந்த?” என்னகு, “*(தோன்‌.றம்‌?? என்றன, ££ டெவசி 
உவ ஹைய)ாயாசாவில-8-5) ௧௦ 3 ஹா தரா? என்ற புராண நடையை 
அடியொற்றியென்ச: கீழ்த்திசையில்‌ உடிக்ின்‌ு அதித்தியனைகு ௮. இசையிற்‌ 
பற்துண்டாகிலன்றே தேவியின்‌ வயிற்றில்‌ உதித்த சண்ணரொணுக்கு அவ்‌ 
வயிற்திற்‌ பற்றுண்டாவதென்ற ரக்‌ தத்‌ தோன்றக்‌ கூறினான்‌ ;மழுனிவனென்பர்‌, 
ஆகில்‌, “கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி றெக்தினில்‌? “மன்னு நாரணன்‌ நம்பி பிறக்‌ 
தமை”! 


ர்‌ 
பொரு ததமெங்க/ னெ யெனில்‌: ஸம்ஸாரிகள்‌ பத்‌. தமாதம்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணி 


பறக்தவா.றும்‌” என்றிப்புடைகளிலே  கூறப்பட்டுள்ளவற்‌அக்குப்‌ 


னால்‌, பன்னிரு இங்கள்‌ வாரி, ங்நிங்கொண்ட a என்றபடி. தான்‌ 
பனிரண்டுமாதம்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணுரையா லும்‌, பெற்று தாய்க்கு முலை சரக்‌ 
கையா ஓ பெறாளி கா௮ுபரிகையா ஷ்‌ 
கையாலும்‌, முலைபெறாளிடில்‌ இவன்‌ ரன்‌ கோவுபடிகையாலும்‌, தன்‌ க்கட்டவு 
மடிக்கவுமாம்படி. எளியனார்ரி வைக்கையாலும்‌ அக்கன்‌ கூறப்புரின்றதெனக்‌ 
கொள்க. இனி, வடமதுரையிற்‌ பிறந்த கண்ணோ ஆயர்குலத்இனிற்‌ பிறந்‌ 
கனனாகக்‌ கூறுவானென்னெனில்‌; முலைப்பால்குடித்‌.அ ரத்த மம பிறந்த 
இடமாதல்பற்றி யென்க. அன்றி, மதுரையில்‌ மைக்‌ இருந்து ஆய்க்குலத்இல்‌ 
வெளிப்பட்டமை பற்றியுமாம்‌. 


தோன்றம்‌ மணிவிளக்கை?” என்றபாடம்‌ புதிப.௫,; மோனை யின்பத்‌,துக்‌ 
கும்‌ மாறபாடாம்‌ ; ஆருயிரப்படிபில்‌, ““மணிவிளஎக்கை”' என்றபோது என்ற 
வாக்கியம்‌ ப்ரசுஷிப்த மென்றுணர்க. -*இயர்பரடிக்‌ கணிவிளக்கே* என்ற பெரி 
யாழ்வாரருளிச்செயலை அடியொஜ்றி, இதில்‌ ““அயர்குலத்தினில்‌ தோன்றும்‌ 
அணிவிளக்கை?? எனப்பட்டது. 


கான்காமடியில்‌ :*சாமோதரனை'' என்றது-கருத்துடை படைபோளி) பரி 
கராம்‌ குராலங்காரம்‌;-* ஹாலீவ;ாயெ விஸெஷெ.).5- லவெகதீறிகரா 


% தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஐ 3? என்றது காண்க.] இவன்‌ வயிற்றிற்‌ கட்டின கயிற்றுத்‌ தழும்பு “ஒரு 
த்திக்கு ஒருபிள்ளை கட்டவு மடிக்கவும்‌ எளியனாவதே!'? என்று உலகமுழுவதை 
யும்பகர்விக்கன்றமையால்‌, இவனது தாமோதரத்வம்‌' “என்ன கோன்பு கோற்றாள்‌ 
கொலோ இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌" என்று ற்போலத்‌ தாயைக்‌ குடல்விள 
க்கஞ்செய்யக்‌ கடவதாயிருக்குமென்க. இங்கன்‌ தன்வசத்தி லொழுகும்படியான 
பிள்ளையைப்பெத்த யசோதையினது வயிற்றின்‌ விறுபாடு என்னே. என்று பல 
ரும்‌ மூழ்ந்து வியந்துகூ.றுமாறு செய்வதன்றே தாயைக்குடல்விளக்கஞ்‌ செய்கை 
யாவது, தாயை-தாயினுடைய என்றபடி; உருபு மயக்கம்‌. குடல்‌-வயி ற.விளக்‌ 
கம்‌ஃ“விளங்கு? என்னும்‌ வினைப்பகுதி ௮ம்‌ விகுதிபெற்று, விளக்கமெனத்‌ 
தொழிற்பெயராயிற்று; தாயின்‌ வயிழ்‌.றுக்கு விளங்குதலை [-பிரகாசத்தை] உண்‌ 
டாக்னை என்றவாறு. 


உடலை நீக்த்‌ தலையையும்‌, தலையை நீக்க உடலையுங்‌ கழுவுமவர்களான 
இடைச்சிகள்‌ ££ தூயோமாயி? என்றார்களே, இவர்கட்குத்‌ தூய்மையாவதென்‌? 
எனில்‌; எம்பெருமானிடத்தில்‌ ஸய.தவர கிஷ திக்கு மேற்பட வேறொரு 
சுத்தியும்‌ ஆத்மாவுக்கு இலதாதலால்‌ அத்தூய்மை கூறப்படுகின்றது. “£82வா 
உஞாா.தாய௦ பா உ௦வெதி விலீஷண ட ”? என்‌.ற-ஸுக்ரீ வ மஹா ராஜர்‌ இராம 
பிரானிடத்து விபீஷணாழ்வானைச்‌ சுத்தனென்றது, மேற்கூறிய தூய்மையைக்‌ 
கருதியன்றோ, 


தூமலர்கள்‌---மலர்ச்குத்‌ தூய்மையாவது - ஒரு பிரயோஜநத்தை விரும்பி 
இடப்படா தொழிகை. தூய்‌ என்ற சொற்போக்கால்‌, எம்பெருமானது திருவடி 
களில்‌ மலர்களை மிக்க ஆதாத்துடன்‌ ஸமர்ப்பிக்கவே.ணுமென்றொரு நியதியில்லை; 
அடைவுகெடத்‌ தாவிலுமமையுமென்ப.து போதரும்‌, தோழுது, பாடி, சிந்திக்க 
; என்று-மனமொழிமெய்களாகத முக்க ரணங்களினுடையவும்‌ வியாபாரங்கள்‌ 


கூறப்பட்டன. 


 தூமலர்கள்‌ தரவித்தொழு,த'? என்ற பாடத்தில்‌ வெண்டளை பிறழுமாறு 
காண்க. :* தூமலர்‌ தாவித்தொழு.து'' என்ற பாடம்‌ தளைக்குப்‌ பொருந்துமாயி 
னும்‌, : தூமலர்கள்‌ தூய்த்தொழு.து'' என்ற பாடம்போல்‌ மோனையின்பத்திற்கு 
அத்துணைச்‌ சிறவாதாகையால்‌, அதனையும்‌ மறுப்பர்‌ பெரியோர்‌. **9ந8வ-து 
வெஃாவா மது ??  என்றபடி-பாடுகைக்கும்‌ தொழுகைக்கும்‌ முன்னே சிர்‌ 
இத்தலாக வேண்டியிருக்கு, “தொழுது வாயினாத்பாடி, மனத்தினாற்‌ சிந்திக்க! 
என அடைவுமாற்றிக்‌ கூறுவானென்‌ எனில்‌; ஆற்றாமையின்‌ மிகுதியாலே 
முறைமறந்து கூறுகின்றனரெனக்கொள்க; பெரும்பசி யுந்றவன்‌ உண்ணப்புக்கால்‌ 
முறைமாமாது உண்ண வல்லனல்லனே: 


இனி, தொழுகை, பாடுகை, சிந்தனையாகிய இக்காரியங்களினாற்‌ பெறும்‌ 
பேறு கூறுவன, கடை யிரண்டடிகள்‌. எம்பெருமானை யடிபணிவதற்கு முன்பு 
செய்யப்பட்ட பிழைகள்‌-போயபிழை; உ-ஒவ-ரவ மெனப்படும்‌. அடிபணிந்த 
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பின்னர்‌ பிரகிருதி வாஸனையினால்‌ அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ பிழைகள்‌ - புகு 
தருவான்‌ நின்றன; உ.தராவ மெனப்படும்‌. இவையிரண்டும்‌ இபிவிட்ட 
,தூசுபோல உருமாய்க்தகொழியுமென்‌.௮ பலன்‌ கூ.றிற்றாயி யு, 


சாரீரகமீமாம்ஸைபில்‌ நான்‌ நாமத்கியாயத்கில்‌ முதல்பாகத்கில்‌, “ தஒயிம? 
ஒதுக்‌ படட ்‌ த்‌ ்‌ ப 
ப்‌ ரூ 1 ப ந] ட » 
உ.தாவ-இவ-பாவயொ ஈமெஷை விஈாயொெள அவெ ணாத என்ற 
ஸுத்இரத்தின்‌ பொருள்‌ இங்கு உணாரம்பாலகு. அன்‌ வருமாறு வித்யா 
ஸ்வரூபம்‌ கவி சாதிக்கப்பட்டபின்ன ! வித்யையின்‌ பலன்‌ பி சாதிக்கப்படுிின்‌ 
* ப்ரஹ்மலிக்யை யுணர்க்க புரஷனுக்கப்‌ ர்வ்பாபளிகாசமும்‌, உத்தர 
றது) ஹம 7] 2 புருஷ கு ல்‌ [5 அ 
பாபப்‌ பற்றுண்டாகாமையும்‌ ச.ரஇயிம்‌ கூறப்பட்டுள்ளன ; அடியெவிக 
அ-இல3ழள வெரா-௧௦ ௨ரஉ-இயெடோெகவ௦ஹாஹ,) ஹஸவெஃாஷா 8 
22 சற சுபர்‌ சபியாரத்‌ ச சவ துட க டச்ச்‌ 
வர_ஏ-ஒயஷெ எனத ஏருகி- பூரன பரா! ரனிகாசத்தைக்‌ கூறுவதா ல்க த 
வஉஷாவலாபா சூஷொ.கறிஷ)ஞஜெ வ வ௦விரிவா௨வ௦க?--1_£, ஸ்நிஷ)0.5 
ஆகி ல்‌ 


8 -கஹெ)வா.தாவஉலி த௦விரி கா। கணாலிலடுடெத வாவகெ.த ” 


என்ற சுருதநிகா உத்தாபாபப்‌ பறிறண்டாநாபைபைக்‌ ௩ அவன. 


இவ்விரண்டும்‌ பொருந்‌ அமா? பொருந்தாதா ? என்‌.௮ ஸம்சயம்‌ ; பொருர்‌ 
தாதென்று பூர்வபகூம்‌ ; எங்கனேயெனில்‌ ; ** நாலககூமீயச ௬8.4 கலு 
கொபிஸடோெ தாவி ”” [சுர்சபலன்‌ ௮ இலித்தே அறவேணும்‌] என்ற சாஸ்‌ 
ரத்தோடு விரோடிகச்குமாதலால்‌. கில்‌, பூர்வபாபவிநாசம்‌, உத்தரபாப 
, ஆ ச 

அச்லேஷமென்னு மிவ்வர்த்‌தமும்‌ சாஸ்த்ரோக்த மாகையால்‌ அதை அப்ராமா 
ணிகமாசக்‌ கூறுதல்‌ விருத்தமன்றே வென்னில்‌ ; அன்ற: மேற்கூறிய விராச 
அச்லேஷவ்யபதேசம்‌ மோக்ளா கஙமான வித்யையை விடுக்கும்‌ வாக்யசேஷத்து 
லுள்ளதாகையால்‌ ௮.து வித்பையின்‌ ஸ்தொத்ரதக்திற்காகப்‌ பிறக்கதென்ற௮ு உப 
பத்தி கூற இடமுளதாதலால்‌. அன்றியும்‌, விக்பை பூர்வோத்தா பாபங்களுக்‌ 
குப்‌ பிராயச்‌சித்தமாக எங்கும்‌ விதிக்சுப்பட்டிலாமையால்‌ விக்யை பூர்வபாபளிகா 
சகமாகவாவ து. உத்தரபாப அச்லேஷகமாகவாவ.௮ வழியில்லை. “பை ஹவிஉா 
வொ.கிவ௱ டி”? “வ, ஹவெடவயஹெவலவ.கி ” என்றிவை முதலிய ரதி 
களினால்வித்யை ப்ரஹ்மப்ராப்‌இக்கு உபாயமாக வன்றே விஇக்கப்‌ பட்ளெள அ ; 
ஆனபின்பு, வித்பைக்குப்‌ பூர்வபாபகாசகத்வமும்‌, உத்தரபாப அச்லேஷசஜ்வ 


முஞ்‌ சொல்ல வொண்ணா... 


என்ற இப்‌ பூர்வபகூத்இன்மேல்‌ றித்தார்தங்‌ கூறப்படுநின்ற து - [* அட 

யிமெ ” இத்யாதி,] ப்ரஹ்மவித்யையை உணர்ந்த புருஷனுக்கு அவ்வித்யை 

மின்‌ மஹிமையினால்‌ உத்தர பூர்வபாபங்களின்‌ அச்லேஷ விதாசங்கள்‌ கூடும்‌. 

ஏனெனில்‌, வித்யாமஹிமையை விரிக்கப்பிறந்த £ ஹஊவஃ௦விலி வாஉ௰௫8-1. ஈரி 

வூ” “வவ ஹஹ) ஷவெ-வாவா.௬8 ௨)-ஐயஞெ”” என்ற இ 

கள்‌ இங்கன்‌ கூறுநின்றனவன்றே, அஃது எங்ஙனே ? 6 நால க்ஷீபடெத 
8 


58 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


௯8.17” என்ற சாஸ்திரத்தோடு விரோதியா நின்றதேயெனில்‌ ; கிரோதமொன்‌ 
மில்லை ; விஷயபேதங்கொண்டு இரண்டு சாஸ்திரங்களையும்‌ பொருத்தத்‌ தட்‌ 
டில்லை. இனி விஷபபெதம்‌ எவ்வாறெனில்‌; * காலுு௧௦ கூஷ்யடெக ௯8-1 2 
என்ற சாஸ்திரம்‌ - கருமங்கள்‌ '..லன்தருவதில்‌ இண்ணியவல்லமை யுள்ளனவெனக்‌ 
கூறுதலை விஷயமாகவுடைய.க: ; “£ வஊாவ௦ஹாஹ,)” ்‌ இத்யாதி சுருதிகள்‌ - ப்ரஹ்ம 
வித்யை ப்ராசிந பாபங்களுக்குள்ள பலப்ரதாக சக்தியை காசஞ்செய்வதிலும்‌ 
லவிஷ.) தாவங்களுக்குள்ள ஹலவஹரஉ.நத3)- தீ தியைப்‌ பிரதிபந்திப்பதி 
இம்‌ வல்லமையுள்ளதெனச்‌ கூ. சலை விஷயமாகவுடையன, ஆகையால்‌ இரண்‌ 
டிற்கும்‌ விஷயம்‌ வேறுபட்டதாபிற்‌.ற. அக்கிக்குத்‌ தாப ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ 
ஜலத்திற்குத்‌ தாப நிவாரண ஸாமர்‌ த இியத்தையும்‌ கூறுகின்ற இரண்டு பிரமாணங்‌ 


கள்‌ விஷயபேதத்தாலே அவிருத்தமாவதுபோல இதனைக்கொள்க, 


இனி, உத்தரபாபங்களுக்கு அச்லேஷத்தைப்‌ பிறப்பிக்கையாவஅ - வைதிக 
கருமங்களில்‌ அயோக்யனாகைக்கும்‌, பாபகருமவானனைக்கும்‌, ப்ரத்யவாயத்திற்‌ 
கும்‌ ஹேதுவான சக்தியைப்‌ பிறக்க வொண்ணாமற்‌ செய்கை.(பாபங்களுச்கு வை 
இககர்ம அ௮யோக்யதாஸம்பாதநத்திலும்‌, ஸஜாதியமான வேறுபாபங்களைச்‌ செய்‌ 
வதில்‌ ருசியை யுண்டாக்குவதிலும்‌, ப்ரத்யவாய ஸம்பாதாத்‌ திலும்‌ சக்தியுண்‌ 
டென்பதை உணர்க, ) 


இனி, பாபங்களை ௩திப்பிக்கையாவ அஃ மேற்‌ கூறிய சக்தி பிறந்த பின்னர்‌ 
அதனைத்‌ தடிக்கை.எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளத்திற்‌ பிறக்கும்‌ அப்ரீதியே தான்‌ 
சக்தியெனப்படும்‌. இனி இதன்‌ விரிவை ஸ்ரீபாஷ்யா திகளிற்‌ காண்க. 


, இப்பாட்டுந்கு உரை எழுதா மின்ற பரகால பிச்சு, “இப்படி ஸ்வரஸப்‌ர 
ஸரணமாசலே ப்ரபதாரூப ஸாத்யோபாயததை வெளியிடகிறஇப்பாட்டைச்லெர்‌ 
காடு மேடு பாய விடுவ. * தீயினில்‌ தாசாகும்‌' என்றெ மூலத்தோடு விருத்தம்‌? 
என்ற தொடங்‌, “இப்படிக்‌ கொத்த சைதற்பஸ்தந்யம்‌ இவர்களுக்கு ஆர்‌.கான்‌ 
கொடுத்தார்களோ?” என்றளவாக மனம்‌ போனபடியே ரஹஸ்யத்ரயஸாரக்‌ கணக்‌ 
இலே லெ தரஷணங்களை எழுதிவைத்த அ. அழயெமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாய 
ஞர்‌ அருளிச்‌ செய்த ஆருயிரத்தில்‌ ££ அவன்‌, இவன்‌ அறுகூலித்தவாறே 
உ-ஒவஃாவத்தை விஸ்மரிக்கும்‌, உதவத்‌ அக்கு அவிஜ்ஞாதாவாம்‌ ?' என்ற 
அருளிச்‌ செயல்‌ ச்ருதிவிருத்த மென்ருபிற்று இப்பிச்சுவின்‌ நினைவு, இ.ததான்‌ 
ஸதாசார்யபரம்‌ பரையிற்‌ படிர்து ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்‌ கேளாதே, வாவிஷ 
மாகத்‌ தொடங்‌, வறி.க௨ழதேயாகத்‌ தலைக்‌ கட்டினதொரு இட்டுச்‌ சுவடியில்‌ 
வாஸனையாலே வந்ததாகையாலே ஈாஹலஷ_ந)வா.ஜ.க தொ. ஹு-ஜெகமாயி 
ருக்குமென்‌.று கற்றறிந்த பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. இவன்‌ ௮. கூலித்தவாறே?! என்‌ 
பதனால்‌ ப்‌ரபதகம்‌ சொல்லப்பட்டதாகக்‌ கொள்ளில்‌ வருங்கேடு யாதோ அறி 
யோம்‌. மூவாயிரம்‌ விசை முழுக்பிட்‌டு மூக்கைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வதாக வரைக்‌ 
தால்‌ தான்‌ ப்ரபதநம்‌ கூறப்பட்டதா மென்று இப்பிச்சுவின்‌ நினைவுபோலும்‌, 


திருப்பாவை ௬ - பா, புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ உரை. 89 


2 அட்டம்‌ | கர ரிடம்‌ ந ப 
சஹஸ்யதரயஸா 7இமிரபாஸ்கரம்‌ 7? முதலிய பலப்ரபக்தம்களில்‌ ப்பது 
ஸ்வரூபத்தை விரிய வரைந்தோ மாகையால்‌ இங்கொன்‌ றும்விரி 'த.துவாத்திலோம்‌. 


* போய பிழையும்‌ புகுதருவான்‌ .ன்னவும்‌ !” என்பதற்கு- ££ வரவி 
நாதி வாவா.மி கி,யாணாதி கறிஷ.) ணா நிவ வாவாமி”” என்று வட 
மொழியில்‌ உரைத்தார்‌ ரங்கராமாஅஜ ஜீயர்‌ ; இன தமிழ்ப்‌ அவப்‌ கரம்பறி 
யாமையை நன்கு விளக்கும்‌; ££ புகுத வானின்‌ அன '! சான்றவளவுக்கு “கார்‌. பஷ) 
ாணாமி வாவாமி?? என்று பொருளாநலால்‌, “£கிரயகாணா.ி?” என்றொருவரி 


ஊடே வரைந்தது மஇயின்குறையைக்‌ சாட்டவற்நேயாம்‌. 


ட க் - ட - த்‌ ச க . . ச 

“நாம்‌ கெடுகாவாகப்‌ பண்ணியுள்ள பாவங்கள்‌. பல கிடக்க, இன்று செய்யக்‌ 

கருதிய கற்ரிளை நன்னர்‌ நிறை வேறுமோ ?' என்ற விவலியவளை. நோக்கி 

்‌ கடட வ அம்‌ டட கட்‌ . E g 

யது, சேப்பு மானறு முன்னிலை வினைமுற்று. இங்கன ஓபததி கயை முன்னிலைப்‌ 
. ப்‌ ற்‌, ல டண க: உர 4 ன்‌ . 

படுத்திச்‌ கூறியவிது அனைவரையும்‌ கொக்க கூறியவாமித யாமெனக்‌ கொள்க ; 


உபலஆண மென்க, 4 6 ப த ப si (௫) 


புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ புள்ளரையன்‌ கோயிலில்‌ ; 
வெள்ளை விளிசங்கின்‌ பேரரவங்‌ கேட்டிலையோ 
பிள்ளா யெழுந்திராய்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்ட 

கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி | 

வெள்ளத்‌ தரவிற்‌ றுயிலமர்ந்த வித்‌ தினை 
உள்ளத்துக்‌ கோண்‌ட முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ 
மேள்ள வேழுந்து ௮ரியேன்ற பேரரவம்‌ 

உள்ளம்‌ புகுந்து குளிர்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


புள்ளும்‌- பறவைகளும்‌ 


[ க ல்‌ 
தன்ம a விவதயாஸமறியப்பெ 
(இரை பத்ம 
| 


ஸதி) பெண்ணே 
எமுக்திசாய - (சடக்கென) எழுர்திரு ; 


சிலம்பின என்ட எழுந்து) ஆரவாரங்கள்‌ 
பூதனையின்‌ முலையில்‌ 
பேய்‌, லைஈஞ்சு 


செய்யா நின்றன காண்‌ ; 


பறவைச்‌ தலைவனானபெ | 


புள்‌ அரையன்‌ (ர இருவடிச்கு (தடலிக்கிடந்த) விஷ, 


ட்‌ த்தை 
கோ. ஸ்வாமியான ஸர்வேசவமனுடைய 


| 
இலில்‌ - ஸக்கிதியிலே | உண்டி.( அவள தஆவியுடன்‌)அமுதஅசெய்து 


வஞ்சனை பொருந்தி 
கள்ளம்‌ சகடம்‌ 3 (அஸுரா லிஷ்டமான 
சகடமானது 


வெள்ளை . வெண்மை நிறமுடையதும்‌ 


விளி (அனைவரையும்‌) அழையாநிற்பது 
மான 

சங்கன்‌ - சங்கினுடைய 

பேர்‌ அரவம்‌ - பேரொலியையும்‌ 


ட்‌ செவிப்படுததுனெறிலை 
கேட்டிலையோ த ததுன்றி 


கலக்கு அழிய - சட்டுச்குலையும்‌ படி. 
கால்‌ - திருவடியை 

ஓச்சி - தங்கச்‌ செய்து, 

வெள்ளத்து - திருப்பாற்‌ கடலில்‌ 


60 திவ்யப்ரபந்த தில்மார்த்த தீபிகை. 
| (ஹ்ருதயஸ்தனன அவ்‌ 
வெம்பெருமான்‌ அசை 
்‌ யாதபடி) ஸாவதாகமாக 
ப கழை | க 


வில்‌ - இருவனர்தாழ்வான்‌ மீது 


ப்‌ . 
அயில்‌ அமர்ந்த - இருக்கண்‌ வளர்ந்தருளின ! மெள்ள எழுந்து 


அரி என்ற - “ ஹரிர்‌ ஹரி£” என்ற 
முனிவர்களும்‌ - மநஈலேரான ரிஃ்களும்‌ | 
்‌ ! பேர்‌ அரவம்‌ - பேசோலியானது 


. யோகப்‌ பயிற்சியில்‌ ஊன்‌ ! 
யோகிகளும்‌ ட ட்‌ க்‌ அடர்‌ ட்‌ ன அசல 
தினவர்களும்‌ | உள்ளம்‌ புகுந்து - (எமது) ரெஞ்ிற்புகுர்து 
(தமது) ஹ்ருதயச்‌ | சளிர்ந்து - குளிர்ந்தது : 
॥உள்ளத்துகொண்டு தில்‌ அமர்த்திக்‌ ச அ - கத்தி ; 
கொண்டு ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


(இனியாடலும்‌ எழுந்திரு என்‌ று ஒருத்தியை உணர்த்துகறெபடி..) 


குறிப்புரை --இப்பாட்டுமுதல்‌, மேல்‌ ££ ஏல்லேயிளங்களியே '? என்ற 
பட்டளவாகப்‌ பத்துப்‌ பா சுரங்காலே அதுபோக்தாக்களைக்குறித்துத்‌ இருப்‌ 
பள்ளியெழுச்சி பாடப்படுகின்து. சருஷ்ணாறுப்வத்திற்குப்‌ பிரகாக உபகரண 
மான காதலும்‌, ஏகாந்தமான காலமும்‌, கோவலக்கிழவர்சளின்‌ இசைவும்‌ பஞ்ச 
லக்ங்குடியிற்‌ பெண்களுக்கும்‌ ஒருங்கே வாய்திதிடுக்சையாலே அவரவர்‌ தனித்‌ 
தனியே அறுபவிக்க அமைந்திருக்க, ஒருவரை ஒருவர்‌ சென்றெழுப்புவானென்‌ 


எனில்‌ ; பெருக்காஜ்றில்‌ இழிவார்‌ அணையின்றி இழியமாட்டாதவாறுபோல, 
“£ காலாமும்‌ தெஞ்சழியுங்‌ கண்‌ அழலும்‌? என்றும்‌, £ செஞ்சொற்களிகாள்‌ ! 
உயிர்காத்‌ தாட்செய்மின்‌'? என்‌ மருளிச்செய்தபடி - இழிந்தாரைக்‌ குமிழ்‌ 
நீரூட்டவல்ல * ஆழியானென்னு மாழுமோழையில்‌ இழியு:மிவர்கள்‌ தணையின்‌ றி 
இழிய அஞ்சித்‌ அணைகூட்டிக்கொள்வதற்காக ஒருவரை ஒருவர்‌ உணர்த்து 
கின்றன ரென்க, 


3 ட ₹* ஜீ LY உடை . ர 
அன்றியும்‌, வாக்ஹாஃ நஹ-௦8.த இன்கனி தனியருந்தான்‌ 
என்றபடி சுவைமிக்க பொருள்‌ தனிய புஜிக்கத்தக்ககன்மையால்‌ தோழிமார்க 


| ரூடன்கூடிப்‌ புசிக்கப்‌ பாரிக்கின்நன ரென்றுங்‌ கொள்க. 


“ வேதம்‌ வல்லார்களைக்கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ இருப்பாதம்‌ 
பணிக்க?” என்றபடி.  பகவத்ஸமாச்ரயணம்‌. பாகவத புரஸ்கர தர்வகமாகச்‌ 
செய்யப்பட வேண்டுதலால்‌, அதனை அனுட்டித்துக்‌ காட்டுகின்றன ரென்பது, 
ஆல்கருத்து, 

இனி, அனைவர்க்கும்‌ கருஷணாதுபவதக்தில்‌ அவா ஒத்திருக்குமால்‌ கலர்‌ 
எழுப்பச்‌ சிலர்‌ உறங்குகை அவாவிற்குக்‌ குறையன்றே எனின்‌; அன்று ; 
கண்ணைபிரான ௮ இவ்பசெஷ்டிதங்களும்‌ கல்யாண குணங்களும்‌ சிலரை ஈஞ்சுண்‌ 
டாரைப்போல மயங்கப்பண்ணும்‌ ; சிலவர்‌ இருந்கவிடத்தில்‌ இருக்க வொட்‌ 
டாதே துடிக்சப்பண்ணும்‌) ஆகையால்‌ அவாவிற்குக்‌ குறையாமாறு ஒன்று 
மின்றென்க, 
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பகவத்‌ விஷயத்‌இில்‌ புதயளாக அவகாஹித்து இர்கோன்பின்‌ ௮ வடறியாதா 
ளொருத்தியை உணர்த்துவது, இப்பாட்டு, புள்‌, 2௪, இழ்வானம்‌, தூமணி, 
நோற்று, கற்று, கனைத்து, புள்ளின்‌, உங்கள்‌, எல்லே என்னு மிப்பத்துப்‌ பாட்‌ 
டாலும்‌ பொய்கையார்‌ முதலான ஆழ்வார்கள்‌ பஇன்மர்க்குத்‌ இருப்பள்ளி 
யெழுச்சி பாடப்படுகன்றதகென்று உளளுறை பொழுள்கூறுவர்‌. ஸ்ரீவானமாமலை 
ஜீயர்‌ அருளிச்செய்த ஸ்வாபதேச வியாக்கியானத்தில்‌ இதனை விரியக்காண்க, 


இனி இப்பாட்டின்கருத்‌ து: முந்துற உணர்த்த பெண்பிள்ளைகள்‌, பொழுது 


விடிக்தமையையு மறியாமம்‌ சடக்‌. துறங்குன்‌ ளெ ரருத்தியின்‌ மாளிகைவாசலிற்‌ 


சென்று சேர்ந்து : பிள்ளாய்‌ 7 விடிக்தபின்பும்‌ இங்லனே கிடந்துறங்கலாகுமோ?” 
என்று வெறுக்க, அதனைக்கேட்ட அவள்‌ “பொழுது விடிக்தாலன்றோே எழுக்தி 
ருக்கவேண்டுவது , பொ ழுஅ விடிந்தமைக்கு அடையாளமே? ? என்றுகேட்க; 
* நாங்கள்‌ இங்கெ உணர்க்துவந்தது அடைய ரளமாகவற்றன்்‌மு 2” என்று 
இவர்கள்‌ கூத, அதற்கு அவள்‌ “ உறங்கினார்‌ உணரிலன்மே விடிக்ததாவது ; 
க்ஸ்‌ கண்ணாரக்கண்டு கழிவ தார்‌ காத அத்முர்க்கு முண்டா கண்கள்‌ அஞ்சுதலே'? 
என்றபடி உங்களுக்கு உறக்கக்தானில்லையே ; ஆனபின்பு உங்களுணந்த்தி விடி 
வுக்கு அடையாளமாக மாட்டாத ; வேறடையாளமுண்‌ டாகி. சொல்லுங்கள்‌ ? 
என்ன ; ££ புள்ளுஞ்‌ லெம்பினகாண்‌ ? என்று முக்னுற ஜாடையாளங்‌ கூறுனெற 
னர்‌, பறவைகள்‌, மார்கழி நீராடவேணுமென்னும்‌ விலரவுமின்றி, வை? எழுத்‌ 
இருக்கில்‌ குற்தமுண்டென்னு மறிவுமின்றியிருக்க உணர்த்து து - காலமுணர்த்த 
உணர்ந்தபடியாதலால்‌ இது போறுலிடிவுக்கு. ஏற்ற. அடையாளமாமென்பது 
இவர்களின்‌ கருத்து. 


இவ்வடையாளம்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌; “உங்களூணர்,த்தி விடிவுக்கு அடை 
யாளமாகமாட்டாகவா௮ போலவே உங்களூரிலுள்ள பறவைகளினுணர்த்தியும்‌ 
விடிவுக்கு அடையாளமாக மாட்டாது) 24 ஊரும்காடு (ழூலகமுந்தன்னைப்போல 
வனுடைய, பேருக்தார்களுமே பிதற்த ?? என்முற்பொல நீங்கள்‌ துமதருகிலுள்ள 
அனைத்தையும்‌ தம்மோடொத்தன வாக்குமவர்களன்றே ' 'என்றுகூற, அதனை 
விட்டு வேறடையாளம்‌ கூறுகின்றனர்‌... இ௫ுப்பல்‌ வி யெழுச்சிக்மு ஊ இனசங்னெ 
ஒலியும்‌ செவியிற்பட்டதில்லையோ ;$ என்கிறார்கள்‌. 


கண்ணபிரானுடைய குணங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பார்‌ உறையுமிடமான இரு 
வாய்ப்பாடியிலும்‌ கோயிலுண்டோ என்னில்‌ ; “£ ராசொராசொறா?9 உகிய; 
ஜாநா ஐவ. கமா??? என்ற இருவபயோத்இயில்‌ சக்ரவாத்தித திருமகனா 
ருடைய குணங்களிலே தோ றுச்செல்லா நிற்கச்செய்தே 4 ஹவா 
லிணாலாக்ஷூா நாராயண£ூ-வாமிலத ?? என்று பெருமாள்‌ பிராட்டியுடன்‌ 
கூடிப்‌ பெரியபெருமாளை உபாஸித்ததாகச்‌ சொல்லிற்திறே ; அங்குப்போலே 
இங்கும்‌ ஒரு இருக்கோயில்‌ உண்டென்னலாம்‌. 
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புள்‌ அரையன்‌-புள்‌ என்றே பெரியதிருவடியைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அரையன்‌ 
என்று அவற்குத்‌ தலைவனான கண்ணபிரானைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, இப்படி 
பெரிய இருவடியையிட்டுக்‌ கண்ணபிரானை நிரூபிக்கிறவித- £8௦ ஓக்ஷண்வ-௫ 
வ-ஐடு ?? என்று இளையபெருமாளையிட்டுப்‌ பெருமாளை நிரூபித்தாத்போலு 
மென்ப, எம்பெருமானை 'அடியார்பக்கவிற்‌ கொடுவர்‌ து கூட்டுமவன்‌ கருடனாகை 
யாலே அவனிடத்தள்ள உகப்புத்தோற்ற அவனையிட்டு கிரூபிக்றெபடி ; “புள்‌ 
்‌ சின்பின்போன தனி நெஞ்சமே? என்றிருக்குமவர்களன்றே. 


இனி இவ்வடையாள த்தக்கும்‌ மறுப்புக்‌ கூறுகின்றாள்‌ உள்ளுறங்குமவள்‌ ;- 
₹* வெள்ளை விளிசங்ன்‌ பேரரவம்‌?! என்றீர்கள்‌ ; சங்குக்கு வெண்மை நிறம்‌ 
இயற்கையாகையால்‌, வேள்ளை என்ற அடைமொழி வியர்த்தம்‌; விளிசங்கு 
என்றீர்கள்‌ ; சாமந்தோறும்‌ அழைக்கக்கடவதான சங்கு என்றதாகிறது ; 
ஆகையாலே இது பொழுஅவிடிவை உணர்த்தவல்ல சங்கன்‌ ; பேரரவம்‌ என்‌ 
இறிர்கள்‌ ; பெருத்த ஒலியால்‌ உங்களுக்குப்போலே எனக்கும்‌ செவிப்பட 
வேணும்‌ ; செவிப்படாமையாலே அப்ரஹித்தம்‌ ; ஆனபின்பு நீங்கள்‌ சொல்லும 
தெல்லாம்‌ போதவிடிவுக்கு அடையாளமாகமாட்டாது என்‌ றனள்‌. 


இனி இதற்கு ஸமாதாகம்‌-கேட்டிலையோ என்பத. இப்படிப்பட்ட பேரொ 
லியும்‌ செவிப்படாதபடி. நீ உள்ளே செய்யுஞ்செப்கை என்னோ என்கை. பிள்‌ 
ளாய்‌--பேதைமையுடையவளே ! என்றபடி ; இது ஸாபிப்ராய ஸம்போதசம்‌ ; 
பாகவத ஸம்ச்லேஷத்தளவு முண்டானாலல்ல.து பகவத்விஷய ப்ராவண்யத்திற்குப்‌ 
பரியூர்த்தியில்லை ; நீ அங்கனன்றியே க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்‌ தல விலேயே நின்று 
பாகவத ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விருப்பமற்றிருப்பது பேதைமையின்‌ பணியன்ரோ 
என்றவாறு. 


இங்கன்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள, ££ நானோ க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷத்தளவில்‌ 
நிற்கிறேன்‌ ? உங்களது இனிய பேச்சக்களைக்கேட்டு உளங்கனிக்திருக்கிற என்‌ 
னைப்‌ பிளளையென்க ற நீங்கான்றே ளெளைகள்‌ ?' என்ன) இவர்கள்‌, “வெறு 
மனே பேச்சுக்கேட்டுக்‌ டெக்கவொண்ணுமோ 5 “ அடியார்கள்‌ தம்‌, ஈட்டல்‌ 
கண்டிடக்கூடுமேல்‌ அதஇகாணுங்‌ கண்பயனாவதே ” “ அடியார்கள்‌ குழாங்களை 
உடன்கூடுவ தென்றுகொலோ ? “பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை ஒருகா 
அம்‌ பிரிகிலேனே ” என்றிப்புடைகளிலேயன்றே பெரியார்‌ பணித்த பாசுர 
மிருப்பது ; அப்படியே உன்வடிவை நாங்கள்கண்டு எ.ங்கள்வடிவை நீகண்டு அது 
பவிக்க விரும்பாதே எங்கள்‌ வார்த்தைகளுக்குக்‌ கண்ணழிவுஞ்‌ சொல்லுகிற 
நீயன்றோபிளளை ' என்ன ; அதுகேட்ட அவள்‌, £4 நீங்கள்‌. சொன்னபடியே நான்‌ 
பிள்ளையாடுழேன்‌ ; உங்களுணர்த்திக்கு அடி சொல்லுங்கள்‌ !? என்னச்‌ சொல்லு 
றொர்கள்‌, பேய்முலை இத்தியாதி. ம்‌ 


பேய்முலை கஞ்சுண்ட்‌ வரலாறு :--ஈருஷ்ணனைப்‌ பெற்ற தாயான தேவகியி 
னது உடன்பிறந்தவனாதலால்‌ அக்கண்ணபிரானுக்கு மாமனாயெ கம்ஸன்‌, தன்‌ 


திருப்பாலை ௬ . பா, புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ உரை. 68 


ளைக்‌ கொல்லப்பிறந்த தேவபத்‌இரன்‌ ஒளித்துவளர்தலை அறிக்க, அக்குழக்‌ 
தையைகாடி யுணர்ந்துகொல்லும்பொருட்டுப்‌ பல அசுரர்களை ஏவ, அவர்களில்‌ 
ஒருத்தியான பூதனையென்னும்‌ ராகி நல்ல பெண்ணுருவத்தோடு இரவிலே 
இருவாய்ப்பாடிக்குலக்து, அங்குத்‌ ,தாங்கிக்கொண்டி ருந்த கண்ணனாயெ குழக்‌ 
தையை எடுத்துத்‌ தனது கஞ்சுதில்றிய முூலையைக்கொடுத்துக்‌ கொல்லமுயல, பக 
வானான குழந்தை அவ்வரக்கயின்‌ தனங்களைஃ கைகளால்‌ இறுகப்படே த்துப்‌ 
பாலுண்ணுறெ பாவனையிலே அவளுயிரையும்‌ உறிஞ்சி அவனைப்‌ பேரிசைச்ச 
லிட்டுக்ககறி உடம்பு ஈரம்புகளின்‌ சட்டெல்ல.ம்மீங்கி அழுக்கு இறக்கும்படி 
செய்தனன்‌ என்பதாம்‌. 


கள்ளச்சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சின வரலாறு :--ஈக்கசோபர்‌ இருமா 
ளிகையில்‌ ஒருவண்டி.யின்‌ சீழ்ப்புறத்கிலே தொட்டிலில்‌ பள்ளிகொண்டி முந்த 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌, ஒருகால்‌ அச்சகடத்திற்‌ கஞ்சனால்‌ ௮வப்பட்ட அஃ ரனொருவன்‌ 
வரு ஆவேசித்‌ அத்‌ தன்மேலேவிழுக்‌.த! தன்னைக்கொல்ல முயன்றமையை அதிர்‌,து 
பாலுக்காக அழுறெ பானையிலே தன்‌ இறியஇருவடிகளை மேலெ.தாக்கி உதைத்‌ 
தருள, அவ்வுதை பட்டமாத்திரத்தில்‌ ௮ச்சகடு இருப்டப்பட்டுக்‌ கீழேகிழுக்து 
அசுரனுட்பட அழிக்ததென்பதாம்‌. 


இவ்விரண்டு அபதாநங்களையும்‌ இங்கெடுத்‌.துக்‌ கூறிய.த-உள்ளுறங்கு மிவள்‌ 
அஞ்சிக்‌ கடுக எழுந்தோடி வருதற்கென்ச. ஸர்வேச்வரனாலே தத்தம்‌ இடர்களைக்‌ 
சுளைந்துகொள்ளக்‌ கரு.துவார்‌ அல்லாதார்‌ ; பெரியாழ்வாரோட்டைச்‌ சம்பந்த 
முடையார்‌ அங்கனன்றி “£ எம்பெருமானுக்கு என்ன அவத்யம்‌ விளைகன்றதோ 
என்ற வயி.றுபிடிக்குமவர்களாகையாலே, பூதனையினுடையவும்‌ சகடதீதினுடைய 
வும்‌ பிரஸ்தாவத்தைத்‌ தொடங்கினால்‌ ££ கண்ணபிரானுக்கு இங்ஙனே லெ தமை 
கள்‌ விளைந்தனவே !”” என்ற நெஞ்சுவெ.துப்புண்டு ௮ணுக்கென்‌ றெழுர்திருக்கக்‌ 
கூடுமென்ப,து வாசலிற்‌ கூவுமாய்ச்சிகளின்‌ கருத்‌கு. இங்குக்‌ குலசேகராழ்வார்‌ 
சமித்‌ இ ரம்‌ நினைக்கத்தக்க.து. 


திருப்பாற்கடலிற்டை அவதரரங்கட்கு அடி.க்கழங்காதல்பற்றி£6 வெள்ளத்‌ 
தவில்‌ அயிலமர்ந்த வித்தினை” எனப்பட்டன. உழவர்‌ விரையை நீரிலே 
சேர்ப்பதுபோல்‌, உலகங்கட்செல்லாம்‌ விரைபோன்த தான்‌ நீரிலே சேர்ந்தா 
னென்பஅ ரளோக்தி, முனிவர்கள்‌-மகஈ சிலர்கள்‌ ; அவராவார்‌-ஒரு ப்ரவ்ருத்‌ 


திக்கும்‌ கடவராகமாட்டாதே குணாறுபவ மாத்திரத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌. 


யோகிகள்‌ கைங்கரிய திஷ்ட்டர்கள்‌. ஸ்ரீ பரதாழ்வானையும்‌ இளையபெரு 
மானையும்‌ அடைவே ஓஒப்பீக்கொள்த. :₹ பரமபதத்திலும்‌ * வைகுந்தத்தமாரும்‌ 
முனிவரும்‌” என்று இரண்டு கோடியாயிறேயிருப்பஅ ; திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
அவர்களுண்டோ வென்னில்‌, கிருஷ்ணன்‌ இங்கே அவதரிக்கையாலே, ஊரில்‌ 
பசுநிரைக்‌ கொட்டில்களிலே படுகாடு டெப்பர்கள்‌ ; பாண்டவர்கள்‌ வர்த்இக்கறெ 


திவ்யப்சபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
. பணிக்கொட்டில்களிலும்‌ இடைச்சேரியிலும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ படகொடு கிடக்குமா 
போலே? என்ற ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு ௮ நுஸக்திக்கத்தக்க த, 


மெள்ள எழுந்துஅவயிறு வாய்க்கப்பெற்ற மாதர்‌ [கர்ப்பிணிஸ்திரீகள்‌] 
வயிற்றினுள்‌ உறைபும்‌ பிள்ளைக்கு கோவுவாராதபடி மெள்ள எழுக்இருப்ப.து 
டே ராலும்‌, மகனை ஈலியுமாறு இரணியனால்‌ ஏவப்பட்ட நங்க ரர்களினால்‌ ப்ரஹ்லா 
தாழ்வான்‌ மலைமுடி.களினின்‌.ற தவ்ரண்ணும்போது “£ ஹ1உமெெ நாஉஹ.ம்‌ 
மிழ்‌?” என்றபடி பார்த்தருள்‌ !ரார்த்தருள்‌' என்று ஹ்ருதய குஹ்ாவாக்‌ 
யான ஸர்வேச்வானைப்‌ பிடித்துக்கொண்டாற்டே க்கல்‌ பண்ன இம ர்‌ 
அந்கொண்ட இம்முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ அவவெம்பெருமான்‌ தளும்‌ ராதபடி. 
எ:ழந்திருப்பர்‌ லவ்‌ I ப்‌ கன்‌ 


உஷ3காலத்தில்‌ உணரும்போது 4 ஹரிர்ஹரி?, ஹிர்ஹரி?? என்ற அறு 
ஸ்தானத்துடன்‌ உணாவேண்டுமென்பது விதியாதலால்‌, அதன்படி அவர்கள்‌ 
அத்தனைபேருந்தாண்டு ௮ துஸக்தித்த ஹரிநாமத்‌இன்‌ பேரொலி இப்பாடியெங்‌ 
கும்‌ பரவிச்செல்ல, அதுகேட்டு நாங்கள்‌ உரைந்து வந்தோம்‌; இத பொழுது 
விடிவுக்கு ஏற்ற அடையாளம்‌ ; இதற்குக்‌ கண்ணழிவுசொல்ல உன்னாலாகாது ; 
ஆனபின்பு கடுக எழுந்து எங்களுடன்‌ கூடப்பெழுய்‌ என்று கூவியவா ற. 


£6 புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ '” என்ற பாடமும்‌ கொள்ளற்பாலதே. 4: பேரர 
வம்‌'? என்றவிடத்‌.து, அரவம்‌_௱ல$ என்ற வடசொல்விகாரம்‌. வேள்ளம்‌-- 
இருப்பாற்கடற்கு ஆகுபெயர்‌. வித்‌ தினை--வித்‌.து இன்‌ 8, இன்‌--சாரியை ; 
வித்தை யென்றபடி, குளிர்ந்து குளிர்ந்தது! என்னும்‌ வினமுற்றின்‌ தொ 
குத்தல்‌. 

உள்ளுறை போருள்‌ :—ஸ்வாபதேசத்தில்‌, பகவத்விஷயத்இல்‌ வடகா£ம 
வர்கள்‌ பகதிகளெனப்படுவர்‌ ; ££ மீசர்ப்பாரைப்‌ பகதிகளார்? ஜ்ஞாககர்மங்களைச்‌ 
இறசென்று அஹ , வாரி. ரஸிஷுஹாபெபேசும்‌ 1 என்பது 
ஆசார்யஹ்ருதயம்‌. 
ச்‌. நக8ல)ா௦வர ஈவு கவ வாஅஷொ த$£॥ என்றபடி பகத்‌ 


உமாரா வ வஞச்லிகா மெல்வின்‌ 


விஷயத்தில்‌ பம்‌ வூரப்ரா திக்‌ குஅப்பான அவர்களுடைய ஞானானுட்டானங்கள்‌ 
பங்களெனப்படும்‌, [புள்ளுஞ்சிலம்பின] ஸத்வோத்தர காலமானவாமே ஸாத்‌ 
விகராய்‌ பகவத்‌ ஸம்பந்த வட_கரான பாகவதர்கள்‌ பகவத்குணாஅஸந்தாக பூர்வக 
மாக, பகவத்கைங்கர்ய ரூபமான வாணாச்ரமோசித நித்யகருமங்களை அனுட்டிப்ப 
தற்காக எங்குமெழுந்து புறப்பட்டனர்‌. [புள்ளரையன்‌ இத்தியாதி.] பெரியதிரு 
வடிக்கு அரையனான எம்பெருமானுக்குக்‌ கோயில்‌ திருமக்திரம்‌. சங்கு என்‌ 
கிறது - வலம்புரியோடொத்த ப்ரணவத்தை ; வேள்ளை என்பதனால்‌ அதன்‌ 
பாவகத்வமும்‌, விளி என்பதனால்‌ அதற்குள்ள பகவத்ஸம்பந்த ஜ்ஞாபகத்வமுங்‌ 
கூறப்பட்டன. இங்ஙகனொத்த பிரணவத்தின்‌ பேரொலியைக்‌ கேட்டிலையோ ? 


என்கை, CEE க, டதத CEE] oo (௬.) 


கீசுக்‌ சென்றேங்கு மானைச்சாத்‌ தங்கலந்து | 

பேசின பேச்சரவங்‌ கேட்டிலையோ பேய்ப்பேண்ணே 
காசும்‌ பிறப்புங்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்து | 

வாச ௩றங்குழ லாய்ச்சியர்‌ மத்தினா 

லோசை படூத்த தயிராவங்‌ கேட்டிலையோ 

நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ நாரா யணன்மூர்த்தி 
கேசவனைப்‌ பாடவுநீ கேட்டே கிடத்தியோ 


தேச முடையாய்‌ திறவேலோ பேம்பாவாய்‌. 


பேய்‌ பெண்ணே.மதிகெட்ட பெண்ணே ! 
எங்கும்‌-எல்லாவிடங்களிலும்‌ 
அனைச்சாத்தன்‌-ப ர தீவாஜப கதிகளானவை 
கலந்து-( ஒன்றோடொன்‌ ற)ஸம்ச்வெ. தத்‌ 
கீசு சே என்று.டச்சு சச்‌ சென்று 
பேசின-பேசிய 


பேச்சு அரவம்‌-பேச்சினுடைய ஆரவாரத்தை | 


கேட்டிலையோ-( இன்னும்‌ நீ) கேட்கவில்‌ 
(லையோ? 


(எ) 


[சை பெேர்த்துகைகளை அசைத்த 


மத்து அல்மைத்தாலெ 


| 
| உச பித்தை படுத்தின 

தயிர்‌ ௮சவம்‌-சயிரின்‌ ஒலியையும்‌ 
கேட்டிலையோ-கேட்கவில்லையோ 7 
பெண்க மகல்லாம்‌ தலை 


நாயகப்‌ பெண்‌ 
மையாம்முப்பவளே ! 


பிள்ளாய்‌ 


பர்கா ராயணாவதாச 


நாராயணன்‌ மூர்த்தி 
பான கண்ணபிரானை 


கேசவனை 


பாடவும்‌-(நாஙகள ) பாடாமிற்சச்செய்தேதயும்‌ 
நீ-ஙீ 


சேட்டே-(அப்பாட்டைக) கேட்டுவைத்தும்‌ 


வாசம்‌-பரிமளவஸ்துக்களிஞுல்‌ 
கறு-மணம்கமழாநின்‌ அள்ள 
குழல்‌-கூந்தலையுடைய 


ஆய்ச்சியர்‌.இடைப்பெண்கள்‌ கடத்தியோ-(நுங்ஙனே) உற்‌ வாயோ ? 


காசம்‌ உ (ம தீதில்‌ அணிந்துள்ள) அச்சுத்‌ | பூ ச்ம்‌ வடையாய்‌ மிக்க ம்‌ அறஸ்வையு 1 
தாலியும்‌ கை தம்‌ டையே ! 
, பிறப்பும்‌. ஆமை த்சாலியும்‌ திற-(ரீயே எழுக்துலந்து ககலைச்‌) திற; 


சலகலப்ப-சலகலவென்‌ று சப்திக்கும்படியாக பல்‌ தர்‌ எம்‌ யாவாய்‌ஃ. 


குறிப்புரை _பகவத்ளியத்தில்‌ நெடுநாளாக அரக்கி மீதும்‌ புதுமை 
பாவிக்கின்றா ளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாரம்‌. இது, சிலரை உணரு இக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு கண்ணபிரான்பக்கற்‌ 3: ராமவர்களன்‌ே ற இவர்கள்‌? கமமைப்‌ 
போலவே அனைவரும்‌ நன்மைபெறவேணு2௦மன்னுங்‌ கருந் துடையோரன்றோ, 
ப்கவத்ஸம்பந்தம்‌ மெய்யே உண்டாகில்‌ தன்‌ வயிற்றிற்பிறக்த ப்ரறையினுடைய 
ச . 2 a ) . 
ஸேதிக்கு உகக்குமாறுபோலவே அனைவருடைய வாமி க்கும்‌ உகக்கவேணு 
மன்றே ? 
ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயர்‌ எழுக்தருளா கிற்கச்செய்தே ஈஞ்சியர்‌ தெண்ட 
ட்‌ ற ££ புகவத்விஷயத$இல ௫௫ மைக்கு மெய்யே பிறந்த தஇில்லைகா ணும்‌ ?” 
டநிறக, 'தவிஷ ரு கு AOA, ணு 
என்று ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயர்‌ அருளிச்செய்ய, ஈஞ்சீயர்‌, * உம்மைப்போல்‌ 
ஆசார்யவான்கள்‌ ஆரேனுமுளரோ ? இங்ஙனே அருளிச்செய்வானென்‌ 9 7* 
என்று கேட்க; £ பாகவதர்களின்‌ ஹூரதியைக்கண்டு மிக உகக்கையன்மே பக 


66 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வத்விஷயத்தில்‌ ௬9 மெய்யே பிறக்கையாவது ; அஃது இல்லாமையைப்பற்றச்‌ 
சொன்னேன்கா ணும்‌? என்னு ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ 
என்ற ஐதிஹ்பம்‌ இங்கு கினைக்சத்தச்கது. 


இங்ஙனே எல்லார்க்குமொக்க இக்நதன்மை உண்டாகப்‌. ணுமென்ற பாரிப்‌ 
புடன்‌ எல்லாரையுக்‌ இரட்டிச்கொண்டு மத்றெருத்தியின்‌ மாளிகைவாசலிற்‌ 
சென்ற ஆயர்மாதர்‌, £ பெண்ணே ! போதுளிடிந்த நாண்‌, எழுந்திராய்‌ * 
என்ன ; * விடிந்தமைக்கு அடையாளமென்‌ ? * என்று அவள்‌ கேட்க) £ இனைச்‌ 
சாத்தன்‌ கலந்‌. துபேரன பேச்சரவம்‌ முதலியன அடையாளமல்லவோ?! என்ர 


ரூர்கள்‌. 


க்சுகீசு-- ஒலிக்குறிப்பு ; அகக்ூரராஸமா பிருக்கிறபடி. * ஆனைச்சாத்தம்‌? 
எனினும்‌ £ ஆனைச்சாத்தன்‌ ' எனினும்‌ க்கும்‌ ; பரத்வாஜபஈதி - வலியனெனப்‌ 
படுமென்ப. “செம்போத்து?! என்பாருமுளர்‌. உணர்த்தவந்த ஆய்ச்சிகள்‌ 
* அனைச்சாத்தத்தினுடைய தொனி எிடிவுக்கு அடையாளமன்றோ ?? என்ன; 
£ ஒரு அனைச்சாத்த முணர்ந்தவிது விடிவுக்கு அடையாளமாகப்‌ போருமோ ? ' 
என்று அவள்கேட்க ; இவர்கள்‌ “£ எங்கும்‌? என்ன ; எங்கும்‌ நீங்களில்லையோ 
அவற்றை உணர்த்‌ துகைக்கு? என்அ அவள்‌ சொல்ல? * அவை நாங்களுணர்த்த 
உணர்ந்தனவல்ல ; கலந்‌ துபேசின பேச்ரக்காண்‌ ? என்று இவர்கள்‌ சொல்ல ச்‌ 
£ இரவெல்லாமுறங்கிப்‌ பொழு.நுவிடியும்போதோ கலப்பது?” என்று அவள்‌ 
கேட்க; “ மரக்கல ம்‌, மேறிப்போமவன்‌ மீண்வெருமளவும்‌ ஜீவநமேதந்றிக்‌ 
கொண்டு போவதுபோல, இவையும்‌ பிரிவுகாலமா சிய விடியற்கால க்கே ல கலந்து 
, பகல்‌ முப்பது காழிசைக்கும்‌ விளைநீர்‌ அடைத்‌ அ) கொண்டு 2 அந்தோ 7 பிரிவு 
வருகின்றதே 7! என்னும்‌ தளர்த்திதோற்றப்‌ பேகிிறபேச். ளிடிவுர்கு அடை 


யாளமாகவற்றன்றோ என்கிறார்கள்‌. 


இங்ஙன்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, ₹* மாளிகைகளில்‌ அதிபாடகர்கள்‌ வம்சாவளி 
॥சொல்லர்கேட்டு உணரக்கடவார்‌ பறவைகளின்‌ பேச்சுக்கேட்‌ட உணரவேண்டும்‌ 
i படியாவதே / அஹஹ J இஃதென்ன விப தகாலம்‌ ! என்று வெறுத்‌ த்‌.துக்கிடக்க, 
பேம்ப்பேண்ணே ! என்அ மிந்திக்கன்றனர்‌. பாகவத ஸம்ச்லேஷத்‌ இற்கு வ 
ந்து ஓடி.வாராமே ஆறியிருக்கையின்‌ மிக்க 3பய்த்தனமில்லையே. இங்ஙன்‌ கூறக்‌ 
கேட்ட அவள்‌, ‘ களளிருட்கண்வம்‌,த பொ.ழது விடிக்ததெனப்‌ பிதற்‌,றுடன்ற 
நீங்களன்றோ பேய்ப்பெண்கள்‌ ' என்ன ; இவர்கள்‌, £ பொழு விடிந்த இல்லை | 
என்றெ நீதான்‌ பேய்ப்பெண்‌ என்ன ; அவள்‌, 4 விடிந்தமைக்குச்கூ நிய இல்ல்‌ 
டையாளம்‌ போதாது) வேறடையாள முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்ன ; 
இவ்வூரில்‌ ஆய்ச்சிசளனைவரு முணர்ந்தெழுக்து தயிர்கடைற ஓசைகூடச்‌ 
செவிப்பட்டதில்லையோ? ௮ஃது அடையாளமாகவற்றேயன்றே? என்கிறார்கள்‌. 


இங்கு ஆருயிரப்படி. அருளிச்செயல்‌ :- £4 காம்யத்இில்‌ ஹலஞுரடை இல்லை 


ட யால்‌ தவிரலாம்‌ ; நித்யகர்மம்‌ அவச்யம்‌ அ.நுஷ்டித்தே யறவேணும்‌ ; அஷ்‌ 
: பாரத்துக்குப்‌ பலமில்லை ; அகரணே ப்ரத்யவாயமுண்டு ; அப்படியே ஜாத்யு9 


1 ரமப MADRAS 21 
திருப்பாவை எ - பா, சேன்‌ ங்கும்‌ உரை. 67 
தமான நித்யா நுஷ்டாகமன்‌? மு இவர்களுக்குத்‌ தயிர்கடைகை; இது விடிவுக்கு 


அடையாளம்‌ போராதோ என்கிறார்கள்‌. ?? 


காசு, பிறப்பு-மாகர்‌ அணியும்‌ ஆபாணவிசேஷம்‌, கலகலப்ப-ஓலிக்‌ 
குறிப்பு. கடையவேண்டியதபிர்‌ அளவ அவன்னமையா லும்‌, கடைகின்ற தங்க 
ருடைய ஸெளஎகுமார்யத்கா லும்‌. ஷ்ணன்‌ அரு ல்‌ வந்திருக்‌ துகொ ண்டு 
“ தயிரை மோராக்கவொட்டேன்‌ ' என்று கடைஃமில்லைப்புற்றி வலிக்கையாலும்‌ 
கடைகையிலுள்ள அ நமையைக்‌ க அவனு, சை பேர்த்து என்பன. சைபேர்தி து 
குயிர்கடைகையில்‌ கையை வியாபரிக்கச்செய்து என்‌ படி, சகுடைறெயோதைச்‌ 
சிரமத்தாலே மயிர்முடிகட்டு கெரிழ்க்‌து முடைகாற்றத்தை மறைச்கும்படி மணல்‌ 


12 


கமழா நின்றுள்ளமைப ற்றி 4 வாசக றுங்குழலாய்ச்டெயர்‌ எனப்பட்டது. 


“ உலாய.தீ நா£வி௩லொவ வ ஜாஉ. நா_நாஷிவ விர்‌ - யிட | டிய 
ஓகி?-த கி ப கொமிரஸுபெயெ$ கிறா890 மடி 1.2 அண்ணர்‌ 
தவைடைய கண்‌ ணமழகுக்குது டூ ய i, ப்‌ 1 ர்‌ ராடு? ச] ஆயர்மா, ஆ ருடைய பாட்டி னொலி 
திபிர்கடை?த இனை யொடேசு ல்‌ சப்‌ பரமபதத்தே சென்டெிலித்ததெனப்‌ புராண 
தால்‌ கூறுமாறு, றி ப்ச்‌. ar கயிர்கடைரம்‌ தும்‌ கண்ணரொனைப்‌ பாடு 
வர்களோடு ன நர ல லு விகெ, தீகாதாகிய மொவக ழா உணடரிவாலவா 
௨ி-1.த ஜி. தவர தி3 | ஓய ப சிககொஊவமாடிவொல ௫ மொலிஐ உாசொ 
உ நாயவெ கி | ஒராய்ப்பெண்‌, கண்ணபிரான்‌ முானைமுடி ததவி ரத்தில்‌ 
தோற்று அவன்பர்கல்‌ கருத்தை ஊன்றவைத்‌து வேறுகிந்தையின்‌ றியிருக்க, 
வீட்டிலுள்ள பெரியோர்‌ * இவளை இஇனின்‌.றம்‌ மீட்கும்‌ விரகு ஏதோ ' என்று 
பார்த்‌.து, பாலையும்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ தந்து ன இவற்றை விற்றுவா * என்ற 
அப்ப, அவளும்‌ அங்ஙனமே விற்க.ச்செல்ல, நினைய] கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலா 
கையாலே, 4 சொவிர்தன்‌ வாங்களில்லையோ கோவிந்தன்‌, க்ருஷ்ணன்‌ வாங்க 
வில்லையோ க்ருஷ்ணன்‌, மாதவன்‌ வாங்கவில்லையோ மாவன்‌ ? என்‌, ச்ருஷ்ண 
நாமங்களைக்‌ கூறிக்சொண்டு இரிக்தாள்‌ என்னா கின்டல்‌, தயிர்கடையும்போ.து 


கண்ணரோனைப்‌ பாவெர்களென்னத்‌ தட்ணெடோ ? நிற்க. 


இவ்வடையாளம்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, * பெண்காள்‌ ! இப்போது இப்‌ 
பாடி பண்டுபோலோ இருப்பத? க்ருஷ்ணன்‌ பிறந்துடின்னர்‌ * வாங்கக்‌ குடம்‌ 
நிறைக்கும்வன்ளத்‌ பெரும்‌ பசக்களாகையாலே அபு! நாழிகையும்‌ கறப்பது 
கடைவதாய்ச்‌ செல்‌ லுமுர்‌தனையேயன்றே ? இது விடவுக்கு அடையாளமாக 
வற்றோ 5? என்ற அவர்ஈட்கு மதமாற்றத்திற்கு இடமில்லாதபடிகூற, வேறு 
விடைசொல்ல வல்லபைபரின்மையாலே நாயகப்‌ பேண்பிள்ளாய்‌ / என்கிறார்கள்‌. 
இங்கனே நாங்கள்‌ சொல்லு மடையாளங்கட்செல்லாம்‌ அற்யதாஸித்தி சோல்லு 

6 ௩ 
கிறதற்கு அடி உன்‌ வீ றுடைமையன்றே என்றவாறு. 
*. 
டமல்ல 5 *பய்ப்பேண்ணே! எல்‌ ௮ த 

இப்பாட்டில்‌, ஒருகால்‌ (பேய்ப்பேண்ணே. ' எனபத, மற்ரறொருகால்‌ “நாய 
கப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ ! ? என்பதாய்ச்‌ சொல்‌ஓ9படி.யைக்‌ காண்மின்‌) “ஒரு மிது 
மாய்ப்‌ பரிமாருகின்றுல்‌ தாழச்‌ சொன்னபோ ஐ. உயரச்‌ சொன்னபோதுமா 
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யிறே யிருப்பது!” என்பர்‌, அழயெமணவாளப்‌ பெருமாள்நாயனார்‌ ; 4 * பேய்ப்‌ 
பெண்ணே ' என்றத்தோடு £ நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌! என்றத்தோடு வாசி 
இல்லையிறே அகவாயில்‌ வாவம்‌ ஒன்றாகையாலே?? என்பர்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை.  நாயகப்பெண்பிள்ளாய்‌ /--இத்‌ தரளுக்கெல்லாம்‌ நீ தலைவியானபடி 
இதுவோ ? எல்லாரையும்‌ திரட்டிக்கொண்டுபோய்‌ உத்தேச்யத்தைப்‌ பெறுகை 
யன்றே தலைலிபின்சாரியம்‌ என ஏயெவா று, 

இங்ஙன்‌ ஏசக்கேட்ட அவள்‌, * என்னை நீங்கள்‌ தலைவி என்னலாமோ, உங்க 
ரூக்கு கான்‌ அடியமைப்பட்டவளல்லேனோ ? இதோவர்து கதவைத்‌ திறக்கிறேன்‌ ; 
எம்பெருமானுடைய இல அபதாநங்களை.ப்‌ பாடிக்சொண்டிருங்கள்‌ ? என்ன 
இவர்கள்‌ சேசிவத வருத்தாக்கத்தைப்‌ பாடத்தொடங்றனார்சள்‌, 

கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டெறிந்த வரலாறு :--கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அஸாு 
ரர்சளில்‌ கேசி என்பவன்‌ (குதிரையின்‌ உருவத்தோடு அயர்கள்‌ அஞ்சி நடுங்கும்‌ 
படி சனைத்‌.அத்‌.தத்‌திக்கொண்டு கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ந்துவா, அப்பெருமான்‌ 
இருக்சையை நன்றாகப்‌ பெருக்றநீட்டி அதன்‌ வாயிற்கொடுத்‌.அத்தாக்பிப்‌ பற்களை 
உதிர்‌, உதடைப்பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ இருபிள வாக வ௫ர்ந்துதள்ளினன்‌ 
என்பதாம்‌. 

நாராயணன்‌,மர்த்தி சேசவனைஃநா ராயணமூர்த்‌ தியா யெ கேசவனை ; அன்றி? 
மூர்த்தி என்ற! ஸ்வாரிக்கும்‌ பெயராகையாலே, நாராயணாவதாரமாய்‌ ஸர்வஸ்வா 
மியான ெரவனை என்ட்‌ உரைச்சலாம்‌. கேசவன்‌ என்பதற்கு, சேசியைச்‌ 
கொன்றவன்‌, இறக்க மாரிம்முடி௮யைய/ுடையவன்‌, அயனரர்கட்குத்‌ தலைவன்‌ என 
மூவகைப்‌ பொருள்களுண்டு, 

இலர்‌ சேசவனைப்‌ பாடச்செய்தேயும்‌ அவள்‌ பேசாதே டைக்க, 
நீகேட்டேகிடத் தியோ என்‌ ஸுர்கள, நாங்கள்‌ பாடினபாட்டு உன்‌ உறச்சுத்திற்‌ 
குச்‌ அடையகுத்கனவாழுமில்தப்போ லு மென்ற கருத்‌.அச்காண்க. உள்ளே 


அ] 


ணி அபி ர ட . பி ௪ பி 
ுமானுடைய வெயிலை அ நுஸக்தித் ஒக்சொண்டு பேசாதே 


1. 


அனை எம்‌ 
கிடந்தமையால்‌, இவர்கள்‌ சாலாவாசலமீல கோக்கிக்‌ கண்டனர்‌ ; எம்பெருமா 
னுடைய விஜயா நுஸர்தாகத்தினால்‌ அவள்‌ வடிவிற்றேன் றியுளன புகரைக்சண்டு 
“6 தெசமுடையாய்‌ !?' என விஃரிர்ிக்‌ ககவைத்திறவென்க றார்கள்‌, 
கிடத்தி முன்னிலை யொருமை வினைமுற்று. ே தசம்‌--தேஜ$ என்னும்‌ 
வடசொல்விகாரம்‌. ... 24 க க க oi கு (எ) 
4 கீழ்வானம்‌ வேள்ளேன்‌ றேருமை சிறுவீட 

மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌ மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ 

போவான்போ கின்றாரைப்‌ போகாமற்‌ காத்துன்னைக்‌ 

கூவுவான்‌ வந்துநின்றோங்‌ கோது கலமுடைய 

பாவா யேழுக்திராய்‌ பாடிப்‌ பறைகோண்‌௦ 

மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை மாட்டிய 

தேவாதி தேவனைச்‌ சேன்றுகாஞ்‌ சேவித்தால்‌ 

ஆவாவேன்‌ றாராய்ந்‌ தருளேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௮) 
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(கருஷ்ணனாலே) | வந்து ) (உன்மாளிகைவாசவில்‌) வக்தி 

!கோதுகலம்‌ உடைய மிகவும்‌ விரும்பத்‌ | நின்றோம்‌ | சாகின்றொம்‌; 

பாவாய்‌ தீக்க பதுமை போ ! . த த . . 
ன்றவளே ! ! எழுக்திராய்‌ . (எங்களுடன்‌ கூவெதற்காக 
ஒழ்‌ வானம்‌ ! கிழ்த்நிசைப்பக்கத்து ஆகா | (எழுந்திரு 9 
சமானது | பாடி - (சண்ணபிசானுடைய குணக்களைப்‌) 
வெள்ளென்ற-வெளுச்தது ; (அன்றியும்‌,) : [பாடி 
எருமை-எருமைகளானவை பறை கொண்மி- (அவனிடத்துப்‌) பறை 
மேய்வான்‌-(பனிப்புல்‌) மேய்கைக்காக | (மைப்‌ பெற்று, 
$ இறுவீடு-வயல்களில்‌ குதிரையுருவ்‌ மெடுத் துவந்த 
ன்‌ செல்‌ ட மா வாய்‌ கேசியென்னுமசுமனுடைய 
கதி சன கைல்‌ பிளக்தானை வாயைக்‌ கீண்டெறிந்தவ 
(திருவேங்கட யாத்திரை னம்‌, 


போவான்‌ போலே) போகையையே | மல்லரை | எல்லர்சளை மாளச்செய்தவனு 
போகின்றார்‌ ( பிரயோஜனமாகக்கொண்டு | மாட்டிய டூ மான 
போகின்ற தேவாதி தல்‌ ௱-௮அ௪்‌ சேவதேவனை 
மிக்குள்ள மற்‌ அள்ள எல்லாப்பெண்‌ 
பிள்ளைகளையும்‌ 


பிள்ளைகளையும்‌ சேவித்தால்‌ 4 தால்‌ ( அவன்‌,) 


போகாமல்‌ காத்து - போகவொட்டாமல்‌ ஆராய்க்து-(கமதுகுறைகளை ) ஆராய்ந்து 


நாம்‌ ர க்‌ அணு அடிபணிந்‌ 


[செக ஆஆ என்று அருள்‌ ள்‌-௮மோ! என்று இரங்க 
உன்னை கூவுவான்‌-உன்னை அழைத்தற்பொ [யருள்வன்‌ ; 
[ரூட்டி ஒல்‌ நர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. ந 


குறிப்புரை :—எல்லாரும்‌ இரண்டுவந்து அழைக்கவேண்டும்படி. கண்ணபி 
ரானுக்கு மிகவும்‌ அக்தரங்கவல்லபையா  பிருப்பாளொருக்கியை உணர்த்தும்‌ 
. கடக்‌ ௪ டி ம்‌ 
பாசுரம்‌ இறு, 


ஸம்ஸாரிகளுக்கு இரலில்‌ பாஹணிம்ஸை பததலியவற்றிற்‌ சிந்தையும்‌, நரகத்‌ 
கொடு? பாய்த்‌ தன்‌ ளாவ்ல்ல ிஷயாற்கர ADL முட்‌, தயோ குணத்தின்‌ மிகுதியால்‌ 
வந்த உறக்கமுமாய்ச்‌ செல்‌ அலையாமல்‌ இராக்காலம்‌ வெம்த்தக்கதாய்‌, பகற்‌ 
போது புருஷார்த்த ஸம்‌ ரா, டிக்கி கு உப யொ நியென்‌ ற! விரும்‌! ,ததக்கதாயிருக்‌ 
கும்‌; ஞாணிஈளில்‌ சலைமை?, இல்வரயர்மடர்தையர்‌ இராப்போதில்‌ இடை 
விடின்றிர்‌ ரிரூஷ்ண நபவம்‌ பண்பைபெறுளையாலே பசவத,நுபவத்துத்கு இரவு 
பாங்கான காலமென்‌, ஈ அ $i இவர்கட்கு விரும்‌! பத்தக்கதாயும்‌, பகற்போதில்‌ 
ஆய்க்குரவர்‌ விரோரிப்பர்‌- ளென்று அக்காலம்‌ வெறுச்சத்தக்கதாயு மிருக்கை 
யாலே, * பொழுதுலி., பில்‌ இடைக்கி ம வர்கள்‌ விரோதிப்பர்களே, அறுகூலமான 

ம்‌ ப றி பபு 75 க்‌ த்‌ த்இி ப ச ்‌ 1 இப்‌ 
இராக்காலம்‌ பழு தாதிதன்ற மத 2? என்ற பயிதாபததுனால்‌, “பாவாய்‌? கீழ்‌ 
வானம்‌ வெள்ளென்றதே; ப ங்்்த்‌ லும்‌ எழுக்திராய்‌” என்றழைர்கின்றனர்‌. 

இதனைக்கேட்ட அவள்‌, £ அத ற்குள்‌ இராக்காலம்‌ சழிகையாவெ தென்‌? £ீழ்‌ 
வானம்‌ வெளு க்கையாவதென்‌ ? இஃ; து கட இதல்‌ விபரீதளு னம்‌; “4 அஞ்சு 


டரவெய்யோனணி நெடுந் தர்‌ தோன்றுதால்‌ ? என்று * இங்கள்‌ திருமுகத்துச்‌ 
சேயிழையாரான நீங்கள்‌ கெட்ம்போதாகக்‌ கீழ்த்திசையை நோக்கிக்கொண்டிருச்‌ 
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கையாலே உங்களுடைய முகநிலா கழ்த்திசையிற்‌ சென்றுதட்டி உங்கள்‌ முகத்‌ 
இலேவர்‌,து பிரதிபிம்பித்துத்‌ தோன்‌ அகையாலே கிழக்கு வெளுத்ததுபோலத்‌ 
தோற்றுறெ.து) இஃது உங்களுடைய அந்யூதாஜ்ஞானம்‌ ; வேறு அடையாள 
முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' என்ன ; எருமைகள்‌ பனிப்புல்‌ மேய்கைக்காக வய 
லெங்குஞ்‌ சென்றுபரந்தமை ஏற்ற அடையாளமன்றே ? என்சிறார்கள்‌, 

குக ப 72௮ ரூ @ 

இலர்‌, ££ எருமைசிறைவீடு *' எனப்‌ பாடங்கொண்டு, எருமைகள்‌ கறையி 
னின்றும்‌ [-தொழுவத் தினின்‌ றம்‌] விடுக்கப்பட்டு என்றுரைத்தனர்‌ ; அது 
பொருத்தமற்றதென மறுக்க. 


இங்ஙனே ஒரு அடையாளங்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, * உங்களது முரவொளி 
யினால்‌ சிதறிப்போறை இ.ருள்களின்இரள்‌ எ, நமைகளாக உங்கட்குத்‌ தோற்று 
இன்றனவேயன்றி, அவை மெய்யே எருமைகளல்ல ; இஃது உங்களுடைய விப 
ரீதஞானம்‌' என்ன ; அ.துநெட்ட இவர்கள்‌,  எங்சள்ஞானம்‌ விபரிதமாரில்‌ 
ஆரிறது ல பொழு.அளிடியளில்லை யென்கைக்கு அடையாளமுண்டாசில்‌ நமீ சொல்‌ 
லாய்‌ பார்ப்போம்‌ ? என்ன; அரற்கு அவள்‌, * இக்‌இரவாய்ப்பாடியில்‌ அஞ்சு 
லக்ஷங்‌ குடிப்பெண்களுண்டு ? இப்போது இங்குவக்‌.தூள்ள பெண்கள்‌ ஆயிரத்‌ 
திற்கு மேறுட்டிரார்‌ ; மற்றவர்களும்‌ உணர்ச்‌ துவரவேண்டாவோ ? அவர்கள்‌ 
உணர்ந்து எழுந்‌ நுவாராமை விடி பாமைக்கு அடையாளமாகக்‌ குறையில்லை ்‌ 
என்ன ; அதுகேட்ட இவர்கள்‌ * இவ்வளவேயோ நீ உணர்த்தது ; உன்னையொ 
ழிர்த பெண்டிரனைவரும்‌ உணர்க்தெழுர்‌.அ புறப்பட்டுப்‌ பாவைத்காத்தை கோக்‌ 
கிச்செல்ல, உல்ளைத்தளிர்த்‌ அச்‌ செல்லுதல்‌ உரியதன்றென்‌ ௮ அவர்களைப்‌ போக 
வொட்டாமல்‌ தடுத்து, உன்னை அழைப்பதற்காக உன்மாளிகை வாசற்கடை 


॥ரிலேவக்து படுகாடு நிடவாகின்றேரங்காண்‌ ? என்றிமுர்கள்‌. 
வ 


உத்தேச்பமானதொரு ஸ்தலக்தைச்சென்ற பே ௮இற்காட்டி லும்‌ அத்த 
லத்தைகோச்‌ூச்‌ செல்லுரைசானே அர்ச்சிராதிகதிபோல்‌ ஷொ.மரூபமா யிருக்கு 
மென்பறு தொற்றும்‌, ££ போவான்‌ போ கின்டிரை ?? என்பதனாலென்ப, போ 
வான்‌— போவதற்கு; வாலிளிமுதிபெற்று தெரிநிலை வினையெச்சம்‌, (வான்‌ 
என்பதில்‌, ஆன்‌ வினை யெச்ச விகுதி : வ்‌ எதிர்கால இடைகிலை என்பத ஒரு 

4 ப ப்‌ wf 
சாரார்கொள்கை.) போவதற்குப்‌ பிபா ின்றார்‌ என்றால்‌, போகையே பிரயோ 
ஜாமெனப்‌ புலப்பரிமன்மே. போகின்றாரை என்றவிடத்‌ அள்ள இரண்டனுருபு 
[2 மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ ” என்றவிடத்றுப்‌ பிரிக்‌ நுக்கூட்டி. புரைக்கப்பட்ட து. 


₹: கூவுவான்‌ வமக்‌.துகின்றோம்‌ ? என்றபாடத்தைக்‌ “ கூவான்‌ வந்துநின்‌ 
மேம்‌!” எனத்‌ இருத்தினர்‌ சிலர்‌ ; இஃது எ அசைத்தொடை க்கு ஏற்றதாயினும்‌ 
வெண்டளைபிறழ நின்றமையால்‌, கூவுவான்‌ என்றபாடமே மொள்ளற்பாலதாம்‌; 
கூவான்‌ எனப்பாடங்‌ கொள்வது ££ ஓக்ஷிட தில ந நஸா ஷொவழாயி$ 2 


என்ற நியாயத்திற்கு ஸ்மாரகமாதலால்‌. நிற்க, 


இங்கன இத்தனை ஆய்ப்பெண்டிரும்‌ இவள்‌ மாளிகைவாசலில்வந்து இவள்‌ 
வதற்கு அடி- இவள்‌ கண்ணபிரானுக்கு மிகவும்‌ அந்தரங்கவல்லபையாயிருக்குமல்‌ 


திருப்பாவை ௮ -"பா£, கழயிரனம கோரை... 71 


தேயாமென்பது 4 கோதுகலமுடைய பாவாய்‌”? என்ற விளியாற்போ ரு 
மெனக. கோதுகலம்‌-—கெள _௧-இஹம௦ என்ற வடசொல்விகாரம்‌) ஆசை 
என்பது அத பகு ்‌ கண்ணோ வதா ஆசையைத்‌ தன்னிடம்‌. அப்‌ 
பெற்றுள்ள என்றபடி, “கோது குலழுடைப ?* என்௦பசடம்‌ மறுக்கத்தக்கதே. 
6, வ, ஹெஸறா சிவா வ ஜ. ஹடயி.த$ தாஹி ரலி மண 5 என்னும்படியே 


ஹீ ர ங்‌. கில்‌ அவாக்த கல்‌ புள்ள குலங்குலமாஈ உனர்குப்‌ பரி 
ன ப்‌ 


ள்‌ 2 கக்‌ அபத : ்‌ 
சர்யை பண்ணும்படி. லோகேச்வரீ தவத தாடுங்கூடின நின ஙவாயிகவறி தத்தை 
1 வ 


உடையவள்‌ காண்டி ” என்று பரகால உரையிட்டமையால்‌, 4 கோகுல 
முடைய?” என்ற விபரீதபாடத்தை அவர்‌ மேற்கொள்ள த்தொடங்கினாபெனக்‌ 
கொள்க, பாவை-உவமையாகு2பெயர்‌. [பறைகோண்டு.] புகப்பாட்டின்‌ குறிப்‌ 

© முனி, y [1 
புரைகாண்க. 


மல்லரைமாட்டிய வரலாறு ம்ஸனால்‌ வலிய அமைக்கப்‌ ட்டு கண்ண 
னும்‌ பலராமனும்‌ அவன துபை செல்லுபையில்‌, அவர்களே எடுத்துப்‌ 
பொருதுகொல்லும்‌ டி. கம்ஸனால்‌ ஏவப்பம்‌ 


ட ரராணுரான்‌. புவ்டிஎன்‌ மூருலிய 
பெருமல்லர்கள்‌ இலர்‌ வக்று எர்த்‌ து உம்டாபபரப்‌ செ நம்ப பாரி செய்யு, 
அவர்களை யெல்லாம்‌ அவ்பாதவவிரர்‌ இருவரும்‌ மற்ப்பாரினாலையே கொன்று 
வென்றிட்டனர என்பதாம்‌, அன்றி, கண்ணன்‌ பாண்டல தூதஞய்க்‌ முரி 
யோதகனிடஞ்‌ சென்ற பொ.ழ.து துரியோதனன்‌. எஹஸ்யமாஈம்‌ தனது ஸபா 
மண்டபத்தில்‌ மிகப்பெரிய கிலு யொன்றைம்‌ மிதாண்களித்து அதில்‌ 
அனேக மல்லர்களை ஆயத ணிஎனாய்‌ உள்ளேபிரக்க வைத்‌ மு அப்படுகுழி 
வன்‌ ப ழக லொண்ணாதபடி, ர, Hn (னெப்புக்ளால்‌ மேலே நேட. 
அதன்மேற்‌ இறக்க ரத்தாஸ) பொன்றை னைத்து அவ்வாஸ௩த்தில்‌ கை 
ணனை வீ தறிருக்கச்‌ சொல்ல, அக்னயே கண்ணபிரான்‌ அதன்மேலேறின 
மாத்திரத்திலே மண்டி (ளெப்புகள்‌ பதறி ட்டி ,றுணனம்‌ உளளிறங்பெ பில 
வதையிற்‌ செல்லுமளவில்‌, அப்பிரான்‌ மிக்‌ பெரிதா ளி வரூபமெடுக்‌. அப்‌ 
பல கைகளையுங்‌ கால்களையுக்‌ கொண்டு வதிர்்வே, அப்பிலவலறயிலிருக்த 
மல்லர்கள்‌ அழிந்தனரென்‌ கதையையும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஆயுதங்களின்‌ உதவி 
யின்றிச்‌ சரீர வலிவையே ண்டு செய்யும்‌ புத்தம்‌ மற்போர்‌ எனப்படும்‌.) 
மாட்டிய--மாள்‌ என்னும்‌ வினையடியாப்‌ பிறந்த பிறவினைப்‌ பெயரெச்சம்‌, 
தேவாதி தேவன்‌—கெவாயலெவ$ ; “அயர்‌ 1நக்திரனல்லன்‌ அருந்தெய்‌ 
வம்‌'” என்றதிறே ““யாங்கடவுளென்திருக்கு மெவ்வுல ற்‌ கடவுளர்க்கும்‌, ஆங்‌ 
கடவுள்‌ நீ” என்ற திருவரங்கக்‌ கலம்பகமுங்‌ காண்க. ஆ ஆஹா ஹா ; இரக்‌ 
கக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌. அருள்‌“ அருளும்‌ * என்ற படர்க்கை எதிர்கால 
வினைமுற்றின்‌ தொகுத்தல்‌, 
ஸர்வசேஷியான எம்பெருமான்‌ சேஷபூதர்‌ இருக்கு குமிடத்தே வந்து அருள்‌ 
புரியக்‌ கடமையுடையனா யிருக்தவைத்‌ ௮, அவன்‌ அங்கன்‌ செய்யாதொழியில்‌, 
நாம்‌ ஈம்ஸ்வருபத்தைக்‌ குலைத்‌துக்கொண்டாடிலும்‌ அவனிருக்கு மிடத்தேதச்‌ 


12 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
சென்று சேவித்தால்‌, அவன்‌ * ஆ! ஈம்காரியத்தை காம்‌ செய்யத்தவறினோமே; 
அன்னகடையவணங்குகளை ஆயாஸப்படுத்தினோமே !? என்று தான்‌ கழிவிரக்க 
முற்று ஈம்காரியத்தைச்செய்து தலைக்கட்வென்‌ ; எல்லாருமாகத்‌ தரண்டுபோக 
லாம்‌, எழுந்துவா என்றழைக்கன்‌ றனர்‌, ின்னடிகளால்‌, 
ஸ்வாபதேசத்தில்‌, ££ இழ்வானம்‌ வெள்ளென்று ?” என்பதனால்‌ ஸத்வகுண 
ப்ராசுர்யமும்‌, 6 எருமை சிறுவீடு மேய்வான்‌ பரந்தன ”' என்பதனால்‌ தமோ 
குண பஹிஷ்காரமும்‌ கூறப்பட்டனவாமெனக்‌ கொள்க. மற்றவை வெளிப்‌ 
படை, க க ய ce ச ச ட்ப (௮) 
தூமணி மாடத்துச்‌ சுற்றும்‌ விளக்கேரியத்‌ 
தூபங்‌ கமழத்‌ துமிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ 
மாமான்‌ மகளே மணித்ததவக்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ 
/ மாமீ ரவளை யேழுப்பீரோ வுன்மகள்‌ தான்‌ 
ஊமையோ வன்றிச்‌ சேவிடோ வனந்தலோ 
ஏமப்‌ பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்டாளோ 
மாமாயன்‌ மாதவன்‌ வைகுந்த னேன்றேன்று 


நாமம்‌ பலவும்‌ ௩வின்றேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧) 
சா மணி மாடத்து-பரிசுத்தமான மாணிக்கங்‌ | (அன்றி, 
[சளழுத்திச்‌ சமைத்தமாளிகையில்‌ | அ௮னந்தலோ - பேருறக்க முடையவளாயி 
சுற்றும்‌-நாற்பூறமும்‌ “  [ருக்்ராளோ ! ்‌ 
விளக்கு எரிய-விளக்குகள்‌ எரியவும்‌, (அன்றி,) 


தபம்‌ கமழ (அகில்முதலியவற்றின்‌) வாஸ பெருக்‌ அயில்‌- பெரிய படுக்கையில்‌ 


னைப்புகைகள்‌ மணம்‌ வீசவும்‌; 
[ ய்‌ ஏ ட்ப ளை காவலிடப்பஃடாளோ 


ன்‌ . ) மென்மையான படுக்‌ | வ 
அயில்‌ அணை மேல்‌ கையின்மிதுகித்திசை ௮ (அன்தி,) 
கண. வளறாம்‌ [செய்யாரின்‌ ற, மந்திரப்பட்டாளோ-மந்திரவாதத்தினால்‌ கட்‌ 
டுப்படுத்தப்பட்டாளோ? 
மாமான்‌ மகளே. அம்மான்‌ பெண்ணே ! , [ எதி காலனர்‌ 
மணி கதவம்‌ - மாணிக்கக்‌ கதவினுடைய மா மாயன்‌ - £ அளலிறந்த ஆச்சரியச்செய்‌ 
[ கைகளையுடையவனே?! 


தாள்‌-தாப। பாளை 


இறவாய்‌. இதக்திடுவாயாக ; மா தவன்‌ - (திருமகள்‌ கேழ்வனே!? 
மாமீர்‌-அம்மாமி ! வைகுந்தன்‌ என்று என்‌ அ . 'ஸ்ரீவைகுண்ட 


அவளை. (உள்ளே உறங்கு) உன்‌ மகளை [காதனே!? என்று பலகால்‌ சொல்லி 


காமம்‌ பலவும்‌ - (எம்பெருமானுடைய) திரு 


எழுப்பீரோ- எழுப்பமாட்டீரோ ? 
(காமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 


உன்‌ மகள்‌-உன்‌ மகளானவள்‌ | 
ஊமையோ வாய்ப்புலன்‌ இல்லாதவளோ ? | கவின்‌ அ - (வாயாரக்‌) கற்றோம்‌; 
அன்றி-அல்லாமற்‌ போனால்‌ 
செவிடோ - செவிப்புலன்‌ இல்லாதவளோ? ‘ ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


(இனியாலெும்‌ உன்மகள்‌ உணரலாகாதா?) 
* 


குறிப்புரை -மைத்துனமையுறவுடையா ளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாசு 
சம்‌ இது, சுற்றும்‌ விளக்குகள்‌ குகள்‌ விளங்கப்‌ பெற்றுத்‌ தூபங்கள்‌ மணம்‌ விசாகிற்கப்‌ 


த TIRUVANMIY பக, HADRAS-4l 
திருப்பாவை ௧ - பா, தூமணி மாடத்து உரை. 


பெற்ற ஈன்மணிமாடத்தில்‌ மெல்லணைமேத்‌ கண்‌ அஙில்‌ன்‌ ற மாமான்மகளை 
கோக்க 4-மணிக்கதவம்‌ தாள்‌இிறவாய்‌"" என்று வெளியே கிற்பவர்சள்‌ சொல்ல, 
அவள்‌ அதனைக்‌ கேட்டுவைத்தும்‌ மறுமொழி ஒன்றுல்‌ கூழுதாளாய்க்கிடக்க, 
அங்கனே டக்கும்படியைக்‌ கண்ட. அவள்தாயார்‌ (இத்தனை பெண்பிள்ளைகள்‌ 
வருந்தி வாசலிலே நின்‌ ௮ அவள, இவள்‌ இரு பேச்சும்‌ பேசாதே கிடக்‌ ததங்குவ.து 
என்ன நீதி! என்று கெஞ்சித்சொண்ட இரக்கம்‌ முகத்திலே தோத்றும்படி 
பிருக்குமாத்றை இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கண்டு, “மாமீர்‌!! அவளொருத்தி எங்கள்‌ இர 
சிற்‌ புகாமையாலே நாங்கள்படும்‌ பாட்டைக்‌ கண்மரே) உமது மகளைச்‌ சிறிது 
உணாத்தலாகாதா? நாங்கள்‌ நெடும்போதாக சன்‌, கூவள்செய்தெயும்‌ இவள்‌ மறு 
மாற்ற மொன்றும்‌ தரு$ன்றிலளே; இவள்‌ ஊமையா? செவிடா? பேருறக்சம்‌ 
பிடித்தவளா? அன்றி, இவள்‌ எழுக்தி நக்கச்‌ கூடாதென்‌.ப யாம ர னும்‌ படுக்கையில்‌ 
காவலிட்டிருக்கறொர்களா? அன்றி, மக்திரவாதத்தினால்‌ ஸர்ப்பத்தைத்‌ தடைகட்‌ 
டுவது போல்‌, இவள்‌ படுக்கையினின்‌ ௮ம்‌ எழுந்திருக்க வொண்ணாதபடி ஆரே 
னும்‌ மந்தரப்ரயோகம்‌ பண்ணிவிட்டார்‌... 2 நாங்கள்‌ ஒருவரமையாசவும்‌ நிர்ண 
யிக்கமாட்டுகின்றிலோம்‌ ? என்ன; இதச்ன ம்‌ கட்டதாயார்‌. “நீங்கள்‌ இங்கனே 
ஒன்றும்‌ சற்கிக்கவேண்டா,; அவளுகக்கும்படியான பகவக்காமங்களைப்‌ பகர, த்தொ 
உ அ வளுககஞுமபடி 
டங்கினீர்களாகில்‌ அவள்‌ தன்னடை3ய உணர்க்தெ.ழுக்தூவருவள்‌ * என்ன) “அங்‌ 
வை ~ - 
கனமும்‌ செய்தத்றது ; நாங்கள்‌ இவ்வ வாகச்‌ சொன்ன பகவக்காமங்கட்கு ஓர்‌ 


வரையறையில்லைகாணும்‌,; இன்னும்‌ யாம்‌ என்‌ செய்வோம்‌” என்கிறார்கள்‌, 


தூமணிமாடம்‌ - ஈம்மாழ்வார்‌ இரவாய்‌ மொழியில்‌ இ.ுத்துலைவில்விமல்‌ 
கலத்தை வருணிக்கக்தொடங்பி, “துவளில்‌ மாமணிமாட. மோங்கு துலைவில்லி 
மங்கலம்‌'? என்றார்‌; இங்கு அங்கனன்றித்‌ *தூ மணிமாடம்‌” எனப்பட்டது. இவ்‌ 
விரண்டிற்கு முள்ளவாசியென்‌ என்னில்‌; துவள்‌இல்‌ என்‌” அடை. மொழியினால்‌- 
அலைவில்லி மங்கலத்‌ து மாடங்களின்‌ மணிகள்‌ முதலில்‌ விவமு்கிரும்‌ த, பின்னர்‌ 
அவளற்றனவாயின வென்பது தோற்றுவிக்கப்படும்‌. இங்கு, தூ என்றஅடை 
மொழியினால்‌ - இங்குற்ற மாடத்‌,து மணிகள்‌ பிறப்‌ பெதொடக்ப்‌ பரம வாவ்‌ 
களாய்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ துவளின்ஸம்பக்தத்தைப்‌ பெருகன வென்பது தோற்று 
விக்கப்படும்‌, (துவள்‌ - தோஷம்‌ ) இங்கு, மூ $்தர்படி யையும்‌ மிதீஇயர்‌ படியையும்‌ 
கெஞ்சித்‌ கொள்க; முக்தராகிறார்‌ - சிலகாள்வரை ஸம்ஸா ரஸாகரத்தில்‌ அழுந்திக்‌ 
டெர்து, பின்னர்‌ அப்பற்து அறப்பெற்ோர்‌; (இன, துவளில்‌ என்றபடிக்கு 
ஓக்கும்‌.) நித்தியராநிறார்‌ - என்றும்‌ ஸம்ஸாரஸம்பக்கபே: மில்லாதாராய்‌ ௮சவர 
தம்‌ பரவாஸ “தேவன்‌ பதவினையிற்‌ பரிசரியை பண்ணும்‌ அகக்தகருட விஷ்வக்‌ 
ஸேரர்கள்போல்வார்‌; (இஅ, தூ என்றபடிக்கு ஓக்கும்‌.) 

புறம்பே நின்று அவள்கின்ற எங்கள்‌ கெஞ்ச இருண்டு (பகையாகிற்க, உள்‌ 
ளே சற்றும்‌ விளக்கெரியும்படியாகப்‌ பெற்ற பாக்கியமே பாக்கியம்‌ ! என்னும்‌ 
வயித்தெரிச்சல்‌ முதலடியில்‌ தோத்‌.றுமாறு காண்க. 

“புறம்பே கின்று “மணிக்கதவம்தாள்‌ இறவாய்‌' என்றவர்கள்‌ உள்ளெரிகிய 
விளக்கறிந்தபடி என்னென்னில்‌; மாணிக்கக்குப்பியிலே அகவாயி லுள்ள து நிழ 
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74 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
லிட்டுச்‌ தோற்துமாபோலே தூமணிமாட மாகையாலே உள்ளெரிகிற விளக்குத்‌ 
தோத்றுமிறே'' என்ற ஆருயிரப்படி அருளிச்செயலை இங்கே கூட்டிக்கொள்க. 
“தூபம்‌ கமழ? என்ற சொல்கயத்தால்‌; கண்ணுக்குப்‌ புகையாகத்‌ தோற்று 
சையன்றியே வெறும்பரிமளமேயாயிருக்குமாற தோன்று மென்ப. “தூமம்‌ 
கமழ? என்றும்‌ ஓதுவர்‌: தூபம்‌ - ய-௨8; தூமம்‌ - ய-5388, துயிலணை - படுத்துக்‌ 
| கொண்டவுடனே உறக்கத்‌.துக்குப்‌ பரவசமாக்கவல்ல மெத்தையென்க; இதனால்‌, 
அப்படுக்கையின்‌ மென்மை, குளிர்த்திமுதலிய குணங்கள்‌ விளங்கும்‌, ££மென்ம 
| லர்ப்பள்ளி வெம்பள்ளியாலோ”" என்றபடி காங்கள்‌ பள்‌௦3யிற்சாயப்‌ பெராதே 
யிருக்க, நீ அயிலணையிற்‌ கண்வளர்வது ஈம நட்புக்கு ஈன்றாகப்‌ பொருந்து 
மம்மா! என வெறுத்துக்‌ கூறுகின்ற சொற்போக்கு இ..!! ௨. ணர்க, 4  துயிலணை 
மேல்‌ உறங்கும்‌”? என்னாதே “கண்வளரும்‌? என்றது பா  த்விஷயத்தில்‌ ௮வகா 
| ஹி.த்‌. தவர்கள்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவரென்ற கருத்தைக்‌ காட. :,5ஜ்கென்க. ஊடே வெ 
அர்துக்‌ கூ.றவதெல்லாம்‌ ஆற்றுமையின்‌ செயலத்தனையி2 ஐ. ['*மாமான்மகளே] 
இரு வாய்ப்பாடியிலே ஒருப்ரக்ருஇஸம்பந்தம்‌ தனக்கு உஜ்ஜீவகஹே துவாக ஆண்‌ 
டாள்‌ ஆசைப்பட்டபடி."” என்பது ஆராயிரப்படி, [ஊமையோ.] ஊமையில்‌ 
இரண்டு வகை உண்டு; ரஸதேர்திரியத்தின்‌ தோஷத்தினால்‌ பேசமாட்டாமல்‌ 
ஊமையாவஅ ஒன்‌.று; ரஸகேந்இரியத்தில்‌ வைகல்யமொன்று மின்றியேயிருப்‌ 
பினும்‌ பிறவிச்‌ செவிடாகப்பிறக்‌து ஊமையாவ அ மற்றொன்று; வாசிகவ்யவஹா 
ரத்தைக்குறித்‌தி சக்திஜ்ஞானம்‌ ஆவச்யகம்‌; சக்திஜ்ஞாகமாவ அ - துகில்‌ என்னும்‌ 
பதம்‌ துணியைச்‌ சொல்லுற; முகில்‌ என்னும்‌ பதம்‌ மேகத்தைச்‌ சொல்லு 
இற.து என்றிப்புடைகளிலே பிறக்கும்‌ உணர்ச்‌சி; இவ்வுணர்ச்சி பிறப்பதற்கு 
வரஉவவஹாரஜ்ஞானம்‌ முதலியன காரணம்‌; ஒரு பெரியோன்‌ ஒரு சிறுவனை 
கோக்க, :துல்கொண்டுவா' என்று நியமிக்க, அவன்‌ ௮௫௪ கேட்டுத்‌ துணியைக்‌ 
கொணர்டின்றான்‌ ; இவ்விரண்டையுங்‌ கண்டுகொண்டிருப்பா னொருவன்‌, * துகில்‌ 
சான்னுஞ்‌ சொல்‌ அணியைக்‌ குறிப்பதாம்‌' என உணர்கன்றான்‌. இங்ஙனே 
பிறக்கும்‌ உணர்ச்சியே வரவ) வஹாரத்தாற பிறக்கும்‌ சக்திஜ்ஞாக மெனப்‌ 
படும்‌ ; மேற்கூறிய வியவஹாரம்‌ செவிப்புலனது உதவியின்றி அறிவரிதாதலால்‌ 
பிறவிச்‌ செவிடனுக்கு சக்திஜ்ஞானம்‌ பிறக்கவழியில்லை யென்பது பற்றி, ££ ரஸ 
நேந்திரியத்திற்‌ குறையொன்று மின்றியே யிருப்பினும்‌ பிறவிச்‌ செவிடாகப்‌ 
பிறந்து ஊமையாவதும்‌ ஓர்வகை '' சனக்கூ றியது ஓக்குமென்க, 
அன்றிச்‌ சேவிடோ 2-ம்‌ * ஊமையோ ? என்றது ரஸநேந்திரிய தோஷத்‌ 
இனால்‌ மாத்திரம்‌ எமையாவதை கோக்கயெதாம்‌ ; * செவிடோ ?” என்று தனியே 
மற்றொரு கேள்வி உள்ளமையால்‌, ** ஊமைக்குவ்‌ கேட்டு வந்து இறக்கலாம்‌ ; 
அதுக்குமேலே செவியில்‌ அளையில்லையோ '' என்ற அறாயிரப்‌ படியையும்‌ 
கோக்குக. 
£6 ஊமையோ 5 செவிடோ ?*' என்ற ' வினாக்களுக்கு உட்கருத்து :-- தரச்‌ 
தர்‌ விஷயத்தில்‌ இரக்கமுற்‌.று * 8 யோ. என்றொரு வாய்ச்சொல்‌ சொல்வதற்‌ 
கும்‌ அவகாசமில்ல்யோ உன்மகளுக்கு 2 ஆர்த்தரான எங்களுடைய கூக்குரல்‌ 
செவிப்பட வொண்ணாதபடி உன்மகள்‌ உள்ளே செய்யுங்‌ காரியம்‌ என்னோ ? 
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அனந்தலோ ?-_கண்ணபிரானோடு கெடிம்போதாகக்‌ கூடிக்‌ களித்துப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ இப்போதுதான்‌ சாய்க்கனளோ ? எமப்பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்‌ 
டாளோ?--உன்மகள்‌ எங்களை உறங்கவொட்டாதவாறு போல, அவளை அரே 
ஹம்‌ உணரவொண்ணாதபடி மந்திரவாதஞ்‌ செய்து கட்டுப்‌ பதெஜனரோ ந 
“££ பெய்யுமாமுடுல்‌ போல்வண்ணா ! உன்றன்‌ பேச்சுஞ்‌ செய்கையும்‌, எங்களை 
மையலேற்றி மயக்க உன்‌ முகம்‌ மாயமக்திரந்தான்கொலோ ?'' என்ற காய்ச்யொர்‌ 
இருமொழியை இக்கு ௮.நுஸகஇச. 

ஏமம்‌ என்பதை, ஹெ8 என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாசல்‌ கொள்ளில்‌, 
கககமயமான பெருக்இயிலில்‌ மக்திரப்பட்டாளோ ? என்று பொருளாம்‌. ஏமம்‌ 
இரா, இன்பம்‌, உன்மத்தம்‌, கலக்கம்‌, களிப்பு, காவல்‌, சேமம்‌, இரைச்சலை; 
புதையல்‌, பொன்‌, மயக்கம்‌, விபூதி. 

மந்திரப்படத்தல்‌_௩ச்சு ருத்‌.துவன்‌ நாகத்தை ஈஷத்‌,தும்‌ சலிக்க வொண் 
ணாதபடி மந்திரப்புரயோகஞ்‌ செய்து தடைகட்டுதல்‌ முதலியன போலும்‌. 

ஊமை, சேவிடூ, என்பன பண்புப்‌ பெயர்களாயினும்‌ இங்குப்‌ பண்பி 
யைக்‌ குறித்தமையால்‌ ஆகுபெயராமென்க: பண்பு குணம்‌ ; பண்பி குணி ; 
ஊமைபண்பு ; ஊமையன்‌ பண்டி ; செவிடு - பண்பு ; செவிடன்‌அபண்பி, 
உன்மகள்‌ செவிடியோ ற ஊமையளோ ? என வினவியதாகக்‌ கொள்க, அனந்தல்‌ 
என்றசொல்லும்‌ உறச்சுப்‌ பொருளதாய்த்‌ தொழிற்‌ பெயராயினும்‌ ஆகுபெயரால்‌ 
தொழிலாளியைக்‌ குறித்ததாம்‌. 

இவர்கள்‌ இங்கனே வினவக்கேட்ட தாயார்‌, ££ பெண்காள்‌ ! நீங்கள்‌ இவ 
ள.து பிரகருதியை உணர்ந்திருக்க இவளை எழுப்பவேண்டும்‌ முறையை உணர்ச்‌ 
இலீர்களே ; இங்க மெழுப்பினால்‌ இவள்‌ எழாள்‌ ; தென்றலுஞ்‌ சிறு அளியும்‌ 
பட்டாற்போல அவள்‌ உகக்குக்இருகாமங்களை வாயார அ .நுஸத்தித்தீர்களாகில்‌ 
சடக்கென உணர்ந்து வாராளோ ?' என்ன ; அங்களுஞ்‌ செய்தற்றதென்கிறார்‌ 
கள்‌, கடையிரண்டடிகளால்‌. 

மாமாயன்‌:--அபலைகளான பெண்களைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுதற்‌ 
குச்‌ சாதனமான பல ர்சரிய குண சேஷ்டிதங்களை உடையவன்‌ என்றபடி. 


மாதவன்‌:_இடக்கை வலக்கை அறியாத இடைச்சிகளை மாத்திரம்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டவனலலன்‌ அவன்‌ ; அல்லிமலர்‌ மகளே இறையு மகலவொண் 
தைபடி மார்பில்‌ அழுத்திக்கொண்ள்ளவன்‌ காண்மின்‌ என்றவாறு, 

வைகுந்தன்‌ :--இங்கன்‌ பெண்களை மாத்திரம்‌ தோற்பிக்குமவனல்லன்‌ ; கண்‌ 
கள்‌ தஞ்சாமே கண்டபடியே நிற்கு. நித்திய ஸுூரிகளை ஒரு காடாகவுடைய 
வன்‌ என்கை, என்றேன்‌ ற, என்‌ மையால்‌ அவைபோல்வன பல இருகாமங்கள்‌ 
கூறினமை தோன்றும்‌ 

நவின்று:-என்ற வினையெச்சத் திற்கு, சோல்லி என்று பொருள்‌ கூறுவது 
பொருத்தமுடைத்தாகா நிற்க, அங்கன்‌ கூறா, சோன்னோம்‌ எனத்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மைப்பொருள்‌ கூறுவது அத்துணைச்‌ சறப்புடடத்தன்‌ றெனில்‌, “ நாமம்‌ 


16 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
பலவும்‌ நவின்று மாமீர்‌ ! அவளை எழுப்பீரோ ' என அர்வயித்துப்‌ பொரு 
ளைப்‌ பொருத்துக. 
உள்‌ ளுறை பொருள்‌: /_உபாயாத்யவஸாயத்தில்‌ ஊற்றமுடைய ௮ இகாரி 
யை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இது. தூமணிமாடத்து - அப்ராக்ருதமாய்ப்‌ பஷ்சோப 
| நிஷண்மயமான இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில்‌, சுற்றும்‌ விளக்கு எரிய - ஸர்வதோமுக 
மாக ஞானவிளக்கு ஒளிவிட, தூபம்‌ கமழ - ஞானம்‌ பரிமளிக்க; ஞானம்‌ 
பரிமனிக்கையாவஅ - ௮.துஷ்டாஈபரியந்தமாகை,. அயிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ . 
தன்னுடைய முயற்சிகளனைத்தையும்‌ விட்டிட்டு எம்பெருமானயே உபாயமாகப்‌ 
பத்றிக்டெக்ன்ற என்றபடி ; ஸ்வப்ரயத்ர ஸாமாந்ய நிவ்ருத்தி பூர்வகமான 
பகவதேகோபாயாத்யவஸாயத்தை மார்பில்‌ கைவைத்து உறங்குகையாக ஆசிரி 
யர்கள்‌ கூறியுள்ள விடங்கள்‌ காணத்தக்கன. 
மாமான்மகளே:--மாமான்‌ என்றும்‌, அம்மான்‌ என்றும்‌ பரியாயமாதலால்‌, 
மாமான்‌ என்ப.அ ஸ்வாமிவாசகம்‌ ; எம்பெருமானால்‌ பிள்ளையாகப்‌ பாவிக்கப்‌ 
பெற்ற அகந்யார்ஹரான பாசவதரே ! என்றபடி. மணிக்கதவம்‌ தாள்இத 
வாய்‌ - தேஹாத்.துமாக்க ளிரண்டிலுமுண்டாய்‌ உமது அ.நுபவத்திற்கு விரோதி 
யான மமகாரத்தை நிச்கவேணும்‌ என்றபடி, மற்றும்‌ இவ்வழியானே காண்க. (க) 


சற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற வம்மனாய்‌ .! 

மாற்றமும்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ 

நாற்றத்‌ துழாய்முடி நாரா யணனம்மாற்‌ 

போற்றப்‌ பஜுதரும்‌ புண்ணியனாற்‌ பண்டோருநாள்‌ 

கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த கும்ப கரணனுந்‌ 

தோற்று முனக்கே பெருந்துமில்தான்‌ தந்தானே 

ஆற்ற வனந்த லுடையா யருங்கலமே 

தேற்றமாய்‌ வந்து திறவேலோ ரேம்பாவாய்‌. (5௦) 
பண்டு ஒருகாள்‌-முன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ' 


கூற்றத்தின்‌ யமன்வாயில்‌ (இரையாக 
வாட்‌ லீழ்ந்த விழுக்தொழிந்த 


கோற்‌ ௮-ரோன்பு நோற்று 
சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற. -ஸுகாநு பவம்‌ பண்‌ 
[ஞாகின்‌ 5 

அம்மனாய்‌-அம்மே ! 

வாசல்‌ இறவாதார்‌..லாச.ர்கசவைச்திறவாதவ 
[ர்கள்‌ 
மாற்றமும்‌ தாராரோ-ஒருவாய்ச்சொல்லுங்‌ 
[கொடுக்கமாட்டாரோ ? 


| கும்பகாணனும்‌-கும்பகர்ணனும்‌ 
தோற்ற-தோல்வியடைந்து 
பெருக்துயில்‌-(கன.த) பேருறக்கத்தை 
ன ச ட ணை ்‌ | உனக்கேதான்‌ ॥ உனக்கே தான்‌ கொடுத்‌ 
நாற்றத்‌ ல்‌ க நாற்றம்‌ லீசாற்‌ தந்தானோ து விட்டானோ ? 
னஅளள திருததழாய மாலையை | ஆற்ற அனந்தல்‌? மிகவும்‌ உறக்க முடைய 
[அணிந்துள்ள திருமுடியையுடைய வயா ப ர 


கரசாயணன்‌-நாசாய ்‌ 
ணனும, அரு கலம்‌: பெறுதற்கரிய ஆபரணம்‌ 


கம்மால்‌ போத்ற | ஈம்மால்‌ மங்களாசாஸன [போன்றவளே ! 
பறை தரும்‌ ம்‌ பண்ணப்பெற் அப்‌ 
[புருஷார்த்தங்களைத்‌ தந்தருள்பவனும்‌ த்க்‌ ஆய்‌] தெளிக்துவர்து (கதவைத்‌) 
வந்து இற திறந்திடு ; 


பண்ணியனால்‌-தர்மமேவடி வுகொண்வெந்தா 


ற்‌ போன்றவனுமான இராமபிரானால்‌ உல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


திகுப்பாவை-௧௦ - பா, கோற்லுச்‌ சுவர்க்கம்‌ உரை. Tr 


குறிப்புரை:-ஒரு பாடசாலையிற்‌ பல மாணாக்கர்‌ படியாகிற்க, அவர்களுள்‌ 
ஒருவன்‌ மிக்கவல்லமை பெற்றால்‌, அவன்றானே மற்றனைவர்க்கும்‌ தலைவனாமா அ 
போலத்‌ தருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்பிள்ளைகளனைவர்க்கும்‌ தலைவியாய்‌, இருஷ்ண। 
ஸம்ச்லேஷூத்தில்‌ எல்லாரிலும்‌ மிக வித்தகையாய்‌. எல்லாப்‌ பெண்களையும்‌ சண்‌ 
பிரான்‌ படுத்‌தும்‌ பாடெல்லாம்‌ ௮வன்ருனே இவள்‌ இறத்துப்‌ படும்படி. வீறுபா 
டுடையளாய்‌, கண்ணபிரானால்‌ மிகவும்‌ விரும்பப்‌ படுமவளாய்‌, அவன்‌ பக்கல்‌ 
சால முகமுடையாளுமாய்‌, கிருஷ்ணன்‌ இருமாளிசைக்கு அடுத்த இருமாளிகை 
யுடையளாய்‌, நடுவே இடைச்சுவர்‌ தள்ளிப்‌ போகட்டு ஒரு போகயொகச்‌ தண்‌ 
ணீர்த்‌ அரும்பற்று ஒரு படுக்கையிலே அவனுக்‌ தானுமாகக்‌ இடந்து அதுப 
விப்பாளுமான ஓராய்ச்சியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இ.ஐ. ஸாதநத்தில்‌ வருந்‌ 
தாதே ஸாத்யம்‌ கைபுகப்‌ பெற்றவள்‌ இவள்‌ என்க. 

* எல்லாரு முடன்‌ கூடிக்‌ குளிக்கக்‌ கடவோம்‌, உடன்‌ கூடி கோன்பு 
கோற்சக்கடவோம்‌, உடன்‌ கூடிக்‌ கிருஷ்ணா.நுபவம்‌ பண்ணக்‌ கடவோம்‌' என்று 
சொல்லிவைத்‌ இ, நாங்கள்‌ உணர்த்தவும்‌ உணராதே டக்துறங்குதியேலும்‌, 
இப்போது கதவைத்‌ இறக்க அவகாச மில்லை" என்றொரு வாய்ப்பேச்சுத்‌ 
தான்‌ சொன்னாலாகாதோ ? இங்கனொத்த பேருறக்கம்‌ உனக்கு வந்தவழி யா.து 
கொல்‌ ? பண்டு இராமபிரான அ அம்புக்கு இலக்காகி மாண்டொழிக்த கும்பகர 
ணன்‌ தனது உறக்கத்தை உனக்குத்‌ தந்தொழிந்தானோ தான்‌ ? ஆ. சால ஈன்று 
இது; இப்பேருறக்கம்‌ உனக்கு ஆகாதுகாண்‌ ; நீ ஒருத்தி எங்கள்‌ இரளில்‌ 
வந்து கூடாமையால்‌ இத்திரள்‌ இருள்மூடிக்‌ கிடக்கு மாற்றை வரது காணாய்‌ 
தோழி ! என்கிறார்கள்‌, 

முதலடிக்கு மூன்‌ றுவசையாகக்‌ சருத்‌.அுரைக்கலாம்‌ ; _ கண்ணபிரானுடைய 
திருமாளிசைக்கு அடுத்த இருமாளிகையாய்‌ இடைச்‌ சுவரற்றிருப்பதனால்‌ 
கண்ணபிரானோடு இடைவிடின்றிச்‌ சுகாதுபவம்‌ பண்ணும்படி நீ கோற்ற 
நோன்பு என்‌ கொல்‌ ? முன்பிறவியில்‌ நோற்ற கோன்பின்‌ பயனாக இப்போது 
இருஷ்ணாறஅபவ ஸுஈம்பெ.ற்று நிற்றி என்கிறாளென்பஅ முதற்‌ கருத்து, 
பொழுது விடிந்த பின்னரும்‌ உணர்ச்‌ தெழுந்து வாராமையினால்‌, அம்மே | 
இங்ஙன்‌ இடந்துறங்கா நின்ற நீயோ நோன்பு நோற்றுச்‌ சுகாறுபவம்‌ பண்ணப்‌ 
போய்‌ ? நினைவுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ பொருத்தம்‌ அழதொ யிருந்தது! என 
ஏசியவாறாகக்‌ கொள்ளுதல்‌, இரண்டால்‌ கருத்து. 

* எல்லாரு மொக்கக்கூடி நோன்பு கோற்றுக்‌ கருஷ்ணாறுபவ ஸுகம்‌ பெறு 
வோம்‌” என்று சொல்லிவைத்து, நீ தனியே நோன்பு கோற்றுச்‌ சகா,நுபவம்‌ 
பண்ணுவ. என்ன தருமம்‌ ! என வெற :ன்றவாமுகக்‌ கொள்ளுதல்‌, மூன்றாங்‌ 
கருத்தி. இவள்‌ நோற்ற கோன்ப.வ௮--ஹித்தஸாதந ஸ்வீசா ரமென்க, 
“£ விட 3 கரஹு ஹராஜணாஹ.கடபெதொயெ பெெஷாஃ௱ாஜத | ஹவ-ய 
ஜாஹாவாூ it ந 

வம மென்ற வடசொத்திரிபாகிய சுவர்க்க மென்னுஞ்‌ சொல்‌, இங்குச்‌ 
சுகத்தைச்‌ சொல்லிற்று; * பஹயா வ ஹஹஹ மெ மிரயொய ஹயாவி.நா? 


என்ற மஹாபாரதங்‌ காண்க, 


18 திவ்மப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


[உன்னுடன்‌ கூடியிருத்தல்‌ - சுவர்க்கம்‌ ; உன்னைப்‌ பிரிக்தருத்தல்‌—ஈரகம்‌] எனப்‌ 
பிராட்டி பணித்தமை நோக்கத்தக்கது. புகுகின்ற என்ற அடை மொழி 
உள்ளே நருஷ்ணாறுபவஸாகம்‌ நிகமுமாற்றைக்கூ றம்‌ ; இதனால்‌ அனுபவத்தில்‌ 
இடை வீடின்மையும்‌ தோற்று மென்ப 


அம்மனாய்‌ என்ற விசரியால்‌--8 இங்கன்‌ தனியே ஸுகா துபவம்‌ பண்ணு 
வஅ உன்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருந்து மத்தனை யன்றித்‌ தோழமைக்குத்‌ தகாதென்‌ 
பது போதரும்‌. அம்மனாய்‌--* அம்மனை ' என்பதன்‌ எ,று இரிர்தவிளி ; தாயே! 
என்று பொருள்‌, ர 


அசோக வகத்‌இற்‌ பிராட்டி இருவடியைக்‌ கண்ட களிப்பின்மிகுதியால்‌ 
4 6 வர ஹஷெ-ஃணாவா உாஹாவ உ ஹா௱.ரகிகு_௩” என்றபடி ஒன்றும்பேசா 
1] 


தே இடுக்கிட்டுக்‌ இடக்தாற்போல, இவளும்‌ இவர்கள அ! மதுரமான வாய்மொழி 
யைக்கேட்டுப்‌ பரமாஈந்தத்‌இற்குப்‌ பரவசப்பட்டிருந்தமையா லும்‌, * இவர்களுக்கு 
அடிச்சியாயெ என்னை இவர்கள்‌, “தாயே!” என்று விளித்‌அப்‌ பழியிடுகன்‌றனரே" 
என்ற உள்‌ வெதுப்பினாலும்‌, £ காம்‌ இருஷ்ணாறுபவம்‌ பண்ணுவதாக இவர்கள்‌ 
பழியிடா நின்றார்கள்‌ ; இத்தருணத்தில்‌ காம்‌ இவர்கட்கு மறுமொழி கூறுதல்‌ 
சாலா. ? என்ற கினைவினாலும்‌ அவள்‌ பேசாதே கிடந்தாள்‌) அவளது கருத்‌ 
தை அறியாத இவர்கள்‌, தாங்கள்‌ வெளியே நின்று அவள்றெ அவட்சி 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌, ££ மாற்றமுந்தாராரோ வாசல்‌ இறவாதார்‌ '” என்கிறார்கள்‌. 
இ வாயைத்‌ இறவாதொழியினும்‌ சதவையாகலுக்‌ இறக்கலாகாதோ ? என்றவாறு, 
| உன்‌ உடம்பைக்‌ இருஷ்ணனுக்குத்தந்தால்‌, உன்‌ பேச்சை எங்களுக்குத்‌ தரலாகா 
தோ ? என்றிப்புடைகளிலே கருத்.துரைப்பர்‌, 
முதலடியில்‌ £ அம்மனாய்‌ * என முன்னிலைப்‌ படுத்தி விளித்தமைக்கு ஏற்ப 
“ மாற்றமுந்‌ தாராயோ வாசல்‌ திறவாதாய்‌ ” என முன்னிலையாகவன்றோ கூற 
அடிப்பது; படர்க்கையாகக்‌ கூறியுள்ளவிது பொருந்துமாறென்‌ எனில்‌ ; “ஓரிடம்‌ 
பிறவிடந்தழுவலுமுளவே ”” (ஈன்‌.னூல்‌) என்ப. இலக்கணமாகலின்‌ இது பொ 
ருந்துமென்க : எனவே, இத முன்னிலைப்‌ படர்க்கை என்றபடி, ££ துப்புடையா 
சை யடைவதெல்லாஞ்‌ சோர்விடத்துத்‌ தணையாவரென்றே ” என்ற பெரியாழ்‌ 
வார்‌ இருழொழியும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கன. இதனால்‌, ரங்க 
ராமா நஜ, பரகால பிகஷுக்கள்‌ ££ புகுனெற அம்மனார்‌ !! எனப்‌ பாடங்கற்பித்து 
உரைத்தது பிராசீக பாடத்திற்கும்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கயொனத்திற்கும்‌ பொரு 
தீதமற்றகாதலால்‌ தான்றோன்றிப்‌ பாடமென மறுக்கத்தக்கதேயாம்‌ ; இலக்கண 
விரோதம்‌ சல்‌த்துப்‌ பெரியோர்‌ பாடத்தைத்திருத்தியவிது அவர்களின்‌ பேதை 
மையை கன்கு புலப்படுத்தும்‌, அன்றியும்‌, அம்ம்னாய்‌ என்ற பாடத்‌ த ௮ம்‌ 
மனார்‌ எனத்‌ திருத்தியும்‌ பயனில்லை ; மேல்‌ 'ஆறாமடியில்‌ உனக்கே என முன்‌ 
னிலையாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளமையால்‌, ஆனபின்பு அத்திருத்தம்‌ *£ லக்ஷிடெத௨ரல 
ந _நறாஷொவழாயி$ ” [உள்ளிதின்றம்‌ உறுகோய்‌ ஒழிக்தில] என்ற 
நீதிக்கு ஸ்மாரகமாமத்தனை யென்றொழிக, 


திதப்பானீவ ௧௦ - பா, நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ உரை. 79. 


இங்கன்‌ இவர்கள்‌ பழியிட்டுக்‌ கூவுகன்றமையை உணர்க்த அவள்‌, 
“ ஐயோ ! நம்மேல்‌ இவர்கள்‌ வீண்பழி இடுகின்றனரே ; இவர்கட்கு ஒரு மறு 
மொழி சொல்லியாகலும்‌ பிழைப்போம்‌ ? என்றெண்ணி, “ தோழிகாள்‌ 7 
நீங்கள்‌ நெடும்போதாக இங்கனே பழியிடுவதென்‌ ? கண்ணபிரான்‌ இங்கு 
இல்லையே? என்ன ; அதுகேட்ட இவர்கள்‌, 4 அம்மா | ஈன்று சொன்னாய்‌ ? 
நீ மறைத்தாயாகிலும்‌ இருத்தழாய்‌ மணம்‌ அவனிருப்பைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ 
தாராநின்றதே ; அதனை நீ மறைக்கவல்லையல்லையே ' என்ன $ அதற்கு அவள்‌, 
“அந்தோ! பாவமே !! அவன்‌ இப்போது இங்குக்கிடந்தால்தான்‌ துழாய்‌ 
மணகாஅ மென்று கருதுகன்றீர்களோ ? இருகால்‌ அவ்ன்‌ அணைத்துவிட்டால்‌ 
அந்நாத்றம்‌ நாறு குளிக்கு கிற்குவமன்பதை நீங்கள்‌ அறியீரோ? அன்றியும்‌, 
நான்‌ உங்களைப்பிரிர்‌ தவர்‌ து படுக்கையிற்‌ சாய்ந்தபோதே தொடங்கி நீங்கள்‌ 
வாசலைப்பற்றிக்கொண்டு நிற்கிறிர்கள்‌ ; கட்க்கொவலுமான வாசலிலே அவன்‌ 
எங்கனம்‌ புகவல்லன்‌ ஜ இவற்றை ஆராயாது நீங்கள்‌ பழியிடுவ.து தருமமன்‌.மு '* 
என்ன ; ££ அவன்‌ எங்களைப்போலக்‌ கதவு இறக்குந்தனையும்‌ காத்திருக்க வேணு 
மோ ? அவன்‌ நாராயணனென்பதை நாங்களறியோமோ, நீதான்‌ அறியாயோ 5 
அவன்‌ வியா. கனாயிருக்குவைத்‌ அ, வேண்டினலிடத்தே வந்து தோற்றமாட்டிற்‌ 
மிலனாசல்‌ ௮வ.னுடைய வியாப்திக்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ என்னாகும்‌ ?” என்‌.று இவர்‌ 
கள்‌ சொல்ல ; அவள்‌ மறுமாற்றஞ்சொல்ல வல்லமையதிற வாய்தியவாதே டெ 
ந்து உறங்குமவள்‌ போலப்‌ பாவனை செய்தாள்‌ ; குறட்டைவிட்டாள்‌ ; அதனைச்‌ 
செவியுற்ற இவர்கள்‌, £ அம்மா ! கும்பகரணணும்‌ உனக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தனது 
உறக்கத்தை உனக்கே தந்தொழிந்தனனோ ?' என்றொர்கள்‌. 


கும்பகர்ணன்‌-—ஃமாலியின்‌ மகளான கைகஸியின்‌ இரண்டாம்‌ புத்திரன்‌ ; 
இராவணனுக்குத்‌ தம்பி, இவன்‌ அறகெறி தவறாத மிகமுயற்சி கொண்டவ 
னா, கோடையில்‌ பஞ்சாக்கிணி மத்தியிலே நின்று பெருந்தவம்‌ புரிந்தனன்‌ ; 
மாரிகாலத்தில்‌ மேலே மழைபொழிகையிலும்‌ இருக்சவிடம்‌ விட்டசையா அ 
4| வீராஸகல்‌ கொண்டு வீற்றிருந்தவன்‌ ; சிதகாலத்தில்‌ ஓயாது ஜலத்தனிடையே 
நின்று தவம்புரிந்தனன்‌ ; நன்னெறி பிறழாது தருமத்திலே நிலைகொண்டு தவம்‌ 
புரிகையில்‌ இவனுக்கு இவ்வண்ணமே பதினாயிரமாண்டுகள்‌ கழிந்தன : பிறகு 
இவனுக்கு வரமளிக்கக்‌ கருத்‌. கொண்டுவந்து நின்றனர்‌ பிரமதேவர்‌) அது 
கண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரை கோக்ூக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கூறலா 
யினர்‌ ப ஸ்வாமி ! தேவரீர்‌ கும்பகரணனுக்கு வரங்கொடாதிருக்க வேண்டு 
இன்றனம்‌ ; அஷ்டசிகாமணியாகிய இவன்‌ சாதுசனங்களு முட்பட எல்லா உல 
கங்களையும்‌ ஈடுக்கமுறச்‌ செய்கின்றன ஸனென்பது தேவரிருக்குத்‌ தெரிந்த 
தேயன்றோ ? இவன்‌ நந்தவனத்தில்‌ ஏழு அப்ஸரஸ்திரி களையும்‌, தேவேர்திரன அ 
அரசர்கள்‌ பதின்மரையும்‌ பிடித்துப்‌ புசித்தனன்‌ ; இங்லனமே அனேகம்‌ முனி 
வர்களையும்‌ மானிடர்களையும்‌ புசித்திருக்கன்றான்‌ ; இவன்‌ வரம்‌ பெறுதற்கு 
முன்னரே இங்கன மியற்றுகின்‌றன னென்றால்‌, இனி வரமும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வா 
னாயின்‌ மூவுலகங்களையும்‌ பக்தித்து விடுவானன்றோ ? ஆதலின்‌ மலிமையிற்‌ சிறந்த 


வரா அனா. வலதுகாலை இடதுதொடைமீ து போட்டுக்கொண்டு உட்சாருதல்‌. 


80 திவ்வய்‌ரீபக்த தில்யார்த்த தீபிகை. 
மேலோய்‌ 7. வரமென்றெ வியாஜத்இினால்‌ இவனுக்கு மயக்கத்தைத்‌ தத்தருள்விர்‌ 5 
அம்மன மளிப்பதனால்‌ எல்லாவுலகங்கட்கும்‌ கம மளித்ததாகும்‌ ; அவனுக்கும்‌ 
அஃது உடன்பாடாகும்‌ ?? என்றனர்‌ ; தேவர்கள்‌. இவ்வாறு உரை செய்தது 
கேட்டுப்‌ பிரமதேவர்‌ ஸரஸ்வதிதேவியைச்‌ க்தித்தனர்‌ ; உடனே நாமகள்‌ 
அவர்‌ பக்கலில்‌ வந்து நின்று கைகூப்பிக்கொண்டு * தேவ! இதோ வர்திருக்கின்‌ 
றேன்‌, அடியாள்‌ செய்தற்கு உரியது யாது ?' என ஏகாந்தமாக மெல்லிய குரலா 
லியம்பினள்‌ ; பிரமதேவர்‌ அவளை கோச்‌ £ நீ இக்கும்‌ 'கர்ணன அ வாக்கில்‌ வாக்‌ 
குக்குரிய தேவதையாய்ப்‌ புகுந்து ஈமச்கு விருப்பமான மொழியாக அவனத 
வாயினின்று நீ வெளிவருக என்றனர்‌ ; அங்மனமே ஆகுக வென்று அவள்‌ 
உடன்பட்டுக்‌ கும்பகரணன த வாயில்‌ அமைந்தனள்‌ ; பிறகு பிரமதேவர்‌ அவனை 
நோக்கி * கும்பகர்ண ! உனக்கு வேண்டிய வரம்‌ யாது? விளங்கக்‌ கூறுவாய்‌” 
என வினவினர்‌ ; அதனைச்‌ செவியுற்ற அவன்‌ * தேவ! யான்‌ பலவாண்டுகள்‌ 
ஒருதன்மையாகத்‌ அயில்‌ கொள்ள விரும்புன்றேன்‌ ' என வேண்டினன்‌ ; பிர 
மன்‌ £ ௮ங்கனமே ஆகுக ' என்றுரைத்‌. அத்‌ தேவர்களுடனே புறப்பட்டுச்‌ சென்‌ 
தனன்‌ ; ஸரஸ்வதிதேவியும்‌ அவ்விராக்கதனை விட்டு நீங்னெள்‌. பிறகு தன்‌ 
நினைவடைந்த கும்பகரணன்‌ மிக வருத்தமுற்று * ஆ! வரங்கேட்க விருப்புற்ற 
என்‌ வாயினின்றும்‌ ஏன்‌ இத்தன்மையான சொல்‌ வெளிவந்தது, ஆ! அப்‌ 
பொழுது இவ்விடம்‌ வந்திருந்த தேவர்கள்‌ என்னை மயக்‌விட்டனர்‌ போலும்‌” 
எனச்‌ சிந்தித்து வருந்தி ௮ன்றுமுதலாகப்‌ பேருறக்கத்தில்‌ அமர்ந்தனன்‌ என்ற 
வரலாறு உத்தர ஸ்ரீ ராமாயணத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது இங்கு அறியற்பாலஅ, 
“ கும்பகரணனும்‌ ” என்ற உம்மைஅஉறக்கத்தில்‌ பிரசித்தியை விளக்கும்‌, 
தோற்றும்‌ என்ற விடத்து உம்மை--இசை நிறை யென்னலாம்‌. 

கும்பகரணன்‌ இவட்குத்‌ தோற்றுத்‌ அயில்‌ தருகையாவதென்‌ எனில்‌ , 

சிற்பிகள்‌ இருவர்கூடி, * நாமிருவரும்‌ தனித்தனியே ஒரு பதுமை யெழுது 
வோம்‌, பின்பு மத்திய்ஸ்தர்கள்‌ எவனுடைய சிற்பத்தை இகழ்க்துரைக்கின்ற 
னரோ, அவன்‌ அன்றுமுதல்‌ சிற்பவேலையை விட்டிட வேண்டியத? என்று 
ஸமயபந்தஞ்‌ செய்‌.துகொண்டு, இருவருஞ்‌ சித்திரமெழுத, முடிவில்‌ இகழ்வடைர்‌ 
தோன்‌ முன்ஸமயபந்தத்‌ இன்படி சிற்பத்‌ தொழிலை விட்டிமொறுபோல, கும்ப 
கரணனும்‌ இவளுங்கூடி, * காமிருவரும்‌ உறங்குவோம்‌, உறக்கத்தில்‌ தோல்வி 
யடைர்தோர்‌ உறக்கத்தை விட்டிடவேண்டியத ? என்று ஸமயபந்கஞ்‌ செய்து 
கொண்டு உறங்க, அதில்‌ கும்பகரணன்‌ தோல்வியடைந்து, ஸமயபந்தத்இன்படி 
உறக்கத்தை விட்டிட, அவ்வுறக்கத்தை இவள்‌ கைப்பற்றினாள்‌ எனக்‌ கவிமரபிற்‌ 
'கேற்பச்‌ சமத்காரக்‌ தோற்றக்‌ கூறப்பட்ளெளமை அறிக. இதனால்‌ இவளது 
உழச்சத்தின்‌ ஒப்புயர்வின்மை கூறியவாரும்‌. 

. ₹₹ளீ பரசுராமாழ்வானை வென்று பெருமாள்‌ அவன்‌ கையில்‌ வில்லை வாஸ்‌ 
னொற்போலே, நீயும்‌ அவனை வென்று நித்திரையைக்‌ கைக்கொண்டாயோ ? அவ 
னளவோ உன்னுடைய நித்திரை; அவனதோ அயில்‌; உன்னதோ * பெருச்‌.தயில்‌. 
அவனுக்கு ஆறமாலம்‌ உறங்குகையும்‌, ஆ௮மாஸத்துக்கு ஒருகால்‌ உணர்ந்திருச்‌ 
கையுமென்௮ ஒரு வ்யவஸ்தையுண்டிறே ; அங்மனுமொன்றில்லையோ உனக்கு 2 


திருப்பாவை ௧௦ - டும்‌ ௭3 ரட்‌ el 


நீ காலதத்‌அவமுள்ள தனையுமுதங்குகிரயன்றோ. இவள்‌ அரைகணம்‌ புறப்படா 
தொழிய, நெடுங்காலமாய்த்‌ தோத்றுகிறது இவர்களுக்கு. அவன்‌ ஒருத்தி 
யுடைய பிரிவுக்கு ஹே.அபூதனானானத்கனையிறே, நீ ஓ. ரூராகப்‌ பிரிகைக்கு 
ஹேஅ பூதையாய்‌ உறங்குகிறாயிறே *? என்ற ஆருயிரப்படி. அருளிச்‌ செயல்கள்‌ 
இங்கு அதுஸத்திக்கத்‌ தகும்‌. 
கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த - தன்னால்‌ சிறையி லடைக்கப்பட்‌ டிருந்த யம 
னுடைய வாயில்‌ விழ்ந்தா னென்க, கூற்றம்‌--உடலைய முயிரையும்‌ வேறு! 
கூறாக்குபவன்‌, யமன்‌. “£ வாய்விழுந்க ?? என்றம்‌ ஓதுவர்‌. 
இராம பிரானைப்‌ புண்ணியன்‌ என்ற“ ராசொவி ம ஹவா ௧8-1879 
என்னும்‌ பிரமாணத்தை அடியொற்றியதாம்‌, 5 


“அஸஹ்யாபசாரிகளில்‌ அ௮க்ரேஸரனான இராக்கதப்‌ பையலோ டொக்க 
நம்மைச்‌ சேர்க்கின்றனரே இவர்கள்‌ ! இஃது என்ன கொடுமை! இனி வெளி 
யிற்‌ சென்று முகங்‌ காட்டுவோம்‌? என்‌.ற எண்ணி, தான்‌ உணர்ந்தமை தோற்‌ 
றச்‌ சோம்பல்‌ முறித்தாள்‌ ; அதனை உணர்ந்த இவர்கள்‌, ஓ! உறக்க மிருந்த 
படி யென்‌ 7? என வியந்து, £ ஆற்ற அனக்க லுடையாய்‌ !”” என எினிக்கன்றனர்‌, 
பின்பு சாலகவாசலாலே அவளுணர்ந்கபடியை உற்று கோக்கினார்கள்‌ ; அவள்‌ 
தங்கள்‌ இரளில்‌ வந்து கூடினால்‌ ஈவரத்கமாலைபில்‌ நாயகக்கல்‌ அழுச்தினாற போரை 
மெனக்‌ கருதி, அருங்கலமே ! என்‌.௫.மர்கிள்‌. நாயகமணி இல்லாத ஹாரம்போல்‌ 
இத்திரள்‌ இருள்மூடிக்‌ டெக்கிறது ; இதனை நீ விளக்க வாராய்‌ என ளிளித்த 
வாரும்‌. 

இவர்களுடைய ஆதராதிசயத்தை உணர்க்க அவள்‌ அணுக்கென்ற வரப்‌ 
புறப்பட, அஃதறிந்த இவர்கள்‌,  தேல்தமாய்‌ வக்கு இற? என்கிழுர்கள்‌, 
புறப்பட்டு மேல்நிலங்களில்‌ நின்று தமொடுதே தெளிந்து வக்கிழிக்‌து இற என்ற 
படி. இதற்கு மற்றொரு வகையாகவுங்‌ கருத்‌ துரைக்கலாம்‌ 4 

பஞ்சவடியில்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த இராமபிரான்‌ ிஷ்ரிந்தையிற்‌ புக்கு 
ஸுக்சீவ மஹாராஜனை நண்பனாகக்‌ கொண்டு வாலியை வதைசெய்து மால்யவத்‌ 
பர்வதத்தில்‌ கார்காலத்தைக்‌ கழித்‌ த வனந்காம்‌, “ஸுக்ரிவன்‌ பிர இஜ்ஜஞை பண்ணி 
யிருக்தபடி. படைஇரட்டிக்கொண்டு போர்க்குப்‌ புறப்படவில்லை இன்றுகா றும்‌ ! 
என்ற அளவற்ற சி.ற்றத்தனால்‌ இளையபெருமாளை , நியமிக்தருள, அவரும்‌ அ 
நியமஈத்தைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு ஸுக்ரிவனது பள்ளியறை வாசலிற்‌ போந்த 
காணொலியைத்‌ தலைப்டபெய்விக்க, அவரன சீற்றத்தைத்‌ தணிக்கக்‌ கருதிய தாரை 
வெளிவரும்போ ௮, “5 ஹாவ ர ஹூஃ கீ 8%. விஹலாகூ$ உலவை காலி மண 
ஹெவை-இ கூரா | ஹககூஷணால&ஆண ஹஹியா.ந௦ ஐமா8 காரா நரி தாடி 
யதி ॥?” என்றபடி ஸம்பே௩க லக்ணங்களை மறைத்திடாஅ அரைகுலையத்‌ 
தலை குலைய வந்தாற்போலே வாராதே கொள்‌ ; இத்திரளில்‌ உன்னை நியமிக்கச 
கடமைப்பட்ட குருகுல மாதருமுளராதலால்‌ ஸுரத இின்னங்களே நன்கு 
மறைத்து ஸதஸ்ஸில்‌ வருகைக்கு உரிய கோலத்துடன்‌ வந்து இறவாயாச 
என்கிறார்களென்‌ அமாம்‌, 

i 


82 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

“£ ஊராகக்‌ அரணமகடககறது ; அவாகணலலே உனனையும நியமிக்க வலலா 
ருண்டு ; அவர்கள்‌ முன்னே படுக்கையில்‌ சாய்த்தபடியே வாராதே உன்னைப்‌ 
பேணிக்‌ கொண்டு, ஸதஸ்யையாய்‌ வந்து இற ” என்பத ஆரோயிரம்‌, 


ித்தஸாதந ஸ்வீகாரம்‌ பண்ணி, உபாயாத்யவஸாயத்தில்‌ நிறைக்த ஊற்ற 
முடைய மஹாதுபாவரை உணர்த்‌ அதல்‌, இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளாம்‌, 


₹₹ நம்மால்‌ போற்ற”? என்றது--““நாம்போற்ற '' என்றபடி, 


82 கும்பகர 


ணன்‌ !! என்றசொல்‌-வடமொழியில்‌, குடம்‌ போன்ற காதுகளை யுடையவன்‌ 


எனப்‌ பொருள்படும்‌... $5 க்‌ 
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| கற்றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து 
செற்றார்‌ திறலழியச்‌ சேன்று செருச்சேய்யுங்‌ 
குற்றமோன்‌ நில்லாத கோவலர்தம்‌ போற்கோடியே 
புற்றர வல்குற்‌ புனமயிலே போதராய்‌ 
சுற்றத்துத்‌ தோழிமா ரெல்லாரும்‌ வந்துநின்‌ 
முற்றம்‌ புகுந்து முகில்வண்ணன்‌ பேர்பாடச்‌ 
சிற்றாேத பேசாதே சேல்வப்பேண்‌ டாட்டிநீ 


எற்றுக்‌ குறங்கும்‌ போருளேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


கன்‌ று கறவை-கன்றாயெபசுக்களினுடைய 
பல்‌ குணங்கள்‌-பலதிமள்களை 
கறந்து.கறப்பவர்களும்‌, 
செற்றார்‌-சத்துருக்களினுடைய 

திறல்‌ அழிய-வலி அழியும்படி 

சென்‌ அ-(தாமே படையெடுத்துச்‌) சென்று 
செரு செய்யும்‌-போர்‌ செய்யு மவர்களும்‌ 
குற்றம்‌ ஒன்‌ ௮ ஒருவகைக்‌ குற்றமும்‌ ௮ 


இல்லாத த்றவர்களுமான 
கோவலர்‌ தம்‌-கோபாலர்களுடைய (குடி. 
யிற்‌ பிறந்த) 
பொன்‌ கொடியே-பொன்‌ கொடி போன்ற 
[வளே ! 
புற்று அரவு ௮ல்‌ 9 புத்றிவிருக்கிற பாம்‌ 
குல்‌ புனம்‌ மயிலே | பின்‌ படம்‌ போன்ற 


[அல்குலையும்‌, காட்டில்‌ (இஷ்டப்படி 
[இிரிசற) மயில்‌ போன்ற சாயலையுமு 


(௧௧) 


செல்வப்‌ பெண்டாட்டி - செல்வமுள்ள 
[பெண்‌ பிள்ளாய்‌ ! 
போதராம்‌. (எழுந்து) வருவாயாக; 
சுற்றத்து தோழி இடி வர்ச்கத்திற்‌ சேர்‌ 
மார்‌ எல்லாரும்‌ $ ந்தவர்களும்‌ தோழி 
[மார்களூமாகிய எல்லாரும்‌ 
வம்து-(இ ரண்டு) வந்து 
நின்‌ முற்றம்‌ புகுந்து- உனது (திருமாளிகை 
யின்‌) முற்றத்‌ சேறப்புகுக்து 
முகில்‌ வண்ணன்‌ $ கார்மேகவண்ணனான 
பேர்‌ பாட கண்ணபிரானுடையதி 
[ருநாமங்களைப்‌ பாடச்‌ செய்தேயும்‌ 
நீ-(பேருறக்கமுடைய) நீ 
சிற்றாது - சலியாமலும்‌ | 
பேசாது-(ஒன்‌ அம்‌) பேசாமலும்‌ 
உறங்கும்‌ se | உறங்குவது என்ன பிர 
ருள்‌ எற்றுக்கு ட யோஜனத்திற்காகவோ?' 
(அதியோம்‌.) 


ஏல்‌ ஜர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை:--கண்ணபிரான்‌ ஊர்க்காக ஒரு பிள்ளையாய்‌ அனைவரா லுல்‌ 


கொண்டாடப்‌ பட்டு வளர்க்கருளுமாஅபோல, ஊர்க்காக ஒரு பெண்பிள்ளையா 
யிருப்பாளாய்‌, கணவனோடு கலவிசெய்கைக்குப்‌ பாங்கான பருவமுடையளாய்‌, 
அவனைப்‌ பெறுதற்கு கானோ நோற்பேன்‌ ? வேணுமாடில்‌ அவன்றானே நோற்‌ 
அவருநிறான்‌ என்று கடக்கரறு ளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


திருப்பர்வை ௧௧ - பா, கற்றுக்‌ கவை உரை. 88 


: உனது உறவுமுறையார்‌ தோழிமார்‌ என்ற வர்க்கங்களில்‌ ஒருவர்‌ தப்பா 
மல்‌ அனைவருச்‌ இரண்டுவக்து எம்பெருமான்‌ இருகாமங்களைப்‌ பாடாகிற்க, ரீ 
உடம்பிலும்‌ அசைவின்றி வாயிலும்‌ அசைவின்றி இங்கனே மெர்துறங்குவத 
௪ என்பவனைக்‌ கருதியோ அறியோம்‌ என்‌ ன்றனர்‌. முதலிரண்டடிகள்‌ 
கோவலர்க்கு அடைமொழி, 

கற்றுக்கதற்வை-கன்றாயெ கறவை எனப்‌ பண்புத்தொகை, ££ கறக்கும்‌ 
பருவமா யிருக்கச்‌ செய்தே கன்றுகாகாயிருக்கை ; முக்தர்‌ பஞ்சவிம்சதி வார்‌ 
ஷிகராய்க்‌ ழ்சோக்கி வயஸ்ஸு புகுமாபோலே இவையும்‌ இளூப்‌ பதித்திருக்‌ 
கும்‌; அவர்கள்‌ பரத்வாநுஸந்தாநத்தாலே ; இவை மதுஷ்யத்வேபரனான க்ருஷ்‌ 
ணணுடைய கரஸ்பர்சத்தாலே'” என்ற ஆரறாயிரமிங்கு நோக்கத்தக்கது, கன்று. 
கறவைகற்றுக்கறவை ; ££ மென்றொடர்‌ மொழியுட்‌ லெ வேற்றுமையில்‌, 
தீம்மினவன்றொடர்‌ ” என்பது, ஈன்னூல்‌. 

ராஜகுமாரன்‌ முலைசரிந்த பெண்டிரைப்‌ பாராதவாறுபோலக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
கன்றுகளையன்றிப்‌ பசுக்களைப்‌ பெரும்பான்மையாகக்‌ காணக்கடவனல்லனாதலால்‌, 
இவன்‌ தன கரஸ்பர்சத்தினாற்‌ பசுக்களையுங்‌ கன்றாக்‌இ யருள்வனென்க, 

கணம்‌,-- மண என்றவட சொற்றிரிபு. ££ கணங்கள்பல ?” என்றமையால்‌ 
கறவைகள்‌ தனித்தனியே எண்ணமுடியாமையே யன்றியே அவற்றின்‌ இரள்க 
ளும்‌ எண்ணமுடியா வென்பது தோற்றும்‌, ££ துறந்து ?' என்பது வினையெச்ச 
மாயினும்‌ பெயரெச்சப்‌ பொருளுரைத்தது தாத்பரிய மரியாதையாலாம்‌ ; என 
வே, இங்குற்ற வினையெச்ச விகுதி - உத்தரகாலீரத்வத்‌ இல்‌ நோக்குடைத்தன்றெ 
ன்றதாயிற்று: ££ வரிந்திட்ட வில்லால்‌ மரமேழு மெய்து மலைபோலுருவத்‌ தொரி 
ராக்கதி மூக்‌, கரிர்திட்டவன்‌'?, ££ பண்டரவினணைத்‌ துயின்று பாரளந்த பண்‌ 
பாளா'' என்றிவை முதலான பல்லாயிரம்‌ பாசுரங்கள்‌ இதற்கு உதாரணமாம்‌, 

[செற்றார்‌ திறலழிய.] கோவலர்க்குஞ்‌ சத்துருக்கள்‌ உளரோ? எனின்‌ ; 
உளர்‌ ; கண்ணபிரானுடைய மேன்மையைப்‌ பொழுதாரெல்லாம்‌ இவர்கட்குப்‌ 
பகைவரே யாவர்‌. வாஈநரவிரர்‌ இராவணனைத்‌ தமக்குப்‌ பகைவனாக நினைத்து 
ஆங்காங்கு புரு ஹைத்தினால்‌ அவனைச்‌ சுட்டிக்காட்டிய அ,-இராமனுக்குப்‌ 
பகைவனென்ற காரணத்தினாலன்றோ ? ௮ங்கனமே இக்கோவலரும்‌ கண்ண 
பிரானுக்குத்‌ இங்கிழைக்கும்‌ கருத்துள்ளோரைப்‌ பகைவராகப்‌ பாவித்து அவர்‌ 
களின்மீ.து படை யெடுப்பாரென்க,. 

எம்பெருமானது மேன்மையைப்‌ பொருதார்‌ எம்பெருமானடியார்க்குப்‌ 
பகைவர்‌ ; எம்பெருமானடியாரின்‌ மேன்மையைப்‌ பொறாதார்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
குப்‌ பகைவர்‌. இவ்விருவகைப்‌ பகைமையுங்‌ கம்ஸனுக்கு உண்டென்பது, 
2] இய புக்திக்கஞ்சனுன்மேற்‌ தினீமுடையன்‌ ” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 
யினாலும்‌, ££ சா அசனத்தை நலியுங்கஞ்சனை ?* என்ற திருவாய்‌ மொழியினாலும்‌ 
விளக்குமாறு காண்க, 

பாகவத சத்துருக்களைப்‌ பகவான்‌ தனது சத்துருக்களாகக்‌ கூறின விடமூல்‌. 
காணத்தக்கது _£ கிஷ ஹுநலொ கவ)௦ விஷஹஷ ௦ 5வஜொஜயெ.த” | 


84 - திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
வாணவா.£ திஷஸஹெ ராஜம்‌ 1 88வராணாஹிவாஷணவா$ ம” [மஹபாரதம்‌] 
என்றி கண்ணபிரா னருளிச்‌ செய்தது. 


இப்பாட்டில்‌, சேற்றார்‌ என்றதற்கு முக்கிய விஷயம்‌ - கம்ஸன்‌ ; “வென்‌ சாம்‌ 
பலாண்டியானான்‌ ; பிரமன்‌ ஒத்துச்‌ சொல்லி வேதஜடனாய்த்‌ திரியாநின்றான்‌ ; 
இந்திரன்‌ அப்ஸரஸ்ஸுக்களைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொண்டிராநின்றான்‌ ; ஈச்வரன்‌ 
அர்யபானாய்க்‌ டெக்துறங்காநின்றான்‌ ; இவர்க எடங்கலும்‌ ஈமக்கு எதிரோ !' 
என்றி; நந்தவனன்றோ கம்ஸன்‌, இப்படிப்பட்ட கம்ஸன்‌ முதலிய செற்றார்களின்‌ 
மிடுக்கு அழியும்படி அவர்களிருந்த விடத்தே சென்று பொருவர்‌ இக்கோவலர்‌ 
என்பத இரண்டாமடியின்‌ கருத்து, “எதிரிகள்‌ வந்தால்‌ போர்‌ செய்வோம்‌” 
என்றிராமே அவர்களிருந்தவிடத்தேறச்‌ சென்று பொருகை, ££ லியா. தா 
வர ஹ_த-3 வ” என்ற கூறப்பட்ட சக்ரவர்தீஇத்‌ இருமகனாருடைய வீரத்தை 
ஓக்குமென்ப. 

கோவலர்க்குக்‌ குற்ற்மோன்றில்லாமையாவது-— பகைவர்‌ படைதிரட்டிவரப்‌ 
பார்த்தருக்கை, எதிரிகள்‌ ஆயுதத்தைப்‌ போகட்டபின்பு பொருகை முதலிய 
தோஷமற்றிருக்கை. 


“6 கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே.” என்ற விளியினால்‌, ஜககராஜன்‌ திருமகள்‌ 
“£ஜ.நகா_நா௦ க-௦லெசி.கி-3 இாஹரிஷ,) கி ே-.கா”” என்றபடி ஜரககுலத்‌ 
திற்குப்புகழ்‌ படைத்தாற்போலே, இவள்‌ கோவலர்‌ குடியை விளக்கஞ்செப்பவ 
ளென்ப.தும்‌, ஒரு கொள்‌ கொம்போடு அணைந்தன்‌ றி நிற்கமாட்டாதகொடிபோல 
ஒரு கணவனோடு புணர்க்தன்றித்‌ தரிக்கமாட்டாதவளென்பதம்‌ போதருமென்க, 
இத்தால்‌, எங்களோடு கூடி., உனக்குக்‌ கொள்கொம்பான கிருஷ்ணனைச்‌ சேரப்பா 
ராய்‌ என உணர்த்தியவாறு மென்க, 

புற்று அரவு அல்குல்‌ புறம்பு புறப்பட்டுத்‌ இரிந்து புழுதபடைத்த உடம்‌ 
புடைத்தாயிருக்கை யன்றியே தன்‌ இருப்பிடம்‌ தன்னிலே கிடக்கும்‌ ௮ரவரசன்‌ 
படமுங்‌ கழுத்தும்போல ஒளியையும்‌ அகலத்தையுமுடைய அல்குலையுடையவ 
ளே ! என்றபடி. இவர்கள்‌ தானும்‌ பெண்டிராயிருக்கச்‌ செய்தே இவளுடைய 
அல்குலை வருணித்த.௪--கெஞ்சினால்‌ ஆண்மை பூண்டமையானென்க. ££ பெண்‌ 
டிரூமாண்மை வெஃகிப்பேதுறு முலையினாள்‌ '” (சீவக சிக்தாமணி,) என்றது 
காண்க. இனி, ££ கண்ணிற்காண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவுந்‌ 
தோளினாய்‌ '” (கம்பராமாயணம்‌.) £“ வாராகவாமனனே அரங்காவட்ட நேமிவல 
வாராகவா உன்‌ வடிவுகண்டால்‌ மன்மதனும்‌ மடவாராக ஆதரஞ்‌ செய்வன்‌ ?? 
(இருவரங்கத்தக்தாதி.) என்பவாதலால்‌, ஆண்‌ பெண்ணாகு மிடமுமுண்‌ டென்று 
உணர்க, வ-௦ஷா௦ ஒருஷி வி.தாவ.ஹாறிஸூ ௦?” என்று_பெருமாள்‌ ஆண்‌ 
களையும்‌ பெண்ணுடை உடுக்கப்‌ பண்ணுமாபோலே பெண்களை ஆண்களாக்கு 
றது இவளுடைய அல்குல்‌ என்ற ஆரறாயிரப்படி அருளிச்‌ செயல்‌ இங்கு 
அறிய ற்பாலது. “வாகால 3 உவ அக்க ஷாயஷீழா ஜவ நவை. | 
யா$ஹியொடிருஷ வ.கடஹா$ உ-ராவ௦ 8 நஹாயயு-2 1” என்ற மஹாபாரத 


௪.௦.7. SMAMINATHAYAR LIBRAR: 


பலகட்ட 
திகுப்பாவை: ௧௨ - 


மூவ்‌ காண்க, 


இடம்‌. 


ன ததினாக தந்தே தமை உரை: 


அல்குல்‌--தொடையிடுக்குக்கும்‌ அரைக்கும்‌ இடையிலுள்ள 
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புனமயிலே 7/--,தன்‌ நிலத்திலே நின்ற மயிலினுடைய தோகைபோன்ற 


கூந்தற்‌ கற்றையையுடையவளே ! என்றபடி. 


“்‌ பொற்கொடியே?” புன 


மயிலே 7”? என்பவற்றால்‌ ஸமுதாய சோபையும்‌, ££ புற்றரவல்குல்‌ !? என்பத 


னால்‌ அவயவசோபையும்‌ கூறப்பட்டனவரயின. 


: புனமயிலே 7 போதராய்‌ '* 


என்ற சொல்லமைதியால்‌, £ புனத்தை மயில்‌ சறப்பிக்குமாறுபோல நீ இந்த 
ஸ்த்ரீ வாத்தைச்‌ சிறப்பிக்க வாராய்‌ ? எனவிளித்தவாருமென்ப. 


கான்‌ புறப்பட மற்றெல்லாரும்‌ வந்தாரோ ? என்று அவள்‌ கேட்க; கூறு 


ன்றனர்‌, [சுற்றத்துத்‌ தோழிமார்‌ இத்தியாதி.] சுற்றத்தாரும்‌ தோழிமாரு மென்‌ 


மூவ, சுற்றத்தாரான தோழிமார்‌ என்றாவது உசைக்கலாம்‌, 
முல்வண்ணன்‌ பேர்பாட, நீ எற்றுக்குறங்கும்‌ பொருள்‌ ?* 


₹£ புனமயிலே 7, 
என இயைத்து, 


மயில்‌, முகிலின்‌ பேரைக்‌ கேட்டவுடனே களித்துக்‌ கூத, சாடவேண்டி யிருக்க, நீ 
இங்ஙனே இடந்துறங்குவது என்றிய 2 என சகோஷபிக்கன்றன ரெனக்‌ கருத்துக்‌ 


கூறுக, 


சிற்றாதே 2 -இத்தல்‌ - சதெறுதல்‌ ; அங்கங்களை அசைத்தலுஞ்‌ செய்யாமல்‌ 


என்றபடி. oe se 


[EE] 


DEE os ses RE) 


(௧௧) 


கனைத்திளங்‌ கற்றேருமை கன்றுக்‌ கிரங்கி 
நினைத்து மூலைவதியே நின்றுபால்‌ சோர 
நனைத்தில்லஞ்‌ சேருக்கும்‌ ௩ற்சேல்வன்‌ தங்காய்‌ 
பனித்தலை வீழரின்‌ வாசற்கடை பற்றிச்‌ 
சினத்தினால்‌ தேன்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ சேற்ற 
மனத்துக்‌ கினியானைப்‌ பாடவும்‌ வாய்திறவாய்‌ 
இனித்தா னேழுந்திரா மீதேன்ன பேருறக்கம்‌ 


அனைத்தில்லத்‌ தாரு மறிந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


இள கன்று எருமை - இளங்‌ கன்றுகளை 
[ புடைய எருமைகளானவை 


கனைத்து - (பால்‌ கறப்பாரில்லாமையாலே) 


[கதறிக்கொண்டு 
ன்ப (தன்‌) கன்றின்மீ து இரக்க 
இரக முற்று 
நினைத்து - (சன்று ஊட்டுவதாக) நினைத்து 
(அந்கினைவினால்‌) 
முலை வழியே கின்று] முலை வழியால்‌ 
பால்‌ சோர இடை டாமல்‌ 


[பால்‌ பெருக, (அம்பெருக்கனால்‌) 
இல்லம்‌ - வீட்டை 
நனைத்து - (முழுதும்‌) ஈரமாக்கி 
சேறு ஆக்கும்‌] சேறாகப்‌ பண்ணுகையா 
நல்‌ செல்வன்‌ | இற சிறந்த செல்வத்‌ ஸ த 
[யுடையவனுடைய 


(௧௨) 
தங்காய்‌ - தங்கையானவளே ! 

பனி - பனியான து 

தலை வீழ - எங்கள்‌ தலையிலே விழும்படி 


கின்‌ வாசல்‌ கடை உனது மாளிகையின்‌ 
பற்றி வாசற்‌ கடையை அவ 
[லம்பித்துக்கொண்டு, 

னெத்திலால்‌ - (பிராட்டியைப்‌ பிரித்தான்‌ 
[என்னுஞ்‌) ூற்றத்தினால்‌ 

தென்‌ இலக்கை ] தென்‌ இசையிலுள்ள லவ்‌ 
கோமானை காபுரிக்கு ௮ சசனான 
[இராவணனை 


செற்ற - கொன்றொழித்தவனும்‌ 
மனத்துக்கு இனியானை - சிந்தனைக்கு இனி 
[யனுமான இசாமபிசானை 
பாடவும்‌ - (காலங்கள்‌ பாடா கிற்கச்‌ செம்‌ 
[தேயும்‌ 


86 - - திவ்யப்ஏபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ரீஃநீ அனைத்து இல்லத்தாரும்‌ - (இச்சேரி யி. லு 
வாய்‌ இிறகாய்‌ - ்த்தளு: ே “(க 8 க [ள்ள) எல்லா வீட்டுக்காரர்களாலும்‌ 
ல்‌ 

இனித்‌ தான்‌ - எங்களாற்றாமையை அதிர்‌ | அதிக்து - (மாங்கள்‌ உன்‌ மாளிகை வாசவில்‌ 
இஅகொண்ட பின்பாகிலும்‌ [ரண்டுநிற்‌கறெவித) அறி 

எழுந்திராய்‌ - எழுந்திரு; [யப்பட்ட தாயித்று; 

ஈது என்ன | இஃது என்ன ஓயாத 

உறக்கம்‌ அக்கம்‌. ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


| குறிப்புரை :--காட்டிலிருக்க போதோடு காட்டிலிருக்த போதோடு வாசியற 
| பெருமாளைப்‌ பின்தொடர்ந்து தோக்கிக்கொண்டு திரியும்‌ இளையபெருமாளைப்‌ 
போன்று, கண்ணபிரானையன்றி மற்றொருவரையும்‌ அறியாமல்‌ என்று மொக்க 
அவனையே பின்றொடர்க்‌து அவன்‌ பக்கல்‌ மிகவும்‌ பரிவுபூண்டிருப்பா னொருவ 
னுடைய தங்கையாய்ச்‌ சீர்மை பெற்றிருப்பாளொரு ஆய்ப்பெண்ணே உணர்த்‌ 
அம்‌ பாசுரம்‌, இது. 
நெடும்போதாக நின்வாசற்‌ கடையை நாங்கள்‌ பத்றிச்கொண்டு, * முன்‌ 
பொலாவிராவணன்றன்‌ மு.துமஇனிலங்கை செற்ற சீரிய சேவகத்தை எடுத்‌ அப்‌ 
பாடாநின்றாலும்‌ நீ வாய்‌ இறவாதே டெர்துறங்குன்றாய்‌ ; இங்கனும்‌ ஒருறக்கங்‌ 
கூடுமோ ? உன்னைக்‌ காணாதே நாங்கள்‌ அலமந்து தளர்ந்திருக்கு மாற்றை நீ 
அறிந்து வைத்தும்‌ இங்கனுறங்குகை உரியதன்‌.று, இனிக்‌ கடுக உணர்ந்துவர 
சாய்‌, என்கிறார்கள்‌. 


இதில்‌ முதலிரண்டரை அடிகளால்‌ இவள்‌ தமையனுடைய செல்வத்தின்‌ 
இறப்புக்‌ கூறப்படுகின்றது. அவன்‌ ௮ஈவரதம்‌ சண்ணபிரானுடன்‌ கூடித்திரிபவ 
னாதலால்‌ கறவைகளைக்‌ காலக்‌ தவரழு.து கறக்கப்‌ பெறான்‌ ; அக்கறவைகள்‌ வகுத்த 
காலத்திற்‌ கறக்கப்‌ பெறாமையாலே முலைகடுத்து *கன்று என்படுகறதோ 7” 
என்ற! வாசலிலே நின்று குமுறி, தூரத்திற்‌ கட்டப்பட்டிரா கின்றுள்ள கன்‌ 
தின்மீது தனது பாவபந்தத்தைச்‌ செலுத்தி, பாவறாப்ரகர்ஷத்தாலே, கன்று 
முலையில்‌ வாய்வைத்ததாகக்‌ கொண்டு, கைவழியாகவு மன்றி, கன்றின்‌ வாய்வழி 
ரயாகவு மன்றி முலைவழிமய பால்‌ சொரியா நிற்கும்‌) அந்தப்‌ பாற்பெருக்கனால்‌ 
விடு முழுவதும்‌ வெள்ளமானபடி யாதொன்றுண்டு - அதனைச்‌ செல்வமென்‌ 
இட்டு, இங்கனொத்த செல்வமுடையானுக்குத்‌ தங்கையாகப்‌ பிறந்தவளே !! 
என்று அவளை விளிக்கன்‌ றனர்‌, 

கனைத்தல்‌--குமு௮ுதல்‌ ; இடைவிடின்றித்‌ தானஞ்‌ செய்தலையே தொழி 
லாகவுடைய உதார கொமணிகள்‌ ஒரு கணப்பொழுது கொடாதொழியில்‌ மனக்‌ 
தளும்புமாறு போலவும்‌, எம்பெருமான்‌ அடியார்‌ காரியங்களைச்‌ செவ்வனே 
செய்யப்‌ பெறாதொழியில்‌ ** 8ண௦ வரவர உவ ரடியாந ரவஹவ -1.தி ?? 
என்று இருவுள்ளக்‌ தளும்புமாறு போலவும்‌; பசுக்கள்‌ கிரமமான காலத்திற்‌ 
கறக்கப்‌ பெறாதொழியில்‌ முலைக்கடுப்புற்றுக்‌ கனைத்தல்‌ இயல்பென்க, 

இங்கு, ஆருயிரப்படி அருளிச்‌ செயல்‌: கறக்கவேண்டும்‌ போதிலே 
இவற்றைக்‌ கறவாதே காற்கடைக்‌ கொள்ளுவானென்‌ என்னில்‌ ; 


திருப்பாவை ௧௨ - பா, கனைத்திளங்‌ கற்றேருமை உரை. 87 


இளைய பெருமாளுக்கு அக்கி காரியத்தில்‌ அர்வயமுண்டாமன்று இவனுக்கு 
இவற்தினுடைய ரகணத்தில்‌ அக்வய முள்ளது; இளைய பெருமா 
ளுக்குப்‌ பெருமாளைப்‌ பிரியமாட்டாமையாலே ; இவன்‌ இருஷ்ணனைப்‌ பிரிய 
மாட்டாமையாலே, இப்படி பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரேமத்தாலே பிரிய 
அவஸர மில்லாமே ஸ்வதர்மத்தை அ .துஷ்டியாதொழிகை--விடுகையாவத ; 
அல்ல, ஆலஸ்யத்தாலே விடுமத விடகையன்‌.ற ; தொழிலெனக்குச்‌ தொல்லை 
மால்‌ தன்‌ நாமமேத்தப்‌, பொழுதெனக்கு மத்றதவேபோகும்‌' என்னும்படியே,'" 


நின்று பால்‌ சோர முல்‌ மழைபொழிய நினைத்தால்‌ கடலிற்புக்கு நீரை 
முகந்து கொண்டுவந்து பின்பு பொழிய வேணும்‌ ; இக்கறவைகட்கு அவ்வருத்த 
மில்லை, நிைவே ஊற்றாகப்‌ பால்‌ சுரக்குமாதலால்‌ ; அந்நினைவு மாறாமையால்‌ இரு: 
மலையில்‌ திரு அருவிகள்‌ போன்று பால்‌ மாறாதே பெருகுமென்க, ££ பகவத்‌ 
விஷயப்‌ பொருள்‌ கூறவேணும்‌ ”' என்று ஒருவர்‌ கேளாதொழியினும்‌ கற்றுணர்‌ 
நீத ரஹிகர்‌ தமத செல்லாமையாலே தாமே பகவத்‌ விஷயார்த்தங்களை எடுத்‌ 
அரைக்குமாறு போலவும்‌, அர்ஜுநன்‌ கேளாதேயிருக்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ தை 
யில்‌ “£ ஐ-6யஹவ8ஹா வாஹொ ! ஸுரண கீவெ௫8௦வ$? என்று கூறத்‌ 
தொடங்கனொற்போலவு மாயிற்றுக்‌ கறவைகளின்படி. 


கருமத்தினாலாதல்‌, தேவதாந்தர உபாஸைத்தினாலாகல்‌ பெறுஞ்‌ செல்வம்‌ 
அவிலகூணமா யொழியும்‌ ; கண்ணபிரானை கொடிப்பொழுகும்‌ பிரியமாட்டாதவ 
டைய செல்வமாதலால்‌ இளைய பெருமாளுடைய செல்வம்போலச்‌ சிரிய 
தாயிருக்குமென்பது தோன்ற 4: நற்செல்வன்‌ '' எனப்பட்டதஅ. இப்படிப்‌ 
பட்டவனுக்குத்‌ தங்கையானவளே ! என்ற இ. உன்‌ உடன்பிறக்தவன்‌ ரஷ்யவர் க்‌ 
கங்களை நோக்கனாலன்றோ நீ ரஷ்ய வர்க்கங்களை நோக்கப்போடறாய்‌ ; ஆனபின்பு 
காக்கவேண்டியவர்களைக்‌ காற்கடைக்கொள்ளுதல்‌ உனக்கு ஜர்மஹித்தங்காண்‌ 
என்றவாறு. i 

மேல்‌ நான்காவது முதல்‌ இரண்டரை அடிகளால்‌ இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்‌ 
யும்படியைக்‌ கூறுனெறனர்‌ ; ழே ££ ஆழிமழைக்கண்ணா !”' என்ற பாட்டில்‌ பர்‌ 
ஜாய தேவதைக்கு அருளிப்பாடிட்ட மழைபெய்ய நியமித்தார்களாதலால்‌, அக்‌ 
கட்டளையின்படி. அவன்‌ பெய்யும்‌ மழை தலையிலே விழுமாறு இவளது 
விட்டுவாசற்கணையத்தை அவலம்பித்‌துக்‌ கொண்டு கிற்குமாற்றைக்‌ கூறும்‌, 
கான்காமடி., னை 


தென்னிலங்கைக்கோமானைச்‌ சேற்ற வரலாணு:--தசரத சக்கரவர்த்திக்குப்‌ 
பிள்ளையாகத்‌ தோன்‌,நின இராமபிரான்‌ தனது தந்தையின்‌ நியமனத்தைச்‌ திர 
மேற்கொண்டு கொடிய வனம்புக்கு உறையுங்காலத்‌ ௮, சூர்ப்பனகையின்‌ அர்ப்‌ 
போதனையினால்‌ இலங்கைக்கசசனான இராவணன்‌ பஞ்சவடியில்‌ இராமாச்ரம 
ஸமீபத்தில்‌ மாரீ சமாய மானைவிட்டு இராமலக்குமணர்களை அகல்லித்‌ அ, தான்‌ 
ஸக்கியாச ரூபங்கொண்டு வஞ்சனை வகையாற்‌ பிராட்டியை அபஹரித்‌ துக்கொண்டு 
போய்த்‌ தனத லங்காபுரியில்‌ அசோக வநிகையில்‌ இராக்கசிகளின்‌ இரள்‌ நடுவே 
வைத்திட, பிறகு இராமபிரான்‌ ஸுக்ரிவ மஹாராஜன்‌, சிறிய திருவடிமுதலிய, 


88 ட திவ்ல்ப்ரபங்த' தில்லா த்த தீபிகை. 
லா£ர வீரர்களைத்‌ துணையாகச்கொண்டு கடலில்‌ அணைகட்டி இலங்கைமா ககர; 
குச்சென்று இராவணாதிகளைப்‌ போரில்‌ வென்று கொன்றருளினன்‌ என்பதாம்‌. 
இராமபிரான்‌ இராவணனேட போர்புரியும்போ அ அவன்மிகவும்‌ எளிவர௯ 
பட்டமையைக்கண்டு இரக்கமுற்று, £* நிசாசரர்‌ கோமானே! போரில்‌ மிகவுப 
வருத்தமுத்றாய்‌ ; ஆதலின்‌ இன்று இருப்பிடஞ்சென்று சிறிது தேற்றமடைக்த 
காளை போர்க்கு வா, அப்போது என்‌ வலியைக்‌ காண்பாய்‌ ?' என்று நியமகப்‌ 
தந்து தானே போகவிட்டருளினமை முதலிய பல குணங்களினால்‌ ஈடுபடுத்‌ தா 
தாமுடையனாதல்பற்றி “£ மனத்துக்கினியானை ” என அடைமொழி கொடுக்கட்‌ 
பட்ட. கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்‌ படுத்தும்பாடுகளை நினைத்தால்‌ “£ வெற்ற 
வெறிதே பெற்றதாய்‌ வேம்பேயாக வளர்த்தாளே !' என்னும்படியிருத்தலால்‌ 
அவன்‌ மனத்துக்கு இனியனல்லன்‌ போலும்‌. 


இனித்தானேழுக்திராய்‌--எங்களுடைய ஆர்ச்‌ 'தயைக்கண்டு எழுந்திரா 
தொழியில்‌ ஒழி; மனத்‌ இக்னியானுடைய பாட்டுக்களைக்‌ கேட்கவாகிலுப 
உணருதி என்றபடி, 


ஈதேன்ன பேகுறக்கம்‌- உறக்கம்‌ இல்லக்‌ க்கும்‌ வைதி 
மும்‌. தமோ குணத்தின்‌ பிராசுர்யத்தினால்‌ உறங்குகின்ற ஸம்ஸாரிகளின்‌ உறஃ 
கம்‌-லெளகிகம்‌, அனைத்‌ அலகங்களினுடையவும்‌ காவலைச்‌ சிந்தனைசெய்த 
கொண்டு * உறங்குவான்போல்‌ யோகு செய்யும்‌ எம்பெருமானுடைய நித்திரை 
வைதிகம்‌. இவ்விரு வகையிலுஞ்‌ சேராதேயிருப்பதொரு விலஆண நித்திரை 
யாயிராநின்றது உன்‌ உறக்கம்‌ என்கிறார்களென்க. 


££ அனைத்தில்லத்தாருமறிந்து  என்ப்தற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத 
அரைக்கலாம்‌ ; நி பரஸ 8] [ம யையே பிரயோஜாமாக வுடையையாதலால்‌, * இப்‌ 
பாடியிலுள்ள பெண்களில்‌ ஒருத்தி தப்பாமல்‌ அனை த்தில்லத்தாரும்‌ உணர்ந்து 
வரவேண்டும்‌ ' என்‌ நினைத்‌ அக்‌ டெக்கிறாயாகில்‌, ௮ங்கனமே அனைத்தில்லத்தாருப்‌ 
அதிந்து வந்தாயிற்று ; இனி நீ உணர்க துவா என்கிறார்கள்‌, என்ப அ ஒரு கருத்‌ அ ; 
பா.டியிலுள்ள பெண்களெல்லாரும்‌ இரண்டுவந்து உன்‌ மாளிகை வாசலில்‌ நின்று 
கூப்பிட்‌, ரீ சிறித பொழு ௮ உணராமற்‌ டெக்க, இதனால்‌ உனக்கு வரும்‌ மதிப்பை 
அனைவரும்‌அறியவேணுமென்‌ று டெக்கராயாடுல்‌, அங்கனும்‌ அறிந்தாயிற்று ; 
இனி உணர்ந்துவா, என்ிறொர்கள்‌ என்பத மற்றோர்‌ கருத்து. இவ்விரண்டினுள்‌ 
பின்னருரைத்த கருத்த சிறக்கு மென்க. 


ஆரூயி சப்படி அருளிச்செயல்‌ :_£* ( இவிச்தாலெழுக்திரா்‌) “பகவத்‌ விவு 
யம்‌ சஹஸ்யமாக அ.அபவிக்குமித்தனை ; புறம்பு இதுக்கு ஆளூண்டோ ?' என்று 
இடக்கிறாயாகில்‌, பெண்களையும்‌ ருஷ்ணனையுஞ்‌ சோவொட்டாத ஊரடையப்‌ 
பிரஸித்தமாயிற்று என்றுமாம்‌ ; ன அவத்ரித்தாத்போலே காணும்‌ 
இப்பெண்பிள்ளை. அவதரித்தபடியும்‌. '? ன்‌ 


ப்‌ சகவதாபிமாகத்‌ இல்‌ ஊத்‌ சமுடையாரை உணக்கு சல்‌, ; இப்பாட்டிற்கு 
உள்ளூறை பொருளாம்‌, ௦௦௦ ஒட 2௦௦ க க்கட (௪௨) 


திருப்பாவை ௧௩. - பா, புள்ளின்வாம்‌. உரை. 69 
புள்ளின்வாய்‌ கீண்டானைப்‌ பொல்லா வரக்கனைக்‌ 

சிள்ளிக்‌ களைந்தானைக்‌ கீர்த்திமை பாடிப்போய்ட்‌ 

பிள்ளைக ளெல்லாகும்‌ பாவைக்‌ களம்புக்கார்‌ 

வெள்ளி யெழுக்து வியாழ முறங்கிற்று 

புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ போதரிக்‌ கண்ணினா 

குள்ளக்‌. குளிரக்‌ குடைந்துரீ ராடாதே 

பள்ளிக்‌ கிடத்தியோ பாவாய்ரீ நன்னாளால்‌ 


கள்ளக்‌ தவிர்ந்து கலந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧௩); 


புள்ளின்‌ வாய்‌? பறவை யுருவம்‌ பூண்டு 


போது அரி கண்ணினாய்‌ - புஷ்பத்தின்‌ 
தீண்டானை வந்த பகாசுரனுடைய 


(அழகைக்‌ கொள்ளைகொள்ளா 


[வாயைக்‌ ண்டெறிந்தவனும்‌, 
பொல்லா அரக்கனை  கொடியனான இரா 
கிள்ளி களைந்தானை ) வணனை முடித்து 

(அரக்கர்‌ குலத்தை வேரோடு) 
[களைக்‌ தொழித்தவனுமான எம்‌ 


[நின்ற கண்ணையுடையவளே! 


பாலாய்‌ - பதுமை போன்றவளே ! 


நல்‌ காள்‌ - இருஷ்ணனும்‌ நாமும்‌ கூடுகை 
[க்குவாய்த்த காலமாகிய இந்த ஈல்லராளில்‌ 


[பெருமானுடைய சாம்‌ தவிர்க்க: (அருக 
ஒீர்த்திமை பா வீர சரிதங்களைப்‌ பாடிக்‌ “ளம்‌ தலிரகது - (உருவஷணனுடைய குண 
வா ஒழு த்தும்‌ க்வாத 
. உட . . . ௨௦ தீதுக்‌ இடக்கையாகிற 
பிள்ளைகள்‌ எல்லாரும்‌ - எல்லாப்‌ (பண்ட்‌ [சபடத்தை விட்டு 
பாவைக்‌ களம்‌ புக்கார்‌ - நோன்பு கோற்ப “கி க்க? ப . - 
[தற்காகக்‌ குறிக்கப்பட்ட 2 | உடம்பு வவ்வ 
[இடத்திற்‌ புகுக்தனர்‌; நீர்‌ ஆடாதே லிடும்படி. குளத்‌ 


[திற்‌ படிந்து ஸ்காகம்‌ பண்ணாமல்‌ 
பள்ளி இடத்தியோ - படுக்கையிற்‌ டெச்‌ 
[துறங்கா நின்றாயோ ? 


வெள்ளி எழுந்து - சுக்ரோதயமாடி 
வியாழம்‌ உறங்டிற்று - ப்ருஹஸ்பதி அஸ்த 
[மித்தான்‌ ; (அன்றியும்‌,) 
புள்ளும்‌ - பறவைகளும்‌ 
லெம்பின - (இரைதேடப்போன இடங்க 
[ளில்‌) ஆரவாரஞ்‌ செய்தன ; 


ஆல்‌ ஃ ஆச்சரியம்‌ ! 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்பு:--தன்‌ கண்ணழூன்‌ பெருமையை 
உடைய கானிருக்தவிடத்தை நோக்கு அனைவரும்‌ வரவேண்டுமே யன்றி கானே 
போகக்கடவேனல்லேன்‌ ? என்று இடக்கிறுளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பா. 
சுரம்‌, இது, 

₹... மனத்துக்கனியானைப்‌ பாடவும்‌ ' என்று இவர்கள்‌ சொன்ன பாசுரத்‌ 
தை அசல்‌ திருமாளிகையிலே கேட்டுக்டெப்பாளொரு பெண்பிள்ளை, ம்‌ அப 
ராதந்தீர இவர்களுக்கு வார்த்தை சொல்லுவோமென்‌ ற, £ பெண்காள்‌ ! இங்கு 
ராமவ்ருத்தாந்தஞ்‌ சொன்னாருண்டோ ?' என்ன) சாமவருத்தாந்தமுஞ்‌ சொன்‌ 
னோம்‌, க்ருஷ்ணவருத்தாக்தமுஞ்‌ சொன்னோம்‌ ; ஸ்ரீராமாயணமும்‌, பாரதமும்‌, 
ஸீபாஞ்சராத்ரமுமகப்படச்‌'சொன்னோே மென்கிறார்கள்‌ ?? என்பது ஆருயிரப்படி. 
அருளிச்‌ செயல்‌. இதற்குச்‌ சிறிசு பொருள்‌ விவரிக்கப்பகென்ற து:*“ ழ்‌. 
வானம்‌ வெள்ளென்று ” என்ற பாட்டில்‌ இருஷ்ணவருத்தாக்தங்‌ கூறப்பட்டது. 
““கலைதிஇளஸ்‌ கற்றெருமை'' என்ற பாட்டில்‌ ராமவருத்தாக்கள்‌ . கூறப்‌: 
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பட்டது: இனி, பாஞ்சராதரம்‌ கூறியது எப்பாட்டில்‌ என்னில்‌ ; ££ புள்ளுஞ்‌ 
சிலம்பினகாண்‌ ”” என்ற பாட்டில்‌, ££ புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ '? , என்று-கோவில்‌ 
வ்ருத்தாந்தம்‌ பிரஸ்தாலிக்கப்பட்ளெளமையால்‌ , அப்பாட்டில்‌ பாஞ்சராத்ரம்‌ 
கூறப்பட்டதாமென்பர்‌ இலர்‌; பெரியோர்கட்கு இஃது உடன்பாடன்று; 
அப்பாட்டில்‌, ££ வெள்ளத்தரவில்‌ அயிலமர்்த வித்தினை” என்ற அடியை 
கோக்ூ “(ஸ்ரீ பாஞ்சராத்ரமு மகப்படச்‌ சொன்னோமமென்டிறார்கள்‌ ?” என்றா 

ளிச்‌ செய்யப்பட்டதென்க. அதில்‌ க்ஷ்ரஸாகர ௪யந வருத்தாந்தங்‌ ௯ றியது 
பரவ்யூஹ விபவாந்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களுள்‌ வியூஹத்தைப்‌. பிரதிபாதித்த 
படி; பாஞ்சராதரத்திற்கு வியூஹத்திலே யிறே நோக்கு; ££ பரத்வபரமுது 
வேதம்‌ வ்யூஹவ்யாப்தி அவதரணங்களில்‌ ஒதினநீதி கேட்டமனு படுகதைகளாய்‌, 
ஆசமூர்த்தியிம்‌ பண்ணிய தமிமானவாறே வேதத்தை தராவிட.மாகச்‌ செய்தா 
சென்னும்‌? என்ற ஆசார்யஹ்ருதயஸ ஒத்ரத்இன்‌ வியாக்யொனம்‌ நோக்கத்தக்கது. 


புள்ளின்வாய்கீண்ட வரலாறு:--ஒருக்தி மகனாய்ப்பிறக்து ஐரிரவிலொருத்‌ 
இமகனா யொளித்து வளர்கின்ற கண்ணபிரான்மீது கறுக்கொண்ட கம்ஸனால்‌ 
கண்ணனை ஈலியுமாறு நியமிக்கப்பட்ட இரஸுரன்‌ கொக்கின்‌ உருவங்கொண்டு 
சென்று பமுனைக்கரையில்‌ கண்ணபிரானை விழுங்கவிட, ௮வனது நெஞ்சில்‌ கண்‌ 
ணன்‌ ஈரெருப்புப்போல எரிக்கவே, அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ கண்ணனை 
வெளியே உமிழ்ந்து மூக்கால்‌ குத்த நினைக்கையில்‌, கண்ணன்‌ அவன்‌ வாயலகு 
களைத்‌ தனது இருகைகளினாலும்‌ பற்றி விரிவாகக்‌ ிழித்திட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 

இழ்ப்பாட்டிற்போல்‌ இப்பாட்டிலும்‌ ராமவருத்தாந்தத்தையே சொல்லில்‌ 
£ சொல்லிற்றையே சொல்லறொர்கள்‌ !? எனக்‌ கருதக்கூடுமென்‌ றெண்ணித்‌ தங்‌ 
களுக்குப்‌ பள்ளமடையான கிருஷ்ணாவதார சரிதத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
கில்‌, பின்னையும்‌ ££ பொல்லாவரக்கனை ” என்று தொடங்க சாமவருத்தாந்தர்‌ 
தன்னையுஞ்‌ சொல்லுவானென்‌ ? எனில்‌ ; தங்களோடு ஒரு கோவையான பிராட்‌ 
டியின்‌ பிரிவு பொறுக்கமாட்டாதவருடைய வருத்தாந்த மென்று அதனையுங்‌ 
கூடக்‌ கூறுனெறனரென்ப. 

இராவணன்‌, உயிரையு முடலையும்‌ பிரித்தாற்போலே தாயையும்‌ தகப்பனை 
யும்‌ ஒரிடத்தித்‌ சேரவிருக்க வொட்டாமல்‌ பிரித்த கொடியனாதலால்‌, அவன அ 
கொடுமையின்‌ மிகுதியை நினைத்‌, போல்லா என்ற அவளுக்கு அடைமொழி 
கொடுக்கப்பட்டது. செய்த குற்றம்‌ சிறியதாமாகில்‌, இன்னகுற்றஞ்‌ செய்தவ 
னென்னலாம்‌ ; வாய்கொண்டு சொல்ல வொண்ணாத குற்றத்தைச்‌ செய்தவனாத 
லால்‌, £ பொல்லாதவன்‌ ? என்னுமத்தனை யொழிய மற்றொன்றுஞ்‌ சொல்ல 


2 பொல்லாவரக்கன்‌ 7? என்ற சொல்‌ ஈயத்தால்‌, ஈல்ல அரக்கனொருவனுள 
னென்பஅ போதரும்‌ ; £6 வில ணவ ப்பன்‌. என்றது காண்க. வியாக்‌ 
யான. வாக்யெங்களை ஊற்றமுடன்‌ ஆராய்ந்தால்‌ ££ பொல்லா வரக்கரைக்‌ கள்‌ 
ஸிக்களைந்தானை ” எனப்‌ பாடமிருந்ததாகப்‌ புலப்படுகின்றது. “ஐ.2 தல 
உரரிவ.த-யா8, பஹ! என்ற நிலைமாறித்‌ தண்ணிய பையல்களளவிலே பர்ய 
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வஹித்தபடி” என்ற ஆருயிரப்படி வாக்யெம்‌ உற்று கோக்கத்தக்கது. இனி): 
அரக்கனை .என்றபாடம்‌ மூவாயிரப்‌ படிக்கு ஒக்கும்‌. ££ கிள்ளிக்‌ ,களைக்தாளை. ”' 
என்ற சொற்போக்கால்‌ இறையும்‌ வருத்தமின்றிக்‌ களைக்கமை தோற்றும்‌, ஆரா 
மங்களில்‌ பூச்சிபட்ட இலைகளைக்‌ சளெனிப்‌ போகடுமாபோலே களைநக்கானென்‌௯ 
££ இர்த்திமைபாடிப்‌ போய்‌” என்றது, விரஹத்தாலே அர்ப்பலைகளான பெண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ராமகுண£ர்ததகத்தைப்‌ பாதேயமாக்‌ கொண்டு வழிகடக்தன ரென்ற . 
வாறு £ வாயெய௦ உணறீகாக்ஷ.நாஷ௦கீ.ச-1,தா8.] ௧௦ 1? என்றது 
முணர்க. [வாயெய௦வழிச்சோற.] 

பிள்ளைகளேல்லாகும்‌ நாங்கள்‌ சென்று எழுப்பிக்கொண்டு போகவேண்டும்‌ 
படி சி௮மியராயிருப்பவர்களும்‌ உணர்ந்து போகா நிற்க, நீ ப்பட 
மிக அழத என்ற கருத்துக்‌ காண்க. 


பாவைக்களம்‌--கண்ணபிரானும்‌ ஆய்ச்சியருமாக நோன்பு கோற்கைக்‌ 
கென்று குறிப்பிடப்பட்டதோரிடம்‌ : பலர்‌ இரளுமிடம்‌ களமென வழங்கப்‌ 
படும்‌ ; £ நெற்களம்‌! * போர்க்களம்‌" என்பன காண்க, 

இவர்கள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, * அவர்கள்‌ ஹெப்பெண்களா 
கையால்‌ காலமறியாமல்‌ எழுந்து போயிருக்கக்‌ கூடும்‌ ; அ நாம்‌ அகால 

தீதில்‌ போகவொண்ணாு ; சுக்ரோதயமாயிற்றா ? பாருங்கள்‌? என்ன; ௮௮ 

கேட்ட இவர்கள்‌, * சுக்கரன்‌ உச்9ிப்பட்டான்‌ ; குரு அஸ்தமித்தான்‌' என்ற 
னர்‌. இஅகேட்ட அவள்‌, : நீங்களும்‌ போகவேணுமென்ற வலிய அபிநிவேச 
முடையவர்களாகையால்‌ உங்கள்‌ கண்ணுக்குச்‌ சுக்ரன்‌ உதித்தானாகவும்‌, குரு 
அஸ்தமித்தானாகவும்‌ தோற்றக்‌ கூடும்‌ ; ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ சொல்லுவது பொழுது 
விடிவுக்கு அடையாளமன்று ; வேறு அடையாளமுண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' 
என்ன ; அதற்கு இவர்கள்‌ * நாங்கள்‌ இத்தனைபேர்‌ இிரண்வெந்தது அடையாள 
மாகவற்றன்றோ ?' என்ன ; அஅகேட்ட அவள்‌ * பிரிந்தவர்கள்‌ இரண்டால்‌ அத்‌ 
இரட்சி அடையரளமாகும்‌ ; நீங்கள்‌ ££ பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை 
ஒருகாலும்‌ பிரிகிலேனே ?' என்று இரியுமவர்களாகையால்‌, உங்கள்‌ இரட்டி, பொ 
மூது விடிவுக்கு ௮டையாளமாகமாட்டாது ; வேறுண்டாகிற்‌ சொல்லுமின்‌ 5 
என்ன ; ££ புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ” என்று பறவைகளின்‌ ஆரவாரங்களை 
அடையாளமாகக்‌ கூ..றுகன் றனர்‌, 

கீழ்‌ ஆரும்பாட்டிலும்‌ ££ புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ”” என்ற அடையாளஞ்‌ 
சொல்லி, இதிலும்‌ அவ்வடையாளர்‌ தன்னையே சொல்லுகை சேருமோ ஒ புட்‌ 
கள்‌ சிலம்பினபின்பு அற ஆய்ப்பெண்களை உணர்த்தியாயிற்றே ; முதந்பெண்ணை 
எழுப்பும்போத சொன்ன அடையாளத்தையேயோ ஏழாம்‌ பெண்ணை எழுப்‌ 
பும்போதுஞ்‌ சொல்வஅ? என்ஷில்‌ ; இழ்‌ ££ புள்ளுஞ்சிலம்பின '' என்ற தஇ,கூட்‌ 
டில்‌ நின்றுஞ்‌ லெம்பின படி யைக்‌ கூறியவா௮ ; இங்கு, இரை தேடப்போன 
விடங்களிலெல்லாம்‌ ஆஹாரார்த்தமாகச்‌ செ.றினபடியைக்‌ கூறியவாறு என்ப, 

இவர்கள்‌ இவ்வடையாளஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, இர்யக்‌ ஜர்குக்களினு 
டைய வருத்தாந்தத்தைக்கொண்டோ காம்காலத்தை ௮௮இயிடுவத! என்‌ தில 
த்துப்‌ பேசாதே டெக்க ; அஃஅணர்ந்த இவர்கள்‌, * நீ இப்படி எங்களை அலகு 


92 .  .தில்வப்சயக்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


பம்‌ பண்ணிக்மெக்கைக்கு ஹேது உன்கண்ணழகைப்பெருக்க மதிக்கையன்றோ !” 
என்றசருத்‌ அத்தோற்ற, * போதரிக்கண்ணினாய்‌? என வினிக்கன் றனர்‌. இந்த ஸம்‌ 
போதனைக்கு.ஈரல்வகைப்‌ பொருள்கள்‌ கூற இடமுண்டு ;-போது-உலாவுகன்ற, 
அரி சண்ணினாய்‌--மானினுடைய கண்போன்ற கண்ணையுடையவனே ! என்‌ 
பன ஒரு பொருள்‌ ; (பல பொருளொரு சொல்லாயெ ஹரி என்ற வடசொல்‌, 
அசி எனத்‌ இரிந்தது.) போது என்று புஷ்பமாய்‌, குவளைப்பூவையும்‌ மான்கண்‌ 
ணையுமொத்த கண்ணையுடையவளே. ' என்கை இரண்டாம்பொருள்‌, அரி என்று 
வண்டாய்‌, பூவிற்படிர்த வண்டுபோன்ற கண்ணுடையவளே என்கை மூன்றாம்‌ 
பொருள்‌, அரி என்று சத்ருவாய்‌, புஷ்பத்தின்‌ அழகுக்குச்‌ சத்‌ அருவான 
கண்ணழகுடையவளே ! என்கை நான்காம்‌ பொருள்‌. இனி, புஷ்பத்தின்‌ 
அழுகை ஹரிக்றெ கண்ணையுடையவளே ! எனப்‌ பொருள்பட வேணுமாமில்‌, 
போதரிகண்ணினாய்‌ '? எனப்‌ பாடமாகவேணும்‌. 

குள்ளக்குளிர--“ கத்தக்கதித்து 1 பக்கப்பருத்‌ த ' 6 தக்குத்தடித்து * “கன்‌ 
னங்‌ கறுத்து? * செக்கச்‌ வெர்‌.து என்பன போன்ற ஒருவகைக்‌ குறிப்பிடைச்‌ 
சொல்‌. உடம்பு மிகவும்‌ வவ்லலிடும்படி என்றவாறு. மார்கழி மாதத்தில்‌ உஷ3 
காலத்தில்‌ நீராடினால்‌ குள்ளக்‌ குளிருமென்க. ££ ஆதஇித்யரெணம்‌ பட்டுக்கொதிப்‌ 
பதற்கு முன்னே ஆழ முழுனொலும்‌ விரஹதாபம்‌ அங்கும்‌ புகுந்து சுடுமென்னு 
மிடமறியார்களே ?' என்ற ஆறாயிர வுரைகாரரருளிச்செயலின்‌ ஆழங்காண்க. 

இராமபிரான்‌ தங்தைசொற்கொண்டு வஈவாஸஞ்‌ சென்ற பின்னர்‌ நந்திக்ரா 
மத்தில்‌. ராஜ்ய காரியங்களை நிர்வஹித்துப்‌ போந்த பரதாழ்வான்‌, *₹ காம்‌ பொ 
முஅவிடிக்த பின்னர்‌ ஸரயுவில்‌ முழுக்கச்‌ சென்றால்‌ ஈம்மைக்‌ கண்ணுறுவாரனை 
வரும்‌ “£ ௮ண்ணரைச்‌ காடேறத்‌ அரத்தின பாவிபோடூன்றான்‌ '? என விரல்‌ 
௬டுத்ி வைவர்கொல்‌ ! என்றஞ்சி ௮பரராதரியிற்முனே சரயுவிற்‌ சென்று நீராடி, 
வருவதுபோல்‌, இவ்வாய்ச்சிகளும்‌ லெர்‌ கண்பட யமுனையிற்‌ சென்று நீராடில்‌ 
£ உபாயா துஷ்டாநம்‌ பண்ணி ஸ்வரூப . நிறத்தைக்‌ குலைத்துக்கொள்ளும்‌ பாவி 
கள்‌ போகின்றனர்‌? என்‌.று கண்டாரனைவரும்‌ வைவர்‌ ' என அச்சமுற்று, ஒரு 
வர்‌ கண்ணிலும்‌ படாதபடி நீராடி வரவேணுபென்பார்‌, :: குள்ளக்குனிரக்‌ 
குடைந்து நீராடாதே பள்ளிக்டெத்தியோ எனப்‌ பொடினெறனர்‌, 

ஈன்னாள்‌ :-—-£ காலம்‌ பரிணாமமுடைத்து ? என்பதை நீ அறியாய்‌ போலும்‌; 
சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து மால்யவானிற்‌ படுகியபோது, 
£ பிராட்டியை இராக்கதப்பையல்‌ கைக்கொண்டு போனானேஎன்று நான்‌ வருந்து 
ிநிலேன்‌ ; ஒர்‌ அம்யை எறிந்து இராவணன்‌ தலைகளை விழ்க்க எனக்குத்‌ திறமை 
உண்டு ; பிராட்டிக்கு ஈாளடைவிற்‌ கழிதின்ற பருவத்தை அம்பெறிந்து மீட்க 
வல்லோ மல்லோமே என்றன்றே நான்‌ வருக்‌ அன்‌ ' என்று சுதறி யமுத 
படியை நீ இராமாயணத்திற்‌ கேட்டதியாயோ ? காலபரிணாம மில்லாததொரு 
விபூதியி.லுள்ளவர்களும்‌ ஆதியிராதே பலாறுபவத்தில்‌ ££ அப்பொழுதைக்‌ கப்‌ 
பொழுதென்னாராவமுதமே ” என்று விரைந்து காநீழ்டிக்‌ டெவாகிற்க, கால 
பசிணாமமுன்ன இவ்விபூதியிலுன்ள நீ வெறுமனே மெர்கல்‌ இர்சன்னானைப்‌ 
பாழேகழிக்கப்‌ பார்க்கன்‌ னையே ! எனப்‌ பரிதாபக்‌ தோற்றக்‌ கூறுங்கருத்ததிக, 


திருப்பாவை ௧௩. - பக, புன்ளின்ஸய்‌ உரை. 8 


ஆருயிரப்படி அருவிச்செயல்‌:( “£ தன்னானால்‌ . இனிச்‌ அத்துப்போது 
கழிந்தால்‌ எங்களைத்தான்‌ உன்‌ வாசலிலே கிற்கவொட்டுலர்களோ ? * கிருஷ்ணன்‌ 
டொய்‌ ’ பெண்கள்‌ டாய்‌ 2” என்றெ காட்டாரமிசைக்கு, நொெஞ்ணன்‌ முகத்திலே 
விழிக்கப்‌ புகு காளன்றோ உ ஆதியிருக்கறெதென்‌ 2? 

இப்பாட்டில்‌, “£ போதரிக்கண்ணிஞய்‌ ! பாவாய்‌ ! நீ ஈன்னாள்‌ கள்ளம்‌ தவிர்‌ 
ந்து கலந்து குள்ளக்குனிரக்‌ குடைந்து நீராடாதே பள்ளிக்கிடத்தியோ ௪ என 
இயைத்துப்‌ பொருள்‌ கொண்ட ௮-அடிமறிமாற்றப்‌ போகுள்கோளாம்‌. 

“£ வெள்ளி யெழுக்‌து ”' என்றவிடதத, எழுந்து-எழ என்றபடி ; எச்சத்‌ 
திரிபு: ££ சாத்தன்‌ வந்து பொன்னன்‌ போனான்‌ '' என்பது போலும்‌ ; ££ சொல்‌ 
இரியினும்‌ பொருள்திரியா வினைக்குறை '” என்ப த நன்னூல்‌. 

உள்ளுறை பொருள்‌ :ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌ முற்றப்பெற்று, * காமே எழுந்து 
செல்லுகை பொருந்தாது என்றிருக்கும்‌ பாகவதரை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌; 
இத. போதரிக்கண்ணினாய்‌ ! என்‌.று ஞானமுடைமையைக்‌ கூறியவாறு, 

“£ புள்ளின்வாப்‌ ண்டானை ”:_—புள்‌ என்‌,று கருடனைச்‌ சொல்லிற்‌ 
ரூய்‌ வேதம்‌ கூறப்பட்டதாம்‌; கருடன்‌ வேதமயனென்று வேதங்கூறும்‌ ; 
*ஹுவணெ.ம்ஹிமா-உதா.மி. *” இத்தியாதி, *வெடா தாவிஹெனாா$?? என்‌ 
மூர்‌ ஆளவந்தார்‌ ; ££ சரஞ்சேதனன்‌ விழிதேகஞ்‌ சிறைபின்‌ சினைபதங்கர்‌, தரர்‌ 
தோள்களூரு வடிவம்‌ பெயரெசுர்‌ சாமமுமாம்‌,..ஃஃஅரங்கர்த மூர்திச்‌ சுவண 
னுக்கே”? என்றார்‌ பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்காரும்‌. வேதத்தின்‌ ££ வாய்ணே 
டானை '' என்ற அ-வேதத்தினுட்‌ புகுந்து அதற்குத்‌ தாத்பரியமா யிருப்பவனை 
என்றபடி. [“£பொல்லாவரக்கனை ” இத்தியாதி.] அஹங்கார மமகாரம்‌ முதலிய 
விரோதிகளை ஒழித்தருளினவனை என்றபடி, “£பாவைக்கள!? மென்றது 
பகவத்‌ விஷயார்த்த உபந்யானத்திற்காகப்‌ பாகவதர்‌ இரளுமிடத்தை, “வெள்ளி 
எழுந்து வியாழமுறங்கற்று?' என்றதுபரிசுத்தமான ஸாத்விகஞானம்‌ தலை 
யெடுத்துத்‌ தாமஸ ஞானம்‌ தலைசாய்ந்ததென்றபடி ; உஷ$காலம்‌ ஸச்வோர்மேவு 
காலமிறே, * புள்ளுஞ்சிலம்பின'*--வைஇகரெல்லாரும்‌ உஷ$காலமாயித்தென்‌ த 
அத்யயகம்‌ உபக்ரமிக்க, வேதகோஷம்‌ செவிப்படாநின்ற அ. 

[££ குள்ளக்குளிர ” இத்யாதி] எம்முடன்‌ கூடி செஞ்சு குளிகும்படி பக 
பவம்‌ பண்ணாதே தனியே "மெச்து பகவத.அுபவம்‌ பண்ணலாமோ ] * இல்‌ 
கனி தனியருக்தான்‌ * என்றன்றோ இருப்பது என்றுணர்த்தியவா௮ு.... ஃஃ (கூ, 


செங்கற்‌ போடிக்கூறை வேண்பல்‌ தவத்தவர்‌ 
தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிவோன்‌ போகின்றார்‌ 
எங்களை முன்ன மெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ 
கங்கா யேழுக்திராய்‌ நாணாதரய்‌ காவுடையாய்‌ 
சங்கொ சக்கர மேந்துக்‌ தடக்கையன்‌ 
பங்கயக்‌ சுண்ணானைய்‌ பாடேலோ ரேம்பாவாய்‌ 
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அங்கள்‌ புழக்கடை உங்கள்‌ (வீட்பெ) 

தோட்டத்து வாவியுள்‌ புழைக்கடைத்‌ 
தகக ற. தடா 
்‌. [கத்திலுள்ள 

செல்‌ கழுகீர்‌ - செங்கழுநீர்ப்‌ பூச்சளானவை 

வாய்‌ செடிழ்்த - திக, 


ஆம்பல்‌ லாய்‌ கூம்பின : இம்பக்க்சனில்‌ 
[வாய்‌ - மூடிப்போயின ; 

(அன்றியும்‌,) 
செங்கல்‌ பொடி கூறை காவிப்பொடியில்‌ 
வெண்‌ பல்‌ த (தோய்த்த) வஸ்‌ 
[திசங்களையும்‌ வெளுத்த பற்‌ 
[களையு முடையராய்‌ தபஸ்வி 
[களாயிருநக்துள்ள ஸந்நியாி 

[கள்‌ 


எங்களை - எங்களை 
முன்னம்‌ எழுப்புவான்‌ முக்தி வர்சி 
வாய்‌ பேசும்‌ கங்காய்‌ எழுப்புவதாகச்‌ 


[சொல்லிப்‌ போன கங்கையே ! 
காணாதாய்‌ - ( (சொன்னபடி எழுப்ப வில்லை 
[யே !' என்னும்‌) வெட்கமு 
[மில்வாதவளே ! 
நா உடையாய்‌ - (இணிய பேச்சுப்‌ பேச 
[வல்ல) சாவைப்‌ படைத்தவனே ! 
சங்கொடு சக்கரம்‌ எந்‌] சங்கையும்‌ சக்கரதி 
இம்‌ தட கையன்‌ தையும்‌ தரியா 
[கின்‌ அள்ள விசாலமான இருக்‌ 
[கைகளையுடையவனும்‌ 
பங்கயச்‌ கண்ணானை - தாமரைபோற்‌ கண்‌ 
[னனுமான சண்ணபிசானை 


தீங்கள்‌ இரு கோயில்‌ த்‌ தமது திருக்கோயில்‌ | பாட - பாடுகைக்கு 


சங்கு இடுவான்‌ களைத்‌ திறவுகோ 


[ விட்தெ திறக்கைக்காக 


எழுந்திராய்‌ - எழுந்திரு ; 


போகின்றார்‌ - போகா நின்றனர்‌ ; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 

குறிப்புரை: ஆய்ச்சியர்‌ இரளுக்கெல்லாம்‌ தலைவியாய்‌, “ கான்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ முன்னே உணர்ந்துவர்து எல்லாரையும்‌ உணர்த்தக்கடவேன்‌ ' என்று சொ 
ல்லிவைத்‌.து, அதனை மறந்து உறங்குவாளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பா 
சரம்‌, இது, 


உணர்ந்த ஆய்ச்சிகள்‌ எல்லாருமாகத்‌ இரண்டு இவள்‌ மாளிகை வாசலிலே 
வந்து “நெடும்போதாக நாங்கள்‌ உன்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்‌.று அவளா நிற்க, நீ எழு 
நீதிரா தொழிவதென்‌ !' என்ன; பொழுது விடியவேண்டாவோ எழுக்திருக்‌ 
கைக்கு? பொழுது விடிந்தமைச்கு அடையாளமென்‌ ?' என்று அவள்‌ கேட்க; 
* செங்கழுநீர்‌ ௮லர்ந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பினமை அடையாளமன்றோ ?' என்று 
இவர்கள்‌ சொல்ல ; அதற்கு அவள்‌, * ௮ஹஹ / உங்கள்‌ மயக்கமிருக்தவா அ என்‌ 
கொல்‌ ! நீங்கள்‌ என்‌ வாசலில்‌ வந்த களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ உங்கள்‌ கண்கள்‌ அலர்‌ 
க்கு, நீங்கள்‌ என்‌ முகம்‌ பெறாதொழியவே வெள்கிவெறத்‌ இ உங்கள்‌ வாய்‌ மூடிப்‌ 
போனமையைச்‌ செங்கழுநீர்‌ வாய்‌ நெகிழ்ந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பினதாக நீங்கள்‌ 
நினைத்திட்டீர்கள்‌ ; இது உங்களுடைய ஐ) 8மே யொழிய வேறன்று' என்ன ; 
AAG இவர்கள்‌, £ பேதாய்‌ ! வாவியிற்‌ செங்கழுநீர்‌ அலர்ந்த ஆம்பல்வாய்‌ கூம்‌ 
பின்மையைச்‌ சொன்னோங்காண்‌ நாங்கள்‌ ? என்ன ; அதற்கு அவள்‌, * இரவெல்‌ 
லாம்‌ வயலெங்குமுலாவி மொக்குகளை மலர்த்துவூதிம்‌ மலர்களை மூடுவிப்பது 
மன்றோ உங்களுக்குக்‌ காரியம்‌? என்ன ; அதுகேட்ட “இவர்கள்‌, * கட்டுங்காவலு 
மாயுள்ள தோட்டத்‌ அவாவிகளி லிருக்கும்படியைச்‌ சொன்னால்காண்‌ ? என்ன ; 
அதற்கு அவள்‌, 6 அகமும்‌ நீல்கள்‌ சென்றதாகத்தான்‌ கான்‌ சொல்லுறேன்‌ ? 
என்ன ; * நாங்கள்‌ வந்தோ மென்கைக்கு ஸம்பரவனையுமில்லாத உங்கள்‌ புழைக்‌ 
கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியிலுள்ள படியைச்‌ சொல்லும்‌ என்றார்கள்‌. 


திருப்பாவை ௧௪ - பா, உங்கள்‌ புழைக்கடை உரை. ட்‌ 


புறம்பு கின்று உட்புகுவதற்கு அழிபெறாத அவள்கின்த இப்பெண்டிர்‌, 
அவள்‌ வீட்டுப்‌ புழைக்கடையிற்‌ செங்கழுநீர்வாய்‌ கெ௫ழ்ச்து ஆம்பல்வாய்‌ 
கூம்பினபடியை அறிந்ததெங்கனே? எனில்‌ ; மற்றுள்ள விடங்களி லெங்கும்‌ 
அவை வாய்‌ நெகிழ்க்து வாய்‌ கூம்பியிருக்கின்றமமையை இவர்கள்‌ ஈன்கு 
அறிந்துள்ளவர்களாதலால்‌, இவள்‌ வீட்டுப்‌ புழைக்கடையிலும்‌ அக்கனம்‌ 
கிகழ்க்தருக்கத்‌ தட்டில்லை என நிச்சயித்துக்‌ கூறுன்றனர்‌ என்க ; எனவே, 
அ.அமாநங்கொண்டறிந்து கூறினரென்‌ றபடி- 


இவர்கள்‌ தோழமைக்குரிய அன்புடன்‌ பேசியிருப்பராகல்‌, “ங்கள்‌ புழைக்‌ 
கடைத்‌ தோட்டத்‌ வாவியுள்‌ ?* என்று ஒத்றுமைதோற்ற உரைப்பர்‌ ; அல்‌ 
னன்றி, (இவள்‌ இன்னமும்‌ உணராதே உறங்குனெறனளன்றோ * என்று உள்‌ 
வெதப்புண்டு பேசும்‌ பேச்சாதலால்‌, “உங்கள்‌ புழைக்கடை '! என்று உறவுச்‌ 
அக்‌ கூறு ன்றனரெனக்‌ கொள்க, 
இவ்வடையாளத்திற்கும்‌ அவள்‌ ஒரு கண்ணழிவுகூற, வேறோடையாளல்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ ;--[சேங்கற்பொடிக்கூறை இத்தியாதி.] இதற்கு இரண்டுவகை 
யாக அர்த்தநிர்வாஹமுண்டு ;_ஃஎக்கனேயெனில்‌ ; காவிப்பொடியிலே ரை 
யைப்‌ புரட்டி உடுத்த, இரவெல்லாம்‌ வெற்றிலை இன்று செருக்கி டெர்கு, 
ப்ரஹ்மசரியமும்‌ விரக்தியுக்தோற்றப்‌ பல்லைவிளக்கித்‌ காபஸவேலஷம்‌ பூணுமவர்க 
ளான சிவபாகவதருங்கூட அஞ்சி உணர்ந்து தங்கள்‌ தேவதைகளை ஆராதிக்கச்‌ 
செல்லுங்‌ காலமாயித்று என்று-தாமஸப்‌ரக்ருதிகளின்‌ உணர்த்தியைக்‌ கூறுவதாக 
நிர்வஹிப்பர்‌, எம்பார்‌ ; தத்வ நிஷ்டராய்ப்‌ பரமைகாந்திகளான ஸந்நியாசிகளின்‌ 
உணர்த்தியைக்‌ கூறன்‌ றதென நிர்வஹிப்பர்‌ திருமலை நம்பி. முந்திய நிர்வாஹத்‌ 
தில்‌, “* இருக்கோயில்‌ '? என்றது-அச்வெபாகவதர்களினுடைய வியவஹாரத்தை 
அஅவதித்தவாறாம்‌ ; * இருலானைக்கா ? “ இருத்தணி?  “ இருக்கழுக்குன்றம்‌? 
“ இருவாரூர்‌ * என்று வைஷ்ணவர்‌ வாயிலும்‌ வருவதுபோலாம்‌. சங்கு என்று 
சங்கையே சொல்லித்முசவுமாம்‌ ; மற்றுள்ள பரிகரங்கட்கும்‌ இ.த உபலகஆணம்‌. 
ரங்கராமா இஜ, பரகால பிக்ஷாக்கள்‌ இருவரும்‌, ££ செங்கற்பொடிக்‌ கூறை 
வம்பற்ற அத்தவர்‌ '? எனப்‌ பாடங்கற்பித்‌ அ; வம்பு அ ற்ற-ஸம்ஸாரத்தை விட்ட, 
அத்தவர்‌-அந்தத்‌ தபஸ்விகள்‌, எனப்பொருளுரைத்தனர்‌ ; இப்பாடம்‌, வத 
வி.தவ-ரொணடலொ௦ தீதோ டொக்க மதிக்கலாயிருக்குமென்று ஞானப்பிரான்‌ 
பிள்ளை பணிக்கும்‌. ப்‌ 
“படிஹரெவலிறஜெ.ச' த௲,ஹரொவவ) வரஜெ.க ” [*எத்காளில்‌ வைராக்யெ 
மூண்டாகின்றதோ, அக்காளே ஸந்ர்யஸிக்கக்‌ கடவது ?] என்ற விஇப்படி. பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஆஸக்தியும்‌, விஷயாந்தரங்களில்‌ விரக்தியும்‌ பெற்றுக்‌ காஷாய வஸ்திர 
முடுத்துத்‌ தாம்பூல சர்வணத்தில்‌ விரக்தியாலே சுத்தமாய்‌ விளங்குனெற பற்‌ 
களை யுடையராய்‌ ஸாத்விகரர்ன ஸந்நியாஸிகள்‌ சந்தி முதலிய காலைக்‌ கடன்களை 
முடித்து, தத்தம்‌ ஆலயங்களில்‌ திருவாராதனம்‌ பண்ணத்‌ தொடக்குல்காலமாயிற்‌ 
ஜென்றுரைத்தல்‌ சாலச்‌ சிறக்குமென்க. இங்கனே இவர்கள்‌ இவ்வடையாளங்க ற, 
உள்ளுள்ளவள்‌ கேட்டு, ££ தோழிகாள்‌ ! “ ஹ.க_த௦ச்‌அ-பஜொதாடு! என்றும்‌, 


96 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
£ தெரித்தெழுதி, வாசித்தல்‌ கேட்டும்‌. வணக்கி வழிபட்டும்‌, பூசித்‌ தும்‌ போக்கி 
னேன்‌ போது ' என்றுமுள்ள பிரமாணல்களை மறந்திர்களோ 5 பரமைகாந்திக 
ளான பாகவதர்கள்‌ ஒருகால்‌ பகவதாராதரம்‌ பண்ணி மற்றைப்போது இடக்‌ 
அறங்குவரென்று நினைத்திர்களோ ? எப்போதும்‌ அவர்கள்‌ பகவதாராதாத்திலே 
யை ஊன்றியிருப்பர்களாதலால்‌ அவர்களுடைய பணி விடிவுக்கு அடையாள 
மாகா) என்ன ; மேல்‌ அதற்கு. உத்தரமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, எங்களை என்று 
தொடக்கி ; நங்காய்‌] நான்‌ எல்லாரிலும்‌ முன்பு உணர்ந்தெழுந்துவக்து 
தோழிகளை யெல்லாம்‌ உணர்த்‌ துழேன்‌ ? என்று சொல்லிச்சென்ற நீ, இப்‌ 
போத எழுந்து வந்தவர்களையும்‌ மறுத்துப்‌ பேசுவது சால அழகதொயிருந்தஅ ; 
இதைடங்க லும்‌ உனது நிறைவுக்குக்‌ குறையாமத்தனை யாதலால்‌ கடுக எழுக்துவா 
என்கிறார்கள்‌. 

நாணாதாய்‌---8ீ எழுர்‌ ௫ வாராதொழியிலும்‌ ஒழிக ; * சொன்னபடி செய்தி 
லோமே! என்று நெஞ்சிற்‌ சிறிது வெட்கமுங்‌ கொண்டிலையே ; அம்மா 7 
உன்னைப்போற்‌ சுணை கெட்டவள்‌ இவவுலகத்தில்‌ வேறொருத்தியுமிலள்‌ என்ற 
வாற. 

நாவுடையாய்‌ என்பதற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத்துரைக்கலாம்‌ ;- 
1 பாம்பணையாற்கும்‌ தன்‌ பாம்புபோல்‌ காவுமிரண்ளே வாயிற்று?! என்றபடி 
இரண்டு நாக்குப்படைத்த கண்ணபிரானோடுண்டான மிக்க பழக்கத்‌ 
இனால்‌ நரியும்‌ அங்கனொத்த நாக்குப்‌ படைத்தாய்‌ காண்‌) உனது 
நாவுடைமையின்‌: வைலகூண்யத்தை நாம்‌ என்‌ சொல்வோம்‌ என்றோர்க 
ளென்னுதல்‌ ; அன்றி ; சொல்லுக்கும்‌ செய்திக்கும்‌ ஒற்றுமையற்ற உன்றன்‌ படி 
யைக்கண்ட நாங்கள்‌ உன்னை ஒரு பொருளாக மதியாமற்‌ செல்லலாமாயிருக்‌ 
கச்‌ செய்தேயும்‌ உன்னைத்தேடி உன்‌ மாளிகையேறவந்து நின்றவிஇ-உன அபேச்‌ 
சுக்களின்‌ இனிமை படுத்தும்‌ பாடுகாண்‌ ; மற்றை மாதரின்‌ நாப்போலவோ நீ 
படைத்த நா? நீ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்‌ பேசும்போதே யாம்‌ உன்‌ நாவின்‌ 
வீறுடைமையை நன்னர்‌ உணர்ந்து உனக்கு ஆட்பட்டொழிந்தோ மன்றோ ? 
இனி. நீ கொடியையா யிருப்பிலும்‌ எமது நெஞ்சம்‌ நின்னையே சாடி.க்கிடக்குமாத 
லால்‌ உன்‌ காவின்‌ வைலகண்யம்‌ கூறுதற்கரிது என்ற கருத்துப்படக்‌ கூறுகின்ற 
னரென்றுமாம்‌, இராமபிரான்‌ பஞ்சவடியிற்‌ பிராட்டியைப்‌ பிசியலுற்றுத்‌ 
தம்மியுர்‌. தானுமாகக்‌ கட்டுந்தையிலுட்‌ புக்கு அனுமனைக்கண்டு அத்திறுவடி 
யின்‌ ஒன்றிரண்டு பேச்சுக்களைக்கேட்ட வளவிலேயே, அவன அ சாவி. முடைமை 
யை ஈன்கறிக்‌தி, இளைய பெருமாளை கோக்க, 

[ கம்பராமாயணம்‌. ]. 

££ இல்லாத வலகத்‌ தெங்கு மில்வெனிசைகள்‌ கூசக்‌ 

கல்லாத கலையும்‌ வேதக்கடலுமே யென்னுங்காட்‌ி 

சொல்லாலே தோன்றிற்றன்றே யார்‌ கொலிச்‌ சொல்லின்‌ செல்வன்‌ 

வில்லார்‌ தோளிளையவிர !. விரிஞ்சனோ விடைவலானோ ?” 


5: மாணியாம்‌.படிவமன்று மற்றிவன்‌ வடிவமைத்த. 


ணி. யிவவலரறாக்கெல்லா: மென்னலா மாற்றத்கேற்ற 


திருப்பாவை ௧௪ - பா, உங்கள்‌ புழைக்கடை உளர. 


சேணுயர்‌ பெருமைதன்னை ச்‌ சிக்கறத்தெளிந்தேன்‌ பின்னர்க்‌ 
காணுதி மெய்ம்மையென்‌ று தம்பிக்குக்‌ கழறிக்கண்ணன்‌.”? 

££ மற்றுமிவ்வுலகத்‌ தள்ள முனிவர்‌ வானவர்சளாரிச்‌ 
சொற்றிற முடையார்‌ மற்றச்‌ சுருதிபின்றொகுதியாவு 
முற்றறிதருமிம்மாணி மொழிக்செதிர்‌ முதல்வராய 
பெத்றியர்‌ மூவர்க்கேயும்‌ பேராற்றலரி.அமன்னோ,” 


என்றிப்படி பலவாறாசுப்‌ புகழ்க்துரைத்‌ தருளினற்போல, இவர்களும்‌ 
அவளுடைய பேச்சைக்கொண்டு அவளது நாவிறுடைமையை நிர்ணயித்த; 
நாவுடையாய்‌ ! என அன்பார விளிக்கின்‌ றன ரென்க., 


இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ விளிக்க, அஅகேட்ட அவள்‌; * தோழிகாள்‌ ! நீங்கள்‌ 
எனக்காக மிக வருர்இனீர்கள்‌ ; இதா எழுந்து வருகிறேன்‌, கான்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய காரியமென்‌ ? சொல்லுங்கள்‌ * என்ன ; வலங்கையாழியிடங்கைச்‌ சக்க 


முடையனாய்த்‌ தாமரைபோற்‌ கண்ணானான கண்ணபிரானுடைய சரத்திகளைப்‌ 
பாடுதற்காக ௮ழைக்கின்றோ மத்தனைகாண்‌ என்‌ றார்கள்‌. 


கண்ணபிரான்‌ இருவவதரிக்கும்போது திருவா ழியுந்‌ இருச்சங்குமாகத்‌ 
தோன்ற, தேவ$ூயார்‌ அதுகண்டு அஞ்சி, அப்பனே ! இவ்வாயுதங்களை மறைத்‌ 
துக்கொள்‌, மறைத்துக்கொள்‌ ; எழும்பூண்டெல்லாம்‌ அஸுரமயமாயிருச்சப்‌ 
பெற்ற இக்கிலத்தில்‌ இவை விளங்குதற்குரியனவல்ல ' என வேண்ட ; அவன்‌ 
அங்ஙனமே அவ்வாயுதங்களை உடனே உபஸம்‌ ஹரி,த்திட்டானென்‌.ற இதிஹாஸ 
புராணங்கள்‌ இயம்பா நிற்க, இவ்வாய்ச்சிகள்‌ அச்கண்ணபிரானைச்‌ சங்கொடு 
சக்கரமேர்துந்‌ தடக்கையனாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமாதென்‌ ? ௭ னில்‌) கண்ண 
பிரான்‌ அவ்வாயுதங்களை மறைத்திட்டது உகவாத பகைவர்கட்காகவே யாதலால்‌ 
அவர்களை யொழிந்த மற்றை அன்பர்கட்குத்‌ தோற்றுத்‌ தட்டில்லையெனக்‌ 
கொள்க ; ££ நெய்த்தலை கேமியுஞ்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய, கைத்தலங்கள்‌ வந்து காணீ 
ரே” என்று எசோதைப்‌ பிராட்டி ஆய்ப்பாடியிற்‌ பெண்டுகளை அழைத்‌அக்‌ 
காட்டின பாசுரமுங்‌ காண்க, 

இப்பாட்டில்‌, கங்காம்‌! என்று தருமையாக விளித்தமைக்கேற்டடி 
* உன்றன்‌ புழைக்கடை”' என்ன வேண்டியிருக்க, ££ உங்கள்‌ புழைக்கடை ப்‌ 
என்ற.த-மரபுவழவமைதி என்னலாம்‌. 

** சங்டுவான்‌ போதத்தார்‌ ?” என்றும்‌ பாடமுண்டு ; இப்பாடமே பெரும்‌ 
பான்மையாக வழங்கும்‌. போகின்றார்‌-கிகழ்காலம்‌ ; போதக்தார்‌-இறந்தகாலம்‌. 
* போதந்தார்‌ * என்பதற்கு, * ஓந்தார்‌” என்று பொருளாமாயினும்‌, சென்றார்‌ 
எனப்‌ பொருளாமிடமு முண்டென்ப. ஈற்றடியில்‌, பாட-ஏல்‌, பாடேல்‌ ; 
தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. ( 

பாகவத ஸமுதாயத்‌.துச்‌ கெல்லாம்‌ தரமே கடவராய்‌, ' அவர்களுக்கெல்லாம்‌. 
பகவத்ஸம்பந்த வடுகர்‌ தாமேயாம்படி ஞர்னபக்தி விர்க்திகளால்‌ பூர்ணரான. 
பாகவதரை எழுப்புதல்‌, இப்பாட்டிற்கு உள்ளுறை பொருள்‌. - (5௪) 
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எல்லே யிளங்கினியே யின்ன முறங்கு தியோ 

'சில்லேன்‌ றழையேன்மின்‌ ஈங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேன்‌ 
வல்லையுன்‌ கட்ரைகள்‌ பண்டேயுன்‌ வாயறிதம்‌ 
வல்லீர்கள்‌ நீங்களே நானேதா னாமீ$க 

ஒல்லைநீ போதா யுனக்கேன்ன வேறுடையை 

எல்லாரும்‌ போந்தாரோ போக்தார்போக்‌ தேண்ணிக்கோள்‌ 
வல்லானை கொன்றானை மாற்றாரை மாற்றழிக்க 


வல்லானை மாயனைப்‌ பாடேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


(௧௫) 


இள கிளியே - இளமைதங்கிய இளிபோன்‌ | நீ- நீ 


[அள்ளவளே ! 
' எல்லே - (இஃது) என்னே! 
இன்னம்‌ - இத்தனை பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ 
[திரண்டு வர்தபின்பும்‌ 
உறங்குதியோ - தூங்குகின்றாயோ? (என்று 
[உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ கேட்க ;) 
நங்கைமீர்‌ - பெண்காள்‌ ! 


போதர்கின்றேன்‌ - (இதோ) புறப்பட்டு 

[வருகிறேன்‌ ; 

சில்‌ என்று சிலுகு சிலுசென்று 
அழையேல்மின்‌ t அழையாதேதயுங்கள்‌ ; 


(என்‌ அ உறங்குகிறவள்‌ 
[விடைசொல்ல,) 
(இளங்கிளியே !,) 

வல்லை - (நீ வார்த்தை சொல்லுவதில்‌) வல்‌ 
லமையுடையை 
உன்‌ கட்டுரைகள்‌ - உனது கடுமையான 
[சொற்களையும்‌ 

உன்‌ வாய்‌ . உன்‌ வாயையும்‌ 

பண்டே - நெடுநாளாகவே 

அறிதும்‌ - நாங்கள்‌ அறிவோம்‌ (என்று 
[உணர்தசவர்‌ தவர்கள்‌ சொல்ல,) 
நீங்களே வல்லீர்கள்‌ - (இப்படி சொல்லு 
[இத) நீங்கள்‌ தான்‌ (பேச்சில்‌) வல்லமை 
[யுடையீர்‌ ; 

(அன்றேல்‌) 
கானே சான்‌ 4 (மீங்கள்‌ சொல்லுறெபடி) 
ஆயிகெ நான்தான்‌ (வல்லவளாய்‌) 
[ஆசக்கடவேன்‌ ; (உங்களுக்கு 
[கான்‌ செய்யவேண்டுவ தென்‌ ? 
[என்‌ அஉள்ளுறங்குமவள்கேட்க;) 


ஒல்லை - ஒக்கிரமாக 
போதாய்‌ - எழுந்துவா ; 
உனக்கு - (தனியே) உனக்குமட்டும்‌ 
வேறு என்ன] (ரீ) வேறு என்ன (அதிச 
உடையை | யத்தை) உடையையா யிரா 
நின்றாய்‌ : 
(என்று உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ கேட்க ;) 
எல்லாரும்‌ - (வரவேண்டியவர்கள்‌) எல்லா 
[ரும்‌ 
போக்சாசோ - வந்தனமரோ? என்று உறங்‌ 
குமவள்‌ கேட்க ;) 
போந்தார்‌ - (எல்லாரும்‌) வந்தனர்‌ ; 
போந்து எண்ணிக்‌ | (ரீ) எழுந்து வந்து 
கொள்‌ னவ பார்த்துச்‌ 
சொள்‌ ; 
(என்று உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ கூற,) 
(என்னை ஏ.துக்காகவரச்‌ சொல்லுகிறீர்க 
ளென்‌ று: உறங்குமவள்‌ கேட்க ;) 
வல்‌ ஆனை - (குவலயாபீட மென்னும்‌) 
[வலிய யானையை 
கொன்றானை - கொன்றொழித்தவனும்‌ 
மாற்றாரை - சத்துருக்களான கம்ஸாதிகளை 
மாற்று ட மிடுக்கு அழிந்தவர்க 
வல்லானை ளாகச்‌ செய்சருள வல்‌ 
[லவனும்‌ 
மாயனை - அற்புதனுமான கண்ணபிரானை 
பாட - பாடுகைக்காக 
(“ஒல்லை நீ போதாய்‌ ' என்றழைக்கிறார்‌ 
[சள்‌) 


ஏல்‌ இர்‌ எம்‌ பாவாய்‌ 


குறிப்புரை எல்லாப்‌ பெண்களுடைய தெரட்சியையுல்‌ காணக்கருதக்‌ 
இடப்பாளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது, 


இழ்ப்‌ பத்துப்பாட்டிலும்‌ நிகழ்ந்த வினாவிடைகள்‌ இப்பாட்டில்‌ வெளிப்‌ 
படையாகக்‌ காணப்படும்‌, ££ புள்ளூஞ்‌ லெம்பினகாண்‌ ? என்ற பாட்டுத்தொ 
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டங்க்‌ கீழ்ப்பாட்டளவுமுள்ள ஒன்பது பாட்டுக்களிலும்‌ உணர்த்‌ இமவர்களு 
டைய பாசுரமொன்றேயன்றி உ௰ங்குமவளுடைய ஆக்ஷபாஇரூபமான பாசுர 
மொன்றும்‌ வயக்தமாகக்‌ காணப்படவில்லை ; ௮௮, சொற்றொடைரோக்கி அவ 
தாமிகையாச எடுத்‌ துரைக்கப்பட்டது ; இப்பாட்டிலோவென்னில்‌ ; 


முதலடி-உணர்த்துமவர்களின்‌ பாகும்‌ : 
இரண்டாமடி-உறங்குமவளின்‌ பாசுரம்‌ ; 
மூன்‌ முமழ-உணர்த்துமவர்‌ பாசுரம்‌; 
நான்காமடி-உறங்குமவள்‌ பாசுரம்‌ ; 
ூந்தாமடி-உணர்த்துமவர்‌ பாசுரம்‌ ; 
ஆருமடியில்‌, முற்கூ_ற-உற௰ங்குமவள்பாசாம்‌ ; 
மேல்மு முதம்‌-உணர்த்‌.அமவர்‌ பாரம்‌. 


ஆராயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ ;-:: இநப்பாவையாகிற.து இப்பாட்டிறே, 
பகவத்விஷபத் திலி ருக்கும்படி யெல்லாம்‌ *சஐஞ்‌ சிறுகாலையிலே சொல்லுது) 
பாகவதவிஷயத்‌ இலி. ருக்கும்படி யெல்லாம்‌ இப்பாட்டிலே சொல்லுகிறது. என்ற, 


பாகவதவிஷயத்தி லிருக்கும்படி. இப்பாட்டி கூறியவாறென்‌ உ எனில்‌, 
“சில பாகவதர்‌ தன்னைவெ.றுக்கில்‌ ஏதேனுமொரு விரகாலே அவர்களை ஆமை 
கொள்ளுறெ முகத்தாலே ஈச்வரனை கூமைசொள்ள வேணுமென்னுமிடம்‌ 
 ஈஇக்ஷ£காணிரரணநு வெ தயா லாவ கறி.தாந | வரணா8௨-௫ 
வ-1௯௦ க்ஷ£௦ தர யொவ்கெ மசெஷவொ ஹிஷ$ 9 என்று ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
லகூணஞ்‌ சொல்லுநிற பிரமாணத்தில்‌ பிரஸித்தம்‌, ” என்ற ரஹஸ்யத்ரயஸாரதீ 
தில்‌ அபராத பரிஹாராதிசாரத்தில்‌ தூப்புற்ளெளை அருளிச்செய்தபடிஃபாகவதர்க 
ளால்‌ ஏதேனுமொருபடியாகக்‌ குற்றஞ்சாட்டப்பெற்றவர்கள்‌, அப்பாசவதர்‌ திரு 
வடிகளில்‌ தலைசாய்த்து, £ இர்குற்றம்‌ அடியேனுடைய இதான்‌, கூமித்தருள 
வேணும்‌ எனப்பிரார்த்தித்‌. துப்‌ பொறுப்பித்தல்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவலஷண மாதலால்‌, 
அவ்வாறே இப்பாட்டில்‌ ££ நானேதானாயிக ”? என்ற கூறிய குற்றம்‌ தன்‌ 
னிடத்தே யுள்ளதாகத்‌ தானிசைந்தமை கூறப்படுதலால்‌, பாகவத விஷயத்த 
விருக்கும்படி சொல்லிற்ருற.து. £6 இருப்பாவையாநுறது இப்பாட்டிறே !! என்‌ 
ததும்‌ இவ்வர்த்தவிசேஷத்தில்‌ ஊற்றத்தினாலே யென்பன அறியத்தக்க, 

₹(உற்கள்‌ புழைக்கடை என்ற பாட்டால்‌ அயல்‌ இருமாளிகைப்‌ பெண்ணை 
உணர்த்‌.துங்கால்‌ ££ பங்கயக்கண்ணானைப்‌ பாட?” என்றதைக்‌ கேட்ட இவள்‌ 
அப்பேச்சின்‌ இனிமையை நினைது கெஞ்சு குளிர்ந்து அப்பாசுரத்தைத்‌ தன்‌ 
மிடத்றிலிட்டு ரண்ணிதாகப்‌ பாடின குரலின்‌ மென்மையைச்‌ செவியுற்ற இவர்‌ 
கள்‌ அவனை ££ இளங்கிளியே? என விளிக்னெறனர்‌ ; * கிளிபோன்றவளே 7" 
என்னாஅ, £ ளியே !' என்றது தாவிவையங்கொண்ட தடந்தாமரைகட்கே" 
என்றதை ஓக்கும்‌ ; மு.ற்றுவமை, எல்லே! என்றது--ஸம்போதகக்‌ குறியாகவு 
மாம்‌; ஆச்சரியக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்லாகவுமாம்‌, 

₹: இளங்கியே !'? என்ற சொல்‌ ஈயத்தால்‌ கிழக்கிளியு மொன்றுண்டென்‌ 
பது போதரும்‌ ; அதாகிறது--சுகனென்னும்‌ ரிஷி, காச்சியார்‌ இருமொழியில்‌ 


100 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மன்னு பெரும்புகழில்‌, ££ எ்‌.த இசையும்‌ '? என்றபாட்டில்‌, ££ இளங்குயிலே 7”? 
என்ற குயிலுக்கு அடைமொழியாகக்‌ கூறிய இளமையினால்‌, வால்மீகி கோலை 
மெனப்பட்ட ஒரு அழக்‌ குயில்‌ வியாவர்த்திக்கப்‌ பட்டாற்போல்‌, இங்கும்‌ ££ இள 
ஙல்ளி2ப'? என்று சுகமுனி யெனுல்‌ கிழக்களியை வியாவர்ததஇிக்கற தெனக்கொ 
ள்க. இப்பாட்டு, இருமங்கையாழ்வாரை உணர்த்தும்‌ பாசுரமென்றிறே ஸ்வாப 
தேச உரை கூறுவது. 


உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ உறங்குமவளை, * இளங்கிளியே !? என விளித்தஅம்‌ 
அவள்‌ நினைத்தாள்‌ ; ..£ ஈம்‌ அயலகத்‌ துப்‌ பெண்ணை £ நாணாதாய்‌ காவுடையாய்‌ "| 
என வெறுத்துரைத்தவிவர்கள்‌ ஈம்மை கோக்கி : இளங்ிளியே !' என்றால்‌, இதை 
நாம்‌ மெய்யே புகழ்ச்சியாகக்‌ கருதலாகா அ ; உறக்கத்தில்‌ ௮வளிலும்‌ மேற்பட்ட 
வளா யிராகின்ற நாம்‌ கிக்தைக்கு உரியோமத்தனையன்றிப்‌ புகழ்தற்கு உரியோமல்‌ 
லோம்‌ ; ஆனபின்பு, இப்போஅ இவர்கள்‌ புகழ்ச்சி 2 சான்ற விளித்தமைக்குக்‌ 
கருத்‌. து வேறாகவேணும்‌? ££ மாசுடையுடம்பொடு தலை.புலறி வாய்ப்புறம்‌ வெளு 
த்து?! என்னும்படி எங்களுடம்பு வைவர்ணியமடைக்‌.து வாயும்‌ வெளுத்திருக்க, 
உன்‌ உடம்பு ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்‌ இனால்‌ பசுகுபசுகென்‌ அ, வாயும்‌ சிவந்து குறி 
யழியாமே இடக்கிறபடி வெகு அழூதா யிராநின்றது ! என்ற கருத்துப்பட, 
£ இளங்கிளியே ! என்ற மெல்லிய பேச்சினால்‌ கிக்இக்ிின்‌ றனரேயன்‌ றி வேறில்லை; 
இவ்வளவில்‌ இவர்களுர்கு காம்‌ ஒரு மறுமாற்றக்‌ தந்தால்‌ வெறுப்பா மென்று 
பேசாதே டெந்தாள்‌ ; டெக்க, இவர்கள்‌ ££ இன்ன முறங்குதியோ ?? என்கிறார்‌ 
கள்‌. நாங்கள்‌ வருதற்குமுன்‌ உறங்கனாயேலும்‌, எங்களது ஆர்த்தி தோற்றங்‌ 
கூக்குரல்‌ செவிப்பட்ட பின்னரும்‌ உறங்குவது தருமமோ ௦ என்றவாறு, 

அவள்‌ தான்‌ உள்ளே உறங்கு கிறு எல்லளே ; பங்கயக்கண்ணானை ௮.நுஸக்‌ 
தத்துக்‌ கொண்டன்ரோடக்கிழுள்‌ ; அவ்வதுஸக்தாகத்‌இற்கு இவர்களின்‌ வன்‌ 
சொற்களெல்லாம்‌ இடையூரு யிுந்தமையால்‌, (£சல்லென்‌றழையேன்மின்‌” என்‌ 
றேன்‌. சில்லென்றழைத்தல்‌--கெஞ்சு வேறுப்புண்ணுமா.று அழைத்தல்‌ ; சில்‌ என்‌ 
றவிதஅஒருவகை ௮.நுகாரக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌. 


அவன்‌ ௮ங்கனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட இவர்கள்‌, £ எங்களைப்‌ பிரிந்து ஒரூ 
கணப்பொழுதும்‌ தரிக்கமாட்டாதஇருந்த உனக்கு இன்று எங்கள்‌ காட்சியும்‌ பேச்‌ 
சும்‌ வெறுப்புக்கு உறுப்பாம்படி உனக்க வந்த பூர்த்தி என்கொலம்மா ! என்ன ; 
அதற்கு அவள்‌, என்‌ தன்மையை அறியாமல்‌ என்னிடத்து விபரீதமானதொரு 
கருத்துக்‌ கொண்டு, இளங்களிமீய ! என்று என்னை விளிக்கிற நீங்களன்றோ பூர்‌ 
தீஇியுள்ளவர்கள்‌'; வாய்‌ இறவாதிருக்க வல்லீராகில்‌ நான்‌ புறப்படுகிறேன்‌ என்‌ 
பாள்‌ நங்கைமீர்‌ போதர்கின்‌ றன்‌ ' என்றாள்‌, 

££ போதருனெறேன்‌ ?' என்றேஅதல்‌ ஓவ்வா இ ; வெண்டனை பிறழ நிற்ற 
லின்‌ ;- இருமாலையில்‌, ££ நாவலிட்டுழிதர்கின்றோம்‌ '? என்றே.அவஅபோல்‌, 
இங்கும்‌ :* போதர்கின்றேன்‌ ?' என்றே ஒதல்வேண்டும்‌, நிற்க, 


அவள்‌ இல்லனஞ்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட இவர்கள்‌, ££ ஆ ! ஆ |! நங்கைமீர்‌ !” 
என்ற உறவற்ற சொல்லாலே எம்மை நீ சொல்லவல்லை என்பதை காங்கள்‌ இன்று 
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தானோ அறின்றோம்‌? * சில்லென்றழையேன்மின்‌ என்பது, * ஈங்கைமீர்‌ ! 
என்பதாய்‌ இப்படி கடுமையாக நீ கூறவல்லை யென்பதை யாம்‌ நெகொளாகவே 
அறிகன்றோமம்மா 7” என்கிறார்கள்‌ மூன்றாமடியால்‌, 

இவர்கள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்ட அவள்‌, £ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குற்றத்‌ 
தைப்‌ பிறர்‌ தலைமீது ஏதிடாகின்றிர்கள்‌ ; வன்‌ சொற்கள்‌ கூ.றக்திறமை உங்கள்‌ 
பக்கலுள்ளதொன்றேயன்றி யான்‌ ஒரு வன்‌சொல்லுஞ்‌ சொல்லவல்லேனல்லேன்‌; 
இதுதான்‌ * நிஜூஃவகலொஷஃ ௮ி8.1லெஷஷிடஏவ-4ணெஷ --வ8௨-4/ய௦_தி ** 
என்றாற்‌ போலிராநின்ற.அ' என்ற சொல்லி, உத்தர கூணக்கன்னிலே வைஷ்ணவ 
லகூணைத்தை ஆராய்க்தாள்‌ ; பாகவதர்‌ ஒரு வைஷ்ணவனை கோக்க ஒருகுற்றஞ்‌ 
சாத்றினராசில்‌, அவன்‌ மெய்யே அக்கு? முற்றவனல்லனேலும்‌ பாகவதர்‌ பேச்‌ 
இன்‌ கெளரவ்யதை நிமித்தமாக, அவர்‌ கூ.றியகுற்தத்தைக்‌ தான்‌ இசைக்கு கொடு 
நிற்றல்‌ ஸ்வரூபமென்று புராண நூல்கள்‌ புலப்படுத்தாகிற்க, காம்‌ £6 வல்லீர்கள்‌ 
நீங்களே? என மறுத்துப்‌ பேசுவது அஸஹ்பாபசாரத்இிலுங்‌ கொடியதாமெனம்‌ 
கருதி, மீண்டு : கானேதானாயிடுக ” என்பிறாள்‌. 

££ பல்லாயிரம்‌, தால்கள்‌ பாரின்‌. று கரனானுட்டானங்களிற்‌ குறையா அ விளவ்‌ 
கும்‌ விறு பெற்றோர்க்கும்‌ இத்தசைய ஸ்வரூபம்‌ வாய்ப்பது அரியசேயாம்‌ பூ 
என்று அடியேற்கு ஆசிரியர்‌ பல்கால்‌ க அப, 

ஆழுயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ 3“ [நானே தான்‌ ஆயி6க] க ஹா நீவ 
லாவெஃ? என்றன்ற»ே ஸ்வரூபமிநுப்ப கு. இல்லாத குற்றத்தைச்‌ ரிலர்‌ உண்‌ 
டென்றால்‌ இல்லை செய்யாதே இசைகையிறே வைஷ்ணவலகஷ்ணைம்‌ : ௨ தாஹ 
செவொ க, மி | தாஹி. என்ற்‌ குற்றத்தையும்‌ தங்குற்தமாக இசைந்தா 
னிறே ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌, ஸ்வகுணு தாகத்‌ துக்காக மெவறவ ரை அ.கி 
மிஸ-பயம்பண்ணலாகாதென்னும்‌ வேதார்த்தம்‌ ப்ரகாசிக்றெத, ” 

இங்கனே அவர்கள்‌ கூறிய குத்தத்தைக்‌ தான்‌ இசைந்து, 4 இங்கன்‌ குற்ற 
வாளியாயெ நான்‌ உங்கள்‌ இறத்துச்‌ செய்யவேண்டியதென்‌ : என்றுகேட்க, 
உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ * உன்‌ குற்றத்தை நீ இசைக்தபின்பு, விளம்பமற இத்தா 
ளில்வந்து பொறுப்பிக்கவன்‌ மு வேண்டுவது ! என்பார்‌, 44 ஒல்லை நீபோதாய்‌'? 
என்றனர்‌, அவள்‌ இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ன: இதோ வருகின்‌ ன்‌ ? என்று புறப்‌ 
பட்டுவரத்‌ தொடங்கினாள்‌ ; உத்தரஷூணத்துலேயே அவள்‌ தம்‌ இரளில்வந்து 
புகாமையால்‌, “காம்‌ போதாய்‌ என்றவுடனே இவள்‌ அரைகுலையத்தலை குலைய 
ஓடிவாராதே தாழ்க்கைச்கு அடி என்‌ ? நாம்‌ படும்பாடு இவள்‌ படாதொழிவ 
தென்‌?! என்று உள்வெ.தம்பி, உனக்கென்ன வே.றடையை”' என்கிறார்கள்‌, பஞ்‌ 
சலக்ஷல்‌ குடிற்பெண்களுக்கு மில்லாதே உனக்கென்று வேறாக நீ என்ன அதிச 
யத்தை உடையளா யிராறின்றாய்‌ எங்களுடன்வரந்‌ த கூடாமைக்கு என்றவாறு, 
உடையை என்ப இ-முன்னிலையொருமை நிகழ்காலக்குறிப்பு வினைமுற்று. 

இத்திருப்பாவைக்கு வடமொழியில்‌ பிரதிபதார்த்தமுரைத்த ரங்கராமா 
அஜபிச்சு ££ ஒல்லைநிபோதாய்‌ '" என்பதற்குப்‌ மொராள்வரைக்த இம்‌ * தவகி 
8 த ஃவாய-கழுட ” என வரைந்‌இள்ளதனால்‌ “(உனக்கென்ன வேறுடைமை” 


+ 
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என்ற தான்றோன்றிப்பாடம்‌ கோக்கப்பட்டதாகப்‌ புலப்படுகின்றது. அப்பா 
டமே பெரும்பாலும்‌ வழங்வெரினும்‌, கற்‌.றுணர்ந்த பெரியோர்‌ அங்ஙனம்‌ ஓதார்‌; 
இனி, லெ சிற்றறிவாளர்‌ இதிற்கூறு மாக்பமொன்றுண்டு ; “வேறுடையை” 
எனப்பாடமாயின்‌ , ** நீ என்ன வேறுடையை "' என்றிருத்தல்‌ பொருக்துமே 
யன்றி :: உனக்கு !' என்றிருத்தல்‌ ஏலாது; ஆகலின்‌, ““வேறுடைமை'' என்ற 
பாடமே பொருத்தமுடைத்தாம்‌, என்று. 


இது-தமிழ்ப்பிரயோக முறைமைகளை ஆய்க்தறியாதார்‌ பேசும்‌ பேச்சாம்‌ ; 
இருவிருத்தத்தில்‌, ££ மேகங்களோ வுரைமீர்‌ திருமால்‌ திருமேனி யொக்கும்‌, 
யோகங்கள்‌ உங்களுக்கு எவ்வாறு பெற்றீர்‌ *? என்றம்‌, பெரியதிருமொழியில்‌, 
[க௪-௮-௮.] * துணியேன்‌ இனி நின்னருளல்லதஅ எனக்கு '? என்றும்‌, மற்றும்‌ 
பலவிடங்களிற்‌ பலவாறாகவுமுள்ள பிரயோகங்கள்‌ பல்லாயிரமுள்ளன. கீழ்‌; 
இநளிருத்தத்தினின்‌,ற எடுக்‌.துக்காட்டிய பாட்டில்‌, உங்களுக்கு எவ்வாறு பெற்‌ 
நீர்‌ என்பதற்கு, ₹: உங்களுக்கு (ஸித்திக்கும்படி) எப்படி நீங்கள்‌ பெற்றிர்‌ 8” 
என உரைப்ப அபோலவும்‌, இருபொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌, நின்‌ அகுளல்லது எனக்‌ 
குத்‌ கணியேன்‌ என்பதற்கு, “உனது கநணையொழிய (வேறொன்றை) எனக்கு 
(த,தார கமாக) நான்‌ துணியமாட்டேன்‌ ?? என உரைப்பதுபோலவும்‌, இங்கும்‌, 
உனக்கேன்ன வேறுடையை என்பதற்கு, ££ உனக்கு (அஸாதாரணமாக) வேறு 
என்ன $ அதிசயத்தை நீ உடைத்தாயிராகின்றாய்‌ '” என உரைப்பதில்‌ ஒருவகைக்‌ 
குற்றமுங்‌ கறவொண்ணுதா கையால்‌, உடையை என்ற ஸாம்ப்ரதாயிசபாடமே 
ஆதரிக்கத்தக்கதாம்‌. மிங்க, 


இங்ஙனிவர்கள்‌ ££ உனக்கென்ன வேறுடையை?? என கேபித்துரைத்‌ 
தமை கேட்கலுற்ற அவள்‌, ' தோழிகான்‌ ! உங்களோடு கூடுவதிற்காட்டி லும்‌ 
எனக்கு வேறொரு காரியமுண்டோ ? வரவேண்டும்‌ பெண்களனைவரும்‌ வந்தபின்‌ 
புறப்படலாமென்று டக்கிலேனத்தனை ; எல்லாப்‌ பெண்களும்வந்து கூடினரா ? 
கண்டு கூறுமின்‌ என்ன; அதுகேட்ட இவர்கள்‌, “க்ருஷ்ண விரஹத்தினால்‌ 
அவண்ட பெண்களெல்லாரும்‌ உன்னைக்காண்கைக்காக உன்மாளிகை வாசலேறப்‌ 
போந்து படுகாடுடெக்கின்தனர்‌ ; £ ஆயினும்‌ இன்னும்‌ ஒருவரிருவர்‌ வாராஇருக்‌ 
கக்கூடும்‌ ? என நினைத்தியேல்‌ வந்து சணகிட்டுக்கொள்‌ * என்றனர்‌. கணக்கிட்‌ 
டுக்கொள்ளுமாறு விரும்புதற்குப்‌ பல கருத்துகள்‌ கூறலாம்‌ ;-ஒவ்வொருபெண்‌ 
ணும்‌ அவளால்‌ தனித்தனியே காணப்பெறுதல்‌, பேர்சொல்லப்பெறுதல்‌, விரல்‌ 
தொட்டு எண்ணப்பெறுதல்‌, ஸ்பர்ச ஸாகம,துபவிக்கப்பெறுதல்‌, பஞ்சலக்ங்‌ 
குடிற்பெண்களாகையாலே எண்ணிமுடிக்குமளவும்‌ அவளைப்‌ பிரியாதே அறுப 
விக்கப்‌ பெறுதல்முதலிய பலபேறுகளைக்‌ கருதனரென்க. 


இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ கூறக்கேட்ட ௮வள்‌:* நாமனைவருங்‌ கூடிச்செய்யவேண்‌ 
டும்‌ காரியமேது ?? என்ன ; . கண்ணபிரானது கிர்த்திமைகளைப்‌ பாடவேணு 
மென்கிறார்கள்‌, கடையிரண்டடிகளால்‌, 


$ வேறு என்னகாரியத்தை உடையை என்று உரைத்தலும்‌ ஓக்கும்‌, 
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வல்லானை கொன்ற வரலாறு :--வில்விழா என்றெ வியாஜம்வைத்‌.இக்‌ கம்‌ 
ஸனால்‌ வரவழைக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்நுஷ்ண பலராமர்கள்‌ கம்லனைரண்மனையைகோக்‌ 
இச்‌ செல்லுமளவில்‌, அவ்வரண்மனை வாசல்வழியில்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்பொ 
ரூட்டு அவனால்‌ ஏவி நிறுத்தப்பட்ட குவலயாபீடமென்னும்‌ மதயானை சறிவா, 
அவ்யாதவவிரர்‌ அதனை எதிர்த்து அதன்‌ தத்தங்களிரண்டையும்‌ சேற்திலிருநக்கி 
கொடியை எடுப்பஅபோல எளிதிற்பறித்து அவற்றையிய ஆயுதமாகக்கொண்டு 
அடித்து அவ்வானையை உயிர்தொலைத்துவிட்டு உள்ளேபோயின ரென்பதாம்‌. 


[மாற்றாரை மாற்றழிக்க வல்லானை.] கண்ணபிரான்‌, பகைவரைக்கண்டால்‌ 
* இன்றுபோய்‌ நாளைவா ? என்ற இராமயரொனைப்போல்‌ ஒரு பேச்சுப்பேசான்‌ ; 
'வெட்டொன்‌.று அண்டி.ரண்டாக்கி முடி.தீஇடுவன்‌. குவலயாபிடத்தின்‌ கொம்பை 
முறி ச்‌. அக்கொன்மு, உட்புகுந்து சாணுர முஷ்டி. கா இ மல்லர்களைமடி ந.க, உயர்க்க 
மஞ்ச த்தில்‌ விற்றிருக்க கஞ்சனைக்குஞ்சி பிடி க்திமுச் குத்‌ கள்ளிவதைக்‌.ஐ, இப்‌ 


படியாகுச்செய்த சி ச்செவகங்கள்‌ பலவற்றை நிலைக்க, 


இப்படி எதிரிகளைப்‌ படுத்‌ துமவன்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ பக்கலில்வந்தால்‌ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ குழைச்சர க்காய்க்‌ கட்டவு மடி.க்கவுமிசைந்‌ த கி்பனாதலால்‌, மாயனை எனப்‌ 
பட்டது பாட ல்‌, பாடேல்‌ ; தொகுத்தல்‌. பாகவத கோஷ்டியைக்‌ 
காண விருப்புலதிருப்பாரொருவரை உணர்த்துதல்‌, இப்பாட்டில்கு உள்ளுறை 


பொருள்‌. 
கடுமை X உரை, கட்டுரை) “£ தன்னொற்றிட்டல்‌, '” 


சைவசமயகுரவர்‌ நால்லருள்‌ ஒருவராகிய மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய இரு 


வாசகத்தில்‌, 


₹: ஓண்ணித்தில நசையாய்‌ ! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்‘ீெ ? 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியா ரெல்லாரும்‌ வந்தாரோ ; 
எண்ணிக்‌ கொளெளவா சொல்லுகோ மவ்வளவுங்‌ 
கண்ணைத்‌ அயின்றவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே 
விண்ணுக்‌ கொருமருக்தை வேதவிழுப்‌ பொருளைக்‌ 
கண்ணுக்‌ இனியானைப்‌ பாடிக்‌ கசிக்துள்ளம்‌ 
உண்ணெக்கு நின்‌ அருக யாமாட்டோ நீயேவர்‌ 
தெண்ணிக்‌ குறையிற்‌ அயிலேலோ ரெம்பாவாய்‌. ? 

என்ற நான்காம்பாட்டு, ₹₹ எல்லேயிளங்கிளியே '” என்னும்‌ இப்பாட்டின்‌ 
பொருள்கடையை அடியெசற்றியதென்பதை இங்கு உணர்க, உட (௪௫. 


நாயக னாய்ரின்ற ௩ந்தகோ பன்னுடைய 
கோயில்காப்‌ பானே கோடித்தோன்றந்‌ தேரரண 
வாசல்காப்‌ பானே மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ 
ஆயர்‌ சிறுமிய ரோமுக்‌ கறைபறை 
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மாயன்‌ மணிவண்ணன்‌ நேன்னலே வாய்கேர்ந்தான்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்தோக்‌ துமிலேழப்‌ பாவோன்‌ 
வாயால்‌ முன்னமுன்னம்‌ மாற்றாதே யம்மா 


நேச நிலைக்கதவம்‌ ரீக்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


நாயகன்‌ ஆய்‌ | (எமக்கு, ஸ்வாமியாயிருக்‌ 
நின்ற [கிற 
நந்தகோபனுடைய - நந்தகோபருடைய 
கோயில்‌ - இருமாளிகையை 
காப்பானே . காக்குமவனே !, 
கொடி . தீவஜபடங்கள்‌ 
தோன்றும்‌ - விளங்காநிற்கப்பெற்ற 
தோரண வாசல்‌ - தோரணவாசலை 
காப்பானே - காக்குமவனே! 
மணி - அழயெ 
கதவம்‌ - கதவினுடைய 
தாள்‌ - தாழ்ப்பாளை 
இறவாய்‌ - திறச்கவேணும்‌ ; 
ஆயர்‌ சிறுமிய இளமைதங்யெ இடைப்‌ 


ரோமுக்கு [பெண்களாகிய எமக்கு 
மாயன்‌ - ஆச்சரியச்‌ செயல்களை யுடைய 
[னும்‌ 


மணி வண்ணன்‌ - நீலமணிபோன்ற இரு 
[நிறத்தையுடையனுமான கண்ணபிரான்‌ 


ரென்னலே - நேற்றே 


(௪௬.) 
அறை பறை] ஒலிசெய்யும்‌ பறையை 
வாய்‌ நேர்ந்தான்‌ ) ததருவதாக) வாக்கு 
[அளித்தான்‌ ; 
அயில்‌ எழ - (அவ்வெம்பெருமான்‌) அயிலி 
[ணின்‌ அம்‌ எழுந்திருக்கும்படி 
பாடுவான்‌ - பாடுகைக்காக 
காயோம்‌ ஆய்‌ - பரிசுத்தைகளாய்‌ 
வந்தோம்‌-(அடியோம்‌) வந்திருக்கின்றோம்‌; 
அம்மா - ஸ்வாமி! 
முன்னம்‌ முன்னம்‌ - முதல்‌ முதலிலே 
வாயால்‌ - (உமது) வாயினால்‌ 
மாற்றாதே - மறுக்காதொழியவேணும்‌; 
(அன்றியும்‌, 
கேசம்‌ நிலை] (கண்ணபிரான்‌ பக்கலில்‌) 
கதவம்‌ பரிவுற்றிருக்கும்‌ நிலைமை 
[பையடைய கதவை 
நீ- நீயே 
நீக்கு - நீக்கவேணும்‌ ; 


எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌ 


குறிப்புரை :--சழ்ப்‌ பத்துப்பாட்டுகளினால்‌ பத்துப்‌ பெண்களை உணர்த்‌ 
இனபடியைக்‌ கூறியஅ இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள பஞ்சலக்ல்‌ குடிற்பெண்களையு 
முணர்த்தியவாற்றிற்கு உபலகூணம்‌. 

முந்துறமுன்னமுணர்ந்த பெண்கள்‌ உறங்குகன்ற மற்றைப்பெண்களையு 
முணர்த்தித்‌ தம்முடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு எல்லாரும்‌ பெருங்கூட்டமாகத்‌ இரண்டு 
ஸ்ரீஈந்தகோபர்‌ திருமாளிகை வாசலிற்சென்று ே சர்க்க, திருக்கோயில்‌ காப்பா 
னையும்‌ இருவாசல்காப்பானையும்‌ நோக்கித்‌ “திருவாசல்‌ திருக்காப்பு நீக்கவேணும்‌ 
என்று இரக்கும்படியைக்‌ கூ.றும்‌ பாசுரம்‌, இது. 

இம்‌ இரண்டாம்பாட்டில்‌ ££ செய்யாதன செய்யோம்‌? என்று இவர்கள்‌ 
பண்ணிக்கொண்ட பிரதிஜ்ஞை ௮துஷ்டாஈபரியந்த மாகிறது இப்பாட்டில்‌. எம்‌ 
பெருமானுசந்தருளின இருப்பஇகளில்‌ உட்புகும்போத க்த்தராதிபதிகளிடத 
தம்‌ தவாரபாலகர்களிடத்‌.தும்‌ ௮ ரமதிபெற்ற௮ுப்‌ புகவேணுமென்று பகவச்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள அர்த்தம்‌ ஆயர்சிறுமியராயெ இவர்களால்‌ அறியப்‌ 
பட்டதன்றேலும்‌, ஞானிகளின்‌ ௮.நுஷ்டாகம்‌ இவர்கள்பக்கலிற்‌ கோல்விழுக்‌ 
காட்டாற்‌ பலிக்கிறபடி, “* வியயமு வெவெலிகா$ அரிய, ம௦வீர 99_தா_ந-ஷா 
ரிண$ *? என்று-சாஸ்த்ரவிதிகளும்‌ பாகவதா துஷ்டாநத்தைப்‌ பின்செல்லு மத்‌: 
தனையென்றன்றோே ஆளவந்தாரு மருளிச்செய்த அ. 


திருப்பாவை ௧௬ - பா, நாயக னாய்ரின்ற உரை. 106 
££ 6 88-ம்‌ வெபாாண 2 ௨௦௨,௨0௨) * என்றெ ச்ருதியினு 
டைய உபப்ரும்ஹணமான அபயப்ரதாகத்தில்‌ ட நிவெடிய.கதா௦க்ஷிவ 3? என்‌ 
இற ச்லோகத்திலே, அவனைப்‌ பெறுமிடத்தில்‌ தகயர்முன்னாகப்‌ பெறவேணு 
மென்ற வார்த்தை இப்பாட்டாலே சொல்லுறது"! என்ற ஆருயிரவுரைமை 
இங்கு ௮ நஸக்திக்க. 
இப்பாட்டில்‌ முதலடி கோயில்‌ காப்பானையும்‌, இரண்டாமடி-வாசல்‌ காப்‌ 
பானையும்‌ உணர்த்தின்ற அ, கோபுர வாஏல்யபோன்ற வெளிப்புறத்‌ அவாசலைக்‌ 
காப்பவன்‌-கோயில்‌ காப்பானென்றும்‌, 8௮ ஜஸ்கம்பத்தி னருகிலுள்ள வாசல்‌ 
போன்ற உட்புறத்து வாசலைக்காப்பவன்‌-.வா சல்காப்பானென்றும்‌ இங்குக்‌ 
கூறப்படுகின்றன னெனக்கொள்க. 


££ நாயகனாப்கின்ற?' என்ற அடைமொழி-நந்தகோப னுக்கு இட்டதாகவ 
மாம்‌ ; கோயில்காப்பானுக்கு இட்டதகாகவுமாம்‌. இவ்வாயர்மாதர்‌ வடகரைமே 
சேஃதியாகக்கரு அம்‌ ௮ 'இகாரிகளாகையால்‌ அவர்களை காயகசென்கிருர்கள்‌, ஒரு 
வன்‌ ஒரு ரத்நத்தைத்தந்தால்‌ அதன்விலையின்‌ மேன்மையை அறியவறிய, அத 
னைக்கொடுத்தவன்பக்கலில்‌ அளவ ஆதரம்‌ பிறக்குமா. ுபோல, வடகர்முகமாச 
எம்பெருமானைப்பெறுவா ர்‌ பெறந்தபொருளின்‌ சிர்பையை ஆராய்க து, அதனைட்‌ 
பெறுவித்த வடகர்பக்கலில்‌ பெருகன்றி பாராட்டுவர்‌, ஆனஅபற்றியே ஆள 
வந்தார்‌ எம்பெருமானை ஸ்தோத்ர ரத்நத்தினல்‌ அதிக்க இழிக்து, முர்துறமூன்‌ 
னம்‌ நாதமுனிகள்‌ மு,சலிய ஆசாரியர்களைக்‌ அடிக்தருளினர்‌. 


அந்த ஸ்தோத்ர ரத்நத்தின்‌ அமைப்பு இருக்முமாற்றை ஆராய்ந்தால்‌ 
உபாயமாகத்‌ தோற்றுறெ கர்மஜ்நாறபக்ககள்‌ பேப்‌ பக்கு. ஸாததமாகமாட்டா 
என்றும்‌, £* வேதம்வல்லார்களைக்கொண்டு விண்ணோர்பெருமான்‌ இருப்பாதப 
பணிந்து? என்றபடி. பாகவதர்களை முன்னிட்டுக்கொண்டு அவனையே உபாம 
மாகப்பற்றுமது பேற்றுக்கு உடலென்‌.அம்‌ ஸற்ப்ரதாயார்‌ நீசம்‌ அஅறுதியிடப்பட 
டமை நன்குவிளங்கும்‌ ; முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ நாத(முனிகளைச்‌ ௪ரணமாக்கை 
ராதலால்‌. 


இனி, ப்ரபத்தி பண்ணுிறவன்‌ சேதானாப்‌, பெறு தருமவன்‌ எம்பெரு 
மானாயிருக்க, பாகவதர்களை முன்னிடுவானென்‌ ? என்னில்‌ ; * அளவற்ற குழ 
ஐங்களைக்‌ குறையறச்செய்தபாவி இன்றுவக்து விழுரிறான்‌ ' என்று சேதா 
டைய பூர்வாவஸ்தையை நினைத்‌ எம்பெருமான்‌ சீற்றமுறவுங்‌ கூடுமாதலால்‌ 
அ௮ங்கனங்‌ ச றவொண்ணாதபடி மறுக்கவொண்ணாக மனிச்சரையிட்டுப்‌ பொறுட்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌, ஆதலால்‌ புருஷகாரமாக நிற்குமவர்களே ப்ரகாசோத்தேச்ம 
சாதலால்‌, இவ்வாயர்மாதர்‌, நந்தகோபனையும்‌ கோயில்காப்பானையும்‌, நாய கனாம்‌ 
நின்ற என்ற அடைமொழியினால்‌ ஆதசயிப்பிக்கன்றன ரென்றுணர்க. 

££ நாயகன்‌ முழுவேழுலகுக்கும்‌ ?' என்றும்‌, “£ தொல்லைவானவர்தம்‌ நாய 
கன்‌?” என்றும்‌ ** நம்முடை காயகனே ?' என்றும்‌லோகநாயகத்வம்‌ கண்ணபிர. 
னிடத்து நிற்க, கந்தகோபனை காயகனென்கிறது மற்றொருபடியானும்‌ பொரு 
ம்‌ 72 உர்தமடிகள்‌ முனிவர்‌ ?” [பெரிய இருமொழி )_௧0-௪ஃ௮ு.] என்றபசஃ 
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106 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
டில்‌ ௮க்கண்ணபிரான்றனக்கும்‌ நந்தகோபர்‌ காயகராகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌. 
(அடிகள்‌--காயகர்‌.) 


₹ கண்ணபிரான்‌ கோயில்‌ காப்பானே. '? என்னாமல்‌, **ஈந்ககோபனுடைய 
கோயில்‌ காப்பானே ? என்றது-பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ ஸ்வதந்தீரனா 
யிருச்‌. அ பட்டபாடுதீர நந்தகோபற்குப்‌ பிள்ளயாய்ப்பிறக்‌து பாரதத்‌ இரியத்தைப்‌ 
பேணினனாதலால்‌ அவன்‌ இருவுள்ள முகக்குதற்காகவென்க, ££ கண்ணபிரானு 
டைய கோயில்‌ '' என்றால்‌, இவன்‌ ஈந்தகோபருடைய அபிமாநத்தில்‌ ஓ.துங்கி 
யிருக்கையாகற பாரதந்திரியம்‌ பரிமளிக்க வழியில்லையே. 


இருக்கோயில்காக்கும்‌ முதலி இவர்களுக்கு மிகவுவ்‌ கெளரளிக்கத்தக்கவனா 
யிருக்க, அவனதிகரித்த காரியத்தையிட்டு அவனை விளிப்ப.து இழிவன்ரோவெ 
னில்‌, * அ௫ல்தோய்ப்பவனே]  * வண்டி ஓட்டுமவனே ! ! என்றிப்படியெல்லாம்‌ 
விளிப்ப அபோலன்‌ று இங்கு இவர்கள்‌ விளித்தவிளி. *கந்தககோபனுடைய சோயி 
லைக்காப்பவனாக அமையப்பெற்ற உன்றன்பாக்கயமே பாக்கியம்‌ ? என்று இவர்க 
ளுக்கு உள்ள உகப்பு இத்தகைய விளிச்சொல்லாய்‌ வழிந்து புறப்பட்டபடி . 
அக்கோயில்‌ காப்பானும்‌ இங்ஙன்‌ விளித்தலையே தனக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தமாக 
நினைப்பானொருவனிறே. அன்றியும்‌, இதனால்‌ சேஷவ்ஸந்த்தியடியாக வரும்‌ 
பெயரே ஆத்மாவுக்கு ஸ்வருபாஅுரூபமென்னும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தமும்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டவாறாம்‌: ** ஹஊகா௦ _தீவ)வடெஷவெறா சி நவ; பக-லாடி.விஜ 7? 
என்றன்றோ விதியிருப்பது. “£ யமயொலி_த௦ மிறொஷ ௨ தீறி0_தஜூடு.53 
என்றார்‌ ஆளவர்தாரும்‌ ; ££ ஒருதலையில்‌ மாககலாலிவவெெயம்‌ குலந்தரு 
மாடத்‌ குடிப்பழியென்‌, பஇயாகக்‌ கோயிலில்‌ வாழுமென்பர்கள்‌ '? என்ற 
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ஆசார்யஹ்ருதய ஸூக்இியுமிங்கு நோக்கத்தக்கது. 


££“ காப்பானே]? என்ற ஏகாரம்‌-மிக்க மகிழ்ச்சியை வெளிப்படுத்தும்‌ ; 
££ காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ ? என்றபடி. * பொங்கோதஞ்சூழ்ந்த 
புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ .அஞ்சோராமே ஆள்கின்ற எ ம்பெருமானாரிய கண்ண 
பிரானுக்குத்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ எழும்பூண்டெல்லாம்‌ ஆஸுரமா யிராநிற்க, 
: போய்ப்பாடுடைய நின்தந்தையுக்‌ தாழ்த்தான்‌, பொருதிறற்கஞ்சன்‌ கடியன்‌, 
காப்பாருமில்லைக்‌ கடல்வண்ணா உன்னை '? என்று பரிவுடையோர்‌ வயிறெரியா 
நிற்க, மீ அவனைக்‌ காப்பவனாக அமைந்தனையே ! என்று இவ்வாய்ச்கெள்‌ உள்‌ 
ளத்துக்கொண்ட உகப்படங்கலும்‌ சொல்வழியில்‌ தோற்றுமாறு காண்க. 


இங்கனம்‌ இவர்கள்‌ அவனைப்‌ புகழ்க்‌ துவிளிக்ச, அவன்‌ மிகவுமுள்குளிர்க்கு, 
கண்ணாலே, * புகுருங்கள்‌ ' என்று சியமனல்கொகெக, அவ்வாசலாற்புகுக்து உள்‌ 
ளேசென்று, தோரண வாசல்காக்கும்‌ முதலியை உணர்த்‌. அகன்றனர்‌, கோடித்‌ 
தோன்றுமென்று தொடங்கி, இணி, இரண்டு ஸம்போதகமும்‌ ஒருவனையே 
சோக்யெவை என்று நிர்வஹித்தலு மொக்கும்‌. 

ஆருயிரப்படி. அருளிச்செயல்‌ ;_££ இரண்டும்‌ ஒருவனையே சொல்லிற்று 
கவுமாம்‌ ; * கோயில்காப்பானே! ' என்று க்ஷத்ராதிபஇியைச்சொல்லி, * வாசல்‌ 
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காப்பானே !? என்று திருவாசல்காக்கும்‌ முதலியைச்‌ சொல்லிதருகவுமாம்‌. 
ஆராலே விக்கம்வருறெதோ என்று பயப்பட்டு எல்லார்காலி லும்‌ கிழுறொர்கள்‌ ; 
டஹவ-ாறு லெவாற -௩8ஷ ௦ வி? என்‌,று தேவதாக்தரங்களின்‌ காலிலே விழு 
மவர்கள்‌, பரிவர்காலிலேவிழச்‌ சொல்லவேணுமோ ? * 


தோரணவாச லுச்குக்‌ “கொடித்தோன்‌ மம்‌” என்ற அடைமொழி இட்ட 
தீத்குக்‌ கருத்‌ அ :-- இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌ ஒருபடிப்பட்‌ 
டுத்‌ தோற்றுதலால்‌, ஈடுகிசையில்‌ அமைக்‌துவரும்‌ ஆயர்மாதர்‌ நின்று தமோ 
ருதே £ இது நந்தகோபர்‌ இருமாளிகை? என்று சடக்கென உணர்ந்து தெளிந்து 
வருதற்காகக்‌ கொடிகட்டி வைக்கப்பட்‌ டிருக்குமென்க, பெருவிடாய்ப்பட்ட 
வர்க்குத்‌ தண்ணீர்ப்பந்தல்கள்‌ நெடுந்‌ தூரத்‌ இனின்றர்‌ தோற்றவேணுமென்று 
தார்மிகர்கள்‌ கொடிகட்டித்‌ தோரணம்‌ காட்டுவரன்றோ. “ பெருமாளைக்‌ காணப்‌ 
பெழுதே ஆர்த்தனான ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌, ராமாச்ரமஸாூசகமான ய-)8வலலங்க 
னைக்கண்டு தரித்தாற்போலே கொடியையும்‌ ே காரணத்தையுங்கண்டு இவர்கள்‌ 
தரிக்கைக்காசுவாயிற், ற கட்டுவைத்த த” என்ற ஆருயிரமறிக, 


வாசல்‌ காப்பானே !--கொடியுக்‌ தோரணமும்‌ அசேதநமாசையால்‌ அவை 
எம்மை அழைச்சவும்மாட்டா, உள்ளேகொண்டு புகவும்மாட்டா 7 இனி நீ 
சைதர்யம்‌ பெற்றதற்கு ப்ரயோஜகம்‌ பெறுஇயென்ஒருர்கள்‌. பண்டு கண்ண 
பிரான்‌ ££ அர்ஜுன்‌ ஸுபத்ரையைக்‌ கொண்டுபோக நீங்கள்‌ ௮.நுமதபண்ணி 
யிருங்கள்‌ " என்ற வாசல்காப்பார்க்கு அருளிச்செய்‌ திருந்ததபோல, 64 பெண்‌ 
களை உள்ளே புகவிடு *' என்‌,று இவ்வாசல்‌ காப்பானுக்கும்‌ நியமித்திருக்கக்கூடு 
மென்று இவர்களின்‌ நினைவுபோ லும்‌. 


மணிக்கதவந்‌ தாள்திறவாய்‌--கதவின்‌ இனிமையிலே எங்கள்‌ கண்ணும்‌ 
கெஞ்சும்‌ பிணிப்புண்ணவொண்ணாமல்‌ சதவைத்திறர்‌து எம்மை உள்ளே புகவி 
டாய்‌ என்றொர்கள்‌, இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ வேண்டுமாற்றைக்‌ கேட்கலுற்ற 
அவன்‌, ₹* பயம்மிக்க தேசத்தில்‌ நடுநிசையில்வர்‌.து கசவைத்திறக்க அழைக்கிற 
வர்யார்‌ 2?” என்ன ; அதற்கு இவர்கள்‌, ££ அச்சர்‌ தவிர்ப்பானிருக்குமிடத்தில்‌ 
அஞ்சவேண்டும்‌ ப்ரஸக்‌இ என்‌?!” என்ன ; அ.அகேட்ட அவன்‌, “££ யுகம்‌ தரே 
தாயுகமாய்‌, காலம்‌ நல்லடி.க்காலமாய்‌, தமப்பனார்‌ சம்பராந்தகனாய்‌, பிள்ளைகள்‌ 
தாங்களும்‌ ஆண்புலிகளாய்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ வழியேபோய்‌ வழியேவருமவர்களு 
மாய்‌, ஊரும்‌ $ இருவயோத்யையுமா பிருந்தமையாலே ராமாவதாரத்தில்‌ அச்ச 
மற்றிருந்தது ; இப்போது ௮ங்கன்‌ அஞ்சவேண்டாதே பாலிலேயுண்டு பனி 
யிலே டெக்றெதோ ? காலம்‌ கலிக்குத்‌ தோள்தீண்டியான தவாபராந்தமாய்‌, தமப்‌ 
பனார்‌ பசும்புல்‌ சாவமிஇயாத ! /ரமஸா.துவான நந்தகோபராய்‌, பிள்ளைகள்‌ சிறுவ 
ராய்‌, பின்னையும்‌ தீம்பரில்‌ தலைவராய்‌, இருப்பிடம்‌ இடைச்சேரியாய்‌, அதுதான்‌ 
கம்ஸனுடைய ராஜ்யத்திற்கு மிகவும்‌ ௮ணித்தாய்‌ அவனுக்கு $ இறையிறுக்கு 


த அயோத்யா ஒருவராலும்‌ போர்செய்து வெல்லவொண்ணாத ஊர்‌ எனப்பொருள்‌ 
படும்‌. 
1 கப்பங்கட்டுமூசாய்‌ என்றபடி. 


108 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மூராய்‌, அவன்றான்‌ பரம சத்தருவாய்‌, எழும்பூண்டெல்லாம்‌ அஸர மயமா 
யிருக்க, அச்சங்கெட்டிருக்குமிட மிதுவாவதெங்கனே ???. என்ன; ௮ 
கேட்ட இவர்கள்‌ ££ எங்களுக்கு அஞ்சவேணுமோ 5 நாங்கள்‌ பெண்பிள்ளைகளல்‌ 
லோமோ ?"' என்ன ; அதற்கு அவன்‌, ££ அப்படியா? சூர்ப்பணகை பெண்‌ 
பிள்ளையன்றோ ? “அஞ்சுவன்‌ வெஞ்சொல்‌ நங்காய்‌ / அரக்கர்‌ குலப்பாவைதன்னை ' 
என்று பிற்பட்டவருங்கூட அஞ்சும்படி அவள்‌ கலிக்தத ஒரு மாளிகையும்‌ வா 
சல்‌ காப்பாருமில்லாமையா லன்றோ 5” என்ன ; அஅகேட்ட இவர்கள்‌ *₹ அவள்‌ 
ராக்ஸி, காங்கள்‌ இடைப்பெண்கள்‌ ; அவளோடொச்க எங்களைக்கருதலாமோ?? 
என்ன ; அதற்கு அவன்‌, £ ஆய்ப்பெண்களா 2 பூதனை ஆய்ப்பெண்ணல்லளோ ? 
அவள்‌ செய்‌ அபோன இமையை நீங்கள்‌ அறியீரோ 9 ஈன்றாகச்‌ சொன்னிர்கள்‌ ; 
இடைச்சிகளுக்கன்றோ மிகவும்‌ அஞ்சவேண்டும்‌ ” என்ன) அதற்கு உத்தர 
மாக 4 ஆயர்‌ சிறுமியரோம்‌ ” என்கிறார்கள்‌. 


[ இங்ஙனுரைத்த வினாவிடைகள்‌ மூலத்தில்‌ விளங்கா தொழியினும்‌* 
“6 ஆயர்‌ சறுமியரோமுக்கு ” என்ற சொற்போக்கு கோக்க இங்ஙன்‌ வீனா 


விடைகள்‌ அமைக்கப்பட்டன. ரஸோக்‌இகள்‌. முன்னோர்‌ காட்டிய வழியே.] 


££ இவனுக்கு என்வருகிறதோ வென்று வபிறுபிடி.க்கும்‌ இடையர்க்குப்‌ 
பிறந்த கன்னிசைகளன்றே ? * எட்டுமிரண்டு மறியாத எங்கள்‌ பருவத்தைப்‌ 
பாராய்‌ ; பூதனையைப்போலே தனித்‌துவர்தோ மல்லோம்‌, அஞ்சு லக்ஷங்முடி.்‌ 
பெண்களெல்லாருல்‌ கூடியன்றோ வந்தத, என்று ஆயர்‌ சிறுமியரோம்‌ என்ரிறார்‌ 
கள்‌ * என்ற ஆறாயிரப்படி அருளிச்செபலறிக. 


இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ க. றியதைக்கேட்ட அவ்வாசற்‌ காவலோன்‌, ££ இறுமிய 
சாகிலென்‌ ? ஆஸுரமானதொரு கன்று [வத்ஸாஸுரன்‌] வந்து ஈலியப்பார்‌ த்ததன்‌ 
றே 2 யாம்‌ பருவங்கொண்டு ஈம்பவல்லோமல்லோம்‌ ; வந்த காரியத்தைச்‌ சொல்‌ 
அங்கள்‌, வார்த்தையில்‌ அறிகிறோம்‌ ” என்றான்‌ ; அதற்கு இவர்கள்‌ ££ அறை 
பறை ” என்றார்கள்‌ ; கோன்புக்குப்‌ பறைவேண்டி வர்தோ மென்றபடி, 
அதனைக்கேட்ட அவன்‌, ** அஅதவாகில்‌ பெருமான்‌ திருப்பள்ளி யுணர்க்தெழுக்க 
பின்னர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து தருரிறோம்‌, நில்லுங்கள்‌ '” என்றான்‌. அதற்கு 
இவர்கள்‌ ££ நென்னலேவாய்‌ நேர்ந்தான்‌ ?' என்றொர்கள்‌ ; நீ இன்றைக்கு விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்ய வேண்டாதபடி மேற்றே அப்பெருமான்‌ எமக்குப்‌ பறைதருவ 
தாக அருளிச்செய்தான்‌ என்றவாறு. 

ஆராயிரப்படி ;--[மாயன்‌,] பெண்கள்‌ கோஷ்ட்டியில்‌ தாழகின்‌ு கையைக்‌ 
காலைப்பிடி,த்‌.அப்‌ பரிமாறினபடி. [மணிவண்ணன்‌.] தாழகில்லாதே கலவ) 
னய்‌ வாதுகனானாலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகை யுடையவன்‌. [மணிவண்‌ 
ணன்‌.] இவர்களைக்‌ டெந்தவிடத்திற்டெக்க வொட்டாதே இப்படி படுத்‌. துற 
வடிவழகு.” 

இங்லன்‌ இவர்கள்‌ ££ நென்னலேவாய்‌ நேர்ந்தான்‌ '' என்னக்கேட்ட வாசல்‌ 
காப்பான்‌, எம்பெருமான்‌ உங்கள்‌ காரியத்தைச்‌ செய்துதருவதாக அருளிச்‌ 
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செய்தானேலும்‌ அவன்‌ எங்களை இங்கு வைத்ததற்கு ஒரு பயன்‌ வேண்டா 
வோ ? எங்கள்‌ பணிக்கு அவனோ கடவான்‌ 2 வந்தவர்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்‌ 
களை ஆராய்வதற்கென்றே நியமிக்கப்பெற்‌.றுள்ள கரங்கள்‌ உங்கள்‌ அகவாயை 
ஆராய்க்துணராமல்‌ விடமுடியாத ”' என்றான்‌ ; அதற்கு உத்தரமாக இவர்கள்‌ 
“£ தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ ”” என்சிழுர்கள்‌. 
இதன்‌ கருத்து நீங்கள்‌ வருக்தி ஆராயவேண்‌ படி. நாங்கள்‌ வந்தோ 
மல்லோம்‌ ; நீங்கள்‌ இங்கனே அஞ்சும்படி கருத்‌ அக்குல்றமுடையோ மல்லோம்‌; 
உபாயாந்தரபரராயும்‌ உபேயாக்கரபரராயும்‌ வக்தோமல்லோம்‌ ; அத்தலைக்குப்‌ 
பல்லாண்டு பாடுகையையே பாமபு. ரஷார்த்சமாக நினைத்து வந்தோம்‌ யாம்‌ 
என்றவாறு, 


தூயோம்‌-- தூய்மையுடையோம்‌ ; தூய்மையா வ. தங்கள்‌ தலையிலுஞ்‌ 

£ இல அதிகப்ரஸங்கங்களை ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ * ஈம்முடைய குணத்திற்கு 
அவனே கடவன்‌ ' என்றிருக்கும்‌ அத்யவஸாய விசேஷம்‌. 

இவ்வா,று இவர்கள்‌ இயம்பக்கேட்ட அவன்‌, 4 உங்கள்‌ தூய்மையை 

காடறியுமாறு நீங்கள்‌ ௮ரக்யப்ரயோஜகைகள்‌ என்சைச்கு ஏற்ற அடையாளஞ்‌ 

சொல்லுங்கள்‌ ; உங்களாற்றாமையைக்‌ கண்டால்‌ ஓரு பறை பெற்றுப்போச 

வந்திராகத்‌ தோற்றவில்லை '? என்முன்‌ ; அதற்கு விடையாகத்‌  அயிலெழப்‌ 


! என்றெர்கள்‌. அவன்‌ உணர்க்தெொழம்போதை அழகுக்கு 


பாடுவான்‌-வக்தோம்‌ ” 
மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணவக்தோம்‌. என்றபடி. “ப்ரயோதறாந்கா பரரிதே 
ஓலக்கத்தில்‌ புகுவார்‌ ; அரக்யப்ரயோஜாரிோேே கண்வளர்க்கருளுறெ இடத்திற்‌ 
புகுரப்பெறுவார்‌ ?? என்ற ஆழுயிரவுரை அருளிச்செயல்‌ இங்கு ௮.நுஸர்இக்கத்‌ 
தக்கது, 

“வாழபழம்‌ ” * பலாபழம்‌ ? என்னுமாபோலே 4 அயிலேழபாடூவான்‌ ப 
என்றேஅம்‌ அத்யாபகர்களின்‌ பாடம்‌ நற்றமற்றதேயாம்‌, ££ அயிலெழப்பாட 
வான்‌ !* என்றோ.அக ; ££ மதிள்‌ நீறேழச்செற்ற பிரான்‌ '' என்றோ துதலை நினைக்கு 

இங்கன மிவர்களின்‌ பேச்சுக்களைக்‌ கேட்ட தஇிருவாசல்காப்பான்‌, இவர்‌ 
களின்‌ அ।ஹஸெந்தியின்‌ இறப்பை உள்ளபடி. அறிந்துவைத்‌ தும்‌, இவர்கள்‌ பேச்சின்‌ 
இனிமையை இன்னும்‌ செளிபா ற்‌ பருகவிரும்‌ி, ££ ஆடலும்‌ நீங்கள்‌ இவ்வகாலத்‌ 
தில்‌ உள்ளே புகுரவொண்ணாது ” என மறுத்துக்‌ கூறுவான்போல்‌ தோற்றி 
னான்‌ ; பிறர்‌ கருத்தறிவதில்‌ வல்லவர்களான இவ்வாய்ச்சிகள்‌ அதனை அறிந்து 
என்‌ அப்பனே 7 நீ செஞ்சாலே சிலவ,/தை நினைத்‌இயேலும்‌, வாயால்‌ நெருப்‌ 
பைச்‌ சொரிந்தாற்போல்‌ மறுத்துச்‌ கூறுதொழிய வேணும்‌?' என்றார்கள்‌ 
ஏழாமடியினால்‌. ££ வாவாய$4 வோ ஹி * என்‌,று.ஒருவாய்ச்‌ சொல்லாலே 
தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைக்கலாயிருக்க, என்றிய [-ஏதுக்காக 2] இழக்கிறுய்‌ பதன்‌ 
பது ஆருயிர வுரைவாக்கியம்‌. 

இங்கன மியம்புகன்ற இவ்வாய்ச்சிகளின்‌ ஆர்த்தியின்‌ கனத்தையும்‌ அகவா 
யிற்‌ சத்தியையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்த அவ்வாசல்காப்பான்‌, ££ ஆகில்‌ நான்‌ உங்களை 
மறுக்கவில்லை; கதவைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு புகுருங்கள்‌ * என்ன ;. அதுகேட்ட 
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ஆய்ச்சிகள்‌, ££ நாயனே 7 எம்பெருமான்‌ இறத்‌.து உனக்குள்ள பரிவித்காட்டி லும்‌ 
மிக விஞ்சென பரிவு இக்கதவிற்கு உள்ளதஅபோலும்‌ ; எங்களால்‌ தள்ளமுடியா அ, 
நீயே இறக்கவேணும்‌ ”' என்கிறார்கள்‌, கடையடியால்‌, வருமவர்களை வாசற்‌ 
காப்பான்‌ விலக்குவது கண்ணனிடத்‌.துள்ள பரிவினாலாதலால்‌, இக்கதவு தள்ளப்‌ 
போகாதே யிருக்கறெதும்‌ இதற்குக்‌ கண்ணனிடத்‌ அள்ள பரிவினால்தான்‌ என்று 
இவர்கள்‌ நினைத்தனர்போலும்‌. நம்மாழ்வார்‌, இருவாய்மொழியில்‌ 5: வாயுக்‌ 
இரையுகளும்‌ '' என்ற இருமொழியில்‌, நாரையால்‌ வெளுத்திருக்கையும்‌, அன்றி 
லால்‌ வாயலகு நெிழ்த்தவாறே சுதறுகையும்‌, கடலாகில்‌ எழுத்தும்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ தெரியாதபடி கூப்பிடுகையும்‌, காற்றாகல்‌ அநவரதம்‌ இரிகையும்‌, 
மேகமாடுல்‌ நீராய்‌ இற்றிற்று விழுகையும்‌, சந்திரனால்‌ தேய்வது வளருவதாகக்‌ 
கடவதென்றும்‌, இருளால்‌ பதார்த்ததர்சஈம்‌ பண்ணவொட்டாதென்றும்‌, கழி 
யாகில்‌ அலைவாய்‌ முகமாக எறுவ.து வடிவதாகக்‌ கடவதென்‌ றும்‌, விளக்காகில்‌ இற்‌ 
திற்‌று எரியக்கடவதென்றும்‌, இவற்றுக்கு இவை கியதஸ்வபாவமென்‌.று அறியா 
மல்‌, இவை யடங்க லும்‌ தம்மைப்போலே பகவத்‌ விச்லேஷத் தினால்‌ வருந்துகின்‌ 
றனவென்று நினைத்தாற்போல, இங்கும்‌ இவ்வாசற்கதவு, இறந்து புகுவார்‌ 
முகசுதிலே ௮றையும்போலே யிருப்பதை இவர்கள்‌ அதற்குரிய பான்மையாக 
அறியாமல்‌ * கண்ணபிரானிடத்‌ அப்‌ பரிவினால்‌ இஃது இங்கனிராநின்றஅ ? 
என்றெண்ணினராம்‌, ££ கம்ஸன்‌ பரிதரமடைய ப்ர இகூலமா யிருக்குமாபோலே, 
திருவாயப்பாடியில்‌ சேதநாசேதரறவிபாகமின்றியே எல்லாம்‌ ௮.நுகூலமாயாய்த்‌ 
திருப்பது?” என்ற முன்னோருரை யருளிச்செயலை இங்கு நோக்குக, அசேத 
வஸ்‌ அவுக்குப்‌ பரிவு இருக்குமாறு எங்கனே ? எனில்‌; இருவயோத்தியில்‌ 
இராமபிரானுடைய விச்லேஷத்தினால்‌ ££ கவிவக்ஷா$ விதா நா 7? ஏன்று 
மரங்களும்‌ வாடிப்போயினவாசவும்‌, பின்பு ராமஸமாகமத்‌ இனால்‌ 6“ சகால்‌ 
வலிமொவரக்ஷா$ ”? என்று அம்மரங்கள்‌ அகாலத்இற்‌ பலித்தனவாகவும்‌ ஸ்ரீ 
ராமாயணத்திற்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. ஒருசகடத்‌ இல்‌ அஸுரன்‌ ஆவேசித்‌ 
துச்‌ டெந்தாற்போலே ௮.நுகூலரும்‌ ஒரு அசேதரத்தை ஆவேடித்‌.த கிற்கக்கூடு 
மன்றே, “££ படியாய்க்‌ இடர்‌ துன்பவளவாய்‌ காண்பேனே ”? என்று குலசேகர £ழ்‌ 
வார்‌ ஆசைப்பட்டாற்போல, ££ நிலையுங்‌ கதவுமாய்‌ நின்றுன்னைக்‌ காண்பேனே '” 
என்று லர்‌ ஆசைப்பட்டிருக்கக்கூடு மன்றே. “£ அணைய ஊரப்புனைய அடி 
யும்‌ பொடியும்படப்‌ பர்வத பவக௫ங்களிலே எதேனுமாக ஜகிக்கப்‌ பெறுநிற இர்‌ 
யக்ஸ்தாவர ஜந்மங்களைப்‌ பெருமக்களும்‌ பெரியோரும்‌ பரிக்ரஹித்து ப்ரார்த்திப்‌ 
பர்கள்‌ ? என்ற ஆசார்யஹ்ருதய ஸஒக்திரத்நத்தை கோக்குக, 

ஈ நேசநிலைக்கதவம்‌ ' என்ற விடத்து, “நிலை கேசம்‌ சுதவம்‌?? என 
இயைத்து, நில்யோடே பொருத்தமுடைய கதவை என்று உரைப்பாருமுளர்‌. 
அன்றி, கேசமூடைய நிலையையும்‌ கதவையும்‌ என்பாருமுண்டு, ஹெஹ மென்ற 
வடசொல்‌ நேச மெனத்‌ திரியும்‌. முதலடியில்‌, ££ கந்தகோபன்னுடைய ?” என்ற 
னகரவொஜ்று விரித்தல்‌-தளைநோக்கயெ, oo ச sos (௧௬) 
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அம்பரமே தண்ணீரே சோறே யறஞ்செய்யும்‌ 
எம்பேருமான்‌ ஈந்தகோ பாலா வேழுந்திராய்‌ 
கொம்பனார்க்‌ கேல்லாங்‌ கோழுக்தே குலவிளக்கே 
எம்பேரு மாட்டி யசோதா யறிவுறாய்‌ 

அம்பா மூடறுத்‌ தோங்கி யுலகளந்த 

உம்பர்கோ மானே யுறங்கா தெழுக்திராய்‌ 
சேம்போற்‌ கழலடிச்‌ சேல்வா பலதேவா 


உம்பியும்‌ நீயு முறங்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧௪) 


அம்பசமே--வஸ்தரங்களையே 

தண்ணீரோ தீர்த்தத்தையே 

சோறே. சோற்றையே 

அறம்‌ செய்யும்‌--தருமமாக அளிக்கின்ற 

எம்‌ பெருமான்‌ எமக்கு ஸ்வாமியான 
நந்தகோபாலா ்‌ நந்தகோபசே! 


எழுந்திராய்‌ எழுந்திருச்கவேணும்‌ ; 


கொம்பு அலார்க்கு வஞ்சிக்‌ கொம்பு 
எல்லாம்‌ போன்ற மாதர்க்‌ 
[கெல்லாம்‌ 


கொழுக்‌ த- முதன்மையானவளே ! 

குலம்‌ விளக்கே-(இக்‌)குலத்இிற்கு(மங்கள ) 

i [சீபமாயீருப்பவளே ! 

எம்‌ பெருமாட்டி எமக்குத்‌ தலைவியான 
[வளே! 


அசோதாய்‌_—யசோதைப்பிராட்டியே ! 


அம்பரம்‌ ஊடு ) ஆகாசத்தை இடைவெளி 
அறுத்து | [யாக்கிக்‌ கொண்டு 
ஓங்க உயரவளர்ந்து 
உலகு அளந்த- (எல்லா) உலகங்களையும்‌ 
[அளக்தருளின 
உம்பர்‌ கோமானே. தேவாதி தேவனே ! 
உறங்காது--( இனிச்‌) சண்வளர்க்தருளாமல்‌ 
எழுக்திசாய்‌-- எழுந்திருக்கவே... ; 
சிவந்த பொன்னாற்‌ 
செய்த வீசச்கழுலை 
அணிந்தன்ள இரு 
வடியை யுடைய 
செல்வா மோனே ! 
பலதேவா பலதேவனே ! 
உம்பியும்‌ நீயும்‌- உன்‌ தம்பியாகிய கண்ண 
[னும்‌ ரீயும 
உறங்கேல்‌ _ உறங்காதொழியவேணும்‌ ; 


செம்‌ பொன்‌ கழல்‌ 
அடி 


ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


அறிவுறாய்‌-— உணர்ந்தெழு ; 


குறிப்புரை: திருவாசல்‌ காக்கும்‌ (முதலிகளின்‌ அ.றுமதிகொண்டு உள்ளே 
புகுந்த ஆய்ச்சிகள்‌ ஸ்ரீஈந்த கோபரையும்‌ யசோதைப்‌ ரொட்டியையும்‌ கண்ண 
பிரானையும்‌ ஃம்பிமூத்தபிரானையும்‌ இருப்பள்ளி யுணர்த்தம்‌ பாசுரம்‌, இது. 


££ பர்த்தாவினுடைய படுக்கையையும்‌ ப்ரஜையினுடைய தொட்டிலையும்‌ 
விடாத மாதாவைப்போலே '' என்றும்‌, 44 ஸ்ரீநந்த கோபரையும்‌ க்ருஷ்ணனையும்‌ 
விடாத யசோதைப்‌ பிராட்டியைப்போலே” என்றும்‌ (முமுகதஃப்படியில்‌) 
அருளிச்செய்தபடி, முதற்கட்டில்‌ கந்தகோபரும்‌, இரண்டாக்கட்டில்‌ யசோ 
தைப்‌ பிராட்டியும்‌, மூன்றாங்ககடில்‌, சுண்ணபிரானும்‌, நான்காங்கட்டில்‌ கம்பி 
மூத்தபிரானும்‌ பள்ளிகொள்வ அ மு௯றயாதலால்‌, அம்முறையை அடியொற்றி 
உணர்த்தியவாறு. கண்ணனை ஆய்ச்சிகள்‌ களவுகாண்பர்கொல்‌/ என்னுமச்சத்தினா 
லும்‌ கந்தகோபர்‌ முன்கட்டில்‌ டப்பராம்‌, ££ உள்ளுக்கடக்கிறஅ வைத்தமாகி 
இயுமாய்‌, தாம்‌ எடுத்த பேராளனுமானால்‌ கொக்காதிராரிறே ” என்ற ஆராயிரப்‌ 
படி. அருளிச்செயல்‌ காண்க, 


112 -... திவ்ங்ப்ரபக்த' தில்யார்த்த தீபிகை. 


இதில்‌, முதலிரண்டடிகள்‌ ஈந்தகோபரை உணர்த்தும்‌. ஈந்தகோபருடைய 
கொடைமேன்மையைக்‌ கூறும்‌ முதலடி. “£ வவெரணவவ-ஷாவாஜா ”” என்த 
படி மேனிக்கு நிறங்கொடுக்கும்‌ பொருள்களில்‌ முதன்மையான ஆடைகளை 
யும்‌, தாரகமான தண்ணீரையும்‌, போஷகமான சோற்றையும்‌ வேண்டுவார்க்கு 
வேண்டியபடி அறமாக அளிக்கவல்லவனே ! என்றபடி, ££ அறஞ்செய்யும்‌ ” 
என்றமையால்‌, புகழைப்‌ பயனாகக்‌ கருதாமல்‌ கொடையையே பயனாகப்பேணிக்‌ 
கெரடுக்கன்றமை விளங்கும்‌. யாசகர்கள்‌ கொண்டல்லது தரிக்கமாட்டாதவாறு 
போல, இவர்‌ கொடுத்தல்லது தரிக்கமாட்டாரென்ப.து ஆழ்ந்த கருத்‌.து. 


: தும்பரமே தண்ணீரே சோறே ” என்ற ஏகாரங்கள்‌ பிரிகிலைப்பொருளன 
வாய்‌, வஸ்த்ரங்களை மாத்திரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌ , தண்ணீரை மாத்திரம்‌ தானஞ்‌ 
செய்பவன்‌, சோற்றை மாத்திரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌ என்னும்‌ பொருளைத்தரும்‌; 
இதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; ஒவ்வொன்றின்‌ தானமும்‌ குறையின்றிப்‌ பூர்ணமா 
யிருக்குமென்பதாம்‌. இனி, இச்சொற்றொடையபில்‌ இக்கருத்‌.துத்‌ தோன்றுவது 
எங்கனமெனில்‌ ; கூறுதும்‌ ; உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ நான்கு சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
வல்லவனென்று விருஅபிடித்து வந்தால்‌, அவன்‌ ஒரு சாஸ்தரத்இிலும்‌ ஆழ்ந்த 
ஞானம்‌ பெற்றவனாயிரான்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ ஸாமாக்யமான ஞானமே பெற்ற 
வனாயிருப்பன்‌ என்பஅ பெரும்பான்மையாகக்‌ காணப்படும்‌ விஷயம்‌, இங்கனன்‌ றி 
ஒரு அவதாரபுருஷன்‌ சாஸ்தீரங்களெல்லாவற்றிலுமே அளவற்ற அறிவு படைத்‌ 
அத்‌ தன்‌ அதிவின்‌ கனத்தைப்‌ பலருமறியப்‌ பலவகை உபர்யாஸங்கள்‌ செய்வ 
னேல்‌, ஒவ்வொரு சாஸ்த்ர விஷயமான உபர்யாஸங்களைக்‌ கேட்குங்கால்‌ விவேகி 
களின்‌ கெஞ்சில்‌ தோன்றுவதென்‌ எனில்‌ ; தர்க்க சாஸ்த்ரவிஷயமான உபர்யா 
ஸத்தைக்‌ கேட்கும்போது “ இப்பண்டிதன்‌ இத்தர்க்க சாஸத்ரமொன்றில்தான்‌ 
நெடுநாளாக உழைத்திருப்பன்‌ ' என்றும்‌, வ்யாகரணசாஸ்த்ரவிஷயமான உபர்யா 
ஸத்தைக்கேட்கும்போ அ £ இப்பண்டிதன்‌ வியாகரண சாஸ்த்ர மொன்றில்தான்‌ 
நெடுநாளாக உழைத்திருப்பன்‌ * என்றும்‌, இங்ஙனமே ஒவ்வொரு சாஸ்த்ரவிஷய 
மான உபந்யாஸங்களையும்‌ கேட்கும்போது அந்தந்த சாஸ்தரங்களில்‌ மாத்திரமே 
அவன்‌ பரிச்ரமப்பட்டானாகக்‌ கருதப்பவென்‌ ; இங்ஙன்‌ கருதுமவர்களின்‌ கருத்‌ 
தென்‌்ளனில்‌ ; இவன்‌ பலசாஸ்திரங்களிற்‌ பரிச்ரமப்பட்டிருப்பனாகில்‌ ஒவ்வொரு 
சாஸ்த்ரத்திலும்‌ சிற்சில காலமே நெஞ்சு செலுத்த கேருமாதலால்‌, இச்சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ இவ்வளவு நிர்மலமான ஞானம்‌ வாய்த்இிருக்சமாட்டா.து என்பதாம்‌, 
அவ்வாறாகவே நந்தகோபர்‌ அக்கவஸ்த்ராஇகளைத்‌ தானஞ்‌ செய்யத்தொடங்கி 
னால்‌, அந்தா காலத்தில்‌, * இவர்‌ அ௮ந்நத்தை மாத்இாமோ தானஞ்‌ செய்யக்‌ 
கற்றது? என்றும்‌, வஸ்த்ரதாக காலத்தில்‌ ன இவர்‌ வஸ்திரத்தை மாத்திரமோ 
தானஞ்செய்யக்‌ கற்றது * என்றும்‌ யாசகர்‌ வயறிங்‌ யிருக்குமாதலால்‌ 
அதுதோன்ற மூன்று ஏகாரங்கள்‌ நின்றன. 


ஆராயிரப்படி ££ அம்பரமே ? இத்யாஇ அவதாரணத்தாலே, £ ஒரொன்‌ 
தேயோ இவர்‌ கொடுக்கக்கற்தது " என்னும்படி. இருக்கையும்‌, அஅதான்‌ புஷ்‌ 
கலமாகக்‌ கொடுக்கையும்‌ தோன்றும்‌” என்று, ' 


திருப்பாவை ௧௭ - பா, அம்பரமே தண்ணீரே உரை. 118 


எம்பேகுமான்‌-:: உண்ணுஞ்சோ.று பருகுரீர்‌ இன்னும்‌ வெத்திலையுமெல்‌ 
லால்‌ கண்ணன்‌ ”” என்றபடி, எங்களுக்கு அம்பரமுச்‌ தண்ணிருஞ்‌ சோ.துமா 
யுள்ள கண்ணபிரானை எமக்குத்‌ தந்து எங்கள்‌ ஸத்தையை கோக்கும்‌ ஸ்வாமி 
நீயன்றோ என்றபடி. 


ஈந்தகோபாலா - முதத்பாட்டில்‌, * நந்தகோபன்‌ ' என்னும்‌ பெயரின்‌ ஸ்வா 
ரஸ்யத்தை நோக்கி உரைக்கப்பட்டுள்ள விசேஷார்த்தங்கள்‌ இங்கும்‌ அறியத்‌ 
தக்கன. 


ஆக; இவ்வளவால்‌ ஈந்தகோபரை விளித்‌.து, ££ எழுக்திராய்‌?? என்று அவ 
மைத்‌ தருப்பள்ளியுணர்த்தியவாறே, இவர்கள்‌ உள்ளே புகுவதை அவர்‌ அனு 
மதித்தமை தோன்றலிருக்க, பின்னர்‌ இடைக்கட்டிற்‌ புகுந்து யசோதைப்‌ பிராட்‌ 
டியை உணர்ததுகன்றனர்‌--மூன்று நான்காமடி.களால்‌, 


எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போ.து பிராட்டியை முன்னிட்டுப்‌ பற்று மாபோ 
லே, இங்குக்‌ ழ்‌ நந்தகோபரை! பற்றும்போதும்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியை 
முன்னிட ப்ராப்தமாயிருக்க, முன்னர்‌ நந்த கோபரைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னர்‌. யசோ 
தையைப்பற்.அவஅ என்னெனில்‌; பர்த்தாவை முலையாலணைக்கைக்காசவும்‌ பிள்ளை 
யை முலைப்பால்‌ கொடுத்து வளர்க்கைக்காகவும்‌ எசோதைப்‌ (ரொட்டி இடைக்‌ 
கட்டித்‌ டெக்கிறபடியால்‌, கண்ணாற்காண்றெபடிக்கு மேற்பட ஒன்று மறியப்‌ 
பெறாத இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கண்டபடியே பற்றுகிறார்களெனக்‌ கொள்க, 


கோம்பனார்க்கேல்லாங்‌ கோழுந்தே--கொம்பு என்னும்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌, 
இங்கு, வஞ்சிக்கொம்பு என்ற சிறப்புப்‌ பெயரின்‌ பொருள்‌ பெற்ற.ஐு. இறந்த 
மாதர்களின்‌ இடைக்கு வஞ்சிக்கொம்பை உவமை கூறுதல்‌ கவிமரபென்க ; அனு 
அவட்சியிலும்‌ கேர்மையிலும்‌ இடைக்கு உவமையாம்‌. அனார்‌. அன்னார்‌ 
என்றபடி ; அப்படிப்பட்டவர்‌ என்பது அதன்‌ பட்டது ; எனவே, கொம்பு 
போன்றவர்‌ என்றதாயிற்று. செடிக்கு ஒரு தீங்கு நேர்ந்தால்‌, கொழுர்தில்‌ முத 
லில்‌ வாட்டம்‌ பிறப்பது போல, பெண்டிர்க்கு ஒரு கேடுவக்தால்‌ முந்துற யசோ 
தை பக்கலில்‌ வாட்டங்காணப்படுவது பற்றிக்‌ “கொழுந்தே !”? 


முற்துவமை. 


எனப்பட்டாள்‌ ; 


₹-அசோதாய்‌ !'? என விளித்து “£ அறிவுறாய்‌ ' என வேண்டின சொல்‌ 
ஈயத்தால்‌, இவள்‌ ஆய்ச்சிகளின்‌ பேத்றைக்குறித்துக்‌ தான்‌ அறிவுறுகைக்கு 
மேற்பட வேறொன்றுஞ்‌ செய்ய வேண்டா என்பது பெறப்படு "மென்ப. 
£6 இவள்‌ ௮.றியவமையும்‌ ; ,பின்பு தங்களுக்கு ஒரு குறையில்லை என்றிருக்‌ 
கிறார்கள்‌ !! என்பது ஆருயிரம்‌, 


இங்கன்‌ வேண்டப்பட்ட யசோதைப்பிராட்டியும்‌ இவர்கள்‌ உட்புகுவதற்கு 
இசைந்தமை தோற்ற இருக்க, துய்ய புக்குக்‌ கண்ணபிரானை உணர்த்து 
ன்றனர்‌, 6ந்தாருமடிகளால்‌. 
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அம்புரமூடறுத்தோங்கி உலகளந்த வரலாறு :--மஹாபலி என்னும்‌ அசுர 
சா௪ன்‌ தன்‌ வல்லமையால்‌ இந்திரன்‌ முதலிய யாவரையும்‌ வென்று (வுலகங்களை 
யக்‌ தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்‌ கொண்டிருக்தபொழு. ௮, ௮ரசழந்த 
தேவர்கள்‌ இருமாலைச்சரணமடைந்து வேண்ட, அப்பெருமான்‌, குள்ளவடிவான 
வாமகாவ,தாரல்‌ கொண்டு அந்த மாவலியினிடஞ்‌ சென்று தன்காலடியால்‌ மூவடி 
மண்‌ வேண்டி ௮௮ கொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைந்தவுடனே திரிவிக்கிரமனாக 
ஆகாயத்தை' அளாவிவளர்ந்து ஒரடியாற்‌ பூலோசத்தையும்‌, மற்மோரடியால்‌ 
மேலுலஃத்தையு மளந்து, மூன்றாமடிக்காக அவன்‌ முடியிற்‌ கால்வைத்து அவ 
னைப்‌ பாதாளத்தில்‌ அழுத்தி அடக்கனன்‌ என்பதாம்‌. 


இப்போது .இவ்வபதாநத்தை இவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவது வேண்டா 
தார்‌ தலையிலும்‌, வேண்டாவென மறுத்தவர்‌ தலையிலும்‌ இருவடியை வைத்தரு 
ளின நீ, திருவடிகளில்‌ விழுக்து யாசிக்கு மெங்களை அடிமை கொள்ளா தொழி 
வது எங்ஙனே ? என்னுங்‌ கருத்தினாலென்க, 


உறங்காது எழுந்திராய்‌" ஹஷாவம,)௦-கிஸ-ஒ௱ய$ ? என்றபடி ஒரு 
கணப்பொழு அங்‌ கண்ணுறங்காது ஸேவித்துக்‌ கொண்டிருந்த நித்யஸஒரிகளைத்‌ 
அடிக்கவிட்டு எம்மை உகந்து இங்கு வந்த நீ எங்களுக்கும்‌ முகங்காட்டாமல்‌ உற 
௬௫, எங்களையும்‌ அடிக்கவிடாதேகொள்‌ என்றவாறு. 


இவர்கள்‌ இங்ஙன்‌ இரந்து எழுப்பச்‌ செய்தேயும்‌, அவன்‌ * இவர்கள்‌ நம்பி 
முத்தபிரானை எழுப்பாமல்‌ நம்மை எழுப்புகின்றன ராதலால்‌ முறை கெட.ச்செய்‌ 
தார்களாய்த்அ ; ஆனபின்பு இவர்களுக்கு காம்‌ முகங்‌ கொடுப்பது .தகுதியன்‌ அ” 
என்று பேசாதேடடந்தான்‌ ; இவ்வாய்ச்கெள்‌ இங்கித மறியவல்லவராதலால்‌ 
'அக்கருத்தினை உணர்ந்து “முறை கெட உணர்த்தினோமே! ' எனச்‌ சிறிது மனம்‌ 
நொந்து, கடை யிரண்டடிகளால்‌ நம்பி மூத்தரொனை உணர்த்‌ இனை றனர்‌. 

செம்போற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா / தனக்குப்‌ பின்பு ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பரமாத்மா வந்து இருவவதரிக்கும்படி பிறந்த கால்நலக்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்க. 
££ க்ருஷ்ணன்‌ பின்னே பிறக்க முன்னே பொற்கால்‌ பொலிய விட்டுப்‌ பிறந்த 
சீமானே?!' என்ற ஆறாயிரங்காண்க. பலதேவம்குச்‌ செல்வமாவ த-கண்ண 
பிரானுக்கு அடிமை செய்யப்பெறுகை, ££ உகணொல௰ கதிவ வஸு ? என்று 
இளையபெருமாள்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ பின்‌ பிறந்து படைத்த செல்வத்தைப்‌ பல 
தேவன்‌ கண்ணபிரானுக்கு முன்‌ பிறக்கு படைத்தன னென்க. 


உம்பியும்‌ நீயுமுறங்கேல்‌--உலகக்தில்‌ படுக்கையில்‌ பள்ளிகொள்வார்‌ உறங்கு 
வ. கண்டோ மத்தனை யன்றிப்‌ படுக்கையுக்கூப, உறங்குவதைக்‌ கண்டிலோம்‌ ; 
ஆகையாலே அவனுக்குப்‌ படுக்கையான நீயம்‌, எங்களுக்குப்‌ படுக்கையான அவ 
இம்‌ உறங்காது உணரவேணு மென்கிறார்களென்பன ரஸோச்தி, பலராமன்‌ 
சேஷாவதாரமாகையாலே * அனந்தன்‌ மேத்டெக்த வெம்புண்ணியனுக்குப்‌ படுக்‌ 
கையாகத்‌ இட்டில்லையிறே. கண்ணபிரான்‌ இவர்களுக்குப்‌ படுக்கையாவ த 
ப்ரணயத்தாலே, 


திருப்பாவை ௧௭ - பா, அம்பரமே' தண்ணிரே உரை. fib 


** உம்பியும்‌ கீபுமுறங்கேல்‌ ?' என்ற சொல்‌ கயத்தால்‌, உன்‌ தம்பியையும்‌ நீ 
எழுப்பி நீயுமுறங்கா திருக்க வேணும்‌? என்னும்‌ பிரார்திதனை கிளிங்கும்‌. ஸ்ரீ 
குஹப்‌ பெருமாள்‌, ஸுக்ரிவ மஹாராஜர்‌, சிறியதிருவடி, ஸ்ரீ விகேணாழ்வான்‌ 
என்ற அனைவரும்‌ பெருமாளைப்‌ பற்‌.ரகைக்கு இகாயபெருமாளைப்‌ ' புருஷ்கார 
மாகக்‌ கொண்டதுபோல இவர்களும்‌ கண்ணொளைப்‌ பதி௮சைக்கு கம்பி 
மூத்தபிரானைப்‌ புருஷகாரமாகர்‌ 0 சாவ்ரைகின் னை ரெனக்கொள்க, 

கண்ணபிரான்‌ பலராமனுக்குத்‌ தம்பியேன்றதன்‌ விவரம்‌ :--எம்பெருமா 
னால்‌ நியமிக்கப்பட்ட யோககித்திரை பெனப்படும்‌ மாயை, நந்தகோபருடைய 
கோகுலத்திலிருந்த வஸுதேவ பத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிலிருந்த 
வாயுரூபமான ஆனமாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைம்‌ கலைத்துவிட்டு வஸுதேவருடைய 
மற்றொரு பத்தினியான தேவ.யின்‌ வயிற்றிலி.நந்த ஆதிசேஷாம்சமான கர்ப்பத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அந்தரோஹிணியின்‌ வயிற்திற்சேர்த்திட., இங்கனம்‌ வண 
தேவ பத்தினிகளுள்‌ தேவியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ (ஏழாவது கருவாக) ஆ.அமாஸமும்‌, 
சோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மந்றோ ஆஅமாஸமும்‌ இருக்‌.து பலராமன்‌ பிறந்தன 
னாதலாலும்‌, பின்பு எட்டாவது கர்ப்பத்‌இற்‌ கண்ணபிரான்‌ அவதரித்தனனாசலா 
லும்‌, பலராமனுக்குக்‌ கண்ணன்‌ தம்பியாயினனென்க. 

இப்பாட்டில்‌, முதலடி.யிலும்‌ 8ந்தாமடிபி லுமுள்ள அம்பரம்‌ என்‌ னுஞ்சொல்‌, 
தீற்சமவடசொல்‌; அச்சொல்லுக்கு வடமொழியில்‌, ஆடையென்றும்‌ ஆகர்சமென்‌ 
அம்‌ பலபொருள்களுண்டு, பலதேவன்‌-—ஸலடெவ$, உம்பி உன்‌ தம்பி 
என்பதன்‌ மரூஉ, உறங்கேல்‌-— முன்னிலை எதிர்மறை வினைமுற்று, (கள) 


உந்து மதகளிற்ற னோடாத தோள்வலியன்‌ 
௩ந்தகோ பாலன்‌ மருமகளே நப்பின்னாய்‌ 

கந்தங்‌ கமழுங்‌ குழல்‌ கடைதிறவாய்‌ 

வந்தேங்குங்‌ கோழி யழைத்தனகாண்‌ மாதவிப்‌ 
பந்தல்மேற்‌ பல்காற்‌ குமிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌ 
பந்தார்‌ விரலியுன்‌ மைத்துனன்‌ பேர்பாடச்‌ 
செந்தா மரைக்கையாற்‌ சீரார்‌ வளையோலிப்ப 


வந்து திறவாய்‌ மகிழ்க்தேதலோ ரேம்பாவாம்‌. (௧௮) 
உந்து மத] (தன்னால்‌ வென்று) தள்ளப்படு | கந்தம்‌ சமமும்‌] பரிமளம்‌ வீசாநின்‌ அள்ள 
களிற்றன்‌ | இற மதயானேகளை யுடையவ ! குழலீ கூந்தலை யுடையவளே ! 


[தும்‌ கடை திறவாய்‌. தாப்பாளைத்‌ இறர்திடு ; 
கோழி - கோழிசளானவை 


ட, 
தசயக ச சாக க த்வா த மல்லாவி டமமனிலும்‌ ரன்‌ 


படாத | | அழைத்தன காண்‌ - கூலா நின்தனசாண்‌ உ 
தோள்‌ வலியன்‌ - புஜபலத்தை யுடையவனு | | (அன்தியும்‌,) 
[மான | மாதவி பந்தல்‌ க்கை 
நந்தகோபாலன்‌ . சந்தகோபனுக்கு மேல்‌ ங்குறெ) nN 


மருமகளே - மருமகளான்வளே !. ! குயில்‌ இனங்கள்‌ - குயிற்கூட்‌. ங்கள்‌... 


சப்பின்னாய்‌-ஒ ! ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியே! ! பல்கால்‌- பலதடவை 
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கூவின காண்‌ . கூவாகின்றனசாண்‌ ; சீர்‌ ஆர்‌ | சர்மைபொருக்திய (உன்‌) 


ர சவ்‌ ஒலிப்ப கைவளைகள்‌ ஒலிக்கும்படி 
பந்து ஆர்‌ விரலி-(ச்ருஷ்ணனோட விளையா அகத்‌ (சடகத) வன 


கைச்‌ ன்‌ A 
கசக்கு உப்காணமான? ப பொகும்‌ செம்‌ தாமரை ] செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற 
இய விரலையுடையவளே ! கையால்‌ (உன்‌) கையினால்‌ 
1 , உனது கணவனான ம௫ழ்ந்து திறவாய்‌ - (எங்கள்மீது) மூழ்ச்ச 
உன்‌ மைத்துனன்‌ ( சண்ணபிரா னுடைய ்‌ ்‌ 5 f 
பெர்‌ பாட இிரு£ரமங்களை (காங்‌ [கொண்டு (சாப்பாளைத்‌) திறந்திடு ; 
கள்‌) பாடும்படியாக ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :--** கன்னிகையின்றிக்‌ கண்ணாலங்‌ கோடிப்பதுபோல்‌, ப்ரதாக 
பூதையான சப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்றாமல்‌, வழிப்போக்கர்களோடொத்த 
வாசற்காப்பானையும்‌ ஈந்தகோபனையும்‌ பலதேவனையும்‌ ப.ற்‌.றுவதனால்‌ பயன்‌ யாஅ 
“கொல்‌? '? என்று கண்ணபிரான்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டுளன்‌ என நினைத்த 
இவ்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌, ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இ, 

எம்பெருமானைப்‌ ப த்றுவார்க்கு ஒரு புருஷகா ர௬ாபேஷை உள்ளவா அபோலப்‌ 
பிராட்டியைப்‌  பத்றுவார்க்கும்‌ ஒரு புருஷகாரம்‌ அபேசுதிதமாக வேண்டாவேச? 
என்னில்‌; வேண்டா; அவளுடையகருனைதானே அவனைப்பற்‌ றுகைச்குப்புருஷ 
காரமாகவற்றாம்‌ ; நெருப்பை ஆம்றுசைக்கு. நீர்வேண்டும்‌ ; நீரை ஆற்றுகைக்கு 
நீரே போதுமிழே, 

எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போது பிராட்டிமுன்னாகப்‌ பற்ற வேணு மென்று 
பிரமாணங்டெக்க, இப்போது இவர்கள்‌ ஈப்பின்னையைப்‌ ப.ற்‌.றுவதென்‌ ? எனில்‌; 
க்ருஷ்ணாவதாரத்திற்கு இவள்‌ ப்ரதாஈமஹிஷியாதலால்‌ இவளைப்பற்‌.றுன்‌ றன 
ரென்க. பரதசையில்‌ காய்ச்மொர்ராவரையும்‌, வ்யூஹாவஸ்தையில்‌ நாச்சிமார்‌ 
இருவரையும்‌, இராமாவதாரத்தில்‌ பெரிய பிராட்டியாரொருவரையும்‌, ஸ்ரீவராஹா 
வதாரத்தில்‌ பூமிப்பிராட்டியையும்‌, க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ ௩ப்பினனைப்‌ ரொட்டி 
யையும்‌ முன்னிடுவத ஸம்ப்ரதாயமாமென்‌ ௮ணர்க. 

[உந்துமதகளிற்றன்‌ இத்தியா இ.] கண்ணபிரானைச்‌ சொல்லும்போது £ நந்‌ 
தகோபன்குமரன்‌'' என்று நந்தகோபருடைய ஸம்பந்தத்தை யிட்டுச்சொல்வது 
போல, நப்பின்னையையும்‌ கந்தகோபர்‌ ஸம்பந்தத்தையிட்டுக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
அவருடைய ஸம்பந்தம்‌ இவளுகப்புக்குறப்பாயிருத்தலால்‌. “உர்‌ அமதகளிற்றன்‌?? 
என்பதற்கு இரண்டு வகையாகப்பொருள்‌ கூறுப ; பதவுரையில்‌ உரைத்தது ஒரு 
வகைப்பொருள்‌:; அஅவடமொழி நடையை அடியொற்றும்‌; * கிரஹூ_தசா 
௧௨.3 7? என்பதுபோல, * மதகளிற்றை உர்துமவன்‌' என்பது தமிழ்‌ ஈடை. 
இனி, மற்றொருவகைப்பொருள்‌ ;--மதம்‌ உந்துகளிற்றன்‌ என இயைத்து, மதத்‌ 
தைப்‌ பெருக்காநின்றுள்ள களிறுபோன்றவல்‌. , என்பதாம்‌. இவ்விருவகைப்‌ 
பொருள்களாலும்‌ ஈந்தகோபருடைய வலியின்‌ சிறப்பு விளங்குமென்க. இனி, 
“மதத்தை ந்தா நின்றுள்ள களிறுகளையுடையவன்‌ ' என்று பொருளாய்‌, 
அஜத ]தியைக்கூறிய வாறாகக்கொள்வன மொக்கும்‌, ஆயர்குலத்தவரான ஈந்த 
கோபர்‌ யானைகட்டி வாழப்பெற்றாரோ ? எனில்‌ ; ஸ்ரீவஸாுதேவரும்‌ இவரும்‌ 
ஒரு மிடறுயிருக்கையாலே அவரிடத்‌இள்ளவை இடத்தும்‌, இவரிடச்‌,அுள்‌ 
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னவை அவரிடத்தும்‌ இருக்கத்‌ தடையில்லையே ; 16 வாரணமாயிரஞ்‌ ரூ.ழவலஞ்‌ 
செய்து ? என்றபாசுரம்‌ இக்கு ௮ இஸர்திக்கத்தகும்‌. 
££ இடாத தோள்வலியன்‌ !! என்பதற்கும்‌ இருவகைப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌) 
9 யஜெவாஉெலாய.நடி *” என்றபடி-போர்க்களத்‌ இற்‌ பகைவரைக்‌ கண்டு 
அஞ்சி ஒடாத மிடுக்கன்‌ என்றும்‌, காட்டில்‌ ஈடையாடாத [லோக விலஆணமான] 
தோள்‌ வலியை யுடையவன்‌ என்றும்‌. இங்மன்‌ நெப்பித்துக்‌ கூறுசைக்டொன 
வலியின்கனம்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ இருக்கவே யன்றோ கண்ணனிடத் துக்க றுக்கொண்ட 
கஞ்சன்‌ தான்‌ கேரில்வக்து இங்கு செய்யமாட்டாமல்‌, பூதனையை ஏவுவது சகடா 
ஸுரனை எவுவதாய்‌ இப்படி. களவிலே ஈலியப்‌ பார்த்த.து. அக்கஞ்சன்‌ மாளிகை ' 
யின்‌£ழ்‌ பிள்ளைகளை வளர்த்த நந்த கோபர்க்கு இவ்வளவு வலி இன்றியமையாத 
தாம்‌, நித்ய ஸம்ஸாரியா யிருப்பவன்‌ தனது அநீதிச/ப கினைத்‌து அஞ்சினால்‌ 
எம்பெருமானுடைய குணங்களை ௮ .அஸர்தித்‌.௮ அச்சங்‌ கெடுவ.அபோல, கண்ண 
பிரான்‌ செய்யுக்‌ இமைகளை நினைத்து அஞ்சுமாய்ச்சிகள்‌ ஈந்தகோபருடைய 
தோள்‌ வலியை நினைத்‌. அச்சல்‌ கெடுவராம்‌. இவர்கள்‌ மங்களாசாஸகத்இில்‌ 
மிக்க ஊற்றமுடையராதலால்‌ ££ பின்னை தன்‌ காதலன்றன்‌ பெருந்தோள்‌ ஈலம்‌ 
பேணினளால்‌ '” என்றபடி கண்ணமோனது தோள்‌ நலத்தைப்‌ பேணாது அவன்‌ 
தனக்குக்‌ காவலான ஈந்தகோபருடைய தோள்‌ கலத்தை மனமுகந்து கூறு 
கின்றனர்‌, 
இங்கன்‌ பெருமிடுக்கைப்‌ பெற்றுள்ள இவர்‌ அஹங்கா ரலேசமுமத்றவராய்‌, 

தாழ்ந்தார்க்கும்‌ பரமஸுலபரா யிருக்குக்‌ தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 4 கந்தகோ 
பாலன்‌ ' என்று இவர்‌ படைத்த பெயர்‌. நப்னெனை கும்பர்‌ மகளாயிருக்க, 
அவளைக்‌ *: கும்பர்‌ மகளே 7!” என்‌.று விளியா து ££ நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே?” 
என விளித்தற்குச்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; நப்பின்னை இ௱மையே தொடக்க இங்‌ 
கே வளருகையா லும்‌, தன.து தந்தையாரை மறந்திட்டதனாலும்‌, 

££ இராமழைபெய்த வீரவிரத்‌இள்‌ 

பனை றுகங்கொண்டு யானையேர்‌ சூட்டி 

வெள்ளி விதைத்‌ இப்‌ பொன்னே விளை யினும்‌ 

வேண்டேன்‌ பிறந்தகத்திண்டியவாழ்வே ; 

செற்கேழ்வரகுப்‌ பசுங்கதிர்கொய்து 

கன்றுகாத்துக்‌ குன்றி லுணக்கி 

ஊடுபதர்போக9 முன்னுதவினோர்க்குதவிக்‌ 

காடுகழியிந்தனம்‌ பாடுபார்த்தெடுத்துக்‌ 

குப்பைக்ரை எப்பின்‌,று வெக்ததை 

இரவற்றாலம்‌ பரிவுடன்‌ வாங்கச்‌ 

சோறதுகொண்டு பீ றலடைத்தே 

ஒன்றவிட்டொருகாள்‌ இன்று கடப்பினும்‌ 

நன்றே தோழி ! கங்கணவன்‌ வாழ்வே, ? 


118 நின்ம்ப்சலக்த 'நில்யார்த்த 'தீபிகக்‌. 
்‌ என்றபடி புச்சசத்இல்‌ வாழ்வையே பெருக்கமதிதது ஸ்ரீக்ககோபருடைய 
ஸம்பந்தத்தைத்‌ தனச்குப்பெறாப்பேருக கிளை த்திருப்பதனாலும்‌ இங்ஙன்‌ விளிக்ச 
ப்பப்டனள்‌ எனக்கொள்க, 
்‌ இவர்கள்‌ இங்கன்‌ அழைக்கையிலும்‌, அவள்‌ “கண்ணன்‌ பிதந்தபின்னர்‌ நந்த 
கோபர்க்கு மருமகளாகாதவள்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ எவள்‌ ? இப்போது இவர்கள்‌ 
அழைப்பது நம்மைத்தானென்றறிவ.து எங்கனம்‌ ; ? என கினைத்துப்பேசாதே 
இடந்தாள்‌; இதனை அறிக்க அவர்கள்‌ *ஈப்பின்னாய்‌ ! ' எனப்‌ பேர்கூறி அழைக்‌ 
ன்றனர்‌. 
ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ ;-“£ இருவாய்ப்பாடியில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ பிறந்த 
அக்குப்‌ பின்பு கம்‌புங்கற்றையு மொழிந்தார்‌ இந்தப்‌ ராப்‌ இ இல்லாதாருண்டோ ? 
பஞ்சலக்ங்குடிற்‌ பெண்களுக்கும்‌ ஸாதாரணமன்றே ? நமக்கு விசேஷமென்‌ ? 
என்ற பேசாதே இடந்தாள்‌ ; £ கப்பின்னாப்‌ !' என்ரிறார்கள்‌.” என்று, இவ்‌ 
வருளிச்செயலில்‌ :* கம்புங்கற்றையு மொழிந்தார்‌? என்றவிடத்திற்குக்‌ கருத்‌அ,- 
கம்பு--கொம்பு ; வளைந்து நிற்கவொண்ணா,; தடி. சறத்றையாவதகதிர்த்தொ 
குதி, மயிர்த்தொகுதிமுதலிய வளைந்து நிற்கக்கூடிய பொருள்‌. இக இவை இரண்‌ 
டாலும்‌ முரட்டாண்களும்‌ இழகாரிகளும்‌ ஸ-சிப்பிக்கப்பட்டனர்‌ ; * ௩.௩௦” 
என்று செருக்கத்திரியும்‌ முரட்டாண்கள்‌ மார்பு நெறித்திருக்கக்கடவராய்‌ வளை 
த்து நிற்கவல்லரல்லரா தலால்‌ அவர்களைச்‌ கம்பாகக்கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌ ; முலைசரி 
ந்த ழெசாரிகள்‌ *யெளவரப்பருவத்‌ அக்கு உரிப நெறிப்பு அற்றுக்‌ கூனிகளாய்‌ 
வளைந்து நிற்கவல்லராதலால்‌ அவர்கை.க்கற்றையாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. இவ்‌ 
விருவகுப்பினரும்‌ கண்ணபிரானுடைய விருப்பத்திற்கு உரியரல்ல ராதலாலும்‌, 
இவர்களை யொழிந்தவர்களான மற்றயுவதிகளனை வரும்‌ அவகக்கு ப்ரியைகளாய்‌ 
அவ்வழியாலே கந்தகோபாலனுக்கு மருபக்களாவதனா லும்‌, £ஈந்தகோபாலன்‌ மரு 
மகளே?! என்றவிளி ஈம்மையே கோக்கியதென்று நப்பின்னை நினைக்கமாட்டிற்‌ 
நிலள்‌ என்க 
இங்கனம்‌ கருதிப்‌ பேசாமல்‌ மடெக்கின்ற நப்பின்னையை தோக்கி ££ நப்பின்‌ 
னாய்‌ !"' என விளிக்கன்றனர்‌ ; ஈந்தகோபாலனுக்கு மருமக்கள்‌ பலர்‌ உடப்பினும்‌ 
அவர்களைக்‌ கொண்டு எமக்குப்பணி யென்‌? உன்றன்‌ காலில்‌ விழுமவர்கள்‌ காண்‌ 
நாங்கள்‌ என்பது உட்கருத்து. 
இங்கனம்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ விளிக்க, அதனைக்கேட்ட கப்பின்னை ££ கீருஷ்ணா.நு 
பவம்‌ நானொருத்தியே பண்ணுறேனென்றும்‌, க்ருஷ்ணனோடே நாமும்‌ கலவி 
செய்யுமாறு இவள்‌ கருணை புரிந்திலள்‌ என்றும்‌ இவ்வாய்ச்செட்கு ஈம்மேற்‌ 
சிறிது சி த்றமிருக்கக்‌ கூடுமாதலால்‌, இப்போது இவர்களுக்கு மறுமொழி கூறா 
இருப்போம்‌ *' என்றெண்ணி மீண்டும்‌ பேசாதே கடக்க; 24 கந்தங்கமழுங்‌ 
குழல்‌ 7” என்கிறார்கள்‌ ; நீ உள்ளே டெக்கவில்லை என்று தோற்றுமாறு சலஞ்‌ 
செய்தியேலும்‌ உன்னுடைய குழலின்‌ பரிமளம்‌ உன்‌ இருப்பைக்‌ கோட்சொல்‌ 
லித்தாரா நின்றதே ! எங்கள்‌ கூக்குர லுக்கு நீ மறுமொழி தந்திலையாடிலும்‌, உன்‌ 
குழலின்‌ கந்தம்‌ ககெவக்து மறுமொழி .தாரா நின்றதே ! என்கருர்களெனக்‌. 
கொள்க. கந்தம்‌. என்றவட. சொத்றிரிபு. 
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இவர்கள்‌ இங்கனக்‌ கூறுவதைக்கேட்ட ஈப்பின்னை :£ * மலரிட்டு காம்‌ முடி 
யோம்‌' என்று முதலில்‌ பண்ணின ப்‌ரஇஜ்ஞையை காம்‌ மீதிக்கிடக்கும்படியை 
இவர்களா னர்‌ போலும்‌! என்று அஞ்சி மீண்டும்‌ பேசாதே கடக்க, 
“£ கடைதிறவாய்‌ '” என்றொர்கள்‌, அனைவருமாகத்‌ இரண்டு பண்ணின ப்ரதிஜ்‌ 
ஞையை அதிலங்ககஞ்‌ செய்து நீ பூ முடித்தாற்போல நாங்களும்‌ எங்கள்‌ சென்‌ 
ல்‌ [கண்ணனை ] அணிக ககதொன்குகமிப்ட சுதவைத்‌ திறந்துவிடாய்‌ என்ற 
படி. * வ-ஒரொ.தீயெ.கீடாகஹ,) வா வா ஹே |.கிகிரயா ?” என்றாத்‌2பால, 
அப்பரிமள வெள்ளம்‌ வெளிப்புதப்பமொறு கதவைத்‌ இறந்துவிடாய்‌ என்ற 
படியுமாம்‌. 


இதனைக்கேட்ட நப்பின்னை £ இங்கன்‌ நடுநிசையில்‌ வக்தெழுப்புவதென்‌ ? 
பொழுதுவிடிய வேண்டாவோ கதவைத்திறக்கைக்கு ?? என்ன; இவர்கள்‌ 
* பொழுது விடிர்தொழிந்தது ? என்ன ; அவள்‌ * விடிந்தமைக்கு அடையாளம்‌ 
கூறுமின்‌ ! என்ன ; இவர்கள்‌, கோழியழைத்தமையை அடையாளமாகக்‌ கூறு 
கின்றனர்‌, 


ஆராயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ ;-ஃ£ கோழி கூவென்னுமால்‌' என்று 
உனக்கு வயிறெரிகைக்‌ குடலல்லாமையாலே தெரியாதே.” என்‌,று, இதன்‌ கருத்‌ 
தை இங்குச்‌ சிறிது விவரிக்கின்றோம்‌. 


££ கொழி கூவென்னுமால்‌ தோழி நானென்செய்கேன்‌ 
ஆழிவண்ணர்வரும்‌ பொழுதாயிற்றுக்கோழி கூவென்னுமால்‌. 
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என்பது பெரிய இருமொழியில்‌ இருமக்கை யாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
பாசுரம்‌. இதற்கு அச்வயக்ரமம்‌;--* கோழி கூவென்னுமால்‌ ஆழிவண்ணர்‌ 
வரும்பொழுதாயிற்று ; ம்காழி நான்‌ என்செய்கேன்‌ சோழி கூவென்னுமால்‌ ' 
என்று, கண்ணபிரான்‌, முதலில்‌ $ சாமக்கோழி கூவின தம்‌ தான்‌ கு.றித்தபெண்‌ 
ணுடன்‌ கலவி செய்யச்சென்று, மீண்டும்‌ அக்கொழி கூவினவாே, அவளைவிட்‌ 
டுப்‌ பிரிவ. என்றொரு நியதி உண்டு. இக்கியதியை அறிந்த ழ பரகால நாயக, 
தன்‌ தோழியை நோக்கிக்‌ ££ கோழிகூ வென்னுமால்‌ ஆழிவண்ணர்‌ வரும்பொழு 
தாயிற்று? என்றாள்‌) கோழியானது கூவென்‌,று கூவா நின்றபடியால்‌ கடல்‌ 
வண்ணனான கண்ணபிரான்‌ என்னோடு கலவி செய்தற்கு வருங்காலமாயிற்று 
என்றபடி, '* பலபல வூழிகளாயிடுமன்றி யோர்‌ காழிகையைப்‌ பலபல கூறிட்ட 
கூறாயிடும்‌...? (இருவிருத்தம்‌,) என்றபடி - விச்‌ லஷகாலம்‌ அனேக 
கல்பங்களாசவும்‌, ஸம்ச்லேஷகாலம்‌ ௮ இஸ்வல்ப காலமாகவும்‌ தோற்று 
வது இயல்வாதலால்‌, அப்பரகால நாய, க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷம்‌ ஈடந்த்‌ முடிர்த 
தாகக்கொண்டு வருந்தித்‌ ““தோழிகானென்செய்கேன்‌. கோழி கூவென்னுமால்‌ *? 
என்கிறாள்‌. யோ ! தோழி! நான்‌ என்செய்வது ? மறுபடியுங்கோழி கூவென்‌ 


$ சாமக்கோழியாமந்தொ றங்‌ கூவுல்சோழி. 


1 பசகால நாய்‌ இருத்தாய்‌ செம்போத்தே ?? என்னும்‌ இருமெிில்‌. து 
பாவனையை யடையலுற்ற பரகாலராகிற இருமள்சை யாழ்வார்‌ என்றால. . 
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னப்போடிறதே! கோழிகூவினால்‌ கண்ணன்‌ ஓடிப்போவனே! என்றபடி. இப்படி 
வருந்தவேண்டுவ௮ இழ்க்கூ றிய நியதஇயின்படி கண்ணபிரான்‌ ஈடந்துகொள்ளும்‌ 
போதேயன்றி, ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ ௮வனைப்பிரியாமே அஅபவிப்பார்க்கு 
வருக்தக்காரணமில்லையே: இக்‌ நப்பின்னைப்பிராட்டி க்ருஷ்ணாஅபவத்தில்‌ இடை 
விடற்றவளாதலால்‌, இவள்‌, ££ கோழிகூவென்னு மால்‌!'' என்று வயிற்றெரிச்‌ 
சல்படவேண்டியவளல்லள்‌ , ஏன்றிய்கனே ஆருயிரப்படி. அருளிச்‌ செயலின்‌ 
கருத்தை உய்த்‌துணர்க, ££ எங்களைப்போலே கோழியழைப்பதன்‌ முன்னங்கு 
சிக்கவும்‌ வேண்டாவே உனக்கு?” என்ற அருளிச்செயலும்‌ இங்கு சோக்கத்‌ 
தக்கது. 

இக்கனங்‌ கோழிகூவினதைப்பொழு.அ விடிவுக்கு அடையாள மாகக்கூறிய 
தைக்கேட்ட நப்பின்னை, “£ சாமக்கோழிகளின்‌ கூவுதல்‌ பொழு அவிடிவுக்கு அடை 
யாளமாகமாட்டாது ; அவை சற்றுப்போது கூவிப்‌ பின்னை உறங்கும்‌ ; இங்கன்‌ 
அவை சாமக்தோறுங்கைர்க்தடங்கும்‌ ; இனி, வேறடையாள முண்டாடுற்‌ கூறு 
மின்‌ ” என்ன ; குருக்கத்திப்பந்தலின்மேற்‌ டெக்துதங்னெகுயிலினங்கள்‌ பல்கால்‌ 
கூவினமையை அடையாளமாகச்‌ கூறுகின்றனர்‌ ; ££ வந்தெங்குங்‌ கோழியழைத்‌ 
தனகாண்‌ '? என்றாற்போலப்‌ ££ பல்கால்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌ ” என்றாற்‌ 
போதுமே) :₹மாதகிப்பந்தல்மேல்‌ ?' எனக்கூறியதற்குக்‌ கருத்‌ து யாதெனில்‌ ; 
படுக்கையின்‌ வாய்ப்பாலே அவை பொழு விடிந்தமையையு முணராமல்‌ உறங்க 
வேண்டியிருக்க, உணர்ந்தெழுந்தனவென்றால்‌, யொழுஅ நன்றாக விடிக்ததாக 
வேண்டாவோ 2 என்றவாறு, மாதவிப்பந்தல்‌ குயில்கட்கு மிகவும்‌ வாய்த்த 
படுக்கையாம்‌, மாதவி-சாயவி என்றவடசொல்விகாரம்‌. 

இப்படிப்பட்ட அடையாளரந்தன்னை இவர்கள்‌ கூறவும்‌ நப்பின்னை, ££ இவ்வ 
டையாளம்‌ மாத்திரம்‌ கண்ணழிவற்றதோ 2 கொத்தலர்‌ காவின்‌ மணித்தடங்‌ 
கண்படை கொளளுமிளங்குயிலே, என்‌.த.த்‌. அவனை வரக்கூகிற்றியாகில்‌ தலையல்‌ 
லாத்கைம்மாறிலேனே”' ( காய்ச்சொர் திருமொழி.) என்‌.று-உறங்குங்குயில்களையும்‌ 
கிளப்பிக்‌ கூவச்சொல்லி வருத்‌ அகிறவர்களன்‌ றோ? இவர்கள்‌ சொல்லியபடி அவை 
கூவாதொழியில்‌ * இன்று நாராயணனை வரக்கூவாயேல்‌ இங்குத்‌.த நின்றுந்துரப்‌ 
பன்‌? என்று அவற்றைச்‌ சோலையினின்றுக்‌ அரத்திவிடுவதாகச்சொல்லி அச்ச 
முறுத்‌இறெவர்களுமன்றோ இவர்கள்‌. ஆனபின்பு, இவர்களூரில்‌ இருப்பையே 
கூலியாகக்கொண்டு அவை கூப்பிட்டனவாமத்தனை ; இக்கூவுதல்‌ ஒரு அடையாள 
மாக வற்றன்று ” என்றெண்ணிப்பேசாதே இடந்தாள்‌ ; டெக்கவே, மீண்டும்‌ 
அவளை விளிக்னெறனர்‌ ** பந்தார்‌ விரலி? என்று, கண்ணபிரானும்‌ ஈப்பின்‌ 
கப்‌ பிராட்டியும்‌ இரவிற்பந்தடித்து விளையாட்‌, ,அவ்விளையாட்டில்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தோத்றனனாக; நப்பின்னை, தனக்கு “வெற்றியைத்தந்த ' அப்பக்தைக்கை 
யாலணைத்துக்கொண்டே மெந்குறங்க, அதனைச்‌ சாலகவாசலா ற்‌ கண்ணுற்ற இவ்‌ 
வாய்ச்டிகள்‌ “பந்தார்‌ விரலி !?? என்னெறன ரென்க. நாங்களும்‌ பச்துபோல்‌ 
ஒரு அசேதாவஸ்‌இவாகப்‌ பிறர்‌இருந்தோமாகில்‌ எங்களையும்‌ நீ உண்கைக்காள்‌. 
அடக்கக்கொள்வாயன்றோ ? என்றகருத்தும்‌ இதனில்‌ தோற்றுமாஅகாண்க. 
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இனி, ££ பந்தார்‌ விரலி ?* என்றவிதற்கு, பந்தடித்து விளையாதெற்கு உரிய 
இளம்‌ பருவம்‌ படைத்‌ தள்ளவளே ! எனப்பொருளுரைத்‌ ௮, பருவத்தின்‌ வாய்ப்‌ 
பைப்புகழ்வதில்‌ கோக்காகக்‌ கொள்ளுதலும்‌ சிறப்புடைத்தாமென்க, பின்பு, தாம்‌ 
வந்த காரியத்தைக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌, '£ உன்மைத்துனன்‌ பேர்பாட'? என்று. அதா 
வத இன்னாளடி.யான்‌, இன்னாளடியான்‌ ”* என்‌_ற எல்லையின்றி அவன்‌ படை 
அள்ள பலபெயர்களையுஞ்சொல்லி வாயாரப்‌ பாடுதற்கு என்றபடி. 


இங்கனம்‌ கூறக்கேட்ட நப்பின்னை, * யந்த்ரத்தினால்‌ கதவைத்‌ திறந்து 
கொள்ளலரம்படி பண்ணி வைத்இிருர்கியேன்‌ ; உபாயமாகத்‌ இறக்துகொண்டு 
புகுருங்கள்‌ ?' என்ன ; அதலைச்கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ££ கரங்கள்‌ ஸ்வப்ரயத்குத்‌ 
இனால்‌ பேறுபெற நினைத்‌ களோமோ ? உன்னாலே பெறவி;ருக்கிறவர்களன்றோ 2 
உன்‌ கைபார்த்திருக்கறவர்சளன்றோ: நாங்களே இறந்‌ துகொண்டு புகவல்லோமல்‌ 
லொம்‌ ; உன்றன்‌ சையில்‌ வளைகள்‌ கன்கு ஒலிக்க, அவ்வொலியைகீகேட்டு எஸ்‌ 
கள்‌ நெஞ்சு குளிரும்படி நீயே எழுந்துவந்து இறக்கவேணு மென்கிறார்கள்‌, 
கடையிரண்டடி.களால்‌. 


செந்தாமரைக்‌ கையால்‌ = இயற்கையாயுள்‌ ஏ செம்மைக்குமேல்‌ பர்துபிடி த 
ததனாலும்‌ மிக்க செம்மையுடைய கையால்‌ என்க. '* வார வவ 
உ ஐபொடிவர றா லொகிுெசாஉராமிரமா 2 ! வாஹஹவியெள விலா 
விம) ஹூ | ஸொலாடெகவ நதாஓயா ஹரில-ஜெஹா ! கஷபுஹாவடி௦கெ.ந 
ஸ்ரீர3! ௯_தகிகொலா_க நாம்‌ய௦ வாவா௦வி2ஓ-கூஷ£ா ॥ என்ற பட்டர்‌ ஸரீ 
ஸுூக்இியை இங்கு ஸ்மரிக்கு. 


சீரார்வளை--வளைக்குச்‌ ர்மையா வ த என்‌ றுங்‌ கழலாதிருக்கப்‌ பெறுகை, 
ஓருகாலா உலும்‌ விச்லேஷம்‌ நேர்ந்தாலன்றோ ££ தாமுகச்குக்‌ தங்கையிற்‌ சங்கமே 
போலாவோ, யாமுகக்கு மென்கையிற்‌ சங்கமு மேந்திழையீர்‌ !'! என்றும்‌, 
££ என்னுடைய கழல்‌ வளையைத்‌ தாமுங்கழல்‌ வளையே யாக்கினரே ?' என்றும்‌ 
வருந்தவேண்டுவ அ, நப்பின்னை நித்ய ஸம்ச்லிஷ்டை யாகையாலே சீரார்வளைக்‌ 
கையளா யிருப்பளிறே. இவ்வளையின்‌ ஓசையைக்கேட்டுக்‌ கண்ணனும்‌ உணர்ந்‌ 
தானாய்‌, தாங்களும்‌ வாழ்ந்தாராகக்‌ கருதி * ஒலிப்ப ? என்றோர்கள்‌., 


க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷத்‌அக்கு விரோதமாக வொண்ணாசென்று ஈப்பின்னை 
இடந்தபடியே கதவைத்‌ திறக்க முயல, அதனை யறிக்த இவர்கள்‌, * எங்களுக்காக 
நீ காலடி ஈடக்‌அவந்தாய்‌ ? என்னும்‌ பரிசை நாங்களும்‌ பெறுமாறு எழுக்துவர்து 
இறக்கவேணுமென்பார்‌, “* வந்து இறவாய்‌ '” என்‌ ரரர்கள்‌, மகிழ்ந்து--* பாழு 
மிடைச்கெள்‌ நெடும்போதாசக்‌ கத்துழின்‌தன2ர, சதலவத்‌ இறந்தொழிவோம்‌ ' 
என்று தர்மத்திற்காகத்‌ இறவாமல்‌ இ.ருவுள்ள முகந்து இறந்தமருள வேணுமென்று 
பிரார்த்தித்தவாராம்‌. 

இப்பாட்டு எம்பெருமானார்‌ விசேஷித்து உகக்தருளின பாட்டு என்று பே 
முதலிகள்‌ மிகவும்‌ : ஆதரித்‌ அப்போருவராம்‌, அவ்வரலாறு வருமா.:--எப 
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122 திவ்வப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


பெருமானார்‌ திருப்பாவை அஅஸந்தாகத்‌ இடன்‌ மாதூகரத்திற்‌ கெழுக்‌, _ _.. 
அடையில்‌, ஒருகாள்‌ பெரிய ஈம்பி இருமாளிகைக்கு எழுந்தருள அப்போது 
இருக்காப்பு சேர்த்தருக்கையாலே, அ.அுஸந்தாகத்தைக்கேட்டு அத்தழாய்‌ இருக்‌ 
காப்பு நீக்ெயெருள, எம்பெருமானார்‌ அவளைக்‌ கண்டவாறே மூர்ச்சித்துவிழ, அத்‌ 
அழாய்‌, பெரிய ஈம்பி பக்கலிற்‌ சென்று, யோ! கதவைத்திறந்து சென்றேன்‌ ; 
என்னைக்‌ கண்டவுடனே ஜீயர்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்தார்‌ '! என்ன ; நம்பி ஸர்வஜ்ஞ 
ராகையாலே ££ * உந்து மதகளி.று அ.நுஸக்தாகமா யிருக்கவடுக்கும்‌ *' என்றரு 
ஸிச்செய்ய, அதனைக்‌ கேட்ட அத்துழாய்‌ : ஆவதென்‌? ' என்ன; (“செந்தா 
மரைச்‌ கையால்‌ சீரார்வளை யொலிப்ப வந்து இறவாய்‌” என்று அ.ழுஸக்தியா 
நிற்க நீ இறந்தவா றே அவ்வாறே உன்னைக்கண்டு £ நப்பின்னையை ஸேலிக்கப்பெற்‌ 
றேன்‌? என்று மூர்ச்‌சித்தாராகவேணும்‌?” என்று ஈம்பி அருளிச்‌ செய்தார்‌ ; 
ஆகையா லே இப்பாட்டு எம்பெருமானாருகந்ததென்று ஈம்‌ முதலிகள்‌ ஆதரிப்ப 
i (௧௮) 


2» EE] 


ரென்க, oe 6௧௧ க ச 
குத்து விளக்கேரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌ 
மேத்தேன்ற பஞ்ச சயனத்தின்‌ மேலேறிக்‌ 
கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கோங்கைமேல்‌ 
வைத்துக்‌ கிடந்த மலர்மார்பா வாய்‌ திறவாய்‌ 
மைத்தடங்‌ கண்ணினாய்‌ நீயுன்‌ மணாளனை 
எத்தனை போதுந்‌ துமிலேழ வோட்டாய்காண்‌ 
எத்தனை யேலும்‌ பிரிவாற்ற கில்லாயால்‌ 


தத்துவ மன்று தகவேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧௧) 


வாய்‌ இறவாய்‌-வாய்திறந்து ஒருவார்த்தை ௮ 

(ருளிச்செய்ய வேணும்‌; 
மையிட்டு அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌ விசாலமுமான 
[கண்ணையுடைய நப்பின்னாய்‌ ! 


குதீதுவிளக்கு-நிலைவிளக்குகளானவை 

எறிய - (காற்புறமும்‌) எரியாநிற்க, 

கோடு கால்‌ யானை த்தந்தங்கஃரினாம்‌ செ 

கட்டில்‌ மேல்‌ $ய்த கால்களையுடைய கட்‌ 
[டிலிலே 

மெத்தென்ற-மெத்தென்றிருக்கு மதாயும்‌ 


மைதட 
கண்ணினாய்‌ 


நீஃநீ 


(அழகு, குளிர்த்தி, மென்‌ 


மை, பரிமளம்‌, வெண்மை 


பஞ்ச சயனத்‌ 
தின்‌ மேல்‌ ஏறி ( என்னும்‌) ஐந்து குணங்‌ 
்‌ களையுடையதுமான படுக்‌ 
[கையின்‌ மீதேறி, 
சொத்து அலர்‌ |) சொத்துக்கொத்தாக அவர்‌ 
பூ குழ்ல்‌ இன்ற பூக்களை யணிந்த 
| [கூந்தலேயுடையளான 


சப்பின்னை.ஈப்பின்னைப்பிராட்டி யினுடைய 
சொங்சை-.இரு முலைத்தடங்களை 
மெல்வைத்து-தன்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு 


மலர்‌ மார்பா - அகன்ற திருமார்பையுடைய 
[பிசானே! 


உன்‌ மணாளனை-உனக்குக்கணவனானகண்ண 


எத்தனை போதும்‌-ஒருகொடிப்‌ பொழுதும்‌ 
அயில்‌ எழ ஒட்டாய்‌ - படுக்கையை விட்டு 
[ எழுக்திருச்ச ஒட்டுகிருயில்லை; 
எத்தனையேலும்‌-கூணகாலமும்‌ 
பிரிவு ஆற்ற இல்லாம்‌ - (அவனைப்‌) பிரிந்து 
[தரி,த்திருக்ச மாட்டுகிறிலை; 
ஆல்‌ ஆல்‌ 4151! 
தகவு அன்று ப்படி இருப்பது உனச்‌ 
[குத்‌) தகுதியன்‌ ஓ ; 
தீத்துவம்‌-( இஃது) உண்மை ; 
ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாலாய்‌. 
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குறிப்புரை:--£ழ்ப்பாட்டால்‌ ஈப்பின்னைப்ரொட்டியை உணர்த்திச்‌ ££ ரோச்‌ 
வளை யொலிப்பவந்து இறவாய்‌!' என வேண்டினவாறே அவள்‌ கதவைத்திறப்‌ 
போமென்று எழுந்து புறப்பட, அதனைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌, “நம்மைப்பற்றி 
னாரை இவள்‌ தன்‌ அடியாராக அபிமானிப்பது போல, நாமும்‌ இவளைப்பத்தி 
னாரை ஈம்மடியாராக அபிமானிக்கவன்றோே அடுப்ப ; ஆனபின்பு ஈம்முடையா 
சான இவ்வாய்ச்சிகட்கு இவள்‌ (மூம்பட்டுந்காரியஞ்‌ செய்தாளாகக்கூடா இ; இவ 
சைகோக்கிக்‌ £'கடைதிறவாய்‌! என்ற இவர்கட்கு காம்‌ முற்பட்டுக்காரியஞ்‌ செய்‌ 
தோமாகவேணும்‌; அதனால்வரும்‌ புகழ்ச்சியை காம்‌ பெறவேணும்‌ ” எனக்கரு 
இத்‌ தான்‌ சடக்கென எழுந்து நப்பின்னையைக்‌ கதவுதிறக்கவொட்டாமல்‌ மற்கட்‌ 
டாகக்கட்டிப்‌ பிடித்திழுத்‌.அப்படுக்கையில்‌ தளளித்தானும்‌ அவள்மேல்‌ விழுந்து, 
அவளுடைய திருமேனியின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ தானும்மயங்கி, .ஆய்ச்கெள்‌ வந்த 
காரியத்தையும்‌ மறந்து கடக்க, இவர்கள்‌ அவனை எழுப்னெவளவில்‌, ஈப்பின்னை, 
 நம்முயற்சியைத்தடை செய்து ஆய்ச்சிகளின்‌ வெறுப்புக்கு ஈம்மை உறுப்பாக்‌ 
னெ இவனை வாய்திறக்க வொட்டுவதில்லை " என்று அவனை விடைசொல்லவும்‌ 
வல்லமைய றும்படி. இக்கனக்‌ கட்டிக்கொண்டு இடக்கு, இவர்கள்‌ அந்த நப்பின்னை 
தன்னையே மீண்டும்‌ உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இத. இங்கன்‌ மீண்டும்‌ இவளை உணர்‌ 
தீ.துவனும்‌ கண்ணபிரானை உணர்த்‌ துதற்காகவே என்க, 

*: இத்தால்‌, ஆச்ரிதர்க்கு மாறிமாறி ஒருவர்ச்கொருவர்‌ பரிந்து கோக்குகை 
யாலே ஈமக்குத்தஞ்சமாயிருப்பதொரு மி.துநமுண்டென்கிறகு *? என்ற ஆருயி 
சப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு ௮.ழியத்தக்க,ஐ. இப்படி அடியார்பக்கலில்‌ மிகப்‌ 
பரிவுடைத்தான மிதுகத்தைத்‌ தனித்தனியே பற்றுமவர்கள்‌, தங்கையுக்தமைய 
னும்‌ பட்டபாடுபடுவர்கள்‌ ; இராவண சூர்ப்பணகைகள்‌ பட்டபாடு பிரசித்த 
மன்றோ ? 

முதலடியில்‌ முந்துநமுன்னம்‌ '6 குத்‌துவிளக்கெரிய ?* என்றதஅு-ஈம்மைப்‌ 
போல்‌ * பொழுது விடியிற்‌ செய்வதென்‌ 2” என்‌,று அஞ்சாமலும்‌, இருளைத்‌ 
தேடவேண்டாமலும்‌ விளக்கினொளியிற்‌ இடந்து கிருஷ்ணன்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டு களிக்கப்பெறுரின்ற இக்ஈப்பின்னை என்ன நோன்பு நோற்றாள்‌ கொலோ?" 
என்னும்‌ வியப்பை விளக்குமென்க. குத்து விளக்கு-இஷ்டமான இடங்களில்‌ 
பேர்த்‌துவைப்பதற்கு உரிய விளக்கு. **கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்மேல்‌'' என்ற இம்‌. 
“ஏங்களைப்போலே கெரிஞ்9ற்காடும்‌ மணற்கொட்டசுமுந்தேடி ஓடவேண்டாமல்‌, 
இவள்‌ ஒருத்திமாத்திரம்‌ வாய்த்தபடுக்கையில்‌ சுகமாகக்‌ கடக்கப்பெறுவதே ! ப 
என்னும்‌ நினைவு நிகழ்வதைக்காட்டும்‌, கந்தகோபன்‌ உக்‌.துமதகளிற்றனாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டனனாதலால்‌ அவன ௮ மாளிகையிற்‌ கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்‌ இருக்கத்தட்‌ 
மில்லையே. ன 

“£ மெத்தென்ற ? என்றபாடத்திற்காட்டிலும்‌, மேத்தன்ன என்றபாடம்‌ 
இறக்குமென்ப. £ மென்மைத்தன்மைபொருக்திய' என்பதே இரண்டுபாடத்திலும்‌ 
பொருளாம்‌, பஞ்சசயனம்‌-வக முய _நமென்னும்‌ வட.மொழித்தற்சமம்‌. அழகு, 
குளிர்த்தி, மென்மை, பரிமளம்‌, வெண்மை என்ற ூங்குணங்களின்‌ அமைப்பு) 
திறந்சசயாத்இன்‌ இலக்கணமாதல்‌ அறிக. இவ்வைங்குணங்களுள்‌ மென மையுஞ்‌ 
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சேர்ந்திருக்க, மெத்தன்ன என்று தனியே கூறியது என்றிய ? எனில்‌ ; மற்ற 
குணங்களினும்‌ மென்மை படுக்கைக்கு விசேஷகுணமாதலா லும்‌, ௮௮ இப்படுக்‌ 
கையில்‌ மிக்கருப்பதனா லுமென்க. இனி, “££ பஞ்சசயன '' மென்பதற்கு, அளிர்‌, 
மலர்‌, பஞ்சு, மெல்லிய கம்பளம்‌, பட்டு என்னும்‌ இவ்வைக்‌.து வஸ்‌.அக்களினால்‌ 
செய்பப்பட்ட சயனமென்‌.றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌, இங்கனுமன்றி, பஞ்ச-பஞ்சு 
களினாலாகய, (சயனத்‌இன்மேல்‌) என்‌.றுரைப்பாருமுண்டு ; அப்போ, பஞ்சு 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ அகரச்சாரியை பெற்றதாம்‌. 


கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை-இதனால்‌ அவளுடைய குழலின்‌ சீர்மை 
கூறியவாறு ; மொக்குகளைப்பறித்துக்‌ குழலிலே சூடினால்‌ அவை தன்னிலத்திற்‌ 
'போலே அலரப்பெற்ற கூந்தலையுடைய நப்பின்னை என்றபடி, ££ கொங்கை மேல்‌ 
வைத்துக்கிடந்த மலர்மார்பா !?? என்றவிடத்‌. ௫, நப்பின்னையின்‌ கொங்கைமேல்‌ 
மார்பைவைத்‌அக்டெக்கன்றவனே 7 என்றும்‌, ஈப்பின்னை யின்‌ கொங்கையைத்தன்‌ 
மார்பின்‌ மீது வைத்துக்கொண்டு இடப்பவனே ! என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்தோன்றும்‌. இவற்றுள்‌ முந்தியபொருள்‌ ௮வதாரிகைக்கு ஈன்குபொருக் 
இம்‌ ; நப்பின்னையைக்ேதள்ளி, அவள்மேல்‌ கண்ணபிரான்‌ பள்ளிகொண்ட 
வாழுகவன்றோ அவதாரிகை வைக்கப்பட்ட. 


££ மாசூணாச்‌ சுடருடம்பாய்‌ மலரா அகுவியா அ? என்றும்‌, * ஹடெகு 
ஈ-இவா-வரய ” என்றுமுள்ளபிரமாணங்கள்‌ எம்பெருமான்‌ வடிவு என்று 
மொருபடிப்பட்ட தென்னா நிற்க, மலர்மார்பா என்‌.ற--ஈப்பின்னையின்‌ 
சுலவியால்‌ மார்பிற்கு விகாஸம்‌ வந்ததாகச்‌ சொல்லுறவிது ப்ரமாணவிருத்த 
மன்றோவென்னில்‌ ; அன்று; ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ கருமமடியாக ஸங்கோசவி 
காஸங்கள்‌ வருவ அபோல்‌ எம்பெருமானுக்கு வாரா என்‌.றுபிரமாணங்களிழ்‌ கூறப்‌ 
பட்டதேயன்றி அபிமதஜ௩லாபத்தாலே வரும்‌ விகாஸாதிகள்‌ தடைசெய்யப்‌ 
படாவாம்‌ ; எம்பெருமான்‌ ஆச்ரிதஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விகாரமுறுதிருப்பதன்றோ 
அவத்யம்‌ ? இணி, ££ மலராத குவியாது ?' இத்யாதிகள்‌ ஸ்வருபகீர்த்தகபரங்‌ 
களாமத்தனை. 


ஆராயிரப்படி:க' யசோதைப்பிராட்டி கட்டுக்கு அலருதமார்பு, இவளு 
டைய ஸ்தநபந்தத்இக்கு அலர ச்சொல்லவேணுமோ ? “£ புடைக்கலர்ந்தானை ?,!! 
என்று. இங்கு உணர்த்தவேண்டிய தொன்றுண்டு;-இருவிருத்தத்தில்‌ ££ அடை 
க்கலத்தோங்குகமலத்து ?' என்றபாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌ ££ புடைக்கலந்தானை ? 
என்பதற்கு, புடைக்க அலந்தானை- அடிக்க வருக்தினவனை என்‌,று ஈம்‌ பிள்ளையிட்‌ 
டிலும்‌ ஸ்வாபதேசவுரையிலும்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டிருப்பினும்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்கயொனத்தில்‌ இரண்டாவது போஜகையினால்‌ ££ புடைச்சுலர்க்‌ 
தானை ?' என்‌.றும்பாட மிருந்ததாகவிளங்குசலாலும்‌, அப்பாடத்தின்‌ பொருட்‌ 
சுவை மிக்ருப்பதனா.லும்‌ இவ்வாறாயிரவுரைகாரர்‌ ௮ப்பாடக்தன்னை ஆதரித்தரு 
ளினர்‌ ; புடைக்க அலர்ந்தானை- அடிபட்டு விகாஸமடைக்தவனை என்றபடி. 


“4 மலர்மார்பா 7 எழுந்‌ தவாராய்‌'! என்னா, ££ வாய்திறவாய்‌ '” என்றது. 


குணமும்‌ குணியும்‌ போலே ஒருபொருள்‌ என்னலாம்படி. மெச்கிறவர்களைப்‌ 
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பிரிக்கலாகா. என்னும்‌ நினைவா லும்‌, இவன்டடெர்தவிடத்திற்டெர்தே முலவின.த 
முழக்கம்‌ போன்ற மிடற்றோசை செவிப்படுமாறு ஒருபேச்சுப்‌ பேசுவதே ஈமக்‌ 
குப்போருமென்னும்‌ நினைவா லுமென்சு, ஆருயிரப்படி 16 , சூ௪-4ரவா யதி 
வாடி ௨.6? என்று சொல்லிவைத்‌ அ, உன்னாலல்ல.ஏ செல்லாதிருக்றெ எக்க 
ளுக்கு ஒரு வார்த்தையும்‌ அசிதாம்படி பேசாதேடெக்கிறதென்‌ ? இறக்கிறவர்‌ 
களையுக்‌ இறக்கவொட்டாதே நீயும்‌ முலைக் மே அழுக்குண்டால்‌ கிடச்ச விடத்தே 
இடந்து 6 ரம௨$* என்னவுமரிதோ ? ”, 


** மலர்‌ மார்பா ! வாய்திறவாய்‌! என்ற சொல்லமையொல்‌, 8 உன்மார்பை 
நப்பின்னைக்குத்‌ தந்தாயேலும்‌ வாயையாூலும்‌ சங்களுக்குக்காலாகாசா ? என 
இரக்ன்றமை தோற்று மென்ப. இப்படி. இவர்கள்‌, ££ வாய்‌இறவாய்‌ !'* என்ற 
தைக்கேட்டருளின கண்ணபிரான்‌, “£ இவ்வாய்ச்சிகள்‌ மிகவும்‌ கொந்தனர்போ 
அம்‌, இங்ஙனம்‌ இவர்களை வருத்தமு.றுத்‌ அவது தருமமன்‌ற ; £ இதோவர்து கத 
வைத்திறக்கறேன்‌' என்‌.று ஒருவார்த்தை சொல்லுவோம்‌ ' என்‌.றுஇருவுள்ள 
மிரங்கி வாயைத்‌ இறக்கப்‌ புக்கவாறே நப்பின்னை, 6 அவர்களுக்காகக்‌ கதவைத்தி 
றக்க எழுந்து சென்ற ஈம்முடைய முயற்சியைத்தடுத்த இவன்றனது முயற்சியை 
நாம்‌ நிறைவேறவொட்டுவோமோ ? "? என்றெண்ணி, கண்ணன்‌ வாய்திறக்க 
வொண்ணாதபடி கழுத்தைக்கட்டி அமுக்கக்கொண்டுடக்க, அதனைச்சாலக வாச 
லாலே கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌ கப்பின்னையை கோக்க, (6 ஆச்ரிதர்‌ காரியத்தைத்தலைக்‌ 
கட்டுவிப்பதற்‌ சென்றே கங்கணமிட்ட நீயும்‌ இங்ஙன்‌ செய்வ. தகுஇயன்‌,று 
காண்‌ ?' என்கிறார்கள்‌, பின்‌ கான்கடிகளால்‌. 


மைத்தடங்கண்ணினாய்‌ ! என்ற ளிளிக்குக்கருத்து :--* மையிட்டெழு 
தோம்‌" என்‌ அமுதலில்‌ பண்ணின ப்ரதிழ்னையை மீதி நீ கண்ணில்‌ மையிட்டா 
யாகிலும்‌. நாங்களும்‌ உன்னைப்போல்‌ மைத்‌ தடங்கண்ணிகளாம்படி. காரியஞ்‌ செய்‌ 
வதன்றோ உனச்குக்கடமை? என்பதாம்‌. உன்மணாளனை என்றசொற்போக்‌ 
கால்‌ - பஞ்சலக்ங்குடிற்பெண்களுக்கும்‌ பொஅகாயகனாயிருக்கவேண்டியவனை நீ 
உன்றனக்கே நாயகனாம்படி ஆக்சிக்கொண்டனையே ! என்பதாகத்‌ தோற்று மாறு 
காண்க £ பொதுவாக உண்பதனைப்புச்கு நீ யுண்டக்கால்‌, சதையாரோ வுன்‌ 
னோடு 'செல்வப்பெருஞ்சங்கே 77? [தாச்சியார்திருமொழி, எ--௧.] என்னுமவர்க 
என்றோ இவர்கள்‌. 

6 ஏத்தனைபோதும்‌ அரிலெழவொட்டாய்‌ காண்‌ '' என்றவிடத்திற்கு 
வியாக்யொனமருளிச்செய்யாநின்ற அழரியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌, 
6 ஜஹம்போகவய-கமாகக்‌ கட்டினகை நெரிழ்க்கிலும்‌ உடம்பு வெளுப்புதி ; கல 
விக்கு உடலான வ்யாபாசத்தையும்‌ பிரிவுக்குடலென்று பிழைக்கமாட்டாய்‌ ; 
புணர்ச்சிக்காகப்பிரியி லும்‌ தடுப்பது வனைப்பதாவுதி. '* என்று உசைத்தருளினர்‌ ; 
இங்கு, 

££ புல்விக்கடக்தேன்‌ புடைபெயர்க்தே னவ்வளவில்‌ 
அள்ளிக்‌ கொள்வந்தே பசப்பு," 
என்ற வள்ளுவர்‌ குதளும்‌, 
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“4 ஊருண்கேணியுண்டுறைத்‌ தொக்க 
பாசியற்றேபசலை, காதலர்‌ 
தொடுவுழித்தொடுவுழி நீல்‌ 
விடுவுழிவிடுவுழிப்‌ பரத்தலானே, ?? 
என்ற குறுக்தொகைப்பாவும்‌ கோக்கத்தக்கனவாம்‌. 

[ஊருண்‌ கேணி இத்தியாதி ] இதன்கருதீ த, ஊரிலுள்ள ஜனங்கள்‌ உண்‌ 
கைக்குரிய நீரையுடைய குளத்தினுள்சொக்கெடெக்னெறபாசிபோன்றத, பசலை 
நிறம்‌ ; (ஏனெனில்‌ ;) நீரைத்‌ தொட்டவிடத்தில்‌ பாட நிங்றியும்‌, விட்ட விடத்‌ 
இல்‌ பாசி படர்ந்து மிருக்குமாறு போலக்‌ கணவன்‌ தொடுமிடங்களிற்‌ பசலை நீக்‌ 
இயும்‌, தொடாது விடுமிடங்களில்‌ பசலை பரவியு மிருத்தலா லென்க, கணவ 
அடைய கை ஒரு நொடிப்பொழுது கெடழ்த்தவளவிலும்‌ காதலியின்‌ மேனி 
வைவர்ணிய மடையுமென்ப அ, தேர்ந்த தாத்பரியம்‌. 

எத்தனையேலும்‌ பிரிவு ஆற்றகில்லாய்‌ :_௮அவனைப்‌ பிரிந்து நீ ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ தரிக்கமாட்டா யாதலால்‌, இப்படிப்பட்ட வுன்னைப்‌ பிரியில்‌ உன்னை 
இழக்க நேரிடு மென்றும்‌, உன்னை இழப்பது மற்றுள்ள பெண்களையும்‌ இழந்த 
வாழேயாம்‌ என்றும்‌ நினைத்‌ தக்‌ கண்ணபிரான்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்து வருதற்கு வல்ல 
மையற்றிரா நின்றான்‌ என்ற கருத்‌அக்காண்க. 

தத்துவம்‌ அன்று தகவு என்பதற்கு இருவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌) 
பக்கனே யெனில்‌? தத்துவம்‌-காங்கள்‌ இவ்வளவாகச்‌ சொன்ன வார்த்தை, 
ஆற்மாமையாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலையிட்டுச்‌ சொன்னதன்‌.று ; உண்மையே சொன்‌ 
ஜோமத்தனை காண்‌ ; ததமென்னும்‌ வடசொற்‌ திரிபு. அன்று தகவு--எங்கள 
பக்கலிலும்‌ நீ இங்கன்‌ உபேகைக தோற்ற விருப்பத தருமமன்று, என்பது 
ஒருவகை யோஜனை. தகவு தத்துவம்‌ அன்று என இயைத்‌ அ, உனக்கு நீர்மை 
உண்டென்பது உண்மையன்று, என்று மற்றோர்வகை யோஜனை. இணி, மற்று 
மோர்வகையாக யோஜிப்ப.து முண்டு, 

“£ட௫ுவிலஜ.ம.தா தா? என்கற அக்குஞ்‌ சேரா; *கமஸாணடுஸாணபா 
என்றெ அக்குஞ்‌ சேராது ; * ஜெவடெவசிவட3 ஹிஷீடி * என்று கட்டின பட்டத்‌ 
அக்குச்‌ சேருமித்தனை. '* என்ற ஆராயிரமறிக. லத ர (௪௯) 

மூப்பத்து மூவ ரமரர்க்கு முன்சேன்று 

கப்பந்‌ தவிர்க்குங்‌ கலியே தயிலேழாய்‌ 

சேப்ப முடையாய்‌ திறலுடையாய்‌ சேற்றார்க்கு 

வேப்பங்‌. கோடூக்கும்‌ விமலா துயிலேழாய்‌ 

சேப்பன்ன மேன்முலைச்‌ செவ்வாய்ச்‌ சிறுமருங்குல்‌ 

நப்பின்னை நங்காய்‌ திருவே துயிலேழாய்‌ 

உக்கமுக்‌ தட்டோலியுக்‌ தந்துன்‌ மணாளனை 

இப்போதே யெம்மைசீ ராட்டேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௦) 


திருப்பாவை ௨௦ - பா, மூப்பத்து மூவர்‌ உரை. 


ட்ட சது! முப்பத்து முக்கோடி 
அமரர்க்கு தேவர்கட்கு 

முன்‌ சென்‌ று - (துன்பம்‌ வருவதற்கு) முன்‌ 

[னமே எழுந்தருளி 

கப்பம்‌ - (அவர்களுடைய) ஈடுக்கத்தை 

தவிர்க்கும்‌ - ரீக்கியருன வல்ல 

கலியே . மிடுக்கையுடையகண்ணபிரானே! 

அயில்‌ எழசய்‌ - படுக்கையி னின்‌ றும்‌ எழுக்‌ 

[சறாள்‌; 

செப்பம்உடையாய்‌ - (ஆச்ரிதரகூணத்தில்‌) 

(ருஜுவா யிருக்கும்‌ தன்மையை யுடை 

(யவனே ! 

திறல்‌ உடையாய்‌ - (பகைவர்‌ மண்ணுண்‌ 

[ணும்படியான) வலிமை யுடையவனே ! 


செற்றார்க்கு - சத்துருக்களுக்கு 
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செப்பு அன்ன - பொற்கலசம்‌ போன்ற 
மென்‌ முலை - விரஹம்‌ பொருத முலைகளை 
ம 
செம்‌ வாய்‌ - சிவந்த வாயையும்‌ (4 
இறு மருங்குல்‌ - அண்ணிதான இடையையு 
[முடைய 
ஈப்பின்னை நங்காய்‌ . ஈப்பின்னைப்‌ பிசாட்‌ 
[ஒயே? 
திருவே - ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியே ! 
அயில்‌ எழாய்‌--; 
(தயிலெழுந்த பின்பு,) 
உச்சமும்‌ - (கோன்புக்கு உபசசணமான) 
[ தலவட்ட த்தையும்‌ (விரிறியையும்‌) 
தட்டொளியும்‌ - கண்ணாடியையும்‌ 
உனக்குவல்லபனான சண்‌ 
[ ணபிசானையும்‌ 


உன்‌ மனை 


தந்து - கொடுத்து 
எம்மை - (விரஹத்தால்‌ மெலிந்த) எங்கலை 
இப்போதே - இந்த ஆணச்திலேயே 
நீசாட்டு - நீராட்டக்‌ கடவாய்‌ ; 

ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


வெப்பம்‌ - (பயமாகிற) ஜ்வரத்தை 
கொடுக்கும்‌ - கொடுக்கவல்ல 
விமலா - பரிசுத்தஸ்வபாவனே ! 
அயில்‌ எழாய்‌; 
குறிப்புரை.--8ழ்ப்பாட்டில்‌, ££ தத்‌ அவமன்ற தகவு” என்று ஆய்ச்சிகள்‌ 
தங்களாற்முமையினால்‌ வருத்தக்‌ தோற்றச்‌ சில குற்றங்‌ கூறினரேயாயினும்‌, 
பெருமானுடைய திருவுள்ள மறித்து எற்ற அவகாசத்தில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
வோமென்றெண்ணி நப்பின்னை பேசாதே பள்ளிகொண்‌ டி.ருந்தாள்‌ ; அவ 
ளோட்டைக்‌ கலவியிற்‌ பரவசப்‌ பட்டுள்ள கண்ணபிரானையும்‌ £4.நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியை நோக்கி அஇகேபமாகக்‌ கூறுகின்‌ ற பெண்களுக்கு நாம்‌ முகக்காட்‌ 
டக்‌ கடவோமல்லோம்‌ ?? என்று சிற்ற முற்றிருக்கக்கூடும்‌ இவன்‌ என்று அதி 
சங்கித்த ஆய்ச்சிகள்‌, மீண்டும்‌ அக்‌ கண்ணபிரான்‌ றன்னை நோக்கி, அவனுடைய 
பெருமைகள்‌ பலவற்றையும்‌ பரக்கப்‌ பேசித்‌ அமிலெழ வேண்டின விடத்தும்‌ 
அவன்‌ வாய்திறவாதிருக்க, இவ்வாய்ச்சிகள்‌, “£ நாம்‌ ப்ரணயரோஷத்தினால்‌ ஈப்‌ 
பின்னை விஷயமாகக்‌ கூறிய லெ வார்த்தைகள்‌ இவனுக்கு அஸஹ்யமாயின 
போலும்‌ ; இனி, அவளுடைய பெருமைகளைப்‌ பேசினோமா ல்‌ இவனுடைய 
சிற்றம்‌ ஒருவா! தணியப்‌ பெறும்‌? என நினைத்து அவளுடைய ஆத்மகுணக்‌ 
களையும்‌ தேஹ குணங்களையுங்‌ கூறி ஏத்தி, ££ நங்காய்‌! எங்கள்‌ மரோரதத்தைத்‌ 
தலைக்கட்டி யருளவேணும்‌ '' என வேண்டுமாற்றாற்‌ செல்லுறெஇ, இப்பாட்டு, 


முப்பத்து மூவரமார்‌ - முப்பத்து மூன்று வகுப்பினரான தேவர்கள்‌ ; 
வகுப்பு ஒன்றுக்கு ஒருகோடியாய்‌, முப்பத்து முக்கோடி தேவர்க ளென்றபடி,, 
முப்பத்து முக்கோடிதேவர்களை “* முப்பத்து மூவரமரர்‌ '' என்றது வடமொழி 
மறையின்‌ கடையை அடியொத்றியதாம்‌ ; க்ருஷ்ணயஜுர்‌ வேதம்‌, முதற்காண்‌ 
டம்‌, நான்காவது ப்ரச்ஈம்‌, பத்தாவது அதவாகத்தில்‌, 6 பெடெவாரிவெருகா 
ஒுஹஉருமிகறா ஈயெழுகாட,றஹா ஹுஷடொ 2ஹிடெ கொடிப்‌ பெககெ 
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வாய ஜஷ.யடு * ? என்றும்‌, பதினோராவது அ.நுவாகத்தில்‌, “£_தி]௦மம 
த. கரயனமணியொரஜஷ$”” என்றும்‌, 0௨௧ திரிய பவ ம தறணமான 
கா௦௯த்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரச்கத்தில்‌ இரண்டா மதுவாகத்தில்‌, * தண்ட 


ரெகாஒாஹிலுயஹி௰மா?? என்றும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலுல்‌ தடப்‌ 


ளமை ன 


அஷ்டவஸுக்கள்‌, ஏகாதச ருத்ரர்‌, தவாதசாதித்யர்‌, அ௮ச்விரிதேவதைகள்‌ 
இருவர்‌, ஆக அமரர்‌ முப்பத்து கூவராய்‌, முக்கயரான அவர்களைக்‌ கூறியது 
மற்றுள்ளாரையுவ்‌ கூறியவாருாகவுங்‌ கொள்க, ₹₹ இந்திரனோடு பிரமனீ சனிமை 
யவரெல்லாம்‌, மந்திரமாபலர்‌ சொண்டு மறைந்துவராய்‌ வந்து நின்றார்‌ ?! 16 அவி 
யுணாமறக்து வானவரெல்லா மாயர்பாடி நிறையப்‌ புகுந்திண்டி ” என்ற பெரி 
யாழ்வா ரருளிச்செயல்களினால்‌ அமரர்கட்கும்‌ கண்ணபிராற்கும்‌ ஒரு ஸம்பந்த 
முண்டென்ப த நன்கு விளங்குமென்க. 


இப்போ இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கண்ணனை நோக்கி, “முப்பத்து முக்கோடி. 
தேவர்களைக்‌ காத்தருளினவனே 7!!! என விளித்தற்கு இருவகைக்‌ சருத்தாம்‌ ; 
ஆண்புலிகளாயும்‌, மிக்க மிடுக்கராயும்‌, ஸ்வப்ரயோஜந பரராயும்‌, உபாயாந்தர 
உபேயாந்தரங்களில்‌ நசையுடையராயும்‌, தங்கள்‌ காரியம்‌ தலைக்‌ கட்டினவாறே 
உன்னையே எதிரிடு மவர்களாயும்‌, (££ பேணலமில்லா வரக்கர்‌ முந்நீர பெரும்‌ 
பதிவாய்‌, நீணகர்‌ நீளெரி வைத்தருளா யென்று நின்னைவிண்ணோர்‌, தாணிலக்‌ 
தோய்ர்‌து தொழுவர்‌... வைகல்‌ மாலையும்‌ காலையுமே ?” என்றபடி) உன்னை 
எழுப்பி எதிரிகளின்‌ அம்புக்கு இலக்காக்கு மவர்களாயும்‌, கொன்றாலும்‌ சாவா 
தவர்களாயும்‌, உன்‌ வடிவழகன்‌ அஅபவத்தையே போக்யமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
அம்ருதத்தைப்‌ போக்யமாக உகக்குமவர்களாயும்‌, நோவுபட்டால்‌ ஆற்ற வல்ல 
வர்களாயுமுள்ள தேவர்கட்கோ நீ உதவிபுரியவேண்டுவது 2 வலியற்ற பெண்‌ 
பிள்ளைகளாயும்‌, ££ உனக்கே காமாட்‌ செய்வோம்‌ ” என்று உன்திறத்திற்‌ கைங்‌ 
கரியத்தையே புருஷார்த்தமாக உடையோமாயும்‌, ££ மற்றைகங்காமங்கள்‌ 
மாற்று” என்று உபேயாந்தரத்தில்‌ நசையற்றவர்களாயும்‌, ₹ எற்றைக்கு 
மேழேம்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோடு உற்றோமே யாலோம்‌?” என்று காலதத்திவ 
முள்ளதனையும்‌ உனக்கு அணுக்கராயும்‌, ££ அடிபோற்றி !, இறல்போத்றி !, 
புகழ்போற்றி ! கழல்போற்றி !, குணம்போற்றி !, கையில்வேல்‌ போற்றி!” 
என்றிப்படி. மங்களா சாஸ௩ம்‌ பண்ணுகையையே ஸ்வரூபமாக உடையோமாயும்‌, 
ப்‌ அல்கணிரண்டுல்‌ கொண்டு எங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌, எங்கள்மேத்‌ சாப 
. மிழிந்து'' என்று உன்‌ கடாகூ மொன்றையே ஆசைப்பட்டிருப்போமாயும்‌, 
உன்னை ஒரு சொடிப்பொழுஅ பிசியில்‌ நீர்‌ நீத்த மின்போல்‌ அடித்து முடியக்‌ 
கடவோமாயும்‌, :* உண்ணுஞ்‌ சோறு பருகுநீர்‌ தன்னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாக 
கண்ணன்‌ '' என்றிருப்பவர்களுமான எங்களைக்‌ காத்தருள்‌ வதன்றோ உனக்குப்‌ 
பெருமையாமென விநயந்தோற்றக்‌ கூறுதல்‌, ஓர்‌ கருத்தாம்‌. இங்கனம்‌ அளவற்ற 
ஆண்புலிகளைக்‌ காத்து € படைத்த புகழடங்கலும்‌, இன்று நீ எம்மை நோக்காத 
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மாத்திரத்தினால்‌ இழக்கப்பட்டதேயா மென மிடுக்காகக்‌ கூறுதலும்‌ ஓர்‌ கருத்தாம்‌. 
அமரர்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌, என்றைக்குஞ்‌ சாவாதவர்‌ எனப்பொருள்‌ படும்‌, 
மூன்சேன்று என்பதற்கு, முன்காஷ்ட்டியிற்‌ சென்று என்று பொருளுரைப்‌ 
பதினும்‌, அவர்களுக்கு ஒரு இங்கு வருவதற்கு முன்னமே சென்‌.ற என்‌.௮ுரைத்‌ 
தல்‌ சிறக்குமென்க. ஆகவே, இ௫-காலமூன்‌; இடமுன்‌ அன்‌.ற. கடுக்கமென்னும்‌ 
பொருளையுடைய [௯ 28] என்ற வடசொல்‌, இங்கு எதுகையின்பம்‌ கோக்கிக்‌ 
கப்ப மென வலித்துக்‌ கிடக்கின்றது. தேவர்கள்‌, ௮ஸுரராஆஸரால்‌ குடியிருப்‌ 
பைய மிழந்து புகளிடமற்றுப்பட்ட ஈடுக்கத்தைக்‌ தவிர்த்தமை கூறப்பட்டன. 
இனி, கப்பமென்று இறையாய்‌, தேவர்கள்‌ ராவணாதிசட்குப்‌ பணிப்பூவிட்டுத்‌ 
இரியாமல்‌ காக்கப்பெற்றமை கூ றியவாறுமாம்‌, கலி என்று வலிக்குப்‌ பேராய்‌, 
வலியுடையோனுக்குப்‌ பேரல்லாமையால்‌, 4 தவிர்க்குங்கலியே !” என்று ஒரு 
சொழற்றொடராக்க அன்மொழித்‌ தொகையாசக்‌ கொண்டு, : தவிர்க்கவல்ல வலி 
யையுடையவனே ! * எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ மிக்க பொருத்தமுடைத்தென்‌ 
பது எமது கொள்கை. 

“ கலி என்று மிகுதியாய்‌, ஸகல தேவதைகளையும்‌ ரகதிக்கையாலே ஸர்‌ 
வாதிகனானவனே ! என்றுமாம்‌ '? என்ற ஆறாயிரப்படியு மிங்கு நோக்கத்தக்கது. 


சேப்ப முடையாய்‌ ! என்பதற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத்‌.துக்‌ கூறலாம்‌ ; 
ஆச்ரித விரோதிகளை அழிக்கப்‌ போர்புரியும்போது தனக்கு ஒரு கெடுதி கேர 
வொண்ணாதபடி தன்னைக்காத்‌ அப்‌ பொரும்படியான செவ்வையை யுடையவனே! 
என்றும்‌ ; நினைவுஞ்‌ சொலவுஞ்‌ செயலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிராமல்‌ பலவகைப்பட்ட 
சேதநரோடு தான்‌ பரிமாறும்போ ௮, அவர்கள்‌ போனவழியே தனக்கு வழியாம்‌ 
படி தான்‌ அவர்களுக்குச்‌ செவ்வியனாய்ப்‌ பமிமாறுகையாகிற ஆர்ஜவ குணத்தை 
யுடையவனே ! என்றும்‌. சேப்பம்‌-பண்புப்பெயர்‌. 

வேப்பம்‌---ஜ்வரம்‌ ; அதாவது லயஜ்வரம்‌, விமலா ! என்ற.து-ஸர்வசேதந 
ரோடும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஓத்திருக்க, அடியார்கட்காக அவர்களுடைய பகைவரை 
அழிப்பதனால்‌ தனக்கு ஒருதோஷமும்‌ உண்டாகப்‌ பெழுதவனே | என்றபடி, 
இங்கனம்‌ கண்ணபிரானைப்‌ புகழ்ந்து, :: துயிலெழாய்‌ !' எனப்‌ பிரார்த்தித்த 
விடத்தும்‌, அவன்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்பேச வல்லமையற்‌,றுக்கடக்க, மீண்‌ 
டும்‌ ஈப்பின்னையை உணர்த்தத்‌ தொடக்கனர்‌, பின்னடிகளால்‌. 

சேப்பன்னமேன்முலை-முலைக்குக்‌ காடிக்யகுணத்தை [-வன்மையை]ச்‌ இறப்‌ 
பாகக்கூறுதல்‌ கவிமரபாயிருக்க, இங்கு, மேன்முலை என்று மென்மையைச்‌ சிறப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லுற விதற்குக்‌ கருத்துயாதெனில்‌ ; இவை ஒருகணப்பொழும்‌ 
விரஹத்தை ஸஹிக்சமாட்டாதவை என்பதுபற்றி 1: மென்முலை ? எனப்பட்ட 
தென்க. [ திருவே துயிலேழாம்‌, ] பிராட்டியின்‌ இருராமத்தை நீவஹிப்பதற்கு 
இணங்க அவளுடைய குணங்களும்‌ "உனக்கு வரவேணடுமன்றோ ? அவள்‌ அடி, 
யார்க்காகப்‌ பத்துமாதம்‌ பிரிந்து ஊணுமுறக்கமுமற்றுச்‌ சிறையிலகப்பட்டுப்‌ 
பட்டபா நீ ராமாயணத்தில்‌ சேட்டறிதியன்றோ ; அவ்வளவு வருத்தமும்‌ 
ரீ. படவேண்டா ; எங்களுக்காக இப்போது அயிலெழுக்தாயாகற்‌ போதுமென்ற 
கருத்தை விரியக்காண்க. 
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₹: இுயிலெழாய்‌ ?” என்றதைக்கேட்ட நப்பின்னை, ££ ஆய்ச்சிகாள்‌ ! கான்‌ 
உறங்குகிறேனல்லேன்‌ ; கண்ணபிரானால்‌ உங்கட்குப்‌ பெறுவிக்கவேண்டியவற்றை 
மமோரதித்‌ தக்கொண் டிராகின்றேன்‌ ; நான்‌ எழுந்து செய்யவேண்டுவதென்ன ? 
சொல்லுங்கள்‌ ' என்ன ; கோன்புக்குவேண்டிய உபகரணங்களையெல்லாம்‌ தந்த 


ருளி, உன்மணாளனையும்‌ எங்களையும்‌ நீராட்டுவிக்கவேணுமென வேண்டுகின்ற 


னர்‌. நீராட்ட. ஃஸம்ச்லேஷிக்கச்செய்‌ என்றவாறு, முதற்பாட்டில்‌ 4 நீராடப்‌ 
போவீர்‌ '' என்றவிடத்து உரைத்தவையடங்கலும்‌ இங்கு ௮றியத்தக்கன. 
££ மணாளனை ?? என்று உருபுமயக்கமாய்‌, £ மணாளனோடு'! என்றபடி ; அன்றி, 


மணாளனையும்‌ எம்மையும்‌ என்றுமாம்‌. 


விசிறியும்‌ கண்ணாடியும்‌ தரும்படி வேண்டினவி மற்றும்‌ வேண்டியவை 
எல்லாவற்றையும்‌ அபேசுஷித்தமைக்கு உபலகூணமென்ச. இப்போதே ௨ இந்த 
ஆணம்‌ தப்பினால்‌ பின்பு ஊராரும்‌ இசையமாட்டார்‌ ; நாங்களும்‌ உயிர்வாழ்க்‌ 
இருக்கல்லோமென்கை. எம்மை என்று விரஹம்இன்ற உடம்பைக்‌ காட்‌ 
டுறெபடி, க க ல்‌ ஸ்‌ கட (௨௦) 
ஏற்ற கலங்க ளேதிர்போங்கி மீதனிப்ப 
மாற்றாதே பால்சோரியும்‌ வள்ளற்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ 
ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ மகனே யறிவுறாய்‌ 
ஊற்ற முடையாய்‌ பெரியா யுலகினில்‌ 
தோற்றமாய்‌ நின்ற சுடரே துயிலேழாய்‌ 
மாற்றா கனக்கு வலிதோலைந்துன்‌ வாசற்கண்‌ 
ஆற்றாது வந்துன்‌ னடிபணியு மாபோலே 


போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌ புகழ்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


எற்ற கலங்கள்‌ - (சுரக்தபாலை) ஏற்றுக்கொ 
[ண்ட கலங்களானவை 

எதிர்‌ பொங்‌ - எதிேபொங்கி 

மீது அளிப்ப - மேலே வழியும்படியாக 

மாற்றாதே - இடைவிடாமல்‌ 

பால்‌ சொரியும்‌ - பாலைச்‌ சுரக்கின்ற 

வள்ளல்‌-(பெண்களும்‌ பேதைகளும்‌ அணைத்‌ 
[துச்கொள்ளும்படி.) நற்லத்தையுடைய 

பெரு பசக்கள்‌-பெரிய பசுக்களை 

விசேஷமாகப்‌ படை 
தீதுள்ள ஈந்தகோ 
பர்க்குப்‌ பிள்ளையா 
னவனே ! 

அறிவுராய்‌-திருப்பள்ளி யுணரவேணும்‌ ; 


ஊற்றம்‌ உடையாய்‌ - (௮டியாசைக்‌ காப்ப 


ஆற்ற படைத்தான்‌ 
மகனே 


[ இல்‌) ச்ரத்தையுடையவனே ! 
பெரியாய்‌ - பெருமை பொருக்தியவனே ! 
உலூனில்‌- (இவ்‌) வுலகத்திலே 
தோற்றம்‌ ஆய்‌ கின்ற - ஆவிர்ப்பவித்த 


(௨௧.) 
சுடரே - தெஜோரூபியானவனே ! 
அயில்‌ எழாய்‌ ; 
மாற்றார்‌ - சத்துருக்கள்‌ 
உன்விஷயத்தில்‌ (,தங்களு 
டைய ) வலி மாண்டு 
[உபயோகமற்ற வலி 
வை யுடையராய்‌,] 
உன்‌ வாசற்‌ கண்‌ - உன்‌ மாளிகைவாசலில்‌ 
ஆற்றாது வந்து - கதியற்றுவந்து 
தனு ண்டர்‌ உன்‌ திருவடிகளில்‌. சா 
அம்‌. ளுகதிபண்ணிக்‌ 8 
டப்பதுபோல்‌, 
யாம்‌ - தாங்கள்‌ 
புகழ்க்து - (உன்னைத்‌) துதித்த 
போற்றி - (உனக்கு) மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்‌ 
[ணிக்கொண்டு 
வந்தோம்‌ - (உன்‌ திருமாளிகை வாசலில்‌) 
[லந்து சேர்ச்தோம்‌ ; 
ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


உனக்கு வலி 
தொலைந்து 


திருப்பாவை ௨௧ - பா, ஏற்ற கலங்கள்‌ உரை. (91 


குறிப்புரை:-—ழ்ப்பாட்டில்‌ கப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை எழுப்பினபின்னர்‌, 
அவள்‌ உணர்ந்தெழுக்துவந்து (: தோழிகாள்‌ ! நான்‌ உங்களில்‌ ஒருத்இியன்றோ ? 
உங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ தலைக்கட்டு விக்ிறேன்‌; நீங்கள்‌ இறையும்‌ வருந்த 
வேண்டா; நாமெல்லாருங்கூடிக்‌ கண்ணபிரானை வேண்டிக்கொள்வோம்‌, வம்‌ 
மின்‌ ” என்ன ; அ௮ங்கனமே நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியு முட்பட அனைவருமாகக்‌ 
கூடிக்‌ கண்ணபிரான்‌ விரத்தைச்சொல்லி ஏத்தி, அவலை உணர்த்தும்‌ பாசு 
ரம்‌, இ௫. 

முதலிரண்டரை அடிகளால்‌ ஈந்தகோபருடைய செல்வத்தைப்‌ புகழ்ச்ற 
னர்‌. ழ்‌, பதினேழாம்பாட்டிலும்‌ பதினெட்டாம்‌ பாட்டிலும்‌ ஈந்தகோப 
ருடைய அறநெறித்தலைமையும்‌ தோள்வலியிரமும்‌ புசழப்ப ' டன ; இப்பாட்‌ 
டில்‌, அவருடைய சுறவைச்‌ செல்வத்தின்‌ சீர்மை கூறப்படுனெறதென்‌ றுணர்க, 
இவ்வாய்ச்சிகள்‌ பலகாலுல்‌ கண்ணபிரானை விளிக்கும்போது 1 நந்தகோபன்‌ 
மகனே .”” என்று விளித்தற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌) பரமபதத்தி லி,ப்பைத்‌ 
தீவிர்ந்தும்‌, * பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டம்‌ நீ இத்கிருவாய்ப்பாடி 
யில்‌ கந்தகோபர்க்குப்‌ பிள்வையாய்ப்‌ பிறக்தது இங்ஙன்‌ டைர்துறங்கவோ ? எங்‌ 
கள்‌ குறையைத்‌ இிர்க்கவன்றோ நீ * அதிவொன்று மில்லாத ஆய்க்குலத்திற்‌ 
பிறந்த ; ஆனபின்பு, பிறந்த காரியத்தை கோக்கவேண்டாவோ ? என்றபடி, 

“ ஏற்றகலங்கள்‌ '” என்ற சொல்லாற்றலால்‌, கலமிடுவாருடைய குறையே 
யன்றி, இட்ட கலங்களைப்‌ பசுக்கள்‌ நிறைக்கத்‌ தட்டில்லை என்பதும்‌, சிறிய கலம்‌ 
பெரியகலம்‌ என்னும்‌ வாசியின்றிக்‌ கடலை பூத்தாலும்‌ நிறைக்கத்‌ தட்டில்லை 
யென்பதும்‌ பெறப்படும்‌ எதிர்போங்கி மீது அளிப்ப--ஓருகால்‌ முலையைத்‌ 
தொட்டுவிட்டாலும்‌ முலை க்கண்ணின்‌ பெருமையாலே ஒரு பீறிமல கலங்கள்‌ 
நிறைந்து பால்‌ வழிக்தோடா நின்றாலும்‌.  முலைக்கடுப்பாலே மேன்மே 
லும்‌ சொரியுமாதலால்‌ எதிர்பொல்ி மீதளிர்கும்‌. “£ மாம்றாதேபாலசொரியும்‌ *! 
என்ற சொல்‌ நயத்தால்‌, “ இட்டசலங்கள்‌ நிரம்னெ ; இனிக்‌ கலமிடுவாரில்லை * 
என்று பால்‌ சொரிவதைப்‌ பளக்சள்‌ கிறுத்தாவாமென்றவாறாம்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌, “£ வாபா 5 மிவா௦ கர அலவெளவ-ாஹிகிய | 0 
Q அயவேோரவவ ஐ வணிவ-கழா விவா வா ”” என்றபடி. ஸ்ரீ பராசர மஹர்‌ 
ஷியை மைத்ரேய பகவான்‌ தண்டனிட்டு, * தத்‌. துவங்களை அருளிச்செய்யவே 
ணும்‌” எனப்‌ பிரார்த்திக்க, அங்ஙனமே தத்வோபதேசம்‌ பண்ணிப்‌ போரா 
நின்ற பராசரர்‌ “ உ-இபஹவ£ஹாஸாஸஹெ வ ஹ்ஷெொவாக3வூவீ | 
உஷா ]ணஃி டது, ?” என்று ஈல்ல அர்த்தங்களை இவன்‌ இழக்கவொண்ணா 
தென்று, மைத்ரேயருடைய பிரார்த்தனையின்‌ றியே சில அர்த்தங்களை உபதேசித்‌ 
தவாறுபோல இப்பசுக்களும்‌ தமத முலைக்கடுப்பினாலும்‌ மேலும்மேலும்‌ பாலைச்‌ 
சொரியு மென்க, 

வள்ளல்‌ பேரும்‌ பசுக்கள்‌-மஊ்றாம்‌ பாட்டில்‌ '* வாங்கக்‌ குடம்கிறைக்கும்‌ 
வள்ளற்‌ பெரும்‌ பசுக்கள்‌ ?? என்ற விடத்து உரைத்தவை இங்கு மறியத்தக்கன, 

“மகனே! அறிவுறாய்‌ ?' என்ற சொல்லா த்றலால்‌, நீ உன்‌ தீர்தையாருடைய்‌ 
செல்வத்தை நினைத்தியேல்‌ அச்‌ செல்வச்‌ செருக்காலே உணர்க்தெழுர்திருக்க 


132 திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 

ப்ராப்‌இயில்லையாம்‌ ; அவனுக்கு மகனாகப்‌ பிறந்தபடியை நினைத்தியேல்‌ கடுக 
அறிவற ப்ராப்தமா மென்றவாறாம்‌. அறிவுறாய்‌ என்று இவர்கள்‌ எழுப்பவேண்‌ 
டும்படி அவன்‌ உள்ளே செய்றெதென்‌ எனில்‌ ; தனக்கு இத்தனைபெண்கள்‌ கைப்‌ 
பட்டார்களென்றும்‌, இனி இத்தனை பெண்களைக்‌ கைப்படுத்தவேணு மென்றும்‌ 
ஆராய்ந்துகொண்டு கிடக்கிறானென்றுணர்க. 


ஆறா பிரப்படி:— ££ [அறிவுறாய்‌.] ஸர்வஜ்ஞனையு முணர்த்தவேண்டும்படி. 
யிறே உள்ளுச்‌ செல்லுகிறபடி. கைப்பட்ட பெண்களைச்‌ சரக்கலே வாங்டிக்‌ 
கைப்படாதவர்களைக்‌ கைப்படுத்‌ அகைக்காக வுண்டான உபாயாந்ய பரதையாலே 
எழுப்புகிறார்கள்‌, 1? என்று, 

இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ புகழ்ந்து உணர்த்துவதைக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, 
2 இப்புகழ்ச்சி என்கொல்‌ ? இப்படிப்பட்ட கறவைச்‌ செல்வம்‌ இவ்வாய்ப்பாடி. 
யில்‌ யார்க்றல்லே இது நமக்கு ஒரேற்றமோ 9” என நினைத்து வாய்‌திறவா 
இருக்க, இவர்கள்‌ மீண்டுஞ்‌ லெ உத்கர்ஷங்களைக்‌ கூறி உணர்த்‌ னெ றனர்‌, ஊற்ற 
முடையாய்‌ ! இதற்கு இருவகையாகப்‌ பெருள்‌ கூறலாம்‌! ஊற்றமென்று இண்‌ 
மையாய்‌, அபெளருஷேயமான வேதத்திற்குப்‌ பொருளா யிருக்கையாகத இண்‌ 
மையை உடையவனே ! என்றும்‌, அடியாரை கோக்குவதில்‌ ஊற்றமுடைய 
வனே ! என்றும்‌. 


பெரியாய்‌ /_௮அளவற்ற வேதங்களெல்லாக்‌ கூடிக்‌ கூறின விடத்தும்‌ எல்லை 
காணவொண்ணாத பெருமையை யுடையவனே ! என்றபடி. அப்படிப்பட்ட 
பெருமைகள்‌ ஓலைப்புறத்தில்‌ மாத்‌ திரம்‌ கேட்கலாம்படி இராமல்‌, அவற்றை அனை 
வர்க்கும்‌ நன்கு வெளிப்படுத்தியவாறு கூறும்‌ £ உலநினில்‌ தோற்றமாய்நின்ற 
சுடரே !? என்னும்‌ விளி. “£5 அாவிலஜ.ம.கஉ ஷொயாயாவழ-.க லா ந 
நா। லெவக்வ- இவல யழியா£ாவில-4-இ-௧௦ கர ம்‌ ॥*” என்ற மஹர்‌ 
ஷிவசநத்தை அடியொற்றித்‌ ££ தோற்றமாய்கின்ற ” எனப்பட்ட, பிறக்கப்‌ 
பிறக்க ஸம்ஸாரிகள்‌ ஒளிமழுல்கப்‌ பெறுவது போலன்றி, “£ ஹடமெ டயா லவ 
அிஜாயதா ந$ ?” என்றபடி இவனுடைய பிறவி ஒளியை மல்கச்‌ செய்வதனால்‌ 
“ சுடரே!” எனப்பட்டது, “இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌”? என்றபடி ஆச்ரித 
பாரதர்த்ரியத்தால்‌ வந்த ஒளியை யுடையவனே ! என்றபடியுமாம்‌, 


துயிலேழாய்‌ -௩ீ இப்போது அயிலெழா தொழியில்‌ நீ பிறக்துபடைத்த 
செல்வமும்‌ குணங்களுமெல்லாம்‌ மழுங்கப்போய்‌ விடுங்காண்‌ ; மிகவும்‌ அருமைப்‌ 
பட்டு அவற்றை ஸம்பாதித்த நீ ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ எளிதாக அவற்றை 
இழவாமல்‌ அவை நிறம்பெறும்படி இருப்பள்ளி யுணாந்தருளாய்‌ என்பது 
உள்ளுறை. 

இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ வேண்டக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, £6 ஆய்ச்கொள்‌ | 
ஆற) நாம்‌ எழுந்திருக்கிறோம்‌ ; நீங்கள்‌ வந்தபடியை ஒருபாசுர மிட்டுச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ !! என்று நியமிக்க, இவர்கள்‌ தீர்ங்கள்‌ வந்தபடிக்கு ஒரு த்ருஷ்‌ 
டாந்த மிட்டுக்‌ கூறுனெறனர்‌, மாற்றாருனக்கு என்று தொடங்கி மூன்றடிகளால்‌. 


திகுப்பர்லில்‌ ௨௧ - பா, எற்‌ கவ்விக்‌ உரை. 18h 
ஆராயிரப்படி அஞ்ளிச்செய்ல்‌ ; ர்‌ சத்ருக்களை தீருவிடார்திமாகக்‌ சொல்லும்‌ 
தென்னென்னில்‌ ; லிர்வற்ஞஞ்‌.வில்கூட கோக்க வொள்ஞ்த்ப்டி அாதிகாலம்‌ 
ஸ்க்கழிந்தபடி சொல்லுறது. ? என்றதை இக்கு உணர்க, 

[வலிதோலைந்த. ] $ வலிதொலைகையாவ இ--'£ ந.நதெயடத ச்‌ வடு வி.ச த 
என்றபடி. வணங்காமுடிகளா யிருக்கைக்கு உறுப்பான முரட்டுத்தனத்தை முடித்‌ 
அக்கொள்ளுகை. ஆற்ருத்வந்து- இராமபிரான்‌ ப்ரஹ்மாஸ்தரம்‌ தொடு தலிட 
வேண்டும்படி. பிராட்டி விஷயத்தில்‌ மஹாபசாரப்பட்டு எ.த்திசையு முழன்றேடி 
எங்கும்‌ புகலற்று இளைத்து விழுந்த காகம்போல்‌ வந்து என்க. 

₹: பிணிய்மாபோலே ” என்ற விடத்‌, பணியும்‌ 5-3 எனப்து 
என்க குறைந்து கின்றது. ஆறு-ப்ரகாரம்‌. யாம்‌ வந்‌ே தாம்‌ சத்துருக்கள்‌ 
உன்னுடைய அம்புக்குத்‌ தோற்று, அவை பிடரியைப்‌ பிடித்துத தள்ளத்தள்ள 
வந்தாற்போலே, நாங்கள்‌ உன்னுடைய ஸெளந்தரிய ஸெள?ல்யாஇ குணங்கள்‌ 
பிடித்திமுக்க வந்தோமென்கை, இனி, ££ யாம்‌ வந்தோம்‌” என்ற சொற்போக்‌ 
இன்‌ சுவையை ஆராய்ந்தால்‌, வருகைக்குக்‌ தகாத நாங்கள்‌ (ஆம்றாமையால்‌) வந்‌ 
தோம்‌ என்றவாறு தோற்றும்‌. சத்துருக்கள்‌ ௮ஹங்காரத்தாலே வரதிதகாதவர்‌ 
களர்‌ யிருந்து, பின்பு போக்கடியற்றுவர்‌் து பணிந்தனர்‌ ; இவர்கள்‌, “£ ரெ 
ஹஹுக-லா௦ க]-தாஒ௦காகெொர ஸ்லாட்‌ ந$ | 36 நபெடிரிகாக ல ஒலக 


ஹஹ ஸலைவெ.த்‌ ॥ 2” என்று ஸரீ ராமாயணத்திற்‌ பிராட்டி கனத 
படியும்‌, “ யெ வெஷவரண-௩டெத பெக நலல) 7” சன உபநிஷத்திற்‌ கூறிய 
படியும்‌ ஸ்வ.மதஸ்வீசாரம்‌ ஸ்வரூப விருத்தமென்றும்‌, பரமதஸ்விகாமே ஸ்வ 
ரூபா. நுரூபமென்றும்‌ நினை த்திருக்குமவர்களாசையாலே தாங்களாக வருகைக்குத்‌ 


தகாதவர்களாயிருக்‌க, ஆத்மாமை இருக்தவிடத்இல்‌ இருக்க வொட்டாமையாலே 
தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தை மறந்‌தவந்தார்‌கள எனக்‌ கொள்க. 


ப.ர.2தஸ்விகாரமே ஸ்வரூபா இரூப மென்றும்‌, ஸ்வ மதஸ்விகாரம்‌ ஸ்வரூப 
விருத்தமென்றும்‌, “£ யகெிவெஷவ]ணஃடெக்‌ 0.2.5) ” என்ற உபி 
ஆத்து பரகதஸ்விகாரத்தைக்‌ கூறுகின்றதென்று முள்ள ஸத்ஸம்ப்ரதாயத்‌ 
சுவடறியாதார்கிலர்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ௮ல்பவாஸகை பண்ணி, ஸதாசார்யர்‌ பத 
விணையிற்‌ குனிக்து முன்னோர்‌ மொழிந்த முறைகேளாமல்‌ ££ ஸவசிதீஸ்விகாரம்‌ 
ஸ்வளுபவிருத்தமென்பதும்‌, பரகதஸ்விகாரமே ஸ்வளரூபாது ரூபமென்கததும்‌, 
யெ லவெஷலண்‌ ௩0.௧ ? என்ற சுருதியை இதற்கு ஸம்வாதமாகக்‌ காட்டுகிற 
அம்‌ ஸீ பாஷ்யவிருத்தம்‌ என்றார்கள்‌ ; ௮௮, தன்‌ முகத்தித்‌ , குதிறதில்த்த்‌ தட்‌ 
டொளியிலேத்றுவதாம்‌. “உ௨வடு.தழு ”' என்றெ ப்ரஹ்மஸ தரத்தின்‌ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌, “ ச ராவ வேர ்ஷ்ஸ) ஹஷ்பராஜெள 
ஹஸெகொலாய சாவல்‌ $s” என்றருளிச்செய்து, மேல்‌ அதற்கு உப 
பாதகமாக ப காய3ர.தா * 7? என்றெ சுருதியை உதாஹரித்‌து “ ௬௧0 சழாவாய 
தமுரவணா.க்‌ 28 'என்றருளிச்செய்தவாறும்‌ ; ; சமா துப்பத்தியஇகர்ண்‌ பாஷ்யத்‌ 


££ எ வலிதுலைக்து ? என்தபாடமுல்‌ கொளளதபாலதே. 


144 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தில்‌ “ஹமாாஹ.நா கிவ] தில,)வஸாய ிவர.திராகரணா.காட) கர கஜொவ 
அி.கடி-வி-1ஷ.ா.கணாஉ௱ாயா கதீகாரொண நிர .சியஸ-௩வ வவர உயெ 
ஹயவவ,ய.௧0.5” என்றருளிச்‌ செய்தவாறும்‌ ஈன்கு ரோக்கப்படில்‌ கலக்‌ 
கங்கள்‌ கழியும்‌, 

க்ருஷ்ண யஜுர்வேதம்‌ முதற்‌ காண்டம்‌ ஆறாவது ப்ரச்சம்‌ பதினோராவது 
அழுவாகத்‌தில்‌ *வரஜாவ தி தொலஷெிவரகால.கிஹூ வெடி யவ ஜாவ..கி 


வெ உஹ-ணெறா லவ.கி? என்ற வாக்யம்‌ பர.மத ஸ்விகாரத்தின்‌ சிறப்பை 
ஈன்கு விளக்காநிற்கும்‌. அதன்‌ பொருள்‌: ஒருவன்‌ எம்பெருமானை ஸ்விகரிக்‌ 
இரான்‌ ; எம்பெருமான்‌ ஒருவனை ஸ்விகரிக்கழுன்‌ ; (இவ்விருவர்களுள்‌) எவனை 
எம்பெருமான்‌ ஸ்விகரிக்ன்றானோ அவன்றான்‌ முக்தனாவான்‌ என்றபடி. இனி, 
இதன்‌ விரிவை ஈம்முடைய ஸம்ப்ரதாய ஸஹித்தாஞ்சரநத்திற்கண்டு தெளிக, 
ஆருயிரப்படி ££ [போற்றி- புகழ்க்‌ வந்தோம்‌. ] பெரியாழ்வாரைப்போ 
லேயும்‌ வந்தோம்‌ ; அல்லாதாரைப்போலேயும்‌ வந்தோம்‌ ; நாங்கள்‌ செய்வதெல்‌ 
லாஞ்‌ செய்தோம்‌ ; நீ பெறிலும்‌ பெறு, இழக்லும்‌ இழ.” என்று. இதில்‌, 
“£ அல்லாதாரைப்‌ போலேயும்‌'”? என்றது-சத்துருக்களைப்‌ போலேயும்‌ 
என்றபடி. os வக os ச ன ve (௨௧.) 
அங்கண்மா ஞாலத்‌ தரச ரபிமான 
பங்கமாய்‌ வந்துநின்‌ பள்ளிக்கட்‌ டிற்கீழே 
சங்க மிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பேய்தோம்‌ 
கிங்கிணி வாய்ச்சேய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே 
செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே யேம்மேல்‌ விழியாவோ 
திங்களு மாதித்‌ தியனு மேழுந்தாற்போல்‌ 
அங்க ணிமண்டுங்கோண்‌ டேங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌ 
எங்கள்மேற்‌ சாப மிழிந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௨) 
அழயெதாய்‌ விசால தாமசை பூ போலே - செந்தாமரைப்‌ பூப்‌ 
மாய்ப்‌ பெரிதாயுள்ள , [போன்ற 
(ல (௮சசாட்சி செம்‌ சண்‌ - சிவந்த இருக்கண்கள்‌ 
சய.த) ராஜாக்கள்‌. இறுச்சிறி.த - கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக 
அபிமான பங்கம்‌] (தங்களுடைய) அஹ்‌ எம்‌ மேல்‌ - எங்கள்மேலே 
. ஆய்‌ வர்‌ கார மடம்‌இவெட்து | விழியாவோ - விழிக்கமாட்டாவோ ? 
கின்‌ பள்ளிக்‌ கட்டில்‌ ழே - உன்‌ சிங்கா ; திங்களும்‌ - சந்திரனும்‌ 
ஆதித்தியனும்‌ - ஸ-ஒர்யனும்‌ 
எழுந்தால்‌ போல்‌ - உதித்தாற்போல 


அம்‌ சண்மா 
ஞாலத்து அரசர்‌ 


சங்கம்‌ இருப்பார்‌ போல்‌ - இரள்திரளாக ததா 

[இருப்பவர்களைப்‌ போலே அலன்‌ லம்‌ திருக்கண்‌ 

கதி ககம அண த்தம்‌ எங்கள்மேல்‌ ] எங்களைச்‌ சடாகதித்‌ தருள்‌ 
[விடைகொண் மோக்குதி எல்‌ | வாயால்‌ 

எங்கள்‌ மேல்‌ சாபம்‌ - எங்கள்பச்கலிதூள்ள 

[பாபம்‌ 


திலைப்பெய்தோம்‌ - ஆம்‌? 
இங்கணி வாய்ச்‌ செய்த - ணெணெியின்‌ 
வாய்போ லிராமின்ற [-பாதிவிகஷஸி இழிச்து -. சழிக்துவிம்‌ ; 
சமான] ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாங்_ை, 


திருப்பாவை ௨௨ - பா, அங்கண்மா ஞாலத்‌ உரை. 185 


குறிப்புரை:--சழ்ப்பாட்டில்‌, ££ மாற்னுருனக்கு வலி.அலைக்கு ? இத்யாதி 
யால்‌ தாங்கள்‌ போக்கற்று வந்தவாற்றைக்‌ கூறின விடத்தும்‌, ££ இன்னமும்‌ 
இவர்களுடைய அகவாயை அறியக்கடவோம்‌ '' என்று கண்ணபிரான்‌ 
பேசாதே டக்க ; ௮.௮ கண்ட ஆய்ச்கெள்‌, ££ பிரானே ! இப்படியோ இன்‌ 
ணும்‌ உன்திறாவுள்ளத்தில்‌ ஒடுவது? எமக்கு நீதான்‌ புகலாகா தொழிந்தா 
லும்‌ வேறொரு புகலைத்தேடி ஓடாதபடி அரந்யார்ஹைகளாய்‌ வர்து அடி 
பணியா நின்ற எங்களை நீ கடாசுதித்தருளவேணு ” மென்று பிரார்த்திக்கும்‌ 
பாசுரம்‌, இது. 


[ *: ஒல்‌ உலகளந்த "! என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌ (£ நிறைந்து? என்றதை 
“4 நிறைக்திடும்‌?! என்ற வினைமுற்றின்‌ குறையாகக்‌ கொண்டாற்போல, இப்‌ 
பாட்டிலும்‌ ஈற்றடியில்‌ ££ இழிந்து” என்பதை :: இழிந்தடும்‌ என்னும்‌ 
வினை முத்றின்‌ குறையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, இங்கனம்‌ வருந்தாமல்‌ 
எளிதிற்‌ பொருத்‌ துவாருளரேல்‌ இலக்கண நெறிக்ணைங்கப்‌ பொருத்‌ இிக்கொள்க,] 

பண்டொரு காலத்தில்‌ இப்பூமியைப்‌ பாயாகச்சுருட்டி. யெடுத்‌தக்கொண்ட 
ஹிரண்யாக்ஷன்‌ கடலில்‌ மூழ்சிப்போக, தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர.து வேண்டு 
கோளால்‌ மஹா வராஹ ரூபமாகத்‌ இருவவதரித்து அவ்விரணியாக்களைக்‌ 
கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்குத்தி எடுத்‌ துந்கொண்டுவக்து பழையபடி விரித்‌ 
தருளினவன்‌ எம்பெருமானாயிருக்க, தம்மிடத்தில்‌ ஈச்வரத்வ புத்தியையுடைய 
தில அஹங்காரிகளான அரசர்கள்‌ 4 இப்பூமிக்கு காம்‌ கடவோம்‌ ' என்று அபி 
மானித்திருந்த அஹங்கா ரத்தை அடிப்பற்றோடு அழித்‌ துப்போகட்டு (ஹொ ஹு? 
என்றிருந்த நிலைகுலைந்து * வொ! என்று சேஷத்வத்தை முறையிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஸர்வஸ்வாமியான உன்னுடைய பளளிக்கட்டிலின்கிற்‌ வந்துபுகுக்கு 
கூட்டங்கூட்டமாக இருப்பதுபோல, நாங்களும்‌ எங்களுடைய ஸ்த்ரித்வாபிமாநத்‌ 
தைத்‌ தவிர்த துக்கொண்டு இங்கனே வந்து புகுந்தோம்‌) இணி எம்மைக்‌ கடா 
கித்தருளுதியேல்‌, இன்றளவும்‌ உன்னைப்‌ பிரிக்திருந்ததற்கு அடியான பாவங்க 
ளடங்கலும்‌ ஒழிக்துவிடு மென்கறார்கள்‌. 

அபிமானபங்கமாய்‌ ௨ “£ ஒரு காயகமாய்‌ ஓடவுலகுடனாண்டவர்‌, கருசாய்‌ 
கவர்ந்த காலர்‌ சதைகய பானையர்‌, பெருகாகொண இம்மையிலே பிச்சைதாங்‌ 
! என்று ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடி ராஜ்யம்‌ முதலியவற்றை 
இழந்த மிக்க பரிபவங்கள்பட்டு அஹங்கார மடங்கப்பெற்றனரென்க, “ஜலி: ர_ந 


ஹம”? என்ற வடசொல்‌ விகாரப்பட்டது. சங்கம்‌_£ ஹஸ௦வ3 * என்ற வட 


கொள்வர்‌ ' 


சொல்‌ விகாரம்‌. 


அஹங்காரமற்ற அரசாகள, கணணபரானுடைய பள்ளிக்‌ கட்டிற்ழே 
வந்த தங்குவானென்‌ 2 கண்ணபிரானிடத்திற்‌ பத்தியுடன்‌ தங்களிருப்பிடத்தே 
இடக்கலாகாதோ ? எனின்‌ ; மீண்டும்‌ யாரேனும்‌ இரீடத்தைக்‌ கொணர்ந்து முடி 
யில்‌ வைத்து ராஜ்யம்‌ பண்ணும்படி நிர்ப்பந்திக்கில்‌, மறுபடியும்‌ மதிகெட்டு 
அஹங்காரிகளாக வேண்டிவரில்‌ செய்வதென்‌ ? என்றஞ்£ப்‌ பிறர்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்றாதபடி கண்ணன்‌ கட்டிற்‌ ழே வாழ்வரெனக்‌ கொள்க, ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ 


Wf தில்பப்பக்ச.ில்கார்த்த நீபிதை, 
இராமொனைப்‌, பிரிக்க தஷியாகத்‌ குடிவாழ்க்கை வாழவேன் றே சா 1 

என்பார்‌ வெரும்‌, * சுலிதஉ௩ஷொ ௮, வ, ஷி. என்பார்‌ லெருமாய்‌, கண்டார்‌ 
கண்டபடி யெல்லாம்‌ அலைத்தனர்‌ ; இசைய பெருமாள்‌ அங்கனன்றி இராமபிரானை 
இழையேணும்‌ பிரியாது நிழலுமடி காறும்‌ போன்றிருந்தமையாலன்றோ ஒரு 
வகையான வத்திப்‌ த அவர்‌ ஆளாகாதொழிந்தார்‌, 


ய்ச்சகள்‌ 62 ்‌ வந்துதலைப்‌ பெய்தோம்‌ '” என்றதைக்‌ ட்டே, 
*£ பெண்காள்‌ ! எல்லாம்‌ பைலமாயித்தன்றோ ? ? இனி ஒரு குதையுமில்லையே ! [து 
என்ன ; ££ உன்னுடைய கடாகஷ்ம்பெற நினைத்தன்றேோ நாங்கள்‌ வந்தது) அது 
பெறவேண்டாவோ ? ” என்கிறார்கள்‌ இங்ணெி வாய்ச்செய்த '? இத்யா 
இயால்‌, 


ஏககாலத்தில்‌ ஞாயிறும்‌ இங்களு முஇத்தால்‌ தாமரைமலர்‌ பாதி முகுளித 
மாயும்‌, பா இஜிகஹிதமாயுமிருக்கு மென்றுகொண்டு, கண்ணபிரானுடைய இருக்‌ 
கண்களுக்கு அந்த நிலைமையை வேண்டுகஒன்றனர்‌. இஃ, இற்பொருளுவமை; 
வடூலார்‌, * கிலாபா வகா ” என்பர்‌. கண்ணனுடைய திருக்கண்கள்‌, 
சே. தஈருடைய குற்றங்‌ குறைகளை நினைத்துப்‌ பாதி மூடியும்‌, அவர்களுடைய 
கூக்குரலைக்‌ கேட்டுப்‌ பாதி திறந்து மிருக்கு மாதலால்‌, அதற்கு இந்த உவமை 
கூறியது மிகப்‌ பொருக்துமிறே. 


முதலிலேயே பூர்ணகடாகூஞ்‌ செய்தருளினால்‌ தாங்கப்போகாதென்று, 
பொறுக்கப்‌ பொறுக்கக்‌ கடாக்ஷிக்கவேணு மென்கிறார்கள்‌, சிறுச்‌ சிறிதே என்‌ 
பதனால்‌; 


“£ [எம்மேல்‌ விழியாவோ] கோடையோடின பயிரிலே ( ஒரு பாட்டம்‌ 
மழை வர்ஷியாதோ !' என்னுமாபோலே ”' என்பது அறாயிரப்படி, £ * கோடை 
யோடின " ' அக்ரி ஷ்மரு வில்‌ சபிக்கப்பட்ட என்றபடி, 


6 இங்ெிவாய்ச்‌ செய்த!" என்றவிடத்து, ££ சேய்த ?” என்கறவிது- 
உவமவுருபு ; [-உபுமாவாசகபதம்‌. ] எனவே, * கண்சிணிவாய்போன்ற.” என்ற 
தாயிற்று. கிண்கிணி அரைச்சதங்கை ; பாதிபாகம்‌ மூடினவாறாகவும்‌, பாதி 
பாகம்‌ திறக்தவாறாகவுஞ்‌ செய்யப்படுவதொரு ஆபரண விசேஷம்‌, 


ஆதித்தியன்‌, சாபம்‌--வடசொத்றிரிபு. சாபமாவதுஅனி பிபவித்தே 

இிர்க்கவேண்டும்படியான அக்கம்‌. ££ இழக்தேலோர்‌!? என்றபாடம்‌ மதியிழக்‌ 

தார்க்குத்‌ தரும்‌. 35. £௦௪ ப pe: ச (௨௨) 
மாரி மலைமுழஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ கிடந்தறங்குஞ்‌ 


சீரிய சிங்க மறிவற்றுத்‌ தீவிழித்து 
வேசி முமீர்போங்க வெப்பாம்‌. பேர்ந்துதறி 


முரி திழிர்க்த முழங்கிப்‌ புறப்புட்ட்‌.. 
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ச போதரூமா போலே பூவைப்பூ வண்ணாவுன்‌ 
கோயில்நின்‌ நிங்ஙனே போக்தருளிக்‌ கோப்புடைய 
சீரிய சிங்கா சனத்திருந்து யாம்வந்த 


காரிய மாராய்ந்‌ த௲ுளேலோ ரேம்பாவாய்‌. (உக) 
மாரி - மழைகாலத்தில்‌ புறப்பட்டு போதரும்‌ ) வெளிப்புறப்பட்டு 
மலை முழஞ்சில்‌ - மலையிலுள்ளகுஹைகளில்‌ ஆ போலே வருகிறதுபோல, 
மன்னி டந்து . (பேடையும்‌ தானும்‌ ஒரு பூவை பூ வண்ணா-காயாம்பூப்போன்ற நித 
[வஸ்து என்னலாம்படி.) [த்தையுடைய பிரானே ! 
[ஓட்டிக்கொண்டுடடர்து நீ- நீ 
உறங்கும்‌ - உறங்காநின்ற உன்‌ கோயில்‌) உன்னுடைய திருக்கோ 
சீரிய சிங்கம்‌ - (லீர்யமாறெ) சர்மையை நின்று யிலி னின்றும்‌ 
[யுடைய சங்கமானது இங்ஙனே இவ்விடதிதேற (ஆஸ்தா 
அறிவுற்று i உணர்ந்தெழுந்து பே ராந்தறாளி கத்தில்‌) எழுந்தருளி 
தி விழித்து-நெருப்புப்பொறி பறக்கும்படி கோப்பு உடைய - அழயெ ஸந்றிவேச த்தை 
[கண்களை விழித்து (புடைய 


வேரி மயிர்‌ - (ஜாதிக்கு உரிய) பரிமள ரிய - லோகோத்தரமான 
[முள்ள உளைமயிர்களானவை சிங்காசனச்து - ஹிம்ஹாளைத்தின்மிது 

பொங்க - சலும்பும்படி இருந்து te எழுக்கருளியிருர்‌. த 
எப்பாடும்‌ - காற்புறங்களிலும்‌ யாம்‌ வந்த காரியம்‌ ்‌ காங்கள்‌ (மகோசதித்‌ 
பேர்ந்து - புடைபெயர்ந்து [அசைம்து] (துக்கொண்டு) வந்த காரியத்தை 
உதறி - (சரீரத்தை) உதறி 

மூரி நிமிர்ஈ்து - சோம்பல்‌ முறித்து 
முழங்கி - கர்ஜனை பண்ணி ்‌ ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


ஆராய்ந்து - விசாரித்து 
அருள்‌ - இருபை செய்யவேணும்‌ ; 


குறிப்புரை :—இவ்வாய்ச்சிகள்‌ ££ சங்க நிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்‌ 
தோம்‌ என்று வேறு புகலற்று உன்னை கோக்கிவக்து விழுந்தோ மென்றதைக்‌ 
கேட்டருளின கண்ணபிரான்‌, கடுக உணர்ந்தருளி, “'பெண்சாளன்‌! மிசவும்‌ வருந்தி 
இவ்வளவும்‌ வந்திர்களே / உங்களிருப்பிடந்‌ தேடிவந்து உங்களை நோக்குகையன்‌ 
ரே எனககுக்கடமை ! என ஸ்வளுபத்தை நீங்கள்‌ நன்கு உணர்விர்களன்றோ ? 
யாரேனும்‌ பகைவர்கையி லகப்பட்டு வ்யஸகப்பட்டு நம்மிடம்‌ வக்து முறைப்பட்‌ 
டால்‌, கான்‌ அவர்களின்‌ வருத்த மிகுதியைக்கண்ணுற்ற, * ஆ! ஆ! ! உங்களுக்கு 
ஒரு வருத்தம்‌ வருதற்கு முன்னமே வக்து உங்களை நோக்கவேண்டிய கடமையை 
யுடையகான்‌ அங்ஙனம்‌ முந்துறவரப்‌ பெருதொழிபினும்‌ வருத்தம்‌ நேர்ந்த 
வுடனேயாகிலும்‌ வந்து உதவப்பெறலாமே ; அங்கனமும்‌ வர்‌ உதவப்‌ பெற்றி 
லேனே; வருத்தமுற்ற நீங்களே உற்ற வருத்தத்தை என்னிடம்‌ வந்து முறையிட்‌ 
டுக்கொள்ளும்படி. கான்‌ அந்ய பரனாயிருக்‌ தொழிக்தேனே ; என்னுடைய இக்‌ 
குற்றத்தை நிங்கள்‌ பொறுத்தரூள்‌ வேணும்‌? என்று அஞ்சிகடுக்கிக்‌ கூறும்‌ 
முறையை யுடைய என்‌ ஸ்வரூப *ஸ்வபாவங்கள்‌ உங்களுக்குத்தெரிந்தவையே 


$ 1 போருமாபோலே ?? என்றபாடம்‌ எதுகையின்பத்திற்கு இயைந்திருக்கு மென்‌ 
பர்‌ லர்‌; அது பொருத்தமுடைய பாடமேயாயினும்‌ எங்கும்‌ வழங்காத பாடமாதலாலும்‌, 
“ போதருமாபோலே ?? என்த பாடத்தில்‌ விசேஷ வி்‌ ராதமில்லாமையாலும்‌ முன்னோர்‌ 
மொழிந்த முறையையே கொண்டோம்‌. 
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யன்றோ : உங்களை நான்‌ இவ்வளவு வருத்தமுறுத்தெதைப்பற்றிப்‌ பொறை 
வேண்டுகின்றேன்‌ ; இனி உங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தரு 
கின்றேன்‌ ; உங்களுக்கு கான்‌ செய்யவேண்டுவதென்‌ ? ” என்ன; அதனைக்‌ 
கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ££ பிரானே ! எங்களுடையமகோரதம்‌ இப்படி ரஹஸ்யமாக 
விண்ணப்பஞ்செய்யக்‌ கூடியதன்று ; பெரிய கோஷ்ட்டியாக எமுந்தருளியிருந்து 
கேட்டருளவேணும்‌ ?* என்று ஆஸ்தாநத்திற்‌ புறப்பாடு ஆகவேண்டிய கிரமத்‌ 
தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ பாசாம்‌, இத. 


வர்ஷா காலத்தில்‌ எல்லாவிடங்சளும்‌ ஒரு நீர்க்கோப்பாகும்பழ. மழை 
பெய்ய, வழிகளெல்லாம்‌ தூரு? ஸஞ்சாரத்திற்கு அயோக்யமாயிருக்குமாதலால்‌ 
அப்போது அரசர்களும்‌ தத்தம்‌ பகைவரிடத்‌ துள்ள பகையையும்‌ மறந்து; 
சேனைகளைத்‌ இரட்டிக்கொண்டு போர்புரியப்‌ புறப்பவெதைத்‌ தவிர்ந்து நாலாறு 
இங்கள்‌ வரை அந்த புரத்தில்‌ மன்னிக்கெடப்பர்‌ ; ச௪க்ரவர்த்தித்‌ இருமகனும்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த பின்னர்‌ விரைவில்‌ முயன்று அவளை வருவித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருந்தும்‌ வர்ஷா காலத்தில்‌ மஹா ராஜர்‌ வெளிப்புறப்பட வொண்ணா 
தென்று ஸுக்ரீவ மஹா ராஜரைத்‌ தாரையோடு கூடிக்கிடக்துறங்கவிட்டுத்‌ தா 
ணும்‌ இளைய பெருமாளுமாக மால்யவத்‌ பர்வதத்தில்‌ மிக்க வருத்தத்‌.துடனே அக்‌ 
காலத்தைக்‌ கழித்தருளினரன்றோ ? ஆனபின்பு, மாரிகாலமான அ பிரிந்தார்‌ கூடில்‌ 
காலமாயும்‌, கூடினார்‌ ஸுரதரஸ ம.துபவிக்குஸ்‌ காலமாயுமிருக்குமாதலால்‌ சிங்கங்‌ 
களும்‌ அக்காலத்தில்‌ பர்வத குஹைகளி,ம்‌ கிடந்துறங்கும்‌ ; அக்குலை வாசலில்‌ 
களிறுகள்‌ வந்தடைந்து பிளிறினாலும்‌ அவ்வொலி செவிப்படாதவாறாகவே 
அவை கிடர்தறங்கும்‌; மாரிகாலங்‌ கழிந்தவாறே அவை உறக்கத்தைவிட்‌ 
டெழுக்கு, £ ஈம்‌ எல்லைக்குள்‌ புகுந்தாரார்‌ 2" எனச்சிறி கோக்குவதுபோற்‌ கண்‌ 
களில்‌ நெருப்புப்‌ பொறி பறக்கும்படி. விழித்து நாற்புறமும்‌ கோக்க, உளைமயிர்‌ 
கள்‌ இலும்புமாறு சுற்றும்‌ அசைந்து, உறங்கும்போது அவயவங்களை முடக்கிக்‌ 
கொண்டு டெர்தமையாலுண்டான இமிர்ப்பு தரும்படி. அவயவங்களைத்‌ தனித்‌ 
தனியே உதறி, உலாவுகைக்கு உடல்‌ விதேயமாம்படி உடலை ஒன்றாக நிமிர்த்து 
[-சோம்பல்‌ முறித்து என்றபடி.], மற்ற அஷ்ட மிருகங்கள்‌ மெந்தவிடத்திற்‌ 
இடெந்தபடியே உயிர்மாய்ந்து முடியும்படி. வீரகர்ஜனைபண்ணிப்‌ பின்பு தன்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவிட்டு யதேச்சமாக ஸஞ்சரிப்பதற்காக வெளிப்புறப்படுவத இயல்வு. 
அங்கனமே கண்ணபிரான்‌ புறப்பட்டுச்‌ சங்காசனத்தேற எழுந்தருளுமாறு 
வேண்டுகின்றனர்‌. சிங்கம்‌ மலைமுழஞ்சிற்‌ கிடக்‌ அறங்குவதுபோல்‌ இவ்வசோதை 
யிளஞ்சிங்கம்‌ ** நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்கிடக்த மலர்‌ மார்பா?!” என்ற 
படி * நீடா..5-௦மஹ நமிறி.தபூவ-வ மாயிருக்கும்படி காண்க, 


சிங்கம்‌ பிறக்கும்போதே டப்‌ ம்ருகேந்திரன்‌ 99 என்றும்‌ 64 ம்ருகராஜன்‌ 7? என்‌ 
றும்‌ இறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெறுதல்பற்றிச்‌ 8ீரியசிங்க மெனப்பட்டத, கண்ண 
பிரானும்‌ ஈரஸிம்ஹாவதார.த்திற்போற்‌ சிலபாகஞ்‌ சிங்கமாயும்‌ லெபாகம்‌ மானிட 
மாயுமிருக்கை யன்றியே “* இற்றாயர்‌ சிக்கம்‌ '* * எசோதை யிளஞ்ிங்கம்‌ 
என்றபடி பூர்ண ஹிம்ஹமாயிருத்தலால்‌, சீரிய என்னு மடைமொழி இவனுக்கு 
மொக்குமென்க, 
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அறிவுற்று--என்‌.௦ சொல்லாத்றலால்‌, அடியோடு அதிவில்லாததொரு வஸ்‌ 
அவுக்கு அறிவு குடிபுகுந்தமை தோன்றும்‌; சங்கம்‌ பேடையைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு டெக்துறங்கும்போது அறிவிழக்திருக்கும்‌. கண்ணபிரானும்‌ அடியார்‌ 
காரியத்தைச்செய்ய நினைத்து உணர்வதற்கு முன்னர்‌ அ நிவற்றதொரு பொரு 
ளாகவே யன்றோ எண்ணப்படுவன்‌. 


தீவிழித்து கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்கெளின்‌ கூக்குரலைக்கெட்டு உணர்க்தனனா 
தலால்‌, ££ இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ கூக்குரலிடும்படி இவர்கட்கு யாரால்‌ என்ன அன்‌ 
பம்‌ நேர்ந்ததோ ! என்று உடனே இிருக்கண்கள்‌ சிற்றர்‌ தோற்றச்‌ வக்கு 
மென்க. (அடியாருடைய பகைவரைப்பற்றின சிற்றம்‌.) 


வேரிமயிர்‌ போங்க - சிங்கத்‌ இன்‌ ஸடைகளில்‌ ஜாதிக்கு ஏற்றதொரு பரி 
மளமுண்டாதல்‌ அறிக, இடந்துறங்கும்போது உளைமயிர்கள்‌ நெருக்குண்டு 
அமுங்கிக்‌ டெக்குமாதலால்‌, உணர்ந்தவுடனே அவற்றை மலாச்செய்வது சாதி 
யியல்பு. ௮ங்கனமவற்றை மலரச்‌ செய்வதற்காக, எப்பாடும்‌ பேர்ந்து உதறும்‌, 
எப்பாடும்‌-எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ என்றபடி, பேர்ந்து-பெயர்ந்து என்ற 
வாறு ; பெயர்தல்‌-அசைதல்‌, மூரி என்ற-சோம்பலுக்குப்‌ பெயர்‌) ₹ மூரி 
நிமிர்ந்து” என்ற இ- சோம்பல்‌ தரும்படி நிமிர்ந்து என்றபடி. 


* கோயில்‌ நின்றுமிங்கனே ?” என்ற பாடமும்‌, ££ இங்காசனத்திலிருர்‌,து ”* 
என்ற பாடமும்‌ மறுக்கத்தக்கன ; வெண்டளை பிறழ நிற்றலால்‌. 

கோப்பு பெருமை. ஆறாரிரப்படி:அ£ [ கோப்புடைய.] உபய விபூதி 
ஈிலுமுண்டான சராசர பதார்த்தங்களை யடங்க,லும்‌ தொழிலாக வகுப்புண்டிருக்‌ 
கை.”? என்று. இனி, மூவாயிரப்படி அ தர்மஜ்ஞாகாஇகளாலும்‌ அதர்மாஜ்‌ 
ஞாநாதிகளா லுங்‌ கோப்புடைய ஹிம்ஹாஸ௩ மென்‌ .றமாம்‌.'' * தர்மம்‌, அதர்மம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌, அஜ்ஞானம்‌, வைராக்யம்‌, அவைரார்யம்‌, ஐச்வர்யம்‌, அறைச்வர்யம்‌ 
ஆறெ எட்டுக்‌ கால்களான ஸர்நிவேசத்தை புடைத்தாயிருக்கை ? என்று 
அரும்‌ பதவுரைகாரர்‌. 

சிங்காசனம்‌--ஹி௦ஹாஹ. மென்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌; இதில்‌ ஹிம்ஹ 
சப்தம்‌-சிறப்புக்‌ குறிப்பு ; ££ புருஷஸிம்ஹம்‌ *” ££ ரரஜஷிம்ஹம்‌ ? என்ற விடல்‌ 
களிற்‌ போல. எனவே, சிறந்த ஆஸ மென்றபடி, 

[:: யாம்வந்த காரியம்‌. '?] இப்போதே இவர்கள்‌ வந்த காரியம்‌ இன்ன 
தென்று இயம்பா தொழிவானென்‌ உ எனில்‌; முதலடிபிலேயே சொல்லிவிட்‌ 
டால்‌ ஸ்வதர்்‌தரனாயெ இவன்‌ ம.றுத்தா லும்‌ மறுக்கக்கூடுமென்றஞ்சி, இன்னும்‌ 
நாலடி டெ்டச்‌ சென்றவாறே ? விண்ணப்பஞ்‌ செய்வோமென்‌ நிருக்றொர்கள்‌, 
அதாவ இ“ இத்தஞ்சறுகாலே ?' என்ற பாட்டில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌, 
டீ உன்றன்னோடு ற்ரோமே யாவோமுனக்கே காமாட்‌ செய்வோம்‌, மற்றை சங்கா 
மங்கள்‌ மாற்று £? என்றது காண்க. 

ஆருயிரப்படி:--** [ஆசாய்க்தரு.. ்‌.] பெண்காள்‌ ! ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எழுப்பி எல்லாரும்‌ இரண்டு ஈம்‌ வாசற்காக்குமவனை எழுப்பி ஐயரை எழுப்பி, 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆய்ச்சியை எழுப்பி, ஈம்மை எழுப்பி, அண்ணரை எழுப்பி, மீளவும்‌ ரம்மை 
எழுப்பி, போர வ்யஸைப்பட்டிகோளே ! என்று இருவுள்ளம்பற்றிக்‌ இருபை 


பண்ணி யருளவேணும்‌.'' என்பதாம்‌. 


(௨௩) 


அன்றிவ்‌ வலக மளந்தா யடிடோற்றி 

சென்றங்குத்‌ தேன்னிலங்கை சேற்றாய்‌ திறல்போற்றி 
போன்றச்‌ சகட முதைத்தாய்‌ புகழ்போற்றி 

கன்று குணிலா வேறிந்தாய்‌ கழல்போற்றி . 

குன்று குடையா வேடூத்தாய்‌ குணம்போற்றி 
வேன்று பகைகேகக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்போற்றி 
என்றேன்றுன்‌ சேவகமே யேத்திப்‌ பறைகோள்வான்‌ 


இன்றியாம்‌ வந்தோ மிரங்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


அன்று . (இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ மஹா 

[பலியால்‌ ஈலிவுபட்ட) அக்காலத்தில்‌, 
உலகம்‌ - லோகங்களை 

அளந்தாய்‌ - (இரண்டடியால்‌) அளந்தருளி 


அடி - (உன்னுடைய அதி)திருவடிகள்‌ 
போற்றி - பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாழ்க ; 
அங்கு - பிராட்டியைக்‌ சளவுகண்ட இரா 
[வண னிருக்குமிட தீதில்‌ 
சென்‌ அ - எழுந்தருளி 
தென்‌ இலங்கை - (அவனுடைய பட்டண 
[மாஇிய) அழிய லங்காபுரியை 
செற்றாய்‌ - அழித்தருளினவனே ! 
(திறல்‌ - (உன்னுடைய) மிடுக்கு 
போற்றி - பல்லாண்டு வாழ்க ; 
சகடம்‌ பொன்ற - சகடாஸுரன்‌ முடியும்‌ 
[படி 
உதைத்தாய்‌ - (அச்சகடத்தை) உதைத்தரு 
[ளினவனே ! 
புகழ்‌ - ( உன்னுடைய ) £ர்த்தியானது 
போற்றி !-; 
கன்று - கன்றாய்‌ நின்‌ ற ஒரு ௮ஸ-னை 
[-வச்ஸாஸு ரனை,] 
குணிலா '- எறி.தடியாக (க்கொண்டு) 
எறிந்தாய்‌ - (சபித்தாஸுரன்மி த) எறிந்தரு 


ளினவனே ! | 


(௨௪) 


கழல்‌ - (உன்னுடைய) திருவடிகள்‌ 
போற்றி !_; 
குன்று - கொவர்த்தக இரியை 
குடையா - குடையாக 
எடுத்தாய்‌ - தூக்கனவனே ! 
குணம்‌ - (உன்னுடைய ஸெள£ல்ய ஸெள 
[லப்யாதி) குணங்கள்‌ 
போற்றி !_—; 
வென்ற - (பகைவரை) ஜயித்து 
பகை - தவேஷத்தை 
கெடுக்கும்‌ - அழிக்கின்ற 
நின்‌ கையில்வேல்‌ | உனது தஇிருச்கையி 
போற்றி அள்ள வேல்‌ வாழ்க ; 
என்று என்று - என்றிப்படி பலவாறாக மங்‌ 
[களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
உன்‌ சேவகமே - உன்னுடைய வீர்யங்களை 
[யே 
ஏத்தி - புகழ்ந்துகொண்டு 
யாம்‌ - அடியோம்‌ 
இன்று - இப்போது 
பறை கொள்வான்‌ 
வந்தோம்‌ 


பறை கொள்வதற்காக 
(உன்னிடம்‌) விடை 
கொண்டோம்‌) 
இசங்கு - இருபை பண்ணியருள்‌ ; 


6 எல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :-— பாரதப்‌ போரில்‌ அர்ஜுன்‌ £ இரண்டு சேனைகளின்‌ ஈடுவே 


தேரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்து” என்ன, அங்கனமே செய்த கண்ணபிரான்‌ 
பெண்களின்‌ வேண்டுகோளை மறுக்கமாட்டாதானாதலால்‌ அவர்களின்‌ பிரார்த்‌ 
தனைக்கு இசைந்து, “ பெண்காள்‌ ! இதோ புறப்பட்டு வருநிறேன்‌ ' என்றுசொல்‌ 


திருப்பாவை ௨௪ - பா, அன்றிவ்‌ வுலகம்‌ உரை, 141 
வித்‌ இருப்பள்னியறையில்‌ நின்றும்‌ இவய விம்ஹாணகத்தளவும்‌ வரத்‌ தொடங்க, 
அதனைக்கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, பண்டு தண்டகாரணிய வாசிகளானமுனிவர்‌ “இராம 
பிரானைக்‌ கண்டவுடனே ராஆனரால்‌ ஈமக்கு நேரும்‌ பரிபவல்களைச்‌ சொல்லி 
முறையிட வேணும்‌ ' என்று பா ரித்திருந்தவர்‌, இராமபிரானைக்‌ கண்டவாறே 
ராக பரிபவங்களை மறந்து மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கனாற்போல, 
இவர்களும்‌ தங்கள்‌ மகோரதங்களையெல்லாம்‌ மறந்து, * இத்‌ இருவடி.களைக்கொண் 

டோ இவனை நாம்‌ ஈடக்கச்‌ சொல்லுவது!” என வருந்தி அத்திருவடிகளை 

யெடுத்து முடிமேற்‌ புனைந்து கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு. பண்டு உலகளக்கரு 
சினவாத்றையும்‌ சகட முதைத்தவாற்றையும்‌ நினைக்கு வாிறெரிக்கு, இத: 
திருவடிகட்கு ஒரு தீங்கும்‌ கேரோாதொழியவேணுமென்‌.று மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்‌ 
வதாய்ச்‌ செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இஅ, 


ஒரு குறையுமின்றி அவாப்தஸமஸ்த காமனும்‌ எல்லாரையும்‌ காக்குந்தலை 
வனுமான எம்பெருமானைக்‌ கண்டால்‌ தமக்கு ஈன்மைகளை அவனிடத்திற்‌ பிரார்த்‌ 
இக்கவேண்டியதாயிருக்க, தாம்‌ அவனுடைய மங்களங்களைப்‌ பிரார்த்திப்பது 
இவர்கட்குப்‌ பொருந்துமோ ? எனின்‌ ;-— எம்பெருமானுடைய தஇருவருளாற்‌ 
இடைத்த பக்தியினாற்‌ பரவசப்பட்டு அவ்‌ வெம்பெருமானுடைய ஸர்வ ரக 
கத்வம்‌ முதலிய குணங்களையும்‌ மறந்து £ பகவானுக்குக்‌ குறையொன்று மில்லா 
இருப்பதே ஈமக்குக்‌ குறையொன்றுமில்லாமை ' என்று இவர்கள்‌ நினைத்துச்‌ 
செய்வதனால்‌ பொருந்தும்‌, இவர்கள்‌ தம்முடைய ஈன்மையை மறந்து எம்பெரு 
மானுடைய நன்மையைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கின்‌ற இஇ-அயோத்தியிலுள்ளோர்‌ தேவ 
தைகளையுமுட்பட ரக்ஷித்துப்‌ புகழ்பெற்ற இராமபிரான அ சளந்தரியம்‌ முதலிய 
குணங்களுக்கு ரகூகமாகத்‌ தேவதைகளைப்‌ பிரார்த்இத்ததையும்‌, வீ.தா கல்யாண 
மானபின்பு அயோத்திக்கு மீண்டுவரும்போ.து பரசுராமன்‌ எதிர்ப்படக்‌ கண்ட 
தசரத சக்கரவர்த்தி ரீராமனுடைய பல பராக்கிரமங்களைக்‌ கேட்டிருக்தும்‌ பயப்‌ 
பட்டு அப்பரசுராமனிடத்தில்‌ ன ௮பயமளிக்கவேணும்‌ ? என்று பிரொர்ததித்ததை 
யும்‌, விச்வாமித்திர யாகத்தைக்‌ காத்தது முதலிய பெருமாளுடைய பராக்கிரமத்‌ 
தை அறிக்‌இருக்தும்‌ இராமபிரான்‌ காட்டுக்கு எழுக்தருளும்போது கெளசலை 
அப்பிரானுக்கு மங்களத்தைப்‌ பிரார்த்தித்ததையும்‌, தத்‌ தவ தரிசிகளான ரிஷி 
கள்‌, இராமபிரான்‌ தண்டகாரணியத்திற்கு எழுந்தருளினபோது பெருமாளு 
டைய வடிவழூல்‌ ஈடுபட்டு மங்களாசாஸகஞ்‌ செய்ததையும்‌, ஈச்வரனே தமக்‌ 
குப்‌ புத்தரனாகப்‌ பிறந்திருக்றாொனென்று அறிந்திருக்கும்‌ ஸ்ரீவஸ- தேவரும்‌ 
தேவடுயும்‌ கம்ஸனிடத்திலச்சத்தாலே : சங்க சக்ரதாரியாயிருக்றெ இந்த வடிவத்‌ 
தை மறைக்கவேணும்‌ என்று சொன்னதையும்‌ போல்வதாகும்‌, இப்படிச்சொல்‌ 
வதற்குக்‌ காரணம்‌, ௮வ்வஸ்‌அவிலுள்ள ஆதராதி சயமாம்‌. 

> 


£ தரன்‌ ஈச்வரனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுிறெவன்‌ ' என்றும்‌, “ஈச்வரன்‌ ரக்ஷிக்கறவன்‌? 
என்றும்‌ இப்படி தம்முடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈச்வரனுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
உள்ளபடி உணர்ந்திருக்க இவர்கள்‌ அதற்குமாறாக இப்படி மங்களா சாஸாம்‌ 
பண்ணுகை விபரீ தஜ்ஞாகமன்மோ ? எனில்‌ ; கரும சம்பக்தத்தன!. அண்டாகும்‌ 
விபரிதஞானமே விடத்தக்கது ; பரம்பொருளினுடைய விலஷணமான தன்மை 


149 தில்ய்ப்ரப்ந்த்‌ 'திவ்யார்த்த தீபிஸ்க; 

யைக்கண்டு வரும்‌ இர்தவிபரித ஞானம்‌ உள்ளவளவு மிருக்கக்கூடியதொன்ருகை 
யால்‌; இத ஸ்வருபத்துக்குத்‌ தக்கதேயாம்‌ அன்றியும்‌, தலைவனுக்கு மேன்மையை 
உண்டாக்குதல்‌ அடியவனுக்குக்‌ கடமையாகுமாதலால்‌, தன்னுடைய ஈன்மையை 
ஈாடாமல்‌ எம்பெருமானை மங்களாசாஸகஞ்‌ செய்தல்‌, அடிபவனுக்கு முறை 
மையே யென்ச. 


££ மங்களாசாசனத்தின்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌, தங்களார்வத்தளவு தானன்‌ 
இிப்‌-பொக்கும்‌, பரிவாலே வில்லிபுத்‌ தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெற்றான்‌, பெரியாழ்‌ 
வாரென்னும்‌ பெயர்‌ ” என்ற ஆன்றோரருளிச்‌ செயலின்படி, விட்டுசித்தரென்‌ 
னும்‌ ஆழ்வார்‌ மற்றை யாழ்வார்களைப்போல எம்பெருமானை ர ஷகமாகப்பற்றிச்‌ 
தம்முடைய வாழ்க்கையைப்பெற நினையாமல்‌ எம்பெருமானுடைய வாழ்வையே 
தமக்குப்‌ புருஷார்த்தமாக கினைத்‌து ன பெருமாளுக்கு என்ன இங்கு வருதோ! 
ள்ன்று அஞ்சி ரன ௩5 தேடுின்ற பரமபக்தராய்‌, மற்றையாழ்வார்களிற்‌ சாட்டி 
அம்‌ பெருமையை யுடையவரானபடியினால்‌ பேரியாழ்வார்‌ என்னுக்‌ இருகாமம்‌ 
பெற்றார்‌ என்ற வைபவமும்‌ இங்கு அறியற்பாலதாம்‌. 

அன்றிவ்வலகமளந்த வரலா று:_மஹாபலியென்னும்‌ ௮ஸுர ராஜன்‌ தன்‌ 
வல்லமையால்‌ இந்திரன்முதலிய யாவரையும்‌ வென்று மூன்று உலகங்களையுந்தன்‌ 
வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்கொண்டி ருந்தபொழு ௮, அ௮ரசிழந்த தேவர்‌ 
கள்‌ திருமாலைச்சரண மடைந்துவேண்ட, அப்பெருமான்‌ குள்ளவடிவான வாம 
நாவதாரங்கொண்டு அந்தமாவலியினிடஞ்‌ சென்று தன்‌ காலடியால்‌ மூவடிமண்‌ 
வேண்டி ௮௮ கொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைக்தவுடனே திரிவிக்ரெமனாக ஆகா 
யத்தை ௮ளாவிவளர்ந்து ஒரடியாற்‌ பூலோகத்தையும்‌ மற்றோடியால்‌ மேலுலகத்‌ 
தையும்‌ அளந்து மூன்றாமடிக்காக அவனமுடியிற்‌ கால்வைத்து ௮வனைப்பாதா 
எத்திலமுததி அடக்னென்‌ என்பதாம்‌. இவ்வரலாற்றால்‌, கொடியவரை அடக்கு 
தற்கு வேண்டியதந்திரம்‌ வல்லவனென்றவா ஹு. 

உலகளத்தருளினபோ ௮ அமரர்கள்‌ தங்கள்பிரயோஜரத்தைப்பெற்று அவ்‌ 
வளவோடே மீண்டனரேயன்றி, * இம்‌ மெல்லடிகளைக்‌ கொண்டு காடு மோடை 
யும்‌ அளக்கப்பண்ணினோமே 7? என்று வயிதெரிர்து அத்திருவடிகட்குக்‌ காப்‌ 
பிட்டார்‌ ஆருமில்லை என்கற குறைதீர இப்போது இவ்வாயர்‌ மாதர்‌ மங்களாசா 
ஸம்‌ பண்ணு?ன்றன3ரென்சு. இவ்வுலகம்‌ என்ற சொல்லாற்றலால்‌ மென்மை 
'பொருக் திய திருக்கைகளையுடைய பிராட்டிமாரும்‌ பிடிக்கக்கூசும்படி புஷ்ப ஹாஸ 
ஸாகுமாரமான திருவடி எங்கே ! * உடையுங்கடியனவூன்‌ ற வெம்பரற்களுடைக்‌ 
கடியவெங்கானிடங்கள்‌ எங்கே ! என்றவாறுதோற்றும்‌. அளந்தாய்‌ !_“அளர்‌ 
தான்‌' என்பதன்‌ ஈறுதிரிந்தவினி, போற்றி, வாழி, பல்லாண்டு இவை ஒரு 
பொருட்சொற்கள்‌. அடி போற்றி * தாளா னலகபளந்த அசவுதிரவேணும்‌ 
என்றபடி. ' 

தென்னிலங்கைசெற்ற வரலாறு பன்னிரண்டாம்‌ பாட்டினுரையில்‌ விரியும்‌. 

சகட முதைத்த வரலாறு: ஈக்தகோபர்‌ திருமாளிகையில்‌ ஒருவண்டியின்‌ 
இழ்ப்புறத்திலே தொட்டிலிற்பள்ளிகொண்டிருக்க ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌, ஒருகால்‌ அச்ச 
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கடத்தித்கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அணுரனொருவன்‌ வந்து ஆவேடுத்துத்‌ தன்‌ 
மேலேவிழுக்து தன்னைக்கொல்லமுயன்றதை அறிக்கு, பாலுக்கு அழுத 
பாவனையிலே தன்‌ிறியதிருவடிகளைமேலே தூக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட 
மாத்திரத்தில்‌ அச்சகடு இருப்பப்பட்டுக்‌ ழே விழுக்கு அசுரனுட்பட அழிக்த 
தென்பதாம்‌. 


பொன்றஅபொடி பொடியாம்படி என்றபடி, சகடம்‌_—வட சொல்‌ விகா 
ரம்‌. புகழ்‌--பெற்றதாயுங்கூட உதவப்பெறாத ஸமயத்தில்‌ தன்வலியையே 
கொண்டு தன்னைக்காத்தமையால்‌ வந்த௫ர்த்தி; ££ ஈடும்‌ வலியுமுடைய இச்சம்பி 
பிறந்த எழுதிங்களில்‌, ஏடலர்‌ கண்ணியினானைவளர்த்தி யெமுனை நீராடப்போ 
னேன்‌, சேடன்‌ திருமறுமார்பன்‌டெக்து இருவடியால்‌ மலைபோல்‌, ஐடுஞ்சகடத்‌ 
தைச்சாடியபின்னை உரப்புவதஞ்சுவனே * என்ற பெரியதிருமொழிப்பாசரம்‌ 
இங்கு அறஸக்திக்கத்தக்கதாம்‌, 


கன்று குணிலா வேறிந்த வரலாறு: கம்ஸனாலேவப்பட்ட சுபித்தாஸுரன்‌ 
விளாவின்‌ வடி வமாய்க்‌ கண்ணன்‌ தன்ூழ்வரும்‌ பொழு மேல்விழுக்து கொல்வ 
தாக எண்ணிவந்து நிற்க, ௮ஃதறிந்த கண்ணபிரான்‌, அவ்வாறே தன்னைக்கொல்‌ 
இம்பொருட்டுக்‌ கன்றின்வடிவல்‌ கொண்டுவந்த வத்ஸாஸுரனைப்‌ பின்னிரண்டு 
கால்களையும்‌ பிடித்து எடுத்துச்‌ சுழற்றி விளாமரத்இன்மேல்‌ எறிய, இருவரும்‌ 
இறக்து தமது ௮சுரவடி வத்‌ துடனே விழுந்தன ரென்பதாம்‌. 


முள்ளைக்கொண்டே முள்ளைக்களைவதுபோல்‌ அவ்டரைக்கொண்டே அஷ்‌ 
டரைக்களையும்‌ வல்லமை இவ்வரலாற்றினால்‌ விளங்குமாறுகாண்க, குணில்‌-- 
எ.றிகருவி. கன்றைக்குணிலாகக்‌ கொண்டெறிந்தது திருக்கையாயிருக்க, அதத்‌ 
குப்போற்றி யென்னாதே, “கழல்‌ போற்றி)? என்றது சேருமாறென்‌ ? எனில்‌ ; 
(ஆருயிரப்படி,) ££ விளாவை இலக்காகக்‌ குறித்‌துக்கன்றை எறிகருவியாகக்‌ 
கொண்டு எறிவதாக இச்சத்து நடந்தபோது குஞ்சித்த திருவடிகளில்‌ வீரக்‌ 
கழலையும்‌ அகவாயிற்‌ வெப்பையுங்கண்டு காப்பிடுகிறார்கள்‌.!” 4: [அடிபோத்தி /- 
கழல்போ த்றி,] நீட்டின திருவடிகளுக்கும்‌ குஞ்சித்த இருவடிகளுக்கும்‌ சூழ்க்தி 
ருந்து பரிவாரைப்‌ போலே பரிகிறார்கள்‌, ”' 


குன்றுகுடையாவேடூத்த வரலாறு :--இருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்‌ 
லாருங்கூடி மழையின்‌ பொருட்டாக இந்திரனை ஆராதித்தற்கென்று வழக்கப்படி 
சமைத்த சோற்றைக்‌ கண்ணபிரான்‌ ஒருகால்‌ அவவிக்திரனுக்கு இடாதபடிஙிலக்‌ 
இக்கோவர்த்தன மலைக்கு இடச்சொல்லித்தானே ஒரு தேவதா ரூபல்கொண்டு 
அமுதுசெய்தருள, அவ்வித்திரன்‌ கோபத்தோடு புஷ்கலாவர்த்தகம்‌ முதலியபல 
மேகங்களை ஏவிக்‌ கண்ணன்‌ விரும்பிமேய்க்கற கன்றுகட்கும்‌ பசுக்கட்கும்‌ கண்ண 
னுக்கு இஷ்டரான இடையர்க்கும்‌ இடைச்சியர்க்கும்‌ இீங்குதரும்படிகல்மழையை 
ஏழுநாள்‌ இடைவிடா அ பெய்வித்தபொழுதி, .சண்ணன்‌ கோவர்த்தனமென்னும்‌ 
மலையை எடுத்துக்குடையாகப்பிடித்‌து மழையைத்தடுத்து (ஒல்லரவுயிர்களையும்‌ 
இடையூறுசிறிஅமின்றிச்‌ காத்தருஜின. இனன்புதாம்‌, ட்ட 


144 திங்யப்சபந்த திவ்யார்த்த. தீபிகை. 

இச்திரன்‌ மேகங்களை ஏவிமழைபெய்வித்‌ அத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள சரா 
சரங்களனைத்அக்கும்‌ பெருத்த தல்கை உண்டுபண்ணப்புகுக்ததற்குக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ சிற்றமுற்று அவ்விர்‌இரன்‌ தலையை அறுத்தெறிய வல்லமை பெற்றிருந்த 
போதிலும்‌, அப்பிரான்‌ அவன்‌ இறத்து இறையுஞ்‌ ிற்றல்கொள்ளாமல்‌, “கம்மி 
டத்தில்‌ அ.நுகூல்யமுடைய இந்திரனுக்கு இக்குற்றம்‌ ப்ராமாதிகமாக வந்த 
தன்றே, பெரும்பசியாற்‌ பிறந்தகோபத்தினால்‌ இப்போது திங்ழைக்க ஒருப்‌ 
பட்டானேலும்‌ சிறிது போது சென்றவாறே தானே ஒழிவன்‌ ; இவனுடைய 
உணவைக்‌ கொள்ளைகொண்ட நாம்‌ உயிரையுங்கொள்ளை கொள்ளக்‌ கடவோமல்‌ 
லோம்‌” எனப்‌ பேரருள்‌ பாராட்டி, அடியாரை மலையெடுத்துக்காத்த குணத்திற்‌ 
குப்‌ பல்லாண்டுபாடுகின்‌ றனர்‌. 


*வென்றுபகை கெடுக்கும்‌!” என்ற அடைமொழி வேலுக்கு இயையும்‌, த௪ 
மதசக்கரவர்த்தியும்‌ வில்பிடித்து, அவனுடைய பரிகரமும்‌ வில்பிடித்து, அவனு 
டைய பிள்ளைகளும்‌ வில்பிடித்தஅபோல, ஸ்ரீகந்தகோபரும்‌ இடையரும்‌ பிள்ளை 
களும்‌ வேல்பிடித்‌ இத்திரிவர்‌ என்ப. ** கூர்வேற்கொடுக்தொழிலன்‌ ஈந்தகோபன்‌"! 
என்று நந்தகோபர்‌ வேல்பிடித்தபடி. சொல்லிற்று, ::வேலைப்பிடிக்தென்னைமார்‌ 
கள்‌”? [காச்சியார்‌ திருமொழி, ௩.ட௫.] என்று இடையர்வேல்‌ பிடிக்கும்படி. சொல்‌ 
லிற்‌.று., இங்கு '*நின்கையில்‌ வேல்போத்றி"? என்று பிள்ளை வேல்பிடிக்கும்படி. 
சொல்லுற. 


[வேல்‌ போற்றி.] வெறுங்கையைக்‌ கண்டாலும்‌ போத்றி! என்னுமவர்‌ 
கள்‌, வேல்பிடித்த அழகைக்கண்டால்‌ * போற்றி !? என்னாதொழிவரோ 8 


ஆருயிசப்படி:--1₹ அடிபோற்றி, இறல்போற்றி, புகழ்போற்றி, கழல்‌ 
போற்றி, குணம்போற்றி, வேல்போற்றி ! என்று இவர்கள்‌ நாக்குக்கு இடும்‌ 
ஆட்ரஸமிருக்கிறபடி. ?? 

ஸு பறைகொள்வான்‌ இன்றுயாம்‌ வக்தோம்‌ '' என்றது... * எற்றைக்குமே 
ழேழ்பிறவிக்கும்‌ உன்றன்னோடு உற்றோமேயாய்‌ உனக்கே நாமாட்செய்ய வக்‌ 
தோம்‌ என்றபடி, 


யாம்‌ வந்தோம்‌ இரங்கு என்றசொல்லாற்றலால்‌, பரகதஸ்வீகாரமே ஸ்வ 
ரூபாறு ரூபமென்றும்‌, ஸ்வகதஸ்வீகாரம்‌ ஸ்வருபவிருத்தமென்றும்‌ அணிக்திருக்‌ 
இன்ற அடியோங்கள்‌ உன்வரவை எதிர்பார்த்தருக்க வேண்டியவர்க ளாயினும்‌, 
ஆத்ருமையின்‌ மிகுதியால்‌ ௮ங்கனமிருக்க வல்லமையற்று வந்து விட்டோம்‌, 
இக்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணுமென கேண்மை தோற்றும்‌, 


இன்று யாம்‌, இன்றியாம்‌; ** யவ்வரின்‌, இய்யாம்‌!” என்ப ஈன்னூல்‌. (௨௪) 


ஒருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறந்தோ ரிரவில்‌ 

ஒருத்தி மகனா யோளித்து வளரத்‌ 
தரிக்கிலா னாகித்தான்‌ தீங்கு நினைந்த 
கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ 


அருபபாவை ௨௫ - பா, ஒருத்தி மகனாய்‌ உரை, 


நெருப்பேன்ன நின்ற நேடமாலே யுன்னை 
அருத்தித்து வந்தோம்‌ பறைதருதி யாகில்‌ 


திருத்தக்க சேல்வமுஞ்‌ சேவகமும்‌ யாம்பாடி 


வருத்தமுக்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந் தலோ ரெம்பாவாய்‌, 


ஒருத்தி-தேவடுப்பிராட்டியாறெ ஒருத்திக்கு | 
மகன்‌ ஆய்‌ - பிள்ளையாய்‌ 1 
பிறந்து - அவதரித்து 
இர்‌ இரவில்‌ . (அவதாரகாலமாயெ அந்த) | 
(இிருவாய்ப்பாடியில்‌ | 


ஒரு சாத்திரியில்‌ 
நந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ வந்து : 
[சேர்ந்து,! 


ஒருத்தி - பசோதைப்பிராட்டியாகி ஈ ஒருத ' 
[சிமினுடைய 


(௨௫) 
வயிற்தில்‌.(அச்கஞ்சனுடைய) வயிற்றில்‌ 
செருப்பு என்ன நின்ற. “நெருப்பு' என்னும்‌ 
[படி நின்ற 
கெடி பாலே. 


ஸர்வாதினன எம்‌ பெரு 


மானே! 


' உன்னை - உன்னிடத்தில்‌ 


அருத்தித்து வந்தோம்‌ - (புருஷார்த்தத்தை) 
[யாசியா நின்‌ று கொண்டு வந்தோம்‌, 


மகன்‌ ஆய்‌ - பிள்ளையாக 
ஒளித்து வளர . ஏகாக்சமாச வளருங்சாலத்‌ 


[தில்‌ 
தான்‌ - தான்‌ [-கம்ஸன்‌] | 
தரிக்கலொன்‌ ஆூ - ( அங்கனம்‌ வளர்வதைப்‌) : 

[பொறா தவனாம்‌ ! 

இங்கு நினைந்த - (இவனை எப்படியாடிலும்‌ ; 
சொல்லவேணும்‌ என்‌ று) திங்கைநினை த்த , 
கஞ்சன்‌ - கம்ஸனுடைய 
கருத்தை - எண்ணத்தை 


மிழைப்பித்து - வீணாக்கி 


பறை தருதி ஆகில்‌ - எங்களுடைய மகோ 
[ரசத்தை நிறைவேற்றி ததருவாயாடில்‌ 
இரு தக்க செல்வமும்‌ - பிராட்டி விரும்பத்‌ 
[தக்க ஸம்‌ சீதையும்‌ 
சேவகமும்‌ - ளிர்யத்தையும்‌ 
யாம்‌ பாடி - ஈாங்கள்‌ பாடி 
வருத்தமும்‌ சிர்க்து - (உன்னைப்பிரிக்து படு 
(கற) ஐயசம்‌ நீங்‌ 
மகிழ்ந்து - மகிழ்ர்திடுவோம்‌; 
: எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 
குறிப்புரை :---சழ்ப்பாட்டில்‌ மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணின பெண்களைநோச்‌ 
கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, * பெண்காள்‌ ! நம்முடைய வெற்றி க்குப்‌ பல்லாண்டுபாடுசை 
உங்களுக்கு ஜக்மஹித்தம்‌ ; இதுடெக்க; நீங்கள்‌ இக்ருளிரிலே உங்களுடலைப்‌ 
பேணாமல்‌ வருந்திவந்திர்களே ! உங்களுடைய செஞ்சிலோடுகிறது வெறும்‌ 
பறையேயோ ? மற்றேதேனுமுண்டேோ ?? எனவினவ ; அதுகேட்ட பெண்‌ 
கள்‌, “ பிரானே ! உன்னுடைய குணங்களை காங்கள்‌ பாடிக்கொண்டு வருகை 
யாலே ஒரு வருத்தமும்படாமல்‌ சுகமாகவந்தோம்‌ ; பறை என்று ஒரு வ்யா 
ஜத்தையிட்டு நாங்கள்‌ உன்ளையேகாண்‌ 7 பெறகினையாநின்றோம்‌? என்று விடை 
கூறுவதாய்ச்செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இ.த. 


அரிய தொழில்களையும்‌ எளிதாகச்‌ செய்‌ அமுடித்தவுனக்கு எங்கள்‌ வேண்டு 
கோனைத்‌ தலைக்கட்டித்தருவ.அ மிகவுமெளியதே என்னுல்‌ கருத்‌,தப்படக்‌ கண்ண 
பிரானை விளிக்‌கன்றனர்‌, முன்‌ ீந்தடிகளால்‌, [ஒருத்‌ திமகனாய்‌ இத்தியாதி,] 
இங்கு உணரவேண்டிய வரலூ.்‌ :_அகம்ஸன்‌ தனத உடன்பிறந்தவளாயெ தேவ 
சியை வஸுதேவர்க்கு விவாஹஞ்செய்லித்‌.து அவ்விவாஹம்‌ முடிந்தபின்‌ அவளை 
வஸுதேவர்‌ மாளிகையிற்கொண்டு விடுசைக்காகத்‌ தேரேற்றிக்கொண்டு, தான்‌ 
தேவகியிடத்தில்‌ மிக்க அன்பு ஆதரத்இடன்‌ ஸாரஇயாயிருந்து தேரைடத்இிக்‌ 
கொண்டு வரும்போது, ஆகாயத்தில்‌, ₹ அறிவுகேடனே / நீ யாரிடத்தில்‌ அன்பு 
பூண்டிருக்கன்றனையோ, அ௮ச்தேவூயின்‌ எட்டாவது கர்ப்பம்‌ உன்னைக்‌ கொல்‌ 
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லப்போடிறது * என்றொரு அசரீரிவாக்குப்‌ பிறக்க, அதைக்கேட்ட கம்ஸன்‌ 
மிகவும்‌ இடுக்ட்டு, * இனி காம்‌ தப்ப வழியாக ? ? என்று யோடுத்‌.௫; £ இவள்‌ 
பிழைத்திருந்தாலன்றோ இவளுடைய எட்டாவதுபின்றை கம்மைச்‌ கொல்லப்‌ 
போகிறது, இப்போதே இவளைக்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌” என்ற அதியிட்டுக்‌ கத்‌ 
இயை உருவிக்கொண்டு தேவூயைக்‌ கொலைசெய்யப்புக, வஸுதேவர்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பல தருமங்களையும்‌ காசைதியையும்‌ பரக்க உபதேடிக்கவும்‌ அவன்‌ அதை 
மதியாமல்‌ ஒரேபிடிவாதமாய்‌ நிற்க, பின்பு வஸாதேவர்‌ ₹ அப்பா ! உனக்கு 
இவள்கையான்‌ சாவு இல்லை, இவளுடைய பிள்ரைகையினாலல்லவேர சாவுகேரி 
உப்போடுற து, இவளுக்குப்‌ பிள்ளைபிறந்தவுடன்‌ உன்னிடம்‌ அப்பிள்ளைகளைக்‌ 
கொடுத்‌. அவிடுகழேன்‌, நீ அவற்றைக்‌ கொன்றுவிடு? என்று சொல்ல, கம்ஸன்‌ 
அதை யுச்தமென்‌.றுகொண்டு இத்தம்பதிகளை விலக்ட்டுச்‌ சிறையிலடைத்திட்‌ 
டான்‌; இலைகள்‌ கழிந்தபின்‌ தேவூ கர்ப்பக்தரித்தப்‌ பிள்ளைபெற்றாள்‌ ; வஸு 
தேவர்‌ அப்பொழுதே அப்பிள்ளையைக்‌ கம்ஸனிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ கொடுக்க 
விட, அவன்‌ அதைக்‌ காலைப்பிடித்‌. அக்‌ கல்மேல்‌ அறைந்து சொன்‌. றுவிட்டான்‌ ; 
(££ மக்களறுவரைக்‌ கல்லிடைமோத ? என்றபடி) இம்மாதிரி ஆஅபிள்ளைகளைக்‌ 
கொன்றான்‌ ; (இனி, ஏழாவ.துகர்ப்பத்தின்‌ வரலாற :-) எம்பெருமானால்‌ கிய 
மிக்கப்பட்ட யோகநித்நிரை யெனப்படும்‌ மாயை, ஈந்தகோபருடைய கோகுலத்‌ 
லிருந்த வஸுதேவ பத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிந்றிலிருந்த வாயுரூப 
மான ஆறுமாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்‌.துவிட்டு, வஸுதேவருடைய மற்றொரு 
பத்தினியான தேவகியின்‌ வயிற்றிலிருந்த ஆதிசேஷாம்சமான கர்ப்பத்தைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அர்த ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்‌ சேர்த்திட, இங்கனம்‌ வஸு 
தேவ பத்தினிகளுள்‌ தேவூயின்‌ கர்ப்பத்தில்‌, (ஏழாவது கருவாக) ஆறுமாஸ 
மும்‌ ரோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மற்றோர்‌ ஆறுமாலமுமிருக்து பலராமன்‌ பிறக்‌ 
தனன்‌. பிறகு இருமால்‌ தேவியிடம்‌ எட்டாவது கருப்பத்தில்‌ கண்ணனாய்‌ 
அவதரிக்க, அப்போதே வஸுேவதேவூகளின்‌ கால்விலங்கு இற்று முறிக்து 
விழ, அக்குழர்தையைக்‌ கம்ஸன்‌ கொல்லக்கூடுமென்ற அச்சத்தினால்‌, தாய்தர்‌ 
தையர்‌ அத்தெய்வக்‌ குழலியின்‌ அ.அமதிபெற்று அந்தச்சிசவை ௮.து பிறக்க 
சடுரா.த்‌திரியிலேயே இருவாய்ப்பாடியி. லுள்ள இடையர்க்கெல்லாம்‌ தலைவரான 
சந்தகோபர.து இருமாளிகையிலே ரஹஸ்யமாகக்கொண்டு சேர்த்துவிட்டு, அங்கு 
அப்பொழுது அவர்‌ மனைவியான யசோதைக்கு மாயையின்‌ அம்சமாய்ப்‌ பிறக்தி 
ருந்ததொரு பெண்குழக்தையை எடுத்‌ துக்கொண்டு வர்தவிட, அஅமுதற்‌ சம்ஸ 
ளைக்‌ கொல்லுிறெவரையிற்‌ கண்ணபிரான்‌ அக்கோகுலத்தலேயே சந்தகோப 
குமாரனாய்‌ யசோதைவளர்க்க வளர்ந்தருளினன்‌ என்பதாம்‌. 

87 தேவு மகனாய்ப்பிறக்து எசோதைமகனாய்‌ ஒளித்‌தவள ர ” என்னாமல்‌, 
“4 ஒருத்தி மகனாய்ப்பிறந்‌ த. , ஒருத்‌ இமகனாய்‌ ஒலித்‌ துவளர ?! என்ற அத்‌ 
தேவி யசோதைகளின்‌ ஒப்புயர்வற்ற வைலஆண்யத்தை உளப்படுத்தியவாறு. 
* தேவி கண்ண்ைப்பெற்ற பாக்யெவஇி, எசோதை கண்ணனை வளர்த்தெடுத்த 
பாக்யெவஇ? என்று உலகமடங்கலும்‌ புகழும்படியான அவர்களது விறு 
பாட்டை, * ஒருத்தி! என்ற சொல்கயத்தால்‌ தோத்றுவிக்றெபடி, ஒருத்தி- 
அத்விதியை என்றவடி, : ப 


* 


திருப்பாவை ௨௫ - பா, ஜ்குத்தி மகனாம்‌ உரை. 147 


்‌ ஆரூயிரப்படி :-2 (ஓரிரவில்‌) பிறந்த இடத்தில்‌ ஜசிரவும்‌ வஸிக்கப்‌ 
பெத்ற இல்லையிறே ஸம்ஸாரிகள்டிழ்‌, காய்க்குடலுக்கு ஈறுசெய்‌ தொங்காதாப்‌ 
போலே ஸம்ஸாரிகள்‌ அண்மை கர்ப்பக்ருஹத்தில்‌ ஒரிராத்தங்கவொட்டி ற்தில்லை,'” 
என்று, இல்கு, ££ வசவவ௨-ஒரி.சடெஹா_நா௦ ௨ண காய சொல்கி । 
௧8-/வண நலக்ஷாணா௦ ஸுுதாவு] த 9றொவக( 2? ஏன்ற ச்லோகம்‌, 
கிளைக்கத்தக்கது. நறுரெய்கலந்த சோற்றை காய்க்கு இட்டால்‌ அச்சோற்றை 
நாய்‌ கக்க உமி.ழமென்ப து பிரசித்தம்‌. 


கண்ணபிரான்‌ யசோதையினிடத்து வளர்க்கவளவையேகொண்டு அவனை 
அவள மகனாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமோ 2 எனின்‌; அழுத முலைப்பால்‌ 
குடித்த இடமே பிறந்தவிடமாதலாலும்‌, கண்ணபிரான்‌ அழுத முலைப்பால்‌ 
குடித்ததெல்லாம்‌ பசோதையிடத்தே யாதலா லும்‌, இருப்ரதஷ்டை பண்ணின 
வர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ ஜீர்ணோத்தாரணம்‌ பண்ணினவர்களே முச்ியராதலா.லும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ யசோதைக்கே மகனாவனென்க, 


_  ஓனித்துவளா-பிறந்தவிடத்தில்‌ ப்ரகாசமாக இருக்கவொண்ணாதாப்போ 
லவே, வந்து சேர்ந்தவிடத்திலும்‌ விதத்ருஷ்டிகளான : பூதகா இகளுக்கு அஞ்சி 
ஒனித்து வளர்ந்தபடி. ££ வானிடைத்‌ செய்வங்கள்காண, அந்தியம்போஅ அங்கு 
நில்மிலல்‌ ?? என்று அறுகலர்‌ கண்ணிலும்‌ படவொண்ணாதபடி அடக்குமவர்‌ 
கள்‌ ப்ரதிகூலர்கண்ணில்‌ படவொட்டுவர்களோ ? :₹ அசுரர்கள்‌ தலைப்பெய்யில்‌ 
யவஸங்கெரலாங்கென்றாழு மென்னாருபிர்‌ ஆன்பின்போகேல்‌ ”' ££ கன்ணா நீ காரைத்‌ 
தொட்டுக்‌ சன்றின்பின்‌ போகேல்‌ கோலஞ்செய்‌ இக்கேயிரு '' இத்தியாதி, ' 


தரிக்கிலானாகி ௩ நாரதா திகள்‌ கம்ஸனிடத்‌ வச்சென்று ! உன்னுடைய சத்‌ 
அரு திருவாய்ப்பாடியிலே வளராநின்றான்‌ என்ன, அவன்‌ அஅனிசகெட்டமாத 
இரத்திலே, * ௩ம்‌ கண்வட்டத்தி வில்லையாகில்‌ என்செய்தாலென்‌ ?' என்றிரா 
மல்‌, £ ௪ ரரங்கபலத்தோடேகூடி லீச்வர்யத்திற்கு ஒருகுறையுமின்றியே இருந்‌ 
தோமாஃில்‌ வக்கவன்று பொருநிறேம்‌ * என்று ஆதியிராமல்‌ அப்பொழுதே 
தொடக்தெ திங்குசெய்கைக்கு உறுப்பான்‌ பொறுமையைச்‌ சொல்லுறெ து, 


தீங்குநினைந்த - சகடம்‌, கொக்கு, கன்று, சமுதை, குதிரை, விளாமரம்‌, 
குருந்தமரம்முதலிய பலவஸ்அுக்களில்‌ அஅரர்களே ஆவேசிக்கச்செய்‌.த.5, பூச 
ணையை அனுப்பியும்‌, வில்விழவுக்கென்று வரவழைக்‌ நக்‌ குவலயாபீடத்தை எவி 
யும்‌, இப்படியாகக்‌ கண்ணபிரானை ஈலிவதற்குக்‌ அஞ: ன்செய்த தீங்குகட்கு ஓர்‌ 
வரையறை யில்லாமையுணர்க. 


கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்து-* எவ்வகையிலாவது கண்ணனை முடித்துவிட்டு, 
இறுதியில்‌ மாதுல ஸம்பர்தத்தைப்பா ராட்டி “ஐயோ ! என்‌ மருமகன்‌ இறந்‌ 
இதெர்ழிர்தானே ! * என்‌.று கண்ணீர்விட்ட அழுஅ அக்கம்பாவிக்கக்‌ சடவோம்‌' 
என்று நினைத்திருந்த கம்ஸணுடைய நினைவை அவனோடே முடி.யும்படி செய்தரு 
ஸின்னென்க. : பிழைப்பித்தல்‌- பிழையை உடையதாகச்‌ செய்தல்‌. பாழாக்க 
என்பது தேர்ந்தபொருள்‌, த ்‌ ள்‌ 
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.. கஞ்சன்வயிற்றில்‌ கேருப்பேன்ன நின்ற நேமோலே ££ போய்ப்பாடுடைய 
நின்தந்தையுர்‌ தாழ்த்தான்‌ பொருஇறற்‌ கஞ்சன்‌ கடியன்‌, காப்பாருமில்லைக்‌ கடல்‌ 
வண்ணா! உன்னைச்‌ தனியே போயெயங்குந்திரிதி '* * என்செய்ய வென்னை 
வயிறுமறுக்கினாய்‌ ௭௮ மோரச்சமில்லை. கஞ்சன்மனத்‌ அக்கு உகப்பனவே செய்‌ 
தாய்‌ சாயாம்பூவண்ணங்கொண்டாய்‌ 7 '* ££ வாழூல்லேன்‌ வாசுதேவா ! ? என்று. 
கண்ணபிரானுடைய சேஷ்டைகளை நினைந்து வயிறெரிந்துகூறும்‌ பெண்டிரு 
டைய வயிற்றிலிருந்த கெருப்பையெல்லாம்வாரிக்‌ கண்ணபிரான்‌ கஞ்சன்வயிற்‌ 
நில்‌ எறிந்தனன்போலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவியின்‌ வயிழ்திற்குப்‌ பிள்ளையாக 
வும்‌ கஞ்சன்வயிற்றிற்கு கெருப்பாகவு மிருப்பனென்சு. நெமோலே! என்ற 
விளியினாற்றலால்‌-இப்படி காட்டிற்பிறக் து படாதனபட்டுக்‌ கஞ்சனைக்‌ கொன்‌ 
றக அடியாரிடத்துள்ள மிக்கவியாமோஹத்தினால்‌ என்பது போரும்‌. 

இங்கனங்‌ கண்ணபிரானை ஆய்ச்சிகள்‌ ஸம்டேஇக்க, அதுகேட்ட கண்ண 
பிரான்‌, * பெண்காள்‌ ! நீங்கள்‌ சொல்லியபடி நான்‌ கஞ்சன்வயிற்றில்‌ ரெருப்‌ 
பென்ன நின்ற உண்டு ; ௮துகிடக்க; இப்போன நான்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டுவதென்‌ :' என்று கேட்க; மறுமொழி கூறுநின்றனர்‌ க்‌ பிரானே ! 
எங்களுக்கு மீ றெந்துகாட்டவும்‌ வேண்டா ; வளர்ந்து காட்டவும்‌ வேண்டா ; 
கொன்று காட்டவும்‌ வேண்டா ; உன்னைக்காட்டினால்‌ போதும்‌” என்ற கருத்‌ 
அப்படக்‌ கூறுமாறுகாண்க. [உன்னை அகுத்தித்துவக்தோம்‌. ] “£ என்னை யாக்கிச்‌ 
கொண்டெனச்கோகதன்னைத்தந்த கற்பகம்‌ '' என்றபடி அடியார்க்கு நீ வேறொன்‌ 
றைக்‌ கொடாதே உன்னையே கொடுக்குமவனாதலால்‌, நாஸ்கள்‌ உன்னையே வேண்‌ 
டி.வந்தோம்‌, இவர்கள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌, ' பெண்‌ 
காள்‌ ! ££ பறைகொள்வான்‌ இன்று யாம்வந்தோம்‌ '' என்று ஒருகால்‌ சொல்லு 
இறிர்கள்‌ ; ££ உன்னை யருத்தித்துவந்தோம்‌'” என்று ஒருகால்‌ சொல்லுமிறிர்கள்‌; 
இஃது என்னே ! பரஸ்பர விருத்தமாகப்‌ பெசுரின்றீர்களே !? என்று கேட்க ; 
இவர்கள்‌, மீண்டும்‌ ** பறைதருதியாகில்‌ ? என்கிறார்கள்‌ ; பறை என்னும்‌ பதத்‌ 
இன்‌ பொருளைச்‌ “£ இற்றஞ்‌ சிறுகாலை ” என்ற பாட்டிலன்றோ இவர்கள்‌ வெளி 
மிடுதின்றனர்‌_— இற்றைப்‌ பறைகொள்வானன்றுகாண்‌ ?” இத்யாதியால்‌, 

“ தருஇயாகில்‌ '” என்ற சொல்லாற்றலால்‌, சேசகனுடைய க்ருத்யமொன்‌ 
அம்‌ பலஸாதஈமாகமாட்டாத ; பரமசேதானுடைய நினைவே பலஸாதநமென்‌ 
இம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தம்‌ வெளிப்படையாம்‌. (ஆராயிரப்படி:- )** இவன்‌ 
எல்லாஞ்‌ செய்தாலும்‌, அவன்‌ £ அல்லேன்‌ ' என்றவன்று ஸ்வதந்த்ரனை வளைப்‌ 
பிட வொண்ணாதே ; ஆகையாலே ₹ தருதியால்‌ ? என்றார்கள்‌. எத்தனையே 
னும்‌ மேலானவர்களை எத்தனையேனும்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ * கில்‌ செய்‌ 

தருளவேணும்‌ ? என்றிறே சொல்லுவது. ?? 

* பெண்காள்‌ ! உங்களுடைய கருத்தை ௮றிக்துகொண்டேன்‌ ; நீக்கள்‌ 
வந்தபடிதான்‌ என்‌? வருறெபோது மிகவும்‌ வருத்தமுற்றிர்களோ 9? , என்று 
உபசரித்‌துக்கேட்க ; * பிரானே ! உன்னுடைய 8ச்வரியத்தையும்‌ ஆண்பிள்னைத்‌ 
தனத்தையும்‌ அடியோம்‌ வாயாரப்பாடிக்கொண்டு வர்தோமாகையால்‌ எமக்கு . 


ஒரு வருத்தமுமில்லை * என்டமுர்கள்‌. 
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“£ மகிழ்க?! என்ற வினையெச்சத்தை ம மகிழ்கீதிடுவோம்‌ ” . என்ற. வினை 
முத்தின்‌ சிதைவாகக்கொண்டு பொருளுரைப்ப. அ அரியவழியெனில்‌, “6 
சேவகமும்‌ யாம்பாடி வருத்தமும்திர்க்து மழ்ந்‌து, உன்னை அருத்இத்தவக்‌ 
தோம்‌ ” என்று அங்வயித்‌.தப்‌ பொருள்கொள்க. (௨௫) 


மாலே மணிவண்ணா மார்கழிரீ ராவோன்‌ 
மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டூவன கேட்டியேல்‌ 
ஞாலத்தை யேல்லாம்‌ ௩டங்க முரல்வன 

பாலன்ன வண்ணத்தன்‌ பாஞ்சசன்‌ னியமே 
போல்வன சங்கங்கள்‌ போய்ப்பா டையனவே 
சாலப்‌ பேரும்பறையே பல்லாண்‌ டிசைப்பாரே 
கோல விளக்கே கோடியே விதானமே 


ஆலி னிலையா யருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௯) 


பால்போன்ற 
நிரமுடைய 
மணி வண்ணா - நீலமணிபோன்ற வடிவை ! த வட்‌ 


[உடையவனே ! | டைய ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யத்தை ஒத்திருப்ப 
| [னவுமான 


(முடையவனே ! | உன்‌ பாஞ்சசன்னியமே 


மாலே - (அடியார்பக்கலில்‌) வியாபோஹ ; பால்‌ அன்ன வண்ணத்து- 
போல்வன 


ஆலின்‌ இலையாய்‌-(ப்ரளயகாலத்தில்‌) ஆலக்‌ ; 


[தளிரில்‌ பள்ளிகொள்பவனே ! 


மார்கழி கீராடவொன்‌-மார்கழி நீசாட்டத்திற்‌ 
[காக 
மேலையார்‌-உத்தமபுருஷர்கள்‌ 


| சங்கங்கள்‌ - சங்கங்களையும்‌, 
| பொய்‌ பாடு மிகவும்‌ இட.முடை... 
| உடையன னவும 

| சால பெரு - மிகவும்‌ பெரியனவுமான 

. பறை - பறைகளையும்‌ 


| பல்லாண்டு இசைப்பார்‌ - இருப்பல்லாண்டி 
[பாடுமவர்களையு ம 


செய்வனகள்‌-அருட்டிக்கும்‌ 1. உறமைகளில்‌ 
வேண்டுவன - வேண்டியவ, 2 

| கோலம்‌ விளக்கு - மங்கள தி பங்களையும்‌ 
| கொடி - தவஜங்களையும்‌ 

விதானம்‌ - மேற்கட்டிகளையும்‌ 

| அருள்‌ - ப்ரஸாதித்தருளனேணும்‌ ; 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


கேட்டி எல்‌-கேட்டுருயாகில்‌ , (அவற்றைச்‌ 
[சொல்லுகிறோம்‌ ;) 
ஞாலத்தை எல்லாம்‌ - பூமியடங்கலும்‌ 
ஈடுங்க - ஈடுங்கும்படி 
மு.சல்வன - ஒலிசெய்யக்‌ கடவனவும்‌ 
குறிப்பு :--* பெண்காள்‌ ! '* உன்னை யருத்தித்‌ அவர்தோம்‌ பறை தருதியா 
இல்‌”? என்றீர்கள்‌ ; ஈம்முடைப ஸம்ச்லேஷ ஈஸத்இிலே உத்லாஹமுடையவர்‌ 
கள்‌ வேறொன்றை விரும்பக்கூடாமையாலே, அதென்‌ சொன்னீர்களென்று 
அதிலே ஒருஸம்சயம்‌ பிறவாநின்ற.து ; ௮தாகிறது ஏது? அதற்கு மூலம்‌ ஏத 3 
அதற்கு வேண்டுவன எவை ? அவற்றுக்கு ஸங்க்யை எத்தனை ? இவற்றை விரி 
யச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' என்று கண்ணபிரான்‌ நியமித்தருள, அது2கட்ட ஆய்ச்சி 
கள்‌, 6 பிரானே ! உன்‌ முகவொளியை வெளியிலேகண்டு உன்‌ இருநாமங்களை. 
வாயாரச்‌ சொல்லுகைக்கு ஹேதுவாயிருப்பதொரு கோன்பை இடையர்‌ ப்ரஸ்‌ 
தாவிக்கையாலே உன்னோட்டைக்‌ கலவிக்கு ௮௮ அவிருத்தமா யிருக்கின்றமை 
யைக்கருதி இடையர்பக்கலில்‌ ஈன்றி நினைவாலே அந்கொன்பிலே இழிந்தோம்‌ ; 
அதற்கு, முன்னோர்கள்‌ செய்அுபோருவ தொன்றுண்டு; அதற்கு . வேண்டும்‌ 
உபகரணக்களான அங்கங்களும்‌ இவை ; அவற்றையும்‌ தந்தருளவேணுமென்று 
வேண்டிக்கொள்ளும்‌ பாசுரம்‌, இது. 
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" இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ அவனை ஆசைப்பட்டார்களாசச்‌ சொல்லி 
வந்த இவ்வாயர்மாதர்‌, இப்போ இ அவனைக்‌ கண்டவர்றே நனைய வ்யா 
மோதம்‌ மிகச்‌ றிதென்னலாம்படியாய்‌ அத்வேஷகோடியிற்‌ சேர்க்கத்தக்கதா 
யிருர்தபடியையும்‌, அவனுடைய வ்யாமோலும்‌ சடல்பேசலே எட்டப்போகாமல்‌ 
பிச்சு ஒரு வடிவுகொண்டாற்‌ போலிருக்தபடியையுங்கண்டு, நாயனே ! நாங்கள்‌ 
வருமளவும்‌ இத்தனைநாள்‌ ரீ பாடாற்தினபடி எங்கனே? உன்‌ வயாமோஹத்‌ 
இற்கு நீ என்ன ஸமாதா௩ம்‌ சொல்லிவக்தாய்‌? எனவினவுற புடையிலே, மாலே ! 
என விளிக்கன்றனர்‌. நாங்கள்‌ முன்பெல்லாம்‌ உன்னை ££ காராயணன்‌ ?? என்றும்‌, 
“பையத்‌ இயின்ற பரமன்‌” என்றும்‌, “£ தேவாஇ தேவன்‌ '' என்‌,றுஞ்சொல்லி 
அளவிடவொண்ணாத மேன்மை உனச்கு உண்டென்று சொல்லிவக்தொம்‌ ; இப்‌ 


போன உன்னைக்‌ கண்டவாறே உனக்கு மேன்மை ஆரோபிதாகாரமென்‌ அம்‌, நீம்‌ 
மையே பிரகருதியென் றும்‌ கிலையிட்‌( டாம்‌ என்னுங்கருத்‌ அம்‌ இவ்விளியில்‌ விளங்‌ 
குமாறு காண்க. 

்‌ ££ பெருமாளுக்கு ப்ரதாகமான ணத்தை 'சரணாகதவத்ஸலா? என்று ஸ்ரீரா 
மாயணத்‌ அக்கு உள்ளீடாக நிலையிட்டாள்‌ பிராட்டி ; அப்படியே க்ருஷ்ணனுக்கு 
ப்ரதாககுணமாய்‌ மஹாபாரதத்‌இக்கு உள்ளீடான ஆச்ரிதவ்யாமோஹத்தை 
மாலே! என்ற ௯ம்புத்தியாலே வெளியிடுகிறொர்கள்‌ இடைப்பெண்கள்‌ ?? 
என்ற ஆழுபிரவுரை யருளிச்செயல்‌ இங்கு கோக்கத்தக்கது. :* மாலாய்ப்பிறந்த 
நம்பியை மாலே செய்யும்‌ மணாளனை '* என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழியுங்காண்க, 


இவன்‌ ஹிம்ணகளானாலும்‌ விடவொண்ணாதவன்‌ என்றொர்கள “ மணி 
வண்ணா !' என்னும்‌ விளியால. இங்கனம்‌ விஸிக்கக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌, 
 பெண்காள்‌ | ££ ஏன்று மெனக்கினியானை என்மணிவண்ணனை '? என்று நம்மை 
எசோதை பலகாலும்‌ மணிவண்ணனென்ப அண்டு ; ஆனபின்பு கான்‌ தாய்க்கு 
மணிவண்ண ஸிததனையன்மே ? * மணிமாமை குறைவில்லாதே ££ அழசியாரிவ்‌ 
வுலகு மூன்றுக்கும்‌” எனப்பட்ட உங்கள்‌ வடிவுக்குத்‌ தக்க வடிவு என்னால்‌ 
படைக்கப்போமோ 5 இத்தனை மிகை ஈம்மைச்‌ சொல்லுறெதென்‌ ? வந்த காரி 
யுத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. என்ன ; ££ மார்கழி நீராடுவான்‌ என்று தொடக்க 
லந்த காரியத்தைச்‌ சொல்னுறொர்கள்‌. 
இவர்கள்‌ ““ மார்கழி நீராடுவான்‌ '? என்றவுடனே, கண்ணபிரான்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ இவர்கள்‌ வாயைக்களைப்பி வார்த்தை கேட்கவிரும்பி, £ மார்கழியாவ 
தென்‌? நீராட்டமாலதென்‌? இழ யார்செய்யுங்காரியம்‌? அப்ரஸித்தமான 
தொன்றைச்‌ சொல்லா நின்றீர்களே !' என்ன; அதுகேட்ட இவர்கள்‌ 
யடி வாசி மெ; ரஷ எ அந்தன்‌ மறுக? தப்‌ து. கேன்‌ ₹ய$ வரா 
ண்ட” இத்யாநிகளை 'கெஞ்சித்கொண்டு, * சிஷ்டா நுஷ்டாகம்‌ ப்ரமாணமன்றோ ? 
இக்சோன்பு சஷ்டா நுஷ்டாஈ ஊித்தமன்றோ ? ? என்றொர்கள்‌. 
்‌்‌ ஆராயிரப்படி :--*  யாதொன்றை யாதொன்றை ச்ரேஷ்டர்கள்‌ ஆசரித்‌ 


தார்கள்‌, யாதொரு அளவு செய்தார்கள்‌, அவ்வளவு லோகம்‌ அ.அவர்த்இக்கும்‌ ! 
என்ற சிஷ்டாசாரமே ஸ்திரப்ரமாணமென்று தேர்த்தட்டிலே நின்றுசொன்ன. நீ. 
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எங்களைச்‌ கண்டவாதே மறந்தாயோ 2 சாஸ்த்ரம்‌ கிதித்ததேயாகிதும்‌ சிஷ்ட 
அஷ்டாக மில்லாதவிடத்‌ இல்தவிரச்‌ சண்டறியாயேோ 5 ? 

இக்லன்‌ இவர்கள்‌ ஷ்டா நூஷ்டாஈத்தை எடுத்துக்‌ கூறியவாறே, அவன்‌, 
£ பெண்காள்‌ 7 லோகஸங்கரஹார்த்தமாச அவர்கள்‌ அகபேசுமிதங்களையுஞ்‌ செய்‌ 
யாநிற்பர்‌ ; அவர்சள்‌ செய்யுமாபோலே அவையெல்லாம்‌ செய்யப்போசாதே ! 
என்ன) “வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ ?” என்றெர்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்த 
போருமவற்றில்‌ இப்போது அதிகரித்த காரியத்திற்கு அபேஃமிதமுமாய்‌ ஸ்வர 
பத்திற்கு அவிருத்தமுமா யிருக்குமவ.ற்றைக்‌ சேட்சிறயாடில்‌ என்றபடி, 

அவன்‌ முன்கின்‌ ௮ கேளாகித்சச்செய்தே :: கேட்டியேல்‌ '' என்பானென்‌? 
எனில்‌ ; அவன்‌ பஞ்சலஆங்‌ குடிற்பெண்களி அடையவும்‌ எண்ணிலும்‌ முலையி 
அம்‌ வடிவிலும்‌ இடையிலும்‌ அவக்குண்டு அந்யபரனா பிருக்கமையாலே தட்டி 
யுணாத தஅறெபடி. 

** ஞாலத்தை எல்லாம்‌ ?' என்றது 4: ஞாலமெல்லாம்‌ '' என்றபடி, : உருபு 
மயக்சம. அன்றேல்‌,. ££ ஈடுங்க!' என்னும்‌ வினையெச்சததிற்குப்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌, 

“போய்ப்‌ பாடுடையன '' என்பதைச்‌ சங்கங்களுக்கு அடைமொழியாக, 
££ மிசவும்‌ புகழையுடையன ” என்று பொருளுரைத்த லு மொக்கும்‌ ; ££ சங்க 
மையா ! உன்செல்வம்‌ சாலவழயெே உண்பது சொல்லில்‌ உலசளக்தான்‌ 
வாயமுதம்‌, கண்படைகொள்ளில்‌ கடல்வண்ணன்‌ சைத்தலத்தே " :£ மதுசூதன்‌ 
வாயமுதம்‌ பன்னாளுமுண்டுன்றாய்‌ '' என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழிசளை ௮.நுஸக்‌ 
இக்க, | 

இருப்பள்ளி யெழுச்சிக்குச்‌ சங்குகள்‌ வேண்டும்‌ ; புறப்பாட்கெகுப்‌ பறை 
வண்டும்‌ ; பறை கொட்டிக்கொண்டு புறப்படம்யோத எதிரே நின்‌. இருப்‌ 
பல்லாண்டுபாட அரையர்‌ வேண்டும்‌ ; பாடுவாரா எங்கள்‌ முகத்திலே விழித்து 
நாஜ்கள்‌ அவர்கள்‌ முகத்தில விழித்‌ இக்‌ கொண்டு போம்படி மங்களதீபம்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ; கெடுக்தூரத்திலேயே எங்கள்‌ இரஃர்சண்டு இலர்‌ வாழும்படி முன்னே 
பிடித்‌இக்கொண்டு போவதற்குக்‌ கொடிவேண்டும்‌ ; புறப்பட்டுப்‌ போம்போசது 
பணி தலைமேல்‌ விழாதபடி காக்க ஒரு மேற்கட்டி வேண்டும்‌? ஆரிய இவ்வு 
ப.கரணங்களையெல்லாம்‌ £ தந்தருளவேணு மென்‌ூரர்கள்‌. 

இதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌, * பெண்காள்‌ / இவ்வளவு பொருள்சளை கான்‌ 
எங்ஙனே சேமித்துத்‌ தரவல்லேன்‌ ? இல்‌.து எனக்கு மிகவும்‌ அரிய காரியமாயிற்‌ 
ஜே?! என்ன ) உன்னுடைய சிறிய வயித்றிலே பெரியலோகங்களெல்லாவற்தை 
யும்‌ வைத்து ஒரு ஆலக்தளிரிலே இடக்‌.து ௮கடி தங்களைச்‌ செய்யவல்ல உனக்குக்‌ 
கூட அரியதொன்றண்டே? ; என்னுங்‌ கருல்‌அப்பட ** ஆலினிலையாய்‌ !'' என 
விளிக்ன்‌ றனர்‌. 

ஆருயிசப்படி :--4 ! அகுள்‌ ] சக்திமிராமையில்லை ; ம வண்டியிராதொழி 
பில்‌ செய்யலாவதில்லை ; தரில்‌ அரியதில்லை ; தாராதொழியில்‌ வளைப்பிட 
வொண்ணாது. ” ட வக ses “+ see (௨௬.) 
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கூடாரை வேல்லுஞ்சீர்க்‌ கோவித்தா வுன்றன்னைப்‌ 
பாடிப்‌ பறைகோண்‌்ட யாம்பேறு சம்மானம்‌ 

காட புகழும்‌ பரிசினால்‌ நன்றாகச்‌ 

சுடகமே தோள்வளையே தோடே சேவிப்பூவே 
பாட்கமே யென்றனைய பல்கலனும்‌ யாமணிவோம்‌ 
ஆடை யு6ப்போ மதன்பின்னே பாற்சோறு 
மூடகேய்‌ பேய்து முழங்கை வழிவாரக்‌ 


கூடி யிருந்து குளிர்க்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, 


கூடாரை - தன்‌ அடிபணியாதவர்களை 
வெல்லும்‌ சர்‌ - வெல்லுன்ற குணங்களை 
[யுடைய 

கோவிந்தா - சண்ணபிசானே ! 

உன்‌ தன்னை - உன்னை 

பாடி. - (வாயாரப்‌) பாடி 

பறற சொண்டு.(உன்னிடத்து யாம்‌ வேண்‌ 
[6ன்ற) பறையைப்பெற்று 

யாம்‌ பெற? (பின்னும்‌) நாங்கள்‌ பெறும்‌ 


(௨௪) 


என்று சொல்லப்படும்‌ 
இவ்வாபரணங்கள்போன்ற 
மற்றும்‌ பல ஆபசணங்க 
ளும்‌ (உன்னாலும்‌ நப்பின்‌ 
னைப்‌ பிராட்‌ உயினாலும்‌ பூட்டப்பட,) 
யாம்‌ ஈச அணிவோம்‌: 


என்றனைய 
பல்‌ கலனும்‌ 


உடுப்போம்‌ . (ரீ உடுத்த) உடுத்துக்கொள்‌ 
[வோம்‌ ; 
அதன்‌ பின்னே - அதற்குப்பின்பு, 


சம்மானம்‌ படியான ஸம்மாகமாவது:....- ல்‌ ௫ ர. 
ட்‌ ட க ஆத்‌ க்‌ பால்‌ சோறு. பாற்சோறான து [க்ஷ£ சாச்சம்‌] 
நா புகழும்‌ , நாட்டா புகழும்படி மூட - மறையும்படியாக 
பரிஸ்‌ யாச A A . 
நெய்‌ பெய்து - கெய்‌ பரிமாறி 
சூடகம்‌ - ( கையிலணியும்‌ ஆபசணமான ) 


மூழங்‌ கை வழிவார . முழங்கையால்‌ வழி 

[யும்படி.யாக (உண்டு) 
| கூடி இருந்து - (நீயும்‌ நாங்களுமாககி) கூடி. 
[யிறார்‌.த 


[குடகங்களும்‌, | 
தோள்‌ வளை - தோள்வளைகளும்‌ | 
தோடு-(சாதுக்ம்‌ ஆபரணமான) சோம்‌ 
செவிப்‌ பூ - சர்ணப்பூவும்‌ குளிர்ந்து - குளிரவேணும்‌ ; 


பாடகம்‌ - பாதகடகமும்‌ ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌... 


குறிப்புரை :--8ழ்ப்பாட்டிற்‌ சங்குகளையும்‌ பறைகளையும்‌ பல்லாண்டிசைப்‌ 
பாரையும்‌ கோலவிளக்கையும்‌ கொடியையும்‌ விதானத்தையும்‌ அருளவேண்டு 
மென்னு அபேசுதித்த ஆயர்மாதரை நோக்கக்‌ கண்ணபிரான்‌, ₹* பெண்காள்‌ 7 நம்‌ 
மோடு ஒத்த ஈச்வரனொருவ னண்டாகலன்ரோ ஈம்‌ பாஞ்சஜக்யத்தோடு ஒத்த 
தொரு சங்கு உண்டாவ.அ ; அன்றியும்‌ “சங்கங்கள்‌? என்‌.ற' பலசங்குகள்‌ வேணு 
மென்னா நின்றீர்கள்‌ ; ஒன்றரை தேடினோமாகிலும்‌ பாஞ்ச ஜந்யத்தோடொத்த 
பலசங்குரள்‌ இடையாவே ; ஈம்‌ பாஞ்ச ஜக்யத்தையும்‌, * புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ 
வெள்ளை விளிசங்கையும்‌, * ஆநிரையினம்‌ மீளக்குறித்த சங்கத்தையும்‌ தரு 
மேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌ ; இனி, * பறை? என்றீர்களாலல்‌? காம்‌ உலகளந்தபோத 
ஜாம்பவான்‌ கம்‌ ஜயம்‌ சாற்றின பறையைத்‌ தருகிறேன்‌ ; “ பெரும்பறை * என்‌ 
நீர்களாகில்‌, நாம்‌ இலங்கை பாழாளாகப்படை பொருதபோது ஈம்‌ ஜயஞ்சாற்‌ 
நினதொரு பறையுண்டு ; அதனைத்‌ தருகிறேன்‌ ; அதற்கு மேல்‌ * சாலப்பெரும்‌ 
பறை” என்றீர்களாகல்‌, மிகவும்‌ பெரிதான பறையாவஇநாம்‌ * பாரோர்க 


திருப்பாவை ௮௪. --ப௪, சூஷாரை வெல்லுஞ்சீர்‌ உரை. 153 


ளெல்லாம்‌ மூழப்‌ பறைசசங்கக்‌ குடமாடுகறெயோ த ஈம்‌: அரையிலே கட்டியா 
டினதொரு பறையுண்டு ; ஆதனைத்‌ தருகிதேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌ ; பல்லாண்டு 
பாடுசைக்கு உங்களுக்குப்‌ பெரியாழ்வாறாண்டு ; அவரைப்போலே * அடியோ 
மோடும்‌ கின்னோடும்‌ பிரிவின்றி ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு என்று உங்களையும்‌ ஈம்மை 
யுஞ்சேர்த.துக்‌ காப்பிடுகையன்றியே ££ பொலிக பொலிக பொலிக! !! என்ன 
உங்களுக்கே காப்பிடும்‌ ஈம்மாழ்வாரையுல்‌ கொண்டுபோக்கள்‌ ; இணி, கோல 
விளக்குக்காக உபயப்ரகாமமிகையான நப்பின்னை யைக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; அதத்கு 
மேல்‌ கொடிவேணுமாூல்‌ £ கருளக்கொடியொன்றுடையீர்‌ ?? என்று நிங்கள்‌ 
சொல்லும்‌ பெரியதிருவடியைக்‌ கொண்டுபோங்கள்‌ ; அதற்குமேல்‌ விதானம்‌ 
வேணுமாலல்‌, நாம்‌ மதுரையில்‌ கின்‌.றும்‌ இச்சேரிக்கு வரும்போது கம்மேல்‌ 
மழைத்துளி விழாதபடி * தொடுத்து மேல்விதானமாய்வந்த ஈம்‌ அனந்தனைக்‌ 
கொண்டுபோங்கள்‌ ; இவ்வளவேயன்றvோே கான்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டு 
வது" எனன 


இஅகேட்ட பெண்கள்‌, ££ பிரானே ! மார்கழி நீராடப்போம்‌ போதைக்கு 
வேண்டியவை இவை ; நோன்பு கோற்றுத்தலைக்‌ கட்டினபின்பு நாங்கள்‌ உன்னி 
உத்துப்‌ பெறவேண்டிய பல பஹுமாநவிசேஷங்களூள ; அவற்றையும்‌ நாங்கள்‌ 
பெற்று மகிழும்படி அருள்புரிய வேணுமென்று ப்ரார்த்‌இக்கும்‌ பாசரம்‌, இது, 


££ கூடாரை வெல்லுஞ்‌ சீர்க்கோவிந்தா !? என்னும்‌ விளி-கூடுமவர்கட்ருக்‌ - 

தோற்று நிற்குமவனே ! என்ற கருத்தை உளப்படுத்தும்‌. ஆச்ரிதர்‌ இறத்திலே 
எல்லாப்படிகளா லும்‌ பரதந்த்ரனா யிருப்பவனே ! என்கை, ராமாவதாரத்தில்‌ 
தன்னோடுகூடின ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்க்குப்‌ பரவசப்பட்டு வழியல்லாவழியில்‌ 
வாலியை வதைசெய்தமையும்‌, இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பாண்டவர்க்குப்‌ பரவசப்‌ 
பட்டுப்‌ பொய்சொல்லியும்‌ கபடங்கள்செய்தும்‌ நூற்‌ இவரை முடித்தமையும்‌ முத 
லானவை இங்கு அ.அஸக்திக்கத்தகும்‌ ; இவையெல்லாம்‌ ஆச்ரிதர்க்குத்‌ தோற்‌ 
அச்செய்யுஞ்‌ செயல்களிறே. இப்போது இவர்கள்‌ இக்கனே விளித்தற்குக்‌ 
காரணம்யாதெனில்‌ ; நீ எங்களுடைய மழலைச்‌ சொற்களுக்குத்தோற்று, நாங்‌ 
கள்‌ வேண்டினபடியே பறைமுதலியவற்றை யெல்லாம்‌ தந்தருளினவனல்லையோ? 
என்னுங்கருத்தைக்‌ காட்டுதற்கென்க. 


ஆருயிரப்படி :—£“ [வேல்லுஞ்சீர்‌] எல்லாரையும்‌ வெல்லுவது குணத்‌ 
தாலே; கூடுவாரை சிலத்தாலேவெல்லும்‌ ; கூடாதாரை போளர்யத்தாலே வெல்‌ 
லும்‌; பெளைர்யம்‌ அம்புக்கு இலக்காக்கும்‌ ; லம்‌ அழகுக்கு இலக்காக்கும்‌; 
அம்புக்கு இலக்கானார்க்கு மருந்சிட்டு ஆற்றலாம்‌ ; சிலமும்‌ அழகும்‌ நின்று 
ஈராரிற்கும்‌ ; [““ஈர்கன்‌றகுணங்கள்‌”? ££ சாமரைக்கண்கள்‌ கொண்டீர்தியாலோ?',] 


அம்பு தோல்புரையேபோம்‌ ; அழகு உயிர்க்கொலையாக்கும்‌, '? 


கோவிந்தா /---கூடமாட்டோம்‌” என்னும்‌ அபிணர்இயில்லாத வளவே 
யன்றியே கூடுவோம்‌ என்னவுமதியாத அசேதகல்களையுல்‌ கசத்தருள்பவனே 7 
20 


154 திவ்யப்ரபக்த: திவ்யார்த்த தீபிகை. 

[உன்றன்னை இத்தியாதி.] இப்படிப்பட்ட உன்னை நாங்கள்‌ கெடுகாள்‌ 
அயர மெல்லார்‌ தரப்‌ பாடி, அப்பாட்டினால்‌ தோத்ற உன்னிடத்தப்‌ பறை 
யைப்‌ பெற்று, மேலும்‌ பெறவேண்டிய பரிசுகள்‌ பல உள) அவற்றையும்‌ நீ 
குறையறப்‌ பெறுவிக்க வேணுமென்‌ நறோர்கள்‌. 


காபேகழும்‌ பரிசினால்‌ ௨ நெடுநாளாக காரங்கள்‌ எல்லாராலும்‌ பட்ட அவமா 
கம்‌ மறக்கும்‌ படியாக, “ஆ 7 பெண்கள்‌ கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து நோன்பு 
கோற்றுப்‌ பேறுபெற்றபடி என்னே.” என்று அனைவரும்‌ கொண்டாடும்படி. 
நீ எம்மை பஹுமானிக்க வேணுமென்றபடி, 


பஹுமாநிக்கவேண்டியபடியைக்‌ கூறுனெ்‌ றனர்‌, சூடகமே என்று தொடங்கி, 


பாடகம்‌--வாடிகடக மென்னும்‌ வடசொற்சிதைவு. இன்னவை என்‌.று 
எடுத்‌ அக்‌ கூறப்பட்ட இவ்வாபசணங்களையும்‌ இவைபோல்வன மற்றம்‌ பல 
ஆபரணங்களையும்‌ நீ உன்கையால்‌ எங்களுக்குப்‌ பூட்ட, காங்கள்‌ அணிந்தோமாக 
வேணும்‌ ; அங்ஙனமே ஆடைகளையும்‌ நீ உன்கையால்‌ எங்களுக்கு உடுத்த, காம்‌ 
உடுத்தோமாக வேணுமென்றறோர்கள்‌. 


[பாற்‌ சோறு இத்தியாதி] ££ வையத்து வாழ்வீர்காள்‌ ”” என்ற பாட்டில்‌ 
ட்‌ நெய்யுண்ணோம்‌ பா லுண்ணோம்‌ ? என்று பிரதிஜ்ஞை பண்ணின இவர்கள்‌ 
இன்று கோன்பு நோற்ற முடிக்கையாலே உணவை வேண்டுனெறன ரென்க, 
இன்றளவும்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ உணவைத்‌ தவிர்க்திருக்ன்‌றனரே ! என்று கண்ண 
பிரான்றானும்‌ உண்ணாதிருக்தமையால்‌ ஊரில்‌ செய்பால்‌ அளவற்றுக்‌ டக்குமாத 
லால்‌ பாற்‌ சோறு மூட கெய்‌ பெய்து முழங்கை வழிவார ”” என்றார்கள்‌. 


62 கூடியிருந்து. குளிர்ந்து” என்கையாலே, ப௫ிதீருசைக்காக உண்ண 
வேண்டு தன்‌.௮, பிரிந்து பட்ட அயரமெல்லாம்‌ திருமாறு எல்லாரும்‌ கூடிக்‌ 
களித்திருக்கை உத்தேச்ய மென்பது போதரும்‌. 


66 குளிர்ந்து”! என்ற வினையெச்சத்திற்குக்‌ ‘ குளிரவேணும்‌' என்று 
பொருளுரைப்பது அரியவழி யெனின்‌, *: கூடியிருந்து குளிர்ந்து... ..பல்கலனும்‌ 
யாமணிவோம்‌ ஆடையுடுப்போம்‌ ? என இயைத்து வினையெச்சப்‌ பொருளையே 


கொள்க, se 20 ச்ச ஏக்‌ os (௨௭) 


கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்சேர்க்‌ தண்போம்‌ 

அநிவொன்று மில்லாத வாய்க்குலத்துன்‌ றன்னைப்‌ 

பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌ 

குறைவோன்று மில்லாத கோவிக்தா வுன்றன்னோ 

டூறவேல்‌ ௩மக்கிங்‌ கொழிக்க வோழியா 

தறியாத பிள்ளைகளோ மன்பினாலன்‌ றன்னைச்‌ 

சிறுபே ரழைத்தனவுஜ்‌ சீறியகு ளாதே 

'இறைவாகீ தாராய்‌ பறையேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௮) 


திருப்பாவை ௨௮ - பா, கறவைகள்‌ பின்சென்று உரை. 


குறை ஒன்றும்‌ இல்லாத கோவிர்தா ;..- 
யாம்‌-காங்கள்‌ 

பின்னே 
போய்‌ 


கறவைகள்‌ பின்‌) பசுக்களின்‌ 
சென்று 
கானம்‌ சேர்ந்து-காசேர்ந்து 


உண்போம்‌ - சரீர போஷணமேபண்ணித்‌ 


இிரியுமவர்களாயும்‌, 
அறிவு ஒன்றும்‌] சிமிசளவும்‌ அறிவில்‌ 
இல்லாத லாத 


ஆய்‌ குலத்தில்‌ - இடைக்குலத்தில்‌ 
உன்‌ தன்னை - உன்னை 
பிறவி பெறும்‌ தனை (ஸஜாதியளாகப்‌ 
புண்ணியம்‌ % பெறுவதற்குச்‌ தக்க 
உடையோம்‌ புண்ணிய முடைய 
வர்களாயு மிராநின்றோம்‌; 
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உன்‌ தன்னோடு! உன்னோடு (ஏங்களுச்‌ 
உறவு குண்டான) உறவானது 

ங்கு மக்கு இங்கு உன்னாலும்‌ எம்‌ 


மாலும்‌ ஒழிக்க ஒழிய 
மாட்டா கி; 

அறியாத பிள்ளைகளோம்‌-( லோகமரியாதை 
[ஒன்‌ றும்‌) அறியாத று பெண்களான 


காங்கள்‌ 


ஒழிக்க ஒழியாத 


உன்‌ தனனை . உன்னை 

அன்பினால்‌ - ப்ரீ தியிலைலை 

சிறு பேர்‌ அழைத்தனவும்‌-றியபேராலே 
[(காங்கள்‌, அழைத்ததைக்‌ குமித்தும்‌ 

தீ. ஆச்ரிதவத்ஸலஞானண) ர்‌ 

சிறி அருளாதே - கோபித்தருளாமல்‌ 

பறை தாராய்‌ பறைதந்தருனவேணும்‌ ; 


எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :-—*“ மார்கழி நீராவொன்‌ ”” என்‌,று கொன்பை ப்ரஸ்தாவித்கு, 
அந்நோன்புக்கு உபகரணங்களான சங்குமுதலியவற்றையும்‌, கோன்புதலைக்கட்‌ 
டினபின்னர்‌ அலங்கரித்‌ தக்‌ கொள்ளுதற்கு உபகரணமான ஆடை ஆபரணங்களை 
யும்‌, ப்ரீதி பரீவாஹமாகக்‌ கூடிக்‌ குளிர்ந்து பாற்சோ.றுண்கையையும்‌ ஈீழிரண்டு 
பாட்டாலும்‌ அபேசுஷித்த ஆய்ச்கெளை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, *பெண்காள்‌ ! 
உங்களுடைய கருத்து இவ்வள வென்று எனக்குத்‌ தோற்றவில்லை ; நீங்கள்‌ இப்‌ 
போது அபேசுஷதித்தவற்றையும்‌, இன்னுஞ்‌ லெ அபேக்ஷித்தால்‌ அவற்றையும்‌ 
நான்‌ தரவேண்டில்‌ உங்களுடைய நிலைமையை அறிந்து தரவேண்டி பிராகின்‌ 
றத ; பேறு உங்களதான பின்பு நீங்களும்‌ சிறிது முயற்சியுடையீர்களா யிருக்க 
வேண்டும்‌ ; அக்‌ குடலாக நீங்கள்‌ ௮அ.நுஷ்டித்த உபாய மேதேனு முண்டோ 7" 
என்று கேட்டருள, ௮.௮ கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, “ பிரானே ! எங்கள்‌ கில்மையை 
நீதான்‌ நேரே கண்ணால்‌ காண்கிறிலையோ ? அறிவிவிகளான காங்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறவேண்டும்படி நீ உணராத தொன்றுண்டோ ? எங்கள்‌ நிலைமையை நன்கு 
உணரா நின்ற நீ 4 நீங்களனுட்டித்த உபாய மேதேனுமுண்டோ ? ஏன வினவி 
யத மிக அற்புதமா யிருந்த இ! என்று தங்கள்‌ ஸ்வரூப மிருக்கும்படியை 
அறிவித்து, “£ இவ்விடைப்பெண்கள்‌ கேவலம்‌ தயாவிஷய மென்று இருவுள்ளம்‌ 
பற்றி நீ எங்கள்‌ காரியம்‌ செய்தருள வேணும்‌ '' என்‌,று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ 
பாசுரம்‌, இது. 


இற்‌, * போத்றியாம்‌ வேர்தோம்‌?? “£ செங்கண்‌ சறுச்‌ சிறிதே எம்மேல்‌ 
விழியாவோ ? ” ££ உன்னை அருத்தித்து வந்தோம்‌" என்றிவை முதலான பாசு 
ரங்கனினால்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ தங்களுக்குள்ள ப்ராப்யருசியை வெளியிட்டனர்‌ ; அந்த 
ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுகைக்கு உடலாகத்‌ தங்களுடைய ஆகஞ்சர்யத்தையும்‌ அவ 
அடைய உபாயத்வத்தையும்‌ வெளியிடுகின்றனர்‌, இப்பாட்டில்‌. 


1:86 - இல்யப்ர்பர்த இில்யார்த்த தீக்‌. 

இவர்கள்‌-2ழ்‌ “ யாம்வந்த காரிய மாரர்ய்த்தருள்‌ ?' 'என்றல்‌ரநறே அவின்‌ 
அதனை ஆராயாமல்‌ £ இவர்கள்‌ கெஞ்சல்‌ ஸாதகாம்சமாய்க்கடப்பன ஏதேன்ஞ்‌ 
சில உண்டோ 2? என்று ஆராயத்‌ தெர்டங்க, அதை யறிந்த ஆய்ச்சிகள்‌ 
* காயனே / நின்னருளே புரிக்திருக்கற எங்கள்‌ பக்கலில்‌ எடுத்துக்‌ கழிக்கலாம்‌ 
படியும்‌ சில உபாயல்களுள வென்றிருக்காயோ £ * இரங்கு என்றும்‌ * அருள்‌ ' 
என்றும்‌ நாங்கள்‌ அபேகதித்த அருளுக்கு ப்ரதிபந்தகமாக எங்கள்‌ இறத்தில்‌ 
ஸாதநாம்ச மொன்றுமில்லையென்று ஸர்வஜ்ஞன.றிய அறிவிக்கிறார்கள்‌. 

ஸாத்யோபாயங்களை ஒழித்து கித்தோபாயத்தை ஸ்விகரிக்கு மதிகாரிக 
ளுக்குப்‌ பேற்றுக்குக்‌ கைம்முதலாயிருப்பதொரு ஈற்கரும மில்லையென்கையும்‌, 
மேலும்‌ யோக்யதை இல்லையென்கைக்‌ காகத்‌ தங்களுடைய அபகர்ஷத்தை அனறு 
ஸந்திக்கையும்‌, மூலஸுக்ருதமான ஈச்வானுடைய குண பூர்த்தியை ௮அஸக்இக்‌ 
கையும்‌, ஸம்பந்தத்தை உணருகையும்‌, பூர்வாபராதங்களுக்கு ஆாரமணம்‌ பண்ணு 
கையும்‌, உபாய பூதனான ஈச்வரன்‌ பக்கலிலே உபேயத்தை அபேககிக்கையு 
மாகிற இவை ஆறும்‌ அதிகார அங்கல்களாதலால்‌ ணவ இவ்வாறும்‌ 
வெளியிடப்‌ படுகின்றன ; 


(க) முதலடியில்‌-பசுக்களின்பின்னே போய்த்திரிந்து சரீ ரபோஷணம்‌ பண்‌ 
ுமவர்களாயிரா நின்றோ மென்கையாலே தங்களிடத்தில்‌ ஈற்கருமமொன்று 
மில்லாமையும்‌, , 


(௨) இரண்டாமடியில்‌--** அறிவொன்றுமில்லாத ஆய்க்குலத்து ” என்‌ 
கையாலே, மேலும்‌ யோக்யதையில்லை யென்கைக்காகத்‌ தங்களுடைய அபகர்‌ 
ஷா அஸக்தாநமும்‌, 

(௩) கான்காமடியில்‌_—££ குறையொன்றுமில்லாத கோவிந்தா !” என்கை 
யாலே மூலஸுக்ருதமான ஈச்வரனுடைய குணபூர்த்தியின்‌ ௮நுஸந்தாகமும்‌, 

(௪) ஜந்தாமடியில்‌ “£ உறவேல்‌ நமக்கிங்கொழிக்க வொழியாது ?” என்கை 
யாலே ஸம்பந்தவுணர்ச்சியும்‌, 

௫) ஏழாமடியில்‌-4** சிறியருளாதே ?' என்கையாலே பூர்வாபராதங்க 
ளுக்கு கஷ£மணமும்‌, 

(௬) எட்டாமடியில்‌--! இறைவா நீ தாராய்பறை '! என்கையாலே உபே 
யாபேஷையும்‌ விளங்காநின்‌றமை காண்க. 


ஸாங்கமாக வேதங்களை ததி, வேதப்பொ௫ளை உணர்ந்து, விஹிதகருமங்‌ 
கனை அனுட்டித்‌த, ப்ராப்ய விரோதியான பாபராசியைப்‌ பறக்கடித்து, அந்த 
ரங்க சுத்திபெற்று, இந்திரியங்களை வென்று, விஷயாந்தரங்களினின்றும்‌ மீட்கப்‌ 
பட்ட நெஞ்சை ஆத்மப்ரவணமாக்கி, ஆத்மயோக ஸித்திபெற்று, அந்தர்யாமி 
யளவுஞ்சென்று அவனுடைய ஸ்வரூபாஇகளை சரவண மாங்கள்பண்ணி அரிச்‌, 
௪௩ ப்ரணாமாதிபூர்வகமான நிரந்தர தயாஈத்தைப்பண்ணி இப்படி 'இரண்ட லக 
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ருதத்தாடூல்‌ ஈச்வரனைப்‌ 'பெற்வதாக வேதாச்தங்களில்‌ ஐதப்பட்டிருக்னெற து ; 
இப்படிப்பட்ட சச்வாலர்பதிதிற்கு ஆதிகாரணமான அத்ியயகம்‌ குருருலலான்‌ 
ஸாபேஆமாயிறாக்கும்‌ ; அப்படிப்பட்ட அத்யயகத்‌இல்‌ தங்களுக்கு அச்வயமில்‌ 
லான்மயை முதலடியால்‌ கிளக்குடின்‌ றனர்‌ ; கால்கள்‌ கறவைகளின்பின்னே ருரு 
குல்வாஸம்‌ பண்ணூறோ மென்கறார்கள்‌. பிறப்பிலும்‌ அறிவிலும்‌ ஆசாரத்நி 
அம்‌ நிஹீகமான பசுக்களின்பின்னே இிரினெற எங்களுக்கு ைதாஸம்பத்து எல்‌ 
கனே வாய்ச்கப்புகுன்‌.ற தென்றவாறு. 


கானஞ்சேர்க்து என்ற சொல்லாற்றலால்‌ தரவாஸ ரூபமான ஸாக்ருத 
மும்‌ தங்களுக்‌ ல்லாமையை வெளியிட்டவாறு தோல்றும்‌ ; பசுக்களின்பின்னே 
போய்க்‌ கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்கோயில்‌ முதலிய திருப்பதிகளில்‌ தங்னோ 
மல்லோம்‌ ; வெறுங்காடுகளிலே தட்டித்திரிந்தோங்கா ணென்ிறார்கள்‌. கானத்‌ 
இற்கு ஒரு விசேஷணமு மிடாமையாலே, தண்டகாரணியம்‌, ரைமிசாரணியம்‌ 
முறதலிய பகவதபிமாக பாத்ரமான காடுகளல்ல வென்னுமிடம்‌ தோத்றும்‌, * எவ்‌ 
வுஞ்சிலை யுடைவேடர்கானிலிறே இவர்களுக்குக்‌ குடியிருப்பு. அடியிடுவார்‌ 
காலிலே அருவும்‌ நெரிஞ்சிற்‌ காடா தலால்‌ ஸத்துக்கள்‌ பயி.லுமிடமன்றே. 


இப்படி இவர்கள்‌ * ஸத்துக்களின்‌ ௮ றுவர்த்தாமும்‌ புண்யஞேத்ரவானமும்‌ 
பெற்றிலோம்‌' என்றதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌, “ நீங்கள்‌ இடைக்குலத்தவ 
ராகையாலே நீங்கள்‌ பண்ணும்‌ பசுரகூணத்தை வர்ணதர்மாறுஷ்டாஈ கோடி 
யிலே கணக்டெலாம்‌ ; அதற்குமேலே, காட்டில்‌ தல்குகையை வாநப்ரஸ்தாச்ரம 
தர்மமாகக்கொண்டு ஆச்ரம தர்மா தஷ்டாக கோடியிலே கணக்கிடலாம்‌; ஆசார்ய 
நியமாம்பெற்றுப்‌ பசுக்களைமேய்த்‌.துக்‌ காடுகளில்‌ தங்குகையும்‌ தர்மமாகவன்றே 
சொல்லப்பட்‌ டிருக்கன்றது ; தபஸ்விகளான முனிவரும்‌ காடுகளில்‌ தங்‌ 
யன்றோ தர்மங்களை ஆர்ஜிப்பக.; ஆகையாலே உங்களுடைய காரியம்‌ கர்மயோ 
கா,துஷ்டாகத்தில்‌ கணக்டெத்தக்கதன்றோ 5? என்ன ; அதுகேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌ 
““ உண்போம்‌ '? என்ற ஒரு சொல்லாலே அவனுடைய வார்த்தைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மறுப்புக்‌ கூறுனெறனர்‌. ‘ 

உண்போம்‌ வாணாச்ரம தர்மா அஷ்டாக புத்தியா லும்‌, ஆசார்யார்த்தமாக 
வும்‌, அத்றாஷ்டார்த்தமாகவும்‌ நாங்கள்‌ கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்சேர்க்தோ 
மல்லோம்‌ ; காயக்லேசத்தைப்‌ பிறப்பித்து அத்தாலே ஒரு புண்யம்பெறுதற்‌ 
காகவுமல்ல ; வயிறு வளர்க்கைக்காகச்செய்த செயல்காண்‌ ௮௮ என்றபடி, 

2 சேர்ந்து உண்போம்‌ ?' என்ற சொல்கயத்தால்‌, காட்டித்சென்று புழுதி 
யும்‌ வேர்வையும்போகக்‌ குளித்து உண்பதுமில்லை யென்பது பெறப்படும்‌ ; 
குளித்‌. 'உண்ணில்‌ * ஹு தர்ல-௦௦8_த *, [-குளித்து உண்ணவேண்டிய *] 
என்ற "விதியை அதுவர்த்இத்ததாக ஈச்வரன்‌ ஒரு தர்மத்தை ஏறிடக்கூடுமிதே. 


இன்னமும்‌ “உண்போம்‌” என்ற சொற்போக்கால்‌-அருகிருக்தார்‌ கையிலே 
ஜ்ருபிடியிட்டு மறியோமென்றவாறுமாம்‌, பிறர்க்கு ஒருபிடியிட்டு உண்ணில்‌. 


அஇதிபூஜை :பண்ணினதாக ஒருதருமம்‌ஏறிட வழியுண்டாமிறே. 


188 திவ்லப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆய்க்சிகள்‌ இங்கன்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, * பெண்காள்‌ ! கத 
வைகள்‌ பின்‌ செல்வதனால்‌ வருங்‌ குற்றமென்‌ ? நான்‌ * காலிப்பின்னே போவ 
இல்லையோ ? காடுவாழ்‌ சாதியுமாகப்‌ பெற்றஇல்ல்யோ? 6 ஆடி. அமுஅசெய்‌?' 
என்று தாய்‌ வேண்டச்‌ செய்தேயும்‌ குளியாமல்‌ * மந்திர விதியிற்‌ பூசனைகளையும்‌ 
' விலகத்‌ தரியா நின்றேனன்றோ 5 எனக்கு ஏதேனும்‌ குத்றமுண்டாகாகின்‌ 
தோ 5? என்ன ; ௮.து கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ஆ! ஆ1.! கல்ல தருஷ்டாத்த 
மெடுத்துக்‌ கூறினை ! .இப்படிப்பட்ட பேச்சை மீண்டும்‌ பேசாதே கொள்‌, 
என்ன ; அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌, “£ கலி தஜொவிஸறெஷெண்‌ வ அழிவா 
யொ .நவிட) க?” [ சிலர்‌ செய்யத்‌ தகாதவை செய்யினும்‌ அவர்களுடைய 
தேஜோமஹிமையினால்‌ குற்றமற்றவராஇன்‌ றனர்‌ ?] என்ற சாஸ்திரத்தை நோக்க 
யன்றோ நீங்கள்‌ என்னிடத்திற்‌ குற்றல்‌ கொள்ளா தொழிவது ; ௮ங்கனபே 
நீங்களும்‌ மிகு ஞானச்‌ செல்விகளாகையாலே * கறவைகள்‌ பின்சென்‌.று கானஞ்‌ 
சேர்க்து உண்கை உங்களுக்கு ஒரு குற்றமாகத்‌ தலைக்‌ கட்டாத ; உங்களிடத்தில்‌ 
ஞானமாக தேஜோ விசேஷமில்ல்யோ 5 என்ன) அறிவொன்‌று மில்லாத 
ஆய்க்குல மன்ரோ எங்களதென்‌ கிறார்கள்‌, 


அதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌, “ உங்களுக்குக்‌ கர்மஜ்ஞார பக்திகளொன்று 
மில்லை யென்டுறீர்கள்‌ ; ஆகில்‌ பேற்றுக்கு அடியாக உங்களிடத்தில்‌ உள்ளதென்‌?” 
என்ன ; ** ஆய்க்குலத்‌ ௮ உன்‌ றன்னைப்‌ பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடை 
யோம்‌ ” என்றோர்கள்‌, ஸாகாத்‌ புண்யத்தைப்‌ பாலுஞ்சோறு மிட்டன்றோ 
நாங்கள்‌ வளர்க்கிறோ மென்கை, எனவே, ழ்‌ தங்களிடத்தில்‌ ஸுக்ரு5 மொன்று 
மில்லை யென்றது ஸாத்யஸுக்ருத மில்லையென்றபடியே யொழிய ஹித்தஸாச்‌ 
ருதமுமில்லை யென்றபடி யன்று ; ரைக்ாத்‌ ஸுக்ருதமான க்ருஷ்ண பரமாத்மா 
வைத்‌ தங்கள்‌ குலத்திற்‌ பெத்றமையால்‌ ித்தஸுக்ருதத்இற்குக்‌ குறையில்லையே. 

₹ பிறவி பெறுந்தனை '' என்ற விடத்து, பிறவி என்ற சொல்‌-வார்த்தைப்‌ 
பாடு ; அதற்குத்‌ தனியே ஒரு பொருளில்லையென்க. எத புண்ணியம்‌ 
பெறுகைக்குத்‌ தக்க பாக்கியம்‌. 


££ குறை வொன்றுமில்லாத கோவிந்தா 7? என்றது--உனக்கொரு குறை 
யுண்டாலென்றோ எங்களுக்கொரு குறையுண்டாவத என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌, 
கோவிந்தா:---கித்பஸ-ரிகஞுடைய ஓலக்கத்திலே அவாப்த ஸமஸ்த காமனா 
யிருக்கு மிருப்பைத்‌ தவிர்ந்து இடைச்சேரியிற்‌ பசு மேய்க்கப்‌ பிறந்தது குறை 


வானரான எங்களை நிறைவாளராக்க வன்றோ வென்கை, 


இங்கனே விளித்த ஆய்ச்சிகளை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “ பெண்காள்‌ ! 
நீல்கள்‌ உங்கள்‌ பேற்றுக்கு உறுப்பாக என்னைக்‌ முறைவொன்று மில்லாதவனென்‌ 
நீர்கள்‌ ; இத மெய்யே ; குறை வொன்று மில்லாதார்‌ ஸவதந்திரராயன்றோே உல 
கத்தி விருப்ப ; நீங்கள்‌ சொன்னதுதானே உங்களுடைய இழவுக்கு உறுப்பா 
யிற்று ; கான்‌ ஸ்வாதந்திரியத்தினால்‌ * பேறு பெறுவிக்கமாட்டேன்‌ ' என்றால்‌ 
நீங்கள்‌ செய்வதென்‌ ?' என்ன ; ஆ! ஆ! உதாவஷீகரிடத்‌இச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டய வார்த்தைகளையோ உறவினர்‌ பக்கலிற்‌ சொல்லுவது; உனக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ 
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உள்ள உறவை மறந்தாயோ ? உறவினர்‌ பக்கலில்‌ ஸ்வாதச்‌இரியம்‌ ஜீவிக்க விர 
குண்டோ ?' என்‌.று ஆய்ச்சிகள்‌ கூற, ௮௫ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, £ இவ்வுற 
வைக்‌ கொண்டோ நீங்கள்‌ இங்கன்‌ சொல்லுவ ; இவ்வுறவு எத்தனை காளைக்கு 
நிற்குமென்று நினைக்கிறீர்கள்‌ ; ஒரு நீர்க்குட முடைத்தால்‌ கழியவல்ல உறவல்‌ 
லவோ இஅ? என்ன ; இவ்வுறவு ஒருவராலும்‌ ஒழிக்க ஒழியா தென்கிறார்கள்‌, 
குணியை வீட்டுக்‌ குணம்‌ பிரிந்து நிற்கமாட்டாத வா றுபோல, இவ்வுறவு ஈம்மை 
விட்டுப்‌ பிரித்தெடுக்கக்‌ கூடியதன்‌.று காணென்கை, 4 நானுன்னை யன்றியிலேன்‌ 
கண்டாய்‌ காரணனே ! நீ யென்னையன்றியிலை !! என்ற கான்முகன்றிருவக்தாஇ 
இங்கு கோக்கத்தகும்‌. 

[££ இங்கொழிக்க ஒழியாத. ”] இங்கு உன்ஸ்வாதந்திரிய மடங்கலும்‌ 
அழிக்து டெக்றெ இந்நிலத்‌ இல்‌ பண்ணிக்சொண்ட இவ்வுறவு ஒழியாதென்கை, 
ஒழிக்க ஒழியாது - உன்னால்‌ ஒழிக்க வொண்ணா.து, எங்களால்‌ ஒழிக்க வொண் 
ணாது, உன்னுடைய பந்துக்களால்‌ ஒழிக்க வொண்ணாது : எங்கள்‌ பந்துக்களால்‌ 
ஒழிக்க வொண்ணா ; ஊராக ஸங்கேதித்தா லும்‌ ஒழிக்க வொண்ணா, 


இது கேட்ட கண்ணபிரான்‌ பெண்களை நோக்க, ௱ பெண்காள்‌ ! நீங்கள்‌ உல்‌ 
கனை ஆய்ச்சமொராகவும்‌ என்னைக்‌ கோவிந்கனாகவும்‌ இப்போதன்றே சொல்லி 
உறவு கொண்டாடுகிறீர்கள்‌ ; இதற்குமுன்பெல்லாம்‌ என்னை நீங்கள்‌ “£ ஈரா 
யணன்‌ '' என்றன்றோ சொன்னீர்கள்‌ ; ஸமயத்‌.அக்குத்‌ தக்கபடி. பேசுற உம்‌ 
களையும்‌ ஈம்பலாகுமோ ? * என்ன ; ௮௮ கேட்ட ஆய்ச்செகெள்‌ , : பிரானே / ஸுல 
பனாய்‌ ஸுிலனாய்‌ வத்ஸலனாய்‌ எம்மோடு ஸஜாதியனாய்ப்‌ (றந்த உன்னை நாங்‌ 
கள்‌ ப்ரேமத்தாலே நாராயணனென்ற சொல்லி அபசாரப்‌ பட்டது மெய்யே) 
” என்றும்‌ ££ கோவிந்தன்‌ ” என்று மித்யாதி பெரும்‌ பேர்களிருக்க 
அவத்றைலிட்டு : காராயண ' னென்ற சிறு பேராலே உன்னை அழைத்த குற்‌ 
றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணும்‌ ' என்‌,று காவில்‌ விழுகின்றனர்‌, 


"கோபாலன்‌ 


பொறுப்பதற்கு ஹேது அறியாத பிள்ளைகளோம்‌ அன்பினால்‌ *” என்‌ 
ப.இ, அறிவின்மை, பிள்ளேமை, அன்புடைமை என்ற இம்‌ மூன்று மடியாக 
வருங்குற்றங்கள்‌ பொறுக்கத்தக்கவைபிறே, ** பித்தர்‌ சொல்லிற்றும்‌ பேதையர்‌ 
சொல்லிற்றும்‌ பத்தர்‌ சொல்லிற்‌,றம்‌ பன்னப்பெறுபவோ 9? என்ற கம்பராமா 
யணம்‌ ரோக்கத்தக்கஅ. 


இல்குச்‌ ££ சிறுபேர்‌ '" என்றது நாராயண காமத்தை யென்பர்‌ ; இக்இரன்‌ 
வந்து கண்ணபிரானுக்குக்‌ கோவிந்தாபிஷேசம்‌ பண்ணின ன்பு, அவனை காரா 
யணனென்கை குற்றமிறே. ஒருவன்‌ முடிசூடப்‌ பெற்றபின்னர்‌, அவனை முன்‌ 
னைப்‌ பெயரிட்டழைக்கைக்கு* மேற்பட்ட குத்தமுண்டோ 5 (ஆராயிரப்படி.) 
££ அஸாதாரணனா யிருச்றெவனை ஸாதாரணனென்ற சொல்லுகை குத்றமிறே ; 
ஊடினால்‌ சொல்லு மத்தைப்‌ படுக்கைத்‌ தலத்திலே சொல்லலாமோ ? அந்த 
புரவாசலிலே பசொடு டெப்பாரை நாட்டுக்குச்‌ கடவனென்றெது ப்ரணயியல்ல 
னென்கையிறே, இவன்‌ உபய விபூதிக்கும்‌ முடிகவித்து ஸரீ வைகுண்டத்திலே 
இருக்குமவனென்று சிறிது ஞானமுண்டா யிருக்கச்‌ செய்தேயிறே இந்த்ரன்‌ 


160 -தில்எய்நவக்த நிவ்யார்த்த தீபிகை. . . 

வக்கு * யூதுமேய்ப்பான்‌ ! என்‌. மூடிகுட்டித்குக உபய வியூஇக்கும்‌ முஜஞடின 
அக்கு அவ்கருகே ஒரு 8ச்வர்யமிறே இஅ. '” 

I அழைத்தன ௨ “ நாராயணன்‌ ? என்‌,று ஒருகாற்‌ சொல்லி நில்லாமல்‌, *₹தரரா 
யுணனே ஈமக்கே பறைதருவான்‌ ? என்றும்‌, *: நாற்றத்துழாய்‌ முடி காராய 
ணன்‌ '' என்றும்‌, *£ நாராயணன்‌ மூர்த்தி!” என்றும்‌ பலகாற்‌ சொன்னமையால்‌, 
₹ அழைத்தன ? என்று இஃது இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்தொகை, 


பன்மையாகக்‌ கூறப்பட்டது, 


₹* உன்றன்னை-அழைத்தனவும்‌ '? என்ற உம்மைக்குக்‌ கருத்து-- கால்கள்‌ 
எங்களுக்குள்ளே ஸ்ரேஹ பாரவச்யத்தாலே ““பேய்ப்பெண்ணே !, ஜமையோ?;, 
செவிடோ 9, காணாதாய்‌, பண்டே யுன்வாயறிதும்‌ '” என்று பலவாறாகச்‌ சொல்‌ 
விக்‌ கொண்டவைகளையும்‌ பொறுத்தருள வேணுமென்பசாம்‌. 


இங்கன்‌ ' பொறுத்தருளவேணும்‌ என்று ப்ரார்த்தித்த பெண்டிரை கோக்‌ 
இக்‌ கண்ணபிரான்‌, * நம்மாலே பேழும்படியான உறவு நம்மோடு உண்டாலும்‌, 
குற்றத்தைப்‌ பொ.றுக்கவேணு மென்றாலும்‌ பலனை ௮௮பவிக்குமலர்கன்‌ நீங்க 
ளான பின்பு, நீங்களும்‌ ஏசாவதொன்‌.ற செய்ததாக வேண்டாவோ ? வ்பாஜ 
மாத்ரமாகிலும்‌ வேணுமே ; £ இவர்கள்‌ இன்னஅ செய்தார்கள்‌, இவன்‌ இன்ன.து 
செய்தான்‌” என்று நாட்டார்க்குச்‌ சொல்‌ லுகைக்கு ஒரு ஆலம்பஈம்‌ வேண்டுமே!” 
என்ன ; ௮௮ கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * எதிர்த்தலையில்‌ ஒன்றையும்‌ எஇர்பாராமல்‌ 
நீ காரியஞ்‌ செய்தால்‌ உன்னை .விலக்குகைக்கு உரியாருண்டோ ?? என்னும்‌ 
கருத்துப்பட ' இறைவா ' என்று விளிக்கிறார்கள்‌. (௨௮௮ 


5௧௨ ௪௪௫ 


சிற்றஞ்‌ சிறுகாலை வந்தன்னைச்‌ சேவித்துன்‌ 
போற்றா மரையடியே போற்றும்‌ போருள்கேளாய்‌ 
பெற்றம்மேய்த்‌ தண்ணுங்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த ரீ 
குற்றேவ லேங்களைக்‌ கோள்ளாமற்‌ போகாது 
இற்றைப்‌ பறைகோள்வா னன்றுகாண்‌ கோவிந்தா 
எற்றைக்கு மேழேழ்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோ 
டற்றோமே யாவோ முனக்கேநா மாட்சேய்வோம்‌ 
மற்றைகங்‌ காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௯) 


சகோவிர்தா.சண்ணபிசானே | கேளாய்‌-கேட்டருளவேணும்‌ ; 


சிற்றஞ்சிறகாலை-உவஷ$காலத் திலே பெற்றம்‌ மேய்த்து ) பசுக்களை மேய்த்து 
வக்து-(இல்விடத்தேற) வந்து உண்ணும்‌ (தலத்தில்‌ உண்ணும்‌ இடைக்‌ 
பிறந்த நீ ) குலத்தில்‌ பிறந்த தீ 


உன்னை சேவித்து.உன்னைத்தண்டனிட்டு த 
A த்‌ எங்களை-எங்களிடத்தில்‌ 


அடி போற்றும்‌ 5 வடித்‌ தாமரைகளை 
பொருள்‌ ) மங்களா ச ஈஸகம்‌ 


( பண்ணுவதற்குப்‌ பிரயோஜன, த்தை 


உன்‌ பொன்‌ தாமரை ந்‌ அழகிய 


குற்றேவல்‌-அக்தசங்ககைவ்கரிய தைத . 
கொள்ளாமல்‌ போகாது - இருவள்ளம்பத்ரு 
[ தொழிய கொணன்னாசு ; 
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இற்றைப்‌ பறை இன்று (கொடுச்சப்‌ உற்றோமே ஆவோம்‌-உறவு உடையவர்க 
கொள்வான்‌ அன்று படத இப்‌) பதை [ளாகக்கடவோம்‌ ; 
காண்‌ மைப்‌ பெற்றுக்‌ உனக்கே-உணக்குமாத்திரமே 
[சொள்வதற்காக கால்கள்‌ வக்தோமல்‌ | £1 ம்‌-அடியோம்‌ 
[லோம்‌; | ஆள்செய்வோம்‌ : அடிமைசெம்யக்கட 


எத்றைக்கும்‌-சாலமுள்ளவளவும்‌ மத கா்‌ [வோம்‌ ; 
எழ்‌ எழ்‌ பிறவிக்கும்‌-( உன்னுடைய) எவ்வ | மற்றை சாமங்கள்‌-இதசவிஷய விருப்பங்‌ 
0 உ) (களை 
[வதாசங்களிலும்‌ | பதத தத்தத்‌ பலணும்‌ட 
உன்‌ தன்னோடு. உன்னோடே ்‌ ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌... 


குறிப்புரை :--சீழெல்லாம்‌ ££ பறை, பறை"! என்று சொல்லி வந்த ஆய்ச்சி 
கள அப்பறையின்‌ பொருளை நிஷ்கர்ஷித து விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌, 
இத. : காட்டார்‌ இசைகைக்காக * நோன்பு என்று ஒன்றை வியாஜமாகக்‌ 
கொண்டு வத்து புகுந்தோ மத்தனை யொழிய, எங்களுக்கு உத்தேச்யம்‌ உன்‌ இரு 
வடிகளில்‌ நித்திய கைங்கரியம்‌ பண்‌ ணுகைதான்‌ ; இனி ஒரு கொடி.ப்பொழு.தம்‌ 
உன்னைவிட்டு காங்கள்‌ பிரிந்தோமாக வொண்ணாது : வேறு ஒருவகையான 
விருப்பமும்‌ எமக்குப்‌ பிறவாவண்ணம்‌ நீயே அருள்புரியவேணும்‌' என்று 
காலைக்கட்டு இருர்கள்‌. 


₹: எம்மாவிட்டுத்‌ திறமும்‌ செப்பம்‌, நின்‌ செம்மா பாதபற்புத்‌ தலைசேர்த்து, 
ஒல்லைக்‌ கைம்மா அன்பங்கடிந்த பிரானே ! அம்மாவடியேன்‌ வேண்டுவதிதே * 
“6 ஓழிவில்காலமெல்லா முடனாப்‌ மன்னி, வழுவிலா வடி.மை செய்யவேண்டு 
காம்‌” என்ற ஆழ்வார்‌ ப்ரார்த்தனையை ஓக்கும்‌ இவர்களுடைய ப்ரார்‌ ததனையும்‌. 

சிற்றஞ்சிறுகாலை-- அருணோதயகாலத்தைக்‌ கூதியவா,ற,. * சன்னஞ்‌9.றுப்‌ 
பையன்‌, £ செக்கச்‌ வெந்த தலை ' என்னும்‌ பிரயோகங்களை யொக்கும்‌ இப்பிர 
யோகம்‌. ££ கத்தக்கதித்துக்‌ இடந்த என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியின்‌ 
உரையைக்‌ காண்க. தருவாய்‌ மொழியில்‌ ££ ஒக்கலை வைத்து முலைப்பா லுண்‌ 
ணென்று !' என்ற பாட்டில்‌ ££ செக்கஞ்‌ செகவென்று ” என்ற அருளிச்‌ செயலை 
யும்‌ நோக்குக, ££ சிற்றஞ்சிறுகாலே ”? என்றம்‌ ஓ.அவர்‌, 


“£ காலைவந்து ?” என்னாமல்‌, ' இறுகாலைவந்‌து ? என்னாமல்‌, **இற்றஞ்சுறு 
காலைவந்து'” என்றதற்குக்‌ கருத்‌.து.-எங்கள்‌ பருவத்தை ஆராய்ந்தால்‌ பொழுது 
விடி பஇனைக்‌,து காழிகையானாலும்‌ குளிருக்கு அஞ்சிக்‌ குடிலைவிட்டுக்‌ ளெம்ப 
மாட்டாதா ரென்று தோற்றாநிற்க, குளிரை ஒரு பொருளாக நினையாமல்‌ நர்ஸ்‌ 
கள்‌ இத்தனை திறுகாலையில்‌ வந்தது எவ்வளவு ஆற்றாமையின்‌ கனத்தினு லாகக்‌ 
கூடுமென்பதை ஸர்வஜ்ஞனான்‌ நீயே ஆய்ந்தறிக்குகொள்‌ என்றவாறு. 

“உன்‌ பொற்றாமரை யடியே போற்றும்‌ பொருள்‌ கேளாய்‌ !' என்றது 
தாங்கள்‌ எதை உத்தேடித்‌து உன்னைக்‌ காப்பிடுின்றோமோ அந்த உத்தேசத்தை 
னெலியிடென்vறோம்‌, கேட்டருள்‌ என்றபடி, அந்த உத்தேசத்தை வெளியிடு 


இன்றன, மற்ற அடிகள்‌, 
21. 


162 தில்வப்ரபக்த தில்மார்த்த தீபிகை, 


[பேற்றம்‌ மேய்த்து இத்தியாதி.] நித்ய ணூரிகளின்‌ ஈடுலே ஏழுலகும்‌ 
தனிக்கோல்‌ செல்ல வீற்றிருக்கு மிருப்பைத்‌ தவிர்ந்து இவவிடைக்குலத்‌இல்‌ 8 
வந்து பிறந்ததற்கு ஒரு பயன்‌ வேண்டாவோ ? எங்களிடத்தில்‌ நீ கைங்கரியம்‌ 
கொள்ளாதொழிவாயாடல்‌ உன்னுடைய இப்பிறவி பயனத்றதாமன்றோ 2: என்‌ 
ரோகள * 


ஆருயிரப்படி:--'' [பெற்றம்மேய்த்‌ துண்ணும்‌] ரீ பிறப்பிலியாய்ப்‌ பிறவா 
தார்‌ நடுவேயிருந்து பிறவியற்றார்க்கு முகல்கொடுக்கற நிலத்திலே [-பரமபதத்‌ 
திலே என்றபடி] வர்தோமோ ? பிறவிக்குப்‌ போர பயப்பட்டு உன்னையே கால்‌ 
கட்டுவாருள்ள விடத்தே (பாற்கடல்‌) வந்தோமோ ? !றவாநிற்கச்‌ செய்தே 
ஆசார ப்ரதாகர்‌ புகுக்து நியமிக்கும்‌ ராஜகுலத்திற்‌ (இஷ்வாருகுலம்‌) பிறவி 
யிலே வந்தோமோ ? வாலால்‌ உழக்குக்குப்‌ பசுமேய்த்‌ த வத்து வயிறு வளர்க்கும்‌ 
எங்கள்‌ குலத்திலே நீ என்செய்யப்‌ பிறந்தா'யபென்‌ று விசாரிக்கலாகாதோ ? !' 


“ வாலால்‌ உழக்குக்குப்‌ பசுமேய்க்கை?' யாவது: ஒரு பசு மேய்ப்பதற்‌ 
குக்‌ கூலி ஒரு உழச்கு நெல்‌ என்று இடையர்‌ கூலி பேசிக்கொண்டு பல பசக்‌ 
களை மேய்த்து வந்து, கூலி பெறுங்காலத்தில்‌ £ இத்தனை பசுக்களை மேய்த்தோம்‌ ” 
என்று கணக்ட்டுச்‌ சொல்வதற்கு வல்லமை யில்லாமையால்‌, தாங்கள்‌ மேய்த்த 
பசுக்களை வரிசையாச நிறுத்தி ஒவ்வொரு பசுவின்‌ வாலையும்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி 
£ இதற்கு ஒரு உழக்கு, இதற்கு ஒரு உழக்கு ' என்று சொல்லிக்‌ கூலி பெறுகை, 
இங்கன்‌ சொல்வதற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌, அறிவு கேட்டுக்கு இடைக்குலம்‌ 
எல்லைநிலமென்கை, ££ அறியாதார்க்‌ கானாயனாபிப்‌ போய்‌?! என்ற பெரிய 
திருமொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ கருத்தையு மாராய்க, 


(விசேஷக்‌ குறிப்பு.) உதாஹரித்த பெரிய இருமொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொனத்தில்‌, ££ அறியாதார்க்கு ” என்பதற்கு 
* மநுஷ்ய தவே பரத்வமென்று அறியாதவர்களுக்கு ? என்று பொருளுரைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள. பழைய தாள கோசங்களை ஆராய்ந்ததில்‌, அவற்றில்‌ லெ பங்க்‌இ 
கள்‌ அதிகமாகக்‌ காணப்படுன்றன ; அவையாவன: 


“்‌ (அறியாதார்க்கு இத்யாதி.) பட்டர்‌ நிர்வஹிக்கும்படி : அறியாதார்க்‌ 
குள்ளே ஆனாயனாப்போய்‌ என்றாய்த்‌.து ; அறிவுகேட்டுக்கு நிலமாயிருப்ப 
தொரு குடியிலே பிறக்கவேணுமென்று ஸங்கல்பித்‌ தக்கொண்டவன்‌ அதற்கு 
எல்லை நிலமான இடைக்குலத்திலே பிறக்கவேணுமோதான்‌ ! கள்ளர்‌, பள்ளர்‌ 
என்னுங்‌ "குலங்களிலே பிறந்தாலாகாதோ ;!' என்பன. இப்பல்க்திகள்‌ அச்சுப்‌ 
பதிப்பில்‌ விபெட்டனவென்றுணர்க, ₹₹ அதியாசார்க்குள்ளே ஆனாயனாகி ” 
என்றது. அறியாதாரிலுவ்‌ கேடுகெட்ட இடையனாய்‌ என்றபடி . 


“குலத்திற்‌ பிறந்து ”” என்றும்‌ ஐ.துவர்‌. “நீ என்‌ அகத்‌இற்கு வர்து உண்‌ 
மைல்‌ பண்கள்‌ என்றால்‌, ' என்‌ அகத்திற்கு வந்த 8 ததத போசு 
லாகாது? என்று கருத்தாவதுபோல்‌ இங்கும்‌ கருத்தாம்‌, 
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எங்களை உருபு மயக்கம்‌) ீந்தாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 
££ குற்றேவலெங்களைக்‌ கொள்ளாமற்‌ போகாது ” என்றவிடத்தில்‌, “£ கொம்மை 
முலைகளிடர்‌இிரக்‌ கோலிந்தற்‌ கோர்குற்றேவல்‌, இம்மைப்‌ பிறவி செய்யாதே 
இனிப்‌ போய்ச்‌ செய்யுக்‌ தவந்தானென்‌ "' என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழியை 


இப்படி, “ எங்களிடத்திற்‌ குற்றேவல்‌ கொள்ளவேணும்‌' என்‌.று வேண்‌ 
டின ஆய்ச்சிகளை கோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, ' பெண்காள்‌ 7 அஅ அப்படியே ஆஃ 
2.௮) அந்தரங்கமாக ஏவிக்கொள்ளுகறேன்‌ ; நீங்கள்‌ மார்கழி நிராட்டத்இற்கு 
உபகரணமாகக்‌ கேட்டவற்றைத்‌ தருகிறேன்‌, கொண்டுபோங்கள்‌ என்று ஒரு 
பறையை எடுத்‌ அவரப்‌ புக்கான்‌ ; அதுகண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * அப்பா ! கருத்தறி 
யாமற்‌ செய்கிறாயே ; நாங்கள்‌ £ பறை என்று சொன்னதற்குக்‌ கருத்‌ துரைக்கின்‌ 
றோம்‌ கேளாய்‌? என்று உரைக்கத்‌ தொடங்குகன்றனர்‌ £4 இற்றைப்பறை ” 
இத்யாஇயால்‌, 


இன்று பறை, இற்றைப்பறை. இப்போது நீ எடுத்துக்கொடுக்கும்‌ 
பறை என்றபடி, கொள்வானன்று--கொள்வதற்காகவன்று நாங்கள்‌ வந்‌ 
தது ' என்று சேஷ பூரணம்‌ செய்க. 


ஆருயிரப்படி;_—'' (கொள்வானன்றுகாண்‌] எங்களை நீ கொள்ளு மத்தனை 
யொழிய, நாங்கள்‌ உன்‌ பக்கலிலே உன்னை யொழியவுங்‌ கொள்வதொன்றுண்டு 
என்றிருந்தாயோ ௦ [கோவிந்தா !] பசுக்களின்‌ பின்னே இரிவார்க்குப்‌ பெண்கள்‌ 
வார்த்தையின்‌ கருத்‌.துத்‌ தெரியாதிே ; பசக்களின்‌ ன்னே இரிவார்க்கு அவற்‌ 
அக்குள்ள ஞானமேயிழேயுள்ள.௪ ; காலுகாள்‌ ஏங்களைவிட்டுக்‌ கெட்டகேடு 
என்றான்‌! ” 

எற்றைக்கும்‌ என்றைக்கு மென்றபடி. ** ஏமேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ '” “ஜெ 
ெ_5ெவிஹெய௦ 8_ந-ஷ வ தா ஷீ Se என்றபடி. எம்பெருமா 
னுடைய பிதவிதோறும்‌ ஓக்கப்‌ பிறக்கும்‌ ரொட்டியைப்போலே தாங்களுக்‌ ஓக்‌ 
கப்‌ பிறந்து ஆட்செய்ய நினைக்கிறார்கள்‌ . 

[₹* மற்றை ஈங்காமங்கள்‌ மாற்று.”] இதற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருளுரைப்‌ 
பர்‌) கைங்கரியத்தில்‌ ஸ்வப்ரயோஜாத்வ புத்தி நடமாடுகையைத்‌ தகிர்க்கவேணு 
மென்ற பொருள்‌ முக்கியம்‌, “ப்ராப்ய விரோதி கழிகையாவ துர மற்றை 
ஈங்காமங்கள்‌ மாற்றென்றிருக்கை '” என்ற முமுகஷ£ாப்படி அருளிச்செயல்‌ அ றி 
யத்தக்கஅ. வ்‌ த அதல்‌ ses os (௨௧) 

% 
வங்கக்‌ கடல்கடைந்த மாதவனைக்‌ கேசவனைத்‌ 
திங்கள்‌ திகுமுகத்துச்‌ சேயிழையார்‌ சேன்றிறைஞ்சி 
அங்கப்‌ பறைகோண்ட வாற்றை யணிபுதுவைப்‌ 
பைங்கமலத்‌ தண்டெரியற்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதைசோன்ன 
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திவ்யப்ரபத்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சங்கத்‌ தமிழ்மாலை முப்பதுந்‌ தப்பாமே 
.இங்கிப்‌ பரிசுரைப்பா ரீரிரண்டூ மால்வரைத்தோள்‌ 
செங்கண்‌ திகுமுகத்துச்‌ சேல்வத்‌ திருமாலால்‌ 


எங்கும்‌ திருவகுள்பேற்‌ நின்புலுவ ரெம்பாவாய்‌. 


வங்கம்‌ கடல்‌ - கப்பல்களையுடைய (இருப்‌ 
[பாற்‌) கடலை 

கடைந்த - (தேவர்களுக்காகக்‌) கடைந்த 

மா தவனை .. ச்ரிய2பதியான 

கேசவனை - சண்ணபிசானை 


(௯௦) 


சொன்ன - அருளிச்செய்த, 
இசள்திசளாக அப 
சங்கம்‌ தமிழ்‌ மாலை ( விக்கவேண்டிய தமிழ்‌ 
முப்பதும்‌ மாலையாகிய இம்முப்‌ 
பது பாசுரங்களையும்‌ 
தீப்பாமே - தப்பாமல்‌ 


இங்கள்‌ சந்திரன்போன்ற அழகய நில தல 
திரு முகத்து முகத்தையும்‌ செவ்விய ரி இக்‌ தல்‌ 
சே இழையார்‌ ஆபாணங்களையுமுடை கம்பில்‌ மாக 
[ய ஆய்ச்கெள்‌ உசரைபபார - ஓதுமவர்கள்‌ 
சென்று - அடைந்து ஈர்‌ இரண்டு | பெரிய மலைபோன்ற 
இறைஞ்‌ூ - வணங்க மால்‌ வரை மு 
அங்கு - அத்திருவாய்ப்பாடியில்‌ தோள்‌ புடைங்னும்‌, 
பலத்‌ (தன்தன்‌) புருஷார்த்த செம்‌ கண்‌ வெர்த இருச்சண்களையு 
கொண்ட ௮ 6 தைப்பெத்த அந்த வருத்‌ திருமுகத்து | டைய இருமுகத்தை யு 
ஆற்றை ) சாந்தத்தை, டட டட பாட்டன்‌ 
தனு வில்லிப த்தாரில சல்வம்‌ - 8£ச்வர்யக்தை யுடையனும்‌, 
அணி புதை அழகிய ர உண்பதை இரு மாலால்‌ - ச்ரிய2பதியுமான எம்பெருமா 
லே 
பை கமலம்‌ பசுமை பொருந்திய க்விட்‌ (ன 
தீண்‌ தெரியல்‌ % தாமரை மலர்களினாலா கட்டடத்‌ ஸி 
பட்டர்பிரான்‌, | ன குளிர்ந்த மாலையை ௫ அருள்‌ பெற்று-(அவனுடைய) க்ருபை 


[யைப்பெத்று 


[புடைய பெரியாழ்வாருடைய 
ப்சஹ்மாகந்த சாலிகளானர்‌ ; 


(திறுமகளான) இன்பு அவர்‌ - 


டூகா௯.ச௪ - ஆண்டாள்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை,-- முதற்பாட்டில்‌, காலத்தையும்‌, 
தைத்‌ தலைக்கட்டுவிக்கும்‌ இருஷ்ணனையுக்‌ கொண்டாடிக்கொண்டு கோன்பில்‌ 
முயன்‌ இ, இரண்டாம்பாட்டில்‌, கோன்புக்கு அங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டியவற்‌ 
றையும்‌ தவிரவேண்டியவற்றையும்‌ விவேக்‌, மூன்றாம்பாட்டில்‌, காம்‌ ஈமக்கு 
இனிதாக கோன்பு நோற்க அறுமதிபண்ணின நாட்டார்க்கு ஆ௮ஷங்கெமாக வர்‌ 
ரூபமான பலன்‌ ஸித்திக்குமென்று சொல்லி, நான்காம்பாட்டில்‌, வர்ஷ. தேவ 
தையான பர்ஜர்யனை அமைத்து நாடெங்கும்‌ மழை பெய்ய நியமித்து, ஐந்தாம்‌ 
பாட்டில்‌, தாக்சள்‌ தொடக்காகிற நோன்புக்கு ப்ரதிபந்தகமான பாவங்கள்‌ எம்‌ 
பெ ஆஞ்ச நாம்‌ வாயினாற்பாடி மனத்தினாற்‌ சிந்திக்கல்‌ தன்னடையே. கழியும்‌ 
என்றறுதியிட்டு, தாங்கள்‌ உத்தேெத்த காரியத்தில்‌ பாகவத ஸமுதாய மனைத்‌ 
தையும்‌ அங்வயிப்பிக்க விரும்பி ஆராவது பாட்டுத்தொடங்பெப்‌ பதினைந்தாம்‌ பாட்‌ 
டளவுமுள்ள பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே தங்களோடொத்த பருவத்தினரான பெண்‌ 
களனை வரையு முணர்த்‌இ, பின்பு எல்லாருமாகத்‌ இரண்டு நந்தகோபர்‌ இருமாளி 
கையேறப்‌ புகுக்‌கு, பதினாறாம்‌ பாட்டில்‌, இருவா சல்காக்கும்‌ முதலியை எழுப்பி, 
பதினேழாம்பாட்டில்‌, ஸ்ரீ ஈந்தகோபர்‌, யசோதைப்பிராட்டி, கண்ணபிரான்‌; 


அதிகாரிகளையும்‌, காரியத்‌ 
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கம்பி முத்தபிரான்‌ இவர்களைச்‌ சொல்லும்‌ முறைகள்‌ வழுவாமற்‌ சொல்லி 
எழுப்பி, பதினெட்டாம்‌ பாட்டில்‌, ஈப்பின்னைப்பிராட்டியைப்‌ பலவாறாகப்‌ 
புகழ்ந்து எழுப்பி, பத்தொன்பதாம்பாட்டி லும்‌. இருபதாம்‌ பாட்டிலும்‌, கண்ண 
பிரானையும்‌ ௩ப்பின்னைப்பிராட்டியையுஞ்‌ ே 2 சாவுணர்த்து, இருபத்தோராம்‌ பாட்டி 
அம்‌ இருபத்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டிலும்‌, தாங்கள்‌ குணங்களுக்குத்‌ தோ ற்றுவக்தபடி, 
யையும்‌, அபிமாஈங்குலைந்து வந்தபடியையும்‌ கடாகூமேதாரசுமாக வந்தபடியை 
யும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஸர்நிஇயில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து, இருபத்‌ அமூன்றாம்பாட்டில்‌, 
எங்களுக்காகப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிரியசில்காசனத்தில்‌ அஸ்தாகல்‌ கொண்டருளவே 
மென்று பிரார்த்தித்து, இருபத்தினான்காம்பாட்டில்‌, அவ்வாஸ்தாகத்‌இற்கு 
மங்களாசாஸாம்பண்ணி, இருபத்தைந்தாம்‌ பாட்டில்‌, தாங்கள்‌ அர்த்திகளாய்‌ 
வந்தமையை விண்ணப்பஞ்செய்‌ ௮, இருபத்தாறாம்‌ பாட்டில்‌, கோன்புக்கு உரிய 
உபகரணங்கள்‌ இன்னவை இன்னவையென்ற சொல்லி அயபேகதித்‌து, இருபத்‌ 
தேழாம்பாட்டில்‌, நோன்பு கோற்றுத்‌ தலைக்கட்டியனெ்‌ பெறவேண்டும்‌ ம்மா 
னங்களை அபேகஷித்து, இருபத்தெட்டாம்பாட்டில்‌, தங்கள்‌ நினைவி லுள்ளவையும்‌ 
பலிக்கும்படி தங்கள்‌ சிறுமையையும்‌ அவன்‌ பெருமையையும்‌ ௮வஜனேடள்ள 
உறவையுள்‌ சொல்லிக்கொடு பிழைகளைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டி, இருபத்‌ 
தொன்பதாம்பாட்டில்‌, தங்களுடைய உத்தேச்யத்தை வெளிப்படையாகக்கூ றி, 
இக்கருத்தை நீ நிறைவேற்றாதொழிய ண்ணு நிர்ப்பந்‌தித்துப்‌ பிரார்த்‌ 
இக்க, அவனும்‌ “அப்படியே செய்கிறோம்‌? என்ற தலை.அலுக்கப்பெற்று மகோ 
சகம்‌ தலைக்கட்டப்‌ பெற்றபடியைப்‌ பிற்காலத்இலே அக்கருத்‌.த நிலைமையோடே 
ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த இப்பிரபந்தத்தை ஒதுவார்‌ எம்பெருமானுடைய இரு 
வருட்கு இலக்காக மகிழப்பெறுவர்‌ என்டு டவல பட்டு செல்லும்‌ பாசு 
ரம்‌, இது. 


ஆருயிரப்படி :--4 காலத்திலே அனுவ்டித்தாரோபாதியும்‌, அந்தர 
காலத்தில்‌ அதகரித்தாளோபாதியும்‌ பிற்பட்டகாலத்தில்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலிக்கு 
மென்கை, * கன்றிழந்த தலைகாகு, தோலகன்றைமடுக்க அ அக்ரெங்குமாபோலே, 
னஸ்றேஹிகள்‌ சொன்ன இப்பாஎரங்கொண்டுபுகவே அதில்லாத நமக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ? 


என்று பட்டர்‌. ” 


கடல்கடைக்த வரலாறு :--முன்னொருகாலத்தில்‌, விஷ்ணுலோகத்துச்‌ 
சென்று இருமகளைப்‌ புகழ்க்‌ துபாடி அவளால்‌ ஒருபூமாலை பிரசாதிக்கப்பெற்ற 
ஒரு வித்தியாதரமகள்‌, மகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கைவிணையில்‌ தரித்‌ 
அக்கொண்டு பிரமலோகவழியாய்‌ மீண்டுவருகையில்‌, இர்வாசமஹாமுனி எதிர்ப்‌ 
பட்டு அவளைவணங்கித்‌ இக்க, அவ்விஞ்சைமங்கை அம்மாலையை அம்முணிவ 
இக்கு அளித்திட்டாள்‌ ; அதன்‌ பெருமையை உணர்ந்து அதனைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்ட அம்முனிவன்‌ ஆ௩ந்தத்தோடு தேவலோகத்திற்குவக்‌ த, அப்பொழு, 
அங்கு வெகு உல்லாஸமாக 8ராவத யானையின்மேற்‌ பவனி வர்துகொண்டிருக்க 
இக்திரனைக்கண்டு அவனுக்கு அம்மாலையைக்‌ கைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை 
அங்குச௪த்தால்வாங்‌கி அந்த யானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்மத 
விலக்கு அதனைத்‌ அதிக்கையாற்‌ பிடித்‌இழுத்துக்‌ செறிந்து காலால்மிதித்துத்‌ 
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அவைத்த அ ; அகண்டு முனிவரன்‌ கடுக்கோபங்கொண்டு இக்நிரனைகோக்கி 
£ இவ்வா று செல்வச்‌ செருக்குற்த நின த 8சுவரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒனித்‌.த 
விடக்கடவன ' என்று சபிக்க, உடனே தேவர்‌ செல்வம்யாவும்‌ ஒழிந்தன ; ஒழி 
யவே, அசுசர்வக்து பொருது அமரரை வெல்வாராயினர்‌ ; பின்பு இக்இிரன்‌ 
தேவர்களோடு இருமாலைச்‌ சரணமடைக்து, அப்பிரான்‌ அபயமளித்‌.இக்‌ கட்டளை 
யிட்டபடி அசுரர்களையும்‌ அணைக்கொண்டு மந்தரமலையை மத்தாகநாட்டி, வாசி 
யென்னும்‌ மகாகாகத்தைக்‌ கடைகயிறாகப்பூட்டிப்‌ பாந்கடலைக்‌ கடையலாயிீனர்‌ : 
பின்பு அவர்கள்‌ இளைக்கையில்‌, எம்பெருமான்‌ தான்‌ இரண்டு ரூபத்தை யெடுத்‌ 
அக்கொண்டு தேவர்கள்‌ பக்கத்திலும்‌ அசுரர்கள்‌ பக்கத்‌ இலும்போய்‌ அவர்கட்குச்‌ 
சகாயமாக நின்று அமிருதக்‌ தோன்றுமளவும்‌ கடைக்தனன்‌, அப்பொழுது மத்‌ 
தாயெ மந்தரடரி கடலினுள்ளே அழுக்இவிட, தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ 
திருமால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமைவடிவமெடுத்து அம்மலையின்‌ ழேசென்று அதனைத்‌ 
தன அ மு.துன்மீதுசொண்டு தாங்கி அம்மலை கடலில்‌ அழுக்திவிடாமற்‌ கடை 
தற்கு உபயோகமாம்படி அதற்கு ஆதாரமாக எழுச்தருளியிருந்தனன்‌ என்பத 
பிரசித்தம்‌. 


இப்போது இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கடல்கடைக்த விருத்தாக்தத்தைக்‌ கூறியததிகுக்‌ 
கருத்‌.துயாதெனில்‌ ; தங்களுக்கு ஆச்ரயணியன்‌ க்ருஷ்ணனாகையாலும்‌, அந்த 
ஆச்சயணம்‌ பலபர்யந்தமாவஅ பிராட்டி ஸம்பந்தத்தா லாகையாலும்‌, அப்பிராட்‌ 
டியைப்‌ பெறுகைக்கு அவன்‌ பண்ணின வ்யாபாரம்‌ அம்ருத மதகமாகையாலும்‌ 
அத்தைச்‌ சொல்லுநிறார்கள்‌. அன்றி, ப்ரயோஜநாந்தரபரரான தேவர்கட்காகத்‌ 
தன்‌ உடம்புகோவக்‌ காரியஞ்செய்தவன்‌ அந்ய ப்ரயோஜமைகளான கம்முடைய 
மகோரதத்தைத்‌ தலைக்கட்டுவியாதொழியான்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்‌ இதற்கா 
கவுமாம்‌. 

கடையும்போது கடலில்‌ மிக்கவேகமாக மலை சுழன்றுவந்த அ கடலடங்கலும்‌ 
மரக்கலமயமாய்த்‌ தோற்றினபடியால்‌, “£ வங்கக்கடல்‌ ?' எனப்பட்ட தெனனலாம்‌, 
மெய்யே கப்பல்களைக்‌ கூறினதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. -—கேசவன்‌-—-பிரமனுக்கும்‌ 
உருத்திரனுக்கும்‌ நிர்வாஹகன்‌. 


ஆச்ரயித்த அதிகாரிகளின்‌ வைலஆண்யஞ்‌ சொல்‌ லு ௮-இரண்டாமடி 
யில்‌. ££ இங்கள்‌ இருமுகத்து என்‌.று அவர்களுடைய ஸகல கலாபூர்த்தியும்‌, 
“ சேயிழையார்‌? என்று - ஞானவிரக்தி பூஜணமுடையமையுங்‌ கூறியவாறு. 
(ேரயிரப்படி,) ££ [சேயிழையார்‌.] * சூடகமே-பாடகமே ' என்று தாங்கள்‌ 
ப்ரார்த்தித்தபடியே கருஷ்ணனும்‌ ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியும்‌ கூட இருர்‌.தபூட்டின 
ஆபரணங்களை யுடையவர்கள்‌, ”......... ££ [அங்கு ந இருவாய்ப்பாடியிலே ஸ்ரீகந்த 
கோபருடைய கோயிலிலே, ஈப்பின்னைப்பிராட்டி கட்டிலிலே, இவ்யாஸ்தாகத்‌ 
இலே, திவ்ய ஹிம்ஹாஸகத்‌ இலெயிருக்த விருப்பிலே, ”* 


: அப்பறைகோண்ட வாற்றை பறைகொண்ட, அவ்வாற்றை; பறைக்கு 
முன்புள்ள அகரச்சுட்டு-ஆற்றை என்பதனோடு கூட்டியுரைக்கப்பட்டது. அன்‌ 
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கியே, [அப்பறை]-சாட்டார்க்காகச்சொன்ன பறையைக்கழித்‌.அு, **எ.ற்றைக்கும்‌ 
எழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோடுத்ரோ மேயாவோம்‌'" என்றுசொன்ன பறையை 
என்று முரைக்கலாம்‌. 


பொன்னும்‌ முத்தும்‌ மாணிக்கமுமிட்டுச்‌ செய்த ஆபரணம்‌ போலே தாய்ச்‌ 
சியாரும்‌ பெரியாழ்வாரும்‌ வட. பெருங்‌ கோயிலுடையானுமான தேசமாதலால்‌ 
“அணி புதுவை? எனப்பட்டஅ. பைங்கமலத்தண்தேசியல்‌--௮க்கணர்கட்‌ 
குத்‌ தாமரைமாலை அணியுமாறு கூறப்பட்டுள்ளமை உணர்க, பட்டர்பிரான்‌ 
ப்ராஹ்மணர்க்கு உபகாரகர்‌ ; பெரியாழ்வார்‌ வேதார்த்தங்களை ராஜகோஷ்டியில்‌ 
உபங்யஸித்‌ இப்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ செய்தருளின ராதலால்‌, வேதத்தையே செல்‌ 
வமாகவுடைய அந்தணார்கட்கு உபகாரகராயினர்‌. அன்றியே, “மறை கான்கு 
முன்னோதிய பட்டனை?” என்று தருமங்கையாழ்வார்‌ எம்பெருமானைப்பட்ட 
னாக அருளிச்‌ செய்அள்ளமையா,லும்‌, பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய பெண்ணான 
கோதையை எம்பெருமானுக்கு மணம்புணர்வித்‌ து உபகரித்தமையா லும்‌, இக்கா 
ரணம்‌ பற்றிப்பட்டர்‌ பிரானெனப்பட்டாரெனக்‌ கொள்ளுத லும்‌ ஏற்கும்‌. 


கோதை-மொடா என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌; ஸ்ரீஸ6க்‌இககாத்‌ தந்தவள்‌ 
என்‌,று அதன்பொருள்‌, சொன்ன-கோபிமாருடைய அவஸ்தையை அடைக்கு 
சொன்ன என்றபடி, 


[சங்கத்தமிழ்‌ மாலை.] சங்கம்‌-வ௦வமென்ற வடசொ ந்றிரிபு, உட்டமென்று 
பொருள்‌. £“சங்கமிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌'' என்றபடி. -பஞ்சல 
கஷங்குடி.ற்பெண்கள்‌ இரள்‌இரளாக அறுபவித்த அதுபவத்தை ஆண்டாளருளிச்‌ 
செய்த பாசுரமாகையாலே *:குழாங்களாயடியீருடன்‌ கூடி நின்றாடுமினே'' என்‌ 
இும்படி இரள்‌ திரளாக அ.றுபவிக்க வேண்டும்‌ ப்ரபந்தமென்று தாற்பரியம்‌, 


[தப்பாமே]-முப்ப.து பாட்டில்‌ ஒருபாட்டும்‌ ஈமுவாமல்‌ என்கை, விலையில்லா 
மணிகளினாற்‌ செய்த ஏகாவளியில்‌ ஒருமணி ஈழுவினாலும்‌ ரெடும்பாடாமன்றோ? 


[இப்பரிசுரைப்பார்‌.] இருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்களுக்குக்‌ கிருஷ்ணமைகால 
மாகையாலே க்ருஷ்ண ஸாக்ஷத்காரங்‌ கடைத்தது ; அந்த ஸாகாத்காரத்தைப்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ ஆண்டாள்‌ ௮.நுகரித்‌.அப்‌ பெற்றாள்‌ ; அவளி,லும்‌ பிற்பட்டவர்கள்‌ 
அப்பே௮ பெறவேண்டில்‌ இப்பாசுரங்களின்‌ உக்திமாத்திரமே போருமென்க, 


££ விடிவோறே எழுந்திருந்து முப்பது பாட்டையும்‌ அஅஸக்தித்தல்‌, மாட்‌ 
டி.த்நிலனாஅல்‌ £ சிற்றஞ்சிறுகாலை ' என்கிற பாட்டை அதுஸந்இத்தல்‌, அதவும்‌ 
மாட்டிற்றிலனாகில்‌ நாம்‌ இருச்நீவிருப்பை நினைப்பது '” என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வர்‌, ££ காம்‌ இருக்தவிருப்பை ?' என்ற,து--நாம்‌ [பட்டர்‌] இப்பிரபந்தத்தை 
அ.துஸந்தித்து ஈபெட்டிருக்த விருப்பை என்றபடி. 

ஆக, இப்பாட்டால்‌ இப்பிரபக்தற்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்‌ 
டித்றாயிற்று. இப்பிரபந்தத்இன்‌ பயனைச்சொன்ன இந்தப்‌ பாசுரம்‌-இருகாமப்‌ 


168 நிவ்ல்ப்ரபந்த நில்யார்ந்த தீபிகை. 
பாட்டென்‌,றும்‌, பலச்ருதியென்றுஞ்‌ சொல்லப்பெறும்‌. இது ஆண்டாள்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பிறன்போலக்கூ றியது ; இ.து ஒருவகைக்‌ ககர க தற்புகழ்ச்சி 
யாகாத; தீத்சிதப்புப்பாயிர மெனப்படும்‌. 


இத்திருப்பாவை முப்ப.தபாட்டும்‌--வெண்டளையால்வந்த எட்டடி சாற்‌ 
ரொரு விகற்பக்‌ கொச்சகக்கலிப்பா. ல ள்‌ வ (௩௦) 


12ஃக்க்கக்கள்க்க்கல்க்ர்‌ 
* இருப்பாவை முற்றிற்று. 
ட்ப அ அபத ஆடக்‌ ௬௬ கபக்‌ தத்‌. 
ரட்ட கண டனர்‌ 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சணரம்‌. ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
அ 


அடிவரவு: மார்கழி. வையம்‌ பம்‌ ஒவ்‌? ஆழி ப மாயன்‌ புள்ளு செ ழ்வானம்‌ 
தூமணி நோற்று கற்று கனைத்து புள்ளின்‌ உங்கள்‌ எல்லே நாயகன்‌ அம்பரம்‌ உந்து 
குத்து முப்பது ஏற்ற அங்கண்‌ மாரி அன்றி ஒருத்தி மாலே கூடாரை கறவை 
இற்றம்‌ வங்கம்‌ தை. 


169. 


திருப்பாவையில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட 
பகவச்சரிதங்களின்‌ அடைவு. 
பறட பண்ற 
(௧) மாவலிகையில்‌ நீரேற்று உல 5மளந்தது. 
(8, 17, 24, பாட்டுக்களில்‌.) 
(௨) கள்ளச்சகடத்தைக்‌ கலக்கழித்தது. 
(6, 24, பாட்டுக்களில்‌, ) 
(க) கேசிமின்வாயைக்கீண்‌ ஃடறநிந்தது. 
(7, 8, பாட்டுக்களில்‌. , 
(௪) மல்லரை மடிவித்தது. 
(8-ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 
(௫) தேன்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ சேற்றது. 
(12, 18, 24, பாட்டுக்களில்‌.) 


(௬) கோக்காகவந்த அஸுரனைக்‌ கோலைசேய்தது. 
(18 - ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 

(௭) குவலயாப்டயானையைக்‌ கோன்றோழித்தது, 
(15 - ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 

(௮) கன்று குணிலா வேறிந்தது. 
(24 - ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 

(௯) கோவர்த்தககிரியைக்‌ குடையாவேடுத்தது. 
(24 - ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 


(௧௦) தேவகிமகனாய்ப்பிறந்து யசோதைமகனாய்‌ வளர்ந்தது. 
(25 - ஆம்‌ பத்க்‌ ) 

(௧௧) அமுதமே?ஃகக்‌ கடல்கடைத்தது. 
(80 - ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 


அடக்‌ 


பகவ. 


பதிலில்‌ பவத. 


£த்திப்பு இக்கதைசனின்‌ விவரம்‌. அவ்வப்பாட்டுச்களின்‌ உரையில்‌ சுருச்சமரச 
ஒஸரயப்பட்ர்ளமை சாண்ச.] 
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திருப்பாவைச்‌ செய்யுளகரா இ. 


அங்கண்மாஞாலத்‌ ்‌ 
அம்பசமேசண்ணிசே 
அன்றிவ்வுலகம்‌ 
ஆழிமழைக்கண்ணா 
உங்கள்புழைக்கடை 
உர்‌. துமதகளிற்றன்‌ 
எல்லேயிளங்கினி 
எஏற்தகலங்கள்‌ 
ஒருத்திமகஞாய்‌ 
ஒங்கெயுலசளர்த 
கறவைகள்பின்சென்று 
கற்றுக்கறவை 
கனைத்திளங்கற்றெருமை 
சச சென்றெங்கும்‌ 


ழ்வானம்வெள்ளென்‌ று 


குத்துவிளச்கெரிய 


கட்ச்ல்ர்லென்னம்‌ 


சித்தஞ்சிறுசாலை 
சாமணிமாடத்து 
காயகனாய்கின்‌ ற 


சகோத்றுச்சுவாக்கம்‌ 


புள்ளின்வாய்‌ண்டானை 


புள்ளூஞ்சிலம்பின காண்‌ 


மாயனைமன்னு 
மாரிமலைமுழஞ்சில்‌ 
மார்கழித்திங்கள்‌ 
மாலேமணிவண்ணா 
முப்பத்துமூவர்‌ 
வங்கக்கடல்கடைக்த 


வையத்துவாழ்வீர்‌ 


திகுப்பாவைச்‌ சேய்யுளகராதி 


முற்றுப்பெற்றது. 


பக்கம்‌. 
122 
159 
160 
ர 
103 
6 
89 
59 
53 
136 
81 
149 
126 
163 
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